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PRE S E N T A C ION
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Los estudios del género narrativo de índole lingüís-
tico-inmanentista han alcanzado a lo largo de nuestro si-
glo una indudable madurez . Desde las reflexiones teor_i
co-críticas de los formalistas rusos, con Vladimir Propp
y Boris Tomasevskij a la cabeza, hasta las modernas apli-
caciones de la lingüística del texto media un camino de
incesante búsqueda e innovación . En primer lugar, surgie
ron los modelos para el estudio de la fábula o relato , ca
da vez más perfeccionados y con mayores posibilidades
analíticas . En este sentido, resulta imprescindible re-
cordar las aportaciones del propio Vladimir Propp, las de
A .J . Greimas, Tzvetan Todorov, Roland Barthes y Claude
Bremond en el ámbito formalista-estructuralista, así como
las de Gerald Prince basadas en la gramática generativa y
transformacional, sin olvidar los desarrollos más recien-
tes que se asientan sobre la teoría de los mundos posi-
bles en el seno de la teoría literaria de base lingüísti-
co-textual.1 Acto seguido y solapándose temporalmente
con el anterior enfoque, encontramos los estudios del
discurso , entendiendo éste como el proceso de disposición
y verbalización del relato . En él se sitúan mecanismos
de control y generación del texto narrativo de tan cru-
cial importancia como puedan ser la organización temporal
de los acontecimientos en la microestructura y el punto
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de vista narrativo . 2

	

Este último goza de una amplia tra-
dición crítica que se remonta, en el mundo anglosajón, a
Henry James y cuyo estudio ha sido cultivado, desde múl-
tiples perspectivas, por la semiología literaria francesa
y por la semiótica sovietica . 3 Finalmente y de acuerdo
con la tendencia a la ampliación de su objeto de estudio
propia de la lingüística actual, se ha prestado atención
a los aspectos pragmáticos de la comunicación narrativa,
tanto desde la estética de la recepción como desde la
consideración de los distintos productores y receptores
internos del texto narrativo . 4

El trabajo que presentamos se inscribe en lo que
podríamos denominar narratología del discurso, y lejos
de insistir en los análisis clásicos del relato, virtual-
mente agotados, 5 se ocupa del espacio existente entre
el relato mismo y su manifestación textual de superficie,
estudiando las diferentes fórmulas de reproducción del
habla y el pensamiento de los personajes así como el feno
meno de la intertextualidad en una obra narrativa concre-
ta desde una teoría integral del hecho narrativo .
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1 .1 . Los objetivos

El presente trabajo tiene dos propósitos generales :
en primer lugar, construir un modelo narrativo-textual
que dé cuenta de la reproducción del
to de los personajes en el género
en el fenómeno mucho más amplio de
Tal labor se llevará a cabo en los
dos a continuación por los objetivos
uno de los capítulos . En segundo lugar, pretendemos apl_i
car dicho modelo al texto de Ulysses (1922) de James
Joyce no sólo para verificar su capacidad analítica, sino
con el fin de extraer conclusiones acerca del espacio
unitario de la narración en esta obra .

habla y el pensamien
narrativo, inscrita

la intertextualidad .
términos especifica-
particulares de cada

La Primera Parte consta de cinco capítulos incluida
esta Introducción en la cual, aparte de formularse los
presentes objetivos, se constituye el marco teórico y
los límites teórico-prácticos de nuestra
En el capítulo segundo nos centramos sobre
intertextualidad , ampliado para que incluya
noción clásica de la incorporación de
al texto en cuestión, sino también las
la reproducción del habla y el
jes . Por otra parte, habremos

investigación .
el concepto de

no sólo la
discursos ajenos
operaciones para

pensamiento de los persona
de ver que los "discursos
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ajenos" no lo son tanto, sino que están profundamente
enraizados en la estructura del texto que los manifiesta .
Los capítulos tercero y cuarto son el verdadero núcleo de
este trabajo . En ellos se describe el modelo narrativo-
textual propuesto, sus componentes y las funciones de
éstos, ofreciéndose la hipótesis del narrador-citador co-
mo elemento fundamental de la construcción del texto na-
rrativo y señalando el lugar que en el ocuparía el concep
to de la intertextualidad ampliada elaborado en el capít_u
lo segundo . En el capítulo quinto desarrollamos la fun-
ción citadora del narrador-citador y sus implicaciones
con respecto a la distancia narrativa . En primer lugar,
se enmarca este concepto en la tradición teórico-crítica
del género y acto seguido se le da una interpretación
de base lingüístico-textual, equiparándolo con la macro-
sintaxis de transformación, mecanismo que media entre
la macrosintaxis de base y la microestructura del texto
narrativo . Este capítulo concluye con el examen de la po
sibilidad de plantear una correlación entre la distancia
narrativa y los conceptos de mimesis y diegesis tal y
como fueron establecidos en la antigüedad clásica y han
evolucionado hasta el presente .

En la Segunda Parte, de índole mucho más aplicativa,
describimos en sus cinco capítulos las distintas fórmulas
de citación e intertextualidad que surgen de los diferen
tes grados de control ejercidos por la macrosintaxis de
transformación sobre la proyección de la macrosintaxis
de base en la microestructura . Así pues, estudiaremos
las fórmulas miméticas de citación (capítulos sexto y
séptimo), las diegéticas (capítulo octavo) y las cuasi-
míméticas (capítulo noveno) . De interés especial resulta
ser el capítulo séptimo, en donde se propone una concep-
ción formal del monólogo interior basada en los cauces de
representación más que en la naturaleza del objeto repre-
sentado . En cada uno de estos capítulos se atiende a de-
terminados episodios de Ulysses , elegidos en razón de
su afinidad con la fórmula de citación descrita . El capí
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tulo décimo cierra este trabajo con una consideración del
concepto restringido de intertextualidad en Ulysses , y
con la propuesta de la noción de autotextualidad que pue-
de explicar, así lo creemos, ciertas peculiaridades cons-
tructivas de esta obra . Finalmente y en un último aparta
do, llegaremos a las conclusiones que se desprenden del
proceso de elaboración de nuestro modelo teórico y funda-
mentalmente del curso del análisis .

1 .2 . Marco teórico, panorama bibliográfico y límites teó-
rico-prácticos

1 .2 .1 . Marco teórico

En el presente apartado pretendemos delimitar la par
cela teórica en la cual se perseguirá el objetivo propues
to de construir un modelo narrativo-textual que explique
el fenómeno de la citación en todas sus facetas . Como ya
se vio en la Presentación, este trabajo se inscribe en lo
que denominamos narratología del discurso , en oposición a
la narratología del relato carente ya de vigor debido
al uso y al abuso que se ha hecho de ella tanto en su
vertiente teórica como analítica .

La narratología del discurso es una parte fundamen-
tal de la semi ología o semiótica narrativa . 6

	

Esta última
es una disciplina, integrada en el área mucho más amplia
de la semiótica general, cuyo objeto de estudio son los
signos que componen un texto narrativo . Conscientes de
su importancia en el desarrollo de nuestro trabajo, proce
demos acto seguido a delimitar su concepto .

Con relación a la semiótica existen dos posturas cla
ramente consolidadas que han dado
de la comunicaciön y semiótica
primera de ellas considera que
que estudia todos los signos y
Esta perspectiva fue la adoptada por Ferdinand de Saussure

de
la
no

en llamarse semiótica
la significación . 7 La
semiótica es la ciencia
sólo los lingüísticos .

1 0
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al predecir el nacimiento y la función de esta ciencia en
unas palabras que parece obligado citar :

Se puede, pues, concebir una ciencia que estu
die la vida de los_signos en el seno de la vida
social . . . Nosotros la llamaremos semiología
. . . Ella nos enseñará en que consisten los
signos y cuáles son las leyes que los gobier-
nan . La lingüística no es más que una parte
de esa ciencia general . Las leyes que la semio-
logía descubra serán aplicables a la lingüísti-
ca, y así es como la lingüística se encontrará
ligada a un dominio bien definido en el conjun-
to de los hechos humanos . 8

Según la concepción de Saussure la lingüística no es más
que un primer grado de especialización de la semiótica,
estando incluida aquélla en ésta . La segunda postura, po
larménte opuesta a la anterior, sostiene que la lingüísti
ca es la ciencia suprema de los signos y, al establecer
una relación de necesidad signo-lenguaje, subordina la
semiótica a la lingüística . El mejor exponente de tal ac
titud es Roland Barthes, quien en Mitologías y en Elemen-
tos de semiología niega la posibilidad de una semántica
autónoma con respecto a la lingüística . 9 Sus palabras
son sumamente explícitas en este sentido :

Hay, pues, que admitir ya desde ahora la posibi
lidad de invertir, algún día, la afirmación
de Saussure : la lingüística no es una parte,
aunque sea privilegiada, de la ciencia general
de los signos, sino, por el contrario, la semio
logia es una parte de la lingüística : y precisa
mente esa parte que tiene por objeto las gran-
des unidad es significantes del discurso . 10

No es extraño que una postura tan audaz genere adhesiones
y críticas . Entre las primeras cabe citar las palabras
de Julia Kristeva, quien juzga "muy pertinente" la inver-
sión propugnada por Barthes ; 11 entre las segundas se ouen
ta la desfavorable opinión que a Georges Mounin le merece
su "confusión radical con respecto al concepto de semiol_o
gía ." 12 Nosotros, por nuestra parte, nos ceñiremos a la
postura de la semiótica de la comunicación de origen
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saussureano porque nos parece más coherente y porque faci
lita el encuadre teórico de este trabajo .

Si la semiótica es la ciencia que estudia todos los
signos, resulta evidente que habremos de adjetivar el ter
mino para restringir su objeto a los signos lingüísticos .
Así pues, hablaremos de semiótica lingüística (o simple-
mente lingüística ) para evitar confusiones con la semióti
ca que, por ejemplo, pueda estudiar los, signos de los
discursos plásticos y que habría de llamarse semiótica
plástica . Una mayor precisión exigiría referirse a la
semiótica literaria ( semiótica lingüística literaria ) con
el fin de separar claramente el estudio de los signos que
constituyen enunciados de la lengua común y el de aqué-
llos que se integran en mensajes literarios . Por fin y
culminando este proceso de delimitación, podemos conside-
rar el género a que pertenecen los signos estudiados y,
en nuestro caso, hablar de semiótica narrativa ( semiótica
lingüística literaria narrativa ) .

	

Es obvio que podemos
renunciar al exceso de adjetivos y utilizar la expresión
semiótica narrativa , siempre y cuando no olvidemos cuál
es su verdadero origen . 13

Según las relaciones que establezcan los signos estu
diados, la semiótica ha sido dividida por Charles Morris
en tres ramas : la semántica, la pragmática y la sintaxis .
La semántica estudia las relaciones entre el signo y su
referente ; la pragmática se ocupa de las relaciones entre
el signo, sus usuarios (emisor y receptor) y su contexto
de utilización, mientras que la sintaxis trata las rela-
ciones que se establecen entre los signos y en el inte-
rior de ellos mismos . 14

	

Así pues, hemos de

	

convenir

	

que
la construcción de nuestro modelo teórico y su posterior
aplicación analítica es
anterior tripartición de
decir que nuestro objeto
cotextuales, que los signos
seno del texto narrativo . izo

un estudio sintáctico según la
la semiótica . Con ello queremos
serán las relaciones internas,

establecen entre sí en el
obstante, no faltarán inelu
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dibles referencias marginales de carácter pragmático y
semántico, ya que la subdivisión de Morris, impecable
en su formulación teórica, presenta problemas en la prác-
tica si se pretende categorizar la realidad lingüística
con ella, al estar los aspectos semánticos, pragmáticos y
sintácticos del texto estrechamente relacionados . 15

Aunque los estudios de poética lingüística han veni-
do siendo de índole semiótico-sintactica, 16 el advenimie_n
to de la lingüística textual, con su capacidad de estu
diar integralmente el hecho lingüístico (y el literario),
ha propiciado la aparición de estudios semántico-extensi_o
nales y pragmáticos . Los primeros se ocupan de la estru_c
tura del referente y de su intensionalización, es decir,
del proceso por el cual aquél pasa a formar parte del
texto . 17 Los segundos han adquirido una importancia capi
tal en el estudio del hecho narrativo e incluso en su pro
pia definición . La ficcionalidad como concepción pragma-
tica, como contrato entre emisor y receptor, ha recibido
atención preferente, 18 mientras que se propone añadir
a las gramáticas narrativas un componente pragmático que
no gobierne

	

la

	

"gramatical ¡dad"

	

de

	

un

	

texto

	

narrativo,
sino su "aceptabilidad" en un contexto adecuado de produc
cion y recepción . En este sentido se expresa Marie-Laure
Ryan :

The purpose of the pragmatic component will not
be the formulation of rules -for it is never
forbidden to tell a bad story- but the estab-
lishment of a hierarchy of possibilities pre-

able narratives into successful narrations . 19

La misma Ryan propugna la integración de las orientacio-
nes semántica y pragmática en una narratología eminente-
mente semiótico-sintáctica y ofrece un compendio gráfico
de su propuesta que aparece en la figura 1 .2 .1 .a . El cír

1 3

dicting what kind of
make suitable narrative

events are most
material in

likely
a

to
given

culture, as well as the evaluation of the con-
ditions to be met in the surface, to turn tell-
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culo A representa todos los mensajes posibles y es, natu-
ralmente, el dominio de la lingüística . B, sin embargo,
introduce una determinación de carácter pragmático y
prende sólo los mensajes cuyo referente sea el mundo
es decir, mensajes no ficcionales .
saje procedente de la verbalización
lato, constituyendo así el objeto
este subconjunto incluye, a su vez,
mado por todas las narrativas aceptables en
da situación comunicativa .

	

Ni
mecanismo que discrimina C de C'

com-
real,

C' contiene todo men-
o narración de un re-
de la narratología ;
a C, el cual está for

una determina
que decir tiene que el
es de índole pragmática .

Finalmente y coincidiendo con el papel preponderante
que ha adquirido la pragmática, se ha asignado a ésta
la función distintiva entre mensaje literario y no litera
rio . Esta postura, llevada a extremos, conduce a la dis_o
lución de la obra literaria, ya que responsabiliza de su
especificidad al acuerdo entre emisor y receptor (o sim-
plemente entre los receptores)
discursivo sea o no literatura .
que la convención establecida entre emisor y receptor (o
entre receptores) acerca de la especificidad literaria de
un cierto texto está motivada por rasgos internos
propia estructura, lo cual coincide con la opinión
R . Searle :

de que cierto fragmento
Más razonable es pensar

de su
de J .

Secondly, I believe (though will not attempt to
demonstrate here) that "literature" is the name
of a set of attitudes we take toward a stretch
of discourse, though why we take the attitudes
we do will of course be at least in part a func
tion of the discourse and not entirely arbit-
rary . 20 .

Una vez determinado el lugar
en el ámbito de la semiótica como
signos, debemos atender
escuelas y movimientos .
bajo la constituye el estructuralismr
su inmensa deuda con el formalismo ruso, 21 el cual aportó

que ocupa este trabajo
ciencia general de los

a su filiación con respecto de
La base fundamental de este tra-

literario europeo

1 4

Y
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Figura 1 .2 .1 .a

C'

mal0~mi

eff-i

conceptos y presupuestos t eórico-analíticos de una fecun-didad incontestable . Entre éstos resulta obligado citarel estudio inmanente de las obras literarias, la supera-ción de la vieja dicotomía forma- contenido, el papel delarte como elemento desautomatizador de la percepción delmundo, la consideración del acto creativo como una "fabricación," una "construcción" en la que interviene más latécnica consciente del autor que la noción de la inspira-ción poética, la adopción de un método interno al procesode análisis que le permite enriquecerse adaptándose ala configuración de los hechos observados y la concepciónde la obra literaria como un sistema en el que se dancita diversos planos (el plano fono-fonológico, los esqu_emas sintácticos y los rasgos de significación) cuya subs-tancia es diferente, pero que poseen una correlación mu-tua . Entre los componentes de cada uno de estos planosy entre ellos mismos existe una organización jerárquica einterdependiente que anticipa con claridad la noción deestructura . 22

	

Sin embargo,

	

la continuidad entre ambas escuelas se hace patente de forma especial en el campo delos estudios narrativos, en el que dos figuras como Vlad_imir Propp y Boris Tomasevskij nos legaron, respectivamen-te, un método funcional para el análisis del relato quesería adoptada y posteriormente refinada, y una dualidadbásica fable -_sjuzet que influirá en la formación de la
23

dicotomía relato-discurso del estructuralismo narratbivo .

Modelo narrativo-textual, citación litararia y distancia narrativa: Ulysses como paradigma de intertextualidad. Jose Antonio Alvarez Amoros.

Tesis doctoral de la Universidad de Alicante. Tesi doctoral de la Universitat d'Alacant.1987



El estructuralismo se consolidó como una doctrina
general y globalizadora que pretendía hallar fundamentos
comunes a todas las manifestaciones humanas y, por supues
to, a la facultad comunicativa .

	

Su objetivo final era
llegar a conocer la estructura de nuestra mente, refleja-
da en cada una de las actividades del individuo, por me-
dio del descubrimiento del sistema que

	

las

	

gobierna.
Sus logros, en la práctica, fueron más modestos, pero
marcaron el pensamiento científico de toda una época .

El estructuralismo se asienta, naturalemente, sobre
la noción de estructura, la cual ha sido definida como un
conjunto de elementos presididos por tres ideas fundamen
tales : integridad, transformación y autorregulacion . 25
Por integridad entendemos que la estructura es completa
en sí misma al estar formada por partes discernibles del
todo y dotadas de una organización coherente, lo cual per
mite que se distinga de cualquier otra agrupación cuyos
elementos carezcan de esta propiedad . Por otra parte, la
estructura no es una entidad estática, sino que continua-
mente se producen transformaciones en su seno que adaptan
nuevo material a su configuración interna . Finalmente,
la estructura es autorregulable, ya que no precisa de
estímulos externos para poner en marcha los procesos de
transformación requeridos y porque los resultados nunca
sobrepasan sus límites, generando siempre entidades homo-
géneas que tienden a preservar las leyes de funcionamien-
to .

	

Estas tres ideas, que convierten un conjunto de ele-
mentos en una estructura, dan así mismo cuenta de su auto
nomía e independencia de otros sistemas, justificando
de este modo el acercamiento inmanente a las obras litera
rias como estructuras preconizado por formalistas y es-
tructuralistas .

La noción de estructura se ha aplicado principalmen-
te al estudio del lenguaje común . Se considera la lengua
como un sistema abstracto y supraindividual integrado por
elementos que sólo se pueden definir en virtud de las re-
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laciones que guardan con los restantes componentes de la
estructura (la langue , en la concepción de Saussure), la
cual es únicamente accesible a través de sus manifestaci_o
nes concretas (la parole ) . Esta vía metodológica abierta

el estudio de la lengua referen
contribución más notable a la
ya que permite considerar las

como especímenes ( arole) que conducen,
la gramática ( langue ) de un grupo de
género o de la literatura en su conjun-
cultural humana .

por el estructuralismo en
cial quizá constituya su
teoría de la literatura,
obras literarias
por inducción, a
obras, de todo un
to como actividad

La vinculación de este trabajo con el estructuralis-
mo literario y, a través de éste, con el formalismo ruso,
se hace evidente en la adhesión a dualidades como relato
discurso, que preside el tercer-capitulo, así como a una
actitud formal e inmanente ante la literatura que, en
contra de lo que creen los antagonistas de este método,
no se opone a la consideración de los rasgos semánticos
de la obra literaria, sino a tomarlos como pretexto para
estudios no relevantes . En este sentido, podemos recor-
dar trabajos ya citados de semántica literaria que, con
gran rigor, se centran en el análisis del referente y
en su proceso de intensionalización en el texto . 26 Llega
dos a este punto, creemos oportuno mencionar los dos ti-
pos de crítica según Oscar Tacca . 27	El primero parte
de datos y referencias contextuales conocidas por el crí-
tico con independencia de su reflejo en el texto estudia-
do y pretende corroborarlas en el . El segundo se atiene
a la obra en sí con una marcada vocación de inmanencia y
sólo a posteriori utilizará datos externos para
los resultados del análisis interno, y esto con
dencia y moderación . Esta es la actitud
cuando llegue el momento de enfrentarnos
pertinentes de Ulysses .

verifícar
suma pru-

que adoptaremos
con los textos

Si bien el estructuralismo literario forma el núcleo
metodológico de este trabajo, no podemos olvidar otras
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aportaciones fundamentales .

	

Entre estas cabe citar la
gramática generativa y transformacional de base sintacti-
ca y posteriormente semántica que se combinó con la no-
ción de texto como unidad teórico-analítica propugnada
por el estructuralismo literario para hacer surgir la
lingüística textual . 28

	

Sólo

	

en

	

el

	

seno

	

de

	

esta

	

teoría
lingüística puede darse un tratamiento completo del hecha
narrativo desde el punto de vista semántico ; es decir, un
tratamiento semántico, pragmático y sintáctico . En nues-
tro modelo narrativo-textual utilizaremos conceptos esen-
ciales de construcción del texto desarrollados por ` Anto-
nio García Berrio y Tomás Albaladejo Mayordomo, principal

macrosintaxis de
lineal o micro-

mente los de macrosintaxis de base,
transformación y manifestación textual
estructura . 29

Otras contribuciones teóricas provienen del estudio
de la novela en el mundo anglosajón .
mecanismo composicional del punto de
dijo en la Presentación, despertó el
tas como Henry James quien no sólo hizo experimentos
él desde la praxis de la producción literaria, sino
lo dotó de
a sus novelas . 30

	

Las

Así sucede
vista que,
interés de

con el
como se
novelis

con
que

en los prefacios
recogidas por

una precoz conciencia teórica
ideas de James fueron

Percy Lubbock en The Craft of Fiction (1921) y, de meras
reflexiones casi privadas, ascendieron a prescripciones po
co menos que ineludibles a la hora de escribir novelas .
Para Lubbock, un buen texto narrativo lo es en función de
su capacidad dramática ( showing ) y en detrimento de la
presencia del autor-narrador ( telling ) .
labras :

He aquí sus pa-

1 8

I speak of his "telling" the story, but of
course he has no idea of doing that and no more ;
the art of fiction does not begin until the
novelist thinks of his story as a matter to
be shown , to be so exhibited that it will tell
itself . 31

Los personajes y acontecimientos habían de ser presenta-
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dos sin comentario o valoración y, a ser posible, a tra-
vés de las percepciones de un center of consciousness ,
que bien podría ser el protagonista de la novela (Stre-
ther en The Ambassadors ) o cualquier figura secundaria,
pero siempre "somebody in the middle of the action who
is clearly the person to interpret it for us, and the ac-
tion will accordingly be faced from his or her

	

32position ."
La reacción a esta postura objetivista vino de Wayne C .
Booth, quien en The Rhetoric of Fiction (1961) criticó el
intento de Lubbock por dramatizar la novela, reivindican-
do para el autor narrador la función de guía moral en
el desenvolvimiento de la narración por la claridad y
la contundencia con las que puede resolver dudas y ambi-
güedades apelando al comentario directo :

In short, all of the clichés about the natural
object being self-sufficient are at best half-
truths . Though some characters and events may
speak by themselves their artistic message to
the reader, and thus carry in a weak form their
own rhetoric, none will do so with proper clar-
ity and force until the author brings all his
powers to bear on the problem of making the
reader see what they really are . 33

1 9

Finalmente, hemos de decir que nuestro trabajo tam-
bién se nutre de las ideas y presupuestos posformalistas
de la teoría literaria soviética . Los conceptos de dialo
gismo y polifonía, desarrollados por P"íijail Bajtin, así
como su tipología del discurso novelesco, sostienen la
noción de intertextualidad ampliada que pretendemos inte-
grar en nuestro modelo narrativo-textual de la citacion . 34
Para Bajtin, el dialogismo en la novela implica una suer-
te de emancipación de la voz del personaje con respecto
a la voz del narrador, con las consiguientes repercusio-
nes ideológicas que tal liberación conlleva : "Thus the
new artistic position of the author with regard to the
hero ir. Dostoevsky's poliphonic no ,Tel is o fully realized
and thoroughly consistent dialogic position , one that
affirms the independence, internal freedom, unfinalizabil
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ity, and indeterminacy of the hero ."35

	

También debemos
destacar el papel de la semiótica de la cultura impulsada
en la llamada Escuela de Tartu por Jurij Lotman y Boris
Uspenskij . 36 A este último debemos un estudio del punto
de vista desde perspectivas composicionales, en el cualaísla cuatro planos de funcionamiento : el ideológico, elfraseológico, el psicológico y el espacio-temporal .

	

Elplano fraseológico del punto de vista nos será de gran
utilidad, a pesar de haber recibido justas criticas, 37 yaque en él estudia Uspenskij la adopción por parte delnarrador de la perspectiva del personaje, lo cual se hacepatente al utilizar aquél los rasgos lingüísticos que ca-
racterizan a éste .

Con estas páginas creemos haber situado la base doc-trinal sobre la que pretendemos alcanzar los objetivos
que nos hemos marcado .

1 .2 .2 . Panorama bibliográfico : acerca de la crítica estilístico-formal sobre Ulysses

	

-

La literatura crítica sobre James Joyce, y en espe-
cial sobre Ulysses , es inmensa, lo cual conlleva aspectos
que facilitan y dificultan la labor investigadora .

	

Poruna parte, tal abundancia es positiva porque permite con-
trastar nuestras opiniones sobre la obra sujeta a análi-sis con las ya emitidas previamente, evitando así la diva
gación y las imprecisiones . Por otra, convierten el tra-bajo de investigación en una labor ardua y compleja, puestoda la bibliografía, al menos la directamente relaciona-
da con el tema de estudio, ha de ser leída de forma inex-cusable para evitar redundancias no deseadas .

Con este apartado pretendemos justificar desde unpunto de vista meramente bibliográfico la oportunidad del
análisis de Ulysses desde el modelo teórico cuyo desarro-llo ha sido propuesto en la formulación de los objetivos .Con este fin y debido a la amplia diversificación de lacrítica sobre Ulysses , nos cer.iremos únicar-ente al examen
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chard M . Ohmann . 40 Di Pietro se centra sobre seis rasgos
estilísticos de Ulysses, 41 y formula la siguiente hipóte-
sis :

Style is defined as the personal selection of
the rules which the writer makes as he creates
his sentences . Our premise is that most, if not
all, the sentences in Joyce's masterpiece, Ulys -
ses , lie within the grammatical confines of
English and that Joyce's style consists, in
no small part, of possible but unusual applica-
tions of transformational rules . 42

También hemos de mencionar a Roy Kenneth Gottfried, " Ulys -
ses : Syntax Meaning and Value" y The Art of Joyce's Syn-
tax in Ulysses, quien considera la sintaxis como una nor-
ma abstracta y omnipresente, de la cual se desvía James
Joyce para crear determinados efectos significativos . Se
gún su opinión, toda la obra oscila entre la ausencia
de un orden sintáctico y su ineludible presencia como
grado cero de las desviaciones, con respecto del cual es-
tas adquieren - intencion y sentido .

En esta misma línea, aun cuando con diferentes postu
ras metodológicas, cabe citar los trabajos de Phillip K .
Tompkins, "The Rhetoric of James Joyce," Mary Pringle
Spraggings, "A Stylistic Analysis of Dialogue and Narra-
tive Modes in James Joyce's Ulysses ," M .B . Pringle y D .
Ross, Jr ., "Dialogue and Narration in Joyce's Ulysses "
(tanto el de Spraggings como el de Pringle y Ross son
estudios estadísticos de las diferencias de estilo entre
las frases de la narración y las del diálogo en Ulysses ),
así como la gran cantidad de artículos que analizan y
contrastan los rasgos estilísticos de los episodios que
componen Ulysses . Es de sumo interés, en este sentido,
el trabajo de E .A . Levenston, "Narrative Technique in
Ulysses : A Stylistic Comparison of 'Telemachus' and
'Eumaeus'," el cual, centrándose en las oraciones que des
criben "external events" y no los pensamientos y las pala
bras de los personajes concluye que el estilo de ambos
episodios es iconico , expresando con este término la pos¡

2 2
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bilidad de establecer una relación de semejanza entre
los rasgos de los estilos y el ambiente general de los
episodios, del que participan los ánimos de los persona-
jes . De este modo, "Telemachus" ostenta un estilo lozano
y conciso que, según Leveston, se corresponde con el fres
cor de la mañana y la ausencia de fatiga después de un
sueño reparador, mientras que el estilo de "Eumaeus" es
lento, pesado e incoherente muy de acuerdo con el estado
de agotamiento mental y físico de Stephen Dedalus y Leo-
pold Bloom .

Abundando en este tipo de análisis, podemos mencio-
nar a Ben D . Kimpel, "The Voices of Ulysses " (en donde se
contraponen los estilos de los primeros y de los últimos
episodios), Marilyn French, "Joyce and Language," William
B . Warner, "The Play of Fiction and Succesion of Styles
in Ulysses ," Francisco Fernández Fernández, "'Oxen of the
Sun' : ¿Síntesis de la historia de la lengua y la literatu
ra inglesas?," así como la fundamental labor crítica de
Karen Lawrence concretada en "Style and Narrative in the
'Ithaca' Chapter of Joyce's Ulysses ," y The Odyssey of
Style in Ulysses .

Los trabajos
al aspecto léxico-sintáctico del estilo, pero debi-
la creatividad verbal de Joyce y a su tendencia a

citados hasta el momento prestan aten-
clon
do a
manipular lúdicamente las palabras, encontramos estudios
que se centran de modo exclusivo sobre el componente léxi
co del estilo como los de VI.adimir Macura, "Polysemantiza
tion as a Constructional Principle in James Joyce's Novel"
y Leocadio Martín Mignorance, "Motivación lúdica y crea-
ción léxica : apuntes para un fragmento de una gramática
textual," así como los de Joanne Ewing Rea, "Rabelais and
Joyce : A Study in Verbal Humour," y Margaret Ann Steeves,
"Joyce and Rabelais : Processes of Verbal Creativity,"
ponen esta faceta estil tica de Joyce en relación
sus posibles antecedentes rabelaisianos . 43

que
con

Finalmente y en representación de los estudios esti-
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lísticos sobre Ulysses que se detienen en los rasgos musi
cales de su prosa no debemos olvidar el artículo de Law-
rence L . Levin, "The Sirens Episode as Music : Joyce's
Experiments in Prose Poliphony," que analiza un episodio
cuyas alusiones a la música comienzan con su referencia
homérica y se refuerzan con su tema y con la propia text_u
ra de su manifestación de superficie .

Las técnicas narrativas de Ulysses reciben un trata-
miento general en William M . Schutte y Erwin R . Steinberg,
"The Fictional Technique of Ulysses ," Brian Flynn, "Form
and Technique in James Joyce's Ulysses," Daniel Knowlton
Chapman, "Narrative Strategies in the Last Half of Ulys-
ses : The Case for Joyce's 'Doomed' Experiments" y Vlad
Ivan Thomas, "Narrative Types and Techniques in James
Joyce's Ulysses ," mientras que estudios más específicos
son los que sobre el manejo del diálogo han escrito Mary
Beth Pringle, "Funfersum : Dialogue as Metafictional Tech-
nique in the Cyclops Episode of Ulysses " y W . Milgate,
"Joyce's Scientific Dialogue ." Este último se ocupa del
tan característico desarrollo pregunta-respuesta del epi-
sodio "Ithaca ." Alan Spiegel ha estudiado la utilización
novelesca de técnicas afines a las cinematográficas en
"Flaubert to Joyce : Evolution of a Cinematographic Form,"
artículo que se centra en la presentación del texto narra
tivo como forma dramatizada en los siguientes términos :

Naturalmente, la elección de Flaubert y Joyce como puntos
de partida y llegada de su estudio está motivada por la
tradicional consideración de ambos como maestros de la
narración objetiva o showing , si queremos utilizar la ya
clásica terminología de Percy Lubbock . 45

2 4

In this essay, .then, I want to examine reified
form -the form that presents and portrays rather
than comments and explains- in terms of an ac-
tion that is seen, in terms, that is, of how a
literary space is visualized and the attitudes
of mind and feeling that lie behind such a
visualization . 44
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Los estudios sobre Ulysses que quisieramos llamar de
estructura narrativa se centran fundamentalmente en tres
áreas : la función narrativa o narrador, la perspectiva
o punto de vista y la reproducción del habla y el pensa-
miento de los personajes . En la primera de estas tres
líneas tenemos el trabajo de Jennifer Waldron Jones, "Per
formance of the Narrator in James Joyce's Ulysses ," así
como el de E .I . Schoenberg, "The Identity of the 'Cyclops'
Narrator in James Joyce's Ulysses ," en el que se intenta
averiguar quién es el anónimo narrador del único episodio
de Ulysses contado en "primera persona ." Tomando en con-
sideración argumentos espaciales y caracterológicos,
Schoenberg concluye que el narrador es Simon Dedalus,
padre de Stephen, quien nos es presentado a lo largo de
toda la novela como un raconteur nato .

	

Otros trabajos
examinan el grado de presencia del narrador en Ulysses
as! lo hacen Helmut Gd . Bonheim en "Anti-Authoritarianism
in the Works of James Joyce," E .L . Epstein, "The Irrel-
evant Narrator : A Stylistic ^Tote on the Place of the
Author in Contemporary Technique of the Novel" y John
Paul Riquelme en "Enjoying Invisibility : The Myth of

2 5

La técnica de caracterización del personaje es aten-
dida por Heather Cook Callow en "Progressive Revelation
Characterization and Narrative Technique in James Joyce's
Ulysses ," en donde se pone en duda la convención crítica
de que Leopold Bloom es un pobre hombre, débil de carác-
ter y con escaso atractivo físico . Esta reinterpretación
de la personalidad de Bloom se lleva a cabo analizando
abundantes indicadores de caracterización dispersos en
"Nausicaa," "Ithaca" y "Penelope ." Finalmente, hemos
de citar otros procedimientos marginales como puede ser
el uso del collage estudiado por Archie K . Loss en "Joyce's
Use of Collage in 'Aeolus' . ' La introducción de fragmen-
tos de otros discursos en el texto de la novela es una
técnica de capital importancia en Ulysses , a la que se
prestará atención especial en varios capítulos de este
trabajo .
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Joyce's Impersonal Narrator," artículo que se opone a
la tradicional postura de que en Ulysses no existe la
narración propiamente dicha, sino que todo es mostrado al
lector sin mediación alguna . 46

	

El mismo Riquelme demues-
tra en "Modes of Consciousness in James Joyce's Ulysses"
que la obra en su totalidad contribuye a lo que él llama
"the teller's self-mimesis," caracterizando en igual medi
da a los personajes y al narrador que gobierna su presen-
tación . Shari Benstock, por su parte, estudia en "The
Dynamics of Narrative Performance : Stephen Dedalus as
Storyteller" la habilidad de Stephen para adoptar la fun-
ción de narrador en Ulysses . A pesar de que el artículo
está bien documentado y su planteamiento es inteligente,
el autor cae en un error de bulto al considerar que Stephen
Dedalus se convierte en narrador en "Proteus" al transcri
birse sus pensamientos en lo que nosotros llamaremos cita
ción directa libre, que no es un modo de narración sino
de reproducción . Este frecuente desliz, al que atendere-
mos ampliamente en los capítulos tercero y cuarto, ha si-
do perpetuado y revestido de autoridad por Wayne C . Booth
en The Rhetoric of Fiction . 48

En cuanto a los estudios de punto de vista narrati-
vo, hay que mencionar a Jean Schoonbroodt, Point of View
and Expressive Form in James Joyce's Ulysses,

	

Leo M .J .
Manglaviti, "The Consistency of Multi-Perspectival Narra-
tion in James Joyce's Ulysses " (en donde se vuelve a con-
fundir narración y reproducción) y Glenn Patton Wright,
"Narrative Point of View in Ulysses : A Study of the Novel's
Implied Values ." Por último, resulta obligado citar una
obra memorable de John Paul Riquelme, Teller and Tale in
Joyce's Fiction : Oscillating Perspectives ; la incluimos
al mencionar los estudios sobre el punto de vista debido
a su subtítulo ( Oscillating Perspectives ), pero ni que
decir tiene que su alcance es mucho más amplio, pues el
capitulo dedicado a Ulysses no sólo trata cuestiones de
perspectiva sino también de narración y de reproducción
del habla y el pensamiento de los personajes .

	

Es con
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mucho el mejor trabajo que existe, en esta línea de inves
tigación, sobre la obra de Joyce y, en particular, sobre
Ulysses .

Para concluir este somero repaso bibliográfico tene-
mos que hacer obligada referencia a los trabajos que se
ocupan de la reproducción del habla y el pensamiento de
los personajes en Ulysses , pues en este campo se enmarca-
rá nuestro análisis . Al examinar las publicaciones obse_r
vamos de inmediato una absoluta preponderancia de los
estudios sobre monólogo interior o denominaciones afines
como stream of consciousness , que se debe sin la menor
duda a la novedad de este modo de reproducción así como
al fuerte impacto que su adopción sistemática ha tenido y
tiene sobre la crítica literaria . Los estudios de estilo
directo en diálogo son más bien escasos (algunos han sido
ya mencionados), mientras que otros modos de reproducción
como la citación indirecta libre han sido prácticamente
olvidados . A este respecto cabe citar el artículo de
Shari Benstock, "Who Killed Cock Robin? The Sources of
Free Indirect Style in Ulyss es," el único sobre este modo
al que hemos tenido acceso y que ha resultado decepcionan
te pues, si bien el autor maneja bibliografía que nos me-
rece crédito, su análisis se halla sumido en la confusión
conceptual más absoluta .

La bibliografía sobre el monólogo interior es, como
hemos dicho, inmensa, lo cual permite distinguir en su
seno diferentes tendencias críticas . Son frecuentes los
trabajos que intentan trazar los orígenes y la posterior
evolución de este modo de citar desde una perspectiva dia
crónica . Asi sucede con L .G . Hartley, "The Sacred River,
Stream of Consciousness : The Evolution of a Method," Erwin
R . Steinberg, "The Sources of the Stream," que estudia
las fuentes culturales que propiciaron la aparición del
monólogo interior, Iraset Páez Urdaneta, "Acerca de los
orígenes del monólogo interior," R .M . Albérès, "Joyce et
la naissance du monologue intérieur," Mihai Miroiu, "The
~~~akers of the Stream of Consciousness Novel" y Derek
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Bickerton, "James Joyce and the Development of Interior
Monologue," en donde se analiza el desarrollo de esta tec
nica desde Dubliners hasta su verdadera y plena aparición
en Ulysses . También existe un buen número de artículos
que giran en torno a Édouard Dujardin, el primero que
utilizó el monólogo interior de forma sistemática en Les
lauriers sont coupés (1887) y de quien Joyce se confesó
deudor . 49 Aparte de su libro Le monologue intérieur , en
donde puede leerse su famosa definición :

Le monologue intérieur est, dans l'ordre de
la poésie, le discours sans auditeur et non
prononcé, per lequel un personnage exprime sa
pensée la plus intime, la plus proche de l'in-
conscient, antérieurment à toute organisation
logique, c'est-à-dire en son état naissant, par
le moyen de phrases directes reduites au mini-
mum syntaxial, de façon à donner l'impression
"tout venant ." 50

encontramos otros estudios de interés : C .D . King, "Édouard
Dujardin, Inner Monologue, and the Stream of Conscious-
ness" (en donde se señala un posible antecedente ruso,
Vsevolod Garshin, y se diferencia entre monólogo interior
y stream of consciousness ), Vivian Mercier, "Justice for
Édouard Dujardin," Thomas F . Staley, "James Joyce and
One of His Ghosts : Édouard Dujardin" y Liisa Dahl, "A
Comment on Similarities Between Édouard Dujardin's mono -
logue intérieur and James Joyce's Interior Monologue ."

Tampoco faltan en esta misma línea de antecedentes
e influencias los estudios de literatura comparada que ge
neralmente trazan paralelos en el uso de esta técnica
entre Joyce y otro autor . Entre ellos cabe citar a Anto-
nio R . Romera, "El monólogo silente en Galdós y en Joyce,"
así como Mihai Miroiu, "In the Stream : James Joyce and
Virginia Woolf," J .B . Lincecum, "A Victorian Precursor
of the Stream-of-Consciousness Novel : George I,.Ieredith,"
Péter Egri, "The Place of James Joyce's Interior Mono-
logue ín World Literature," 61 .J . Lillyman, "The Interior
Monologue in James Joyce and Otto Ludwig," Urs Bucher,
Streams of Consciousness : Dorothl, Richardson and James
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Joyce .y Breon Mitchell,

	

"Hans Henny . Jahn and James Joyce :
The Birth of the Inner Monologue in the German Novel ." En
este último artículo se sostiene que el advenimiento del
monólogo interior en la literatura alemana fue resultado
de la influencia ejercida por Joyce sobre Jahn, cuya nove
la Perrudja (1929) fue evidentemente reelaborada a partir
de su primera versión (1922) para incorporar el monólogo
joyceano, ya que Ulysses fue accesible en alemán a partir
de 1927, fecha de su traducción .

Las notas bibliográficas anteriores se refieren a es
tudios diacrónicos y contextualizados del monólogo inte-
rior con una especial atención a Ulysses ; sirs embargo, el
grueso de la literatura crítica se ha especializado en la
descripción y funcionamiento de esta técnica en la novela
desde dos perspectivas radicalmente distintas : estudio
del objeto representado (la mente del personaje) y estu-
dio de los rasgos estilísticos de superficie del texto
que consuma la representación . 51

	

Esta última

	

tendencia,
de índole microestructural, ha sido cultivada con espe-
cial dedicación por Liisa Dahl, quien en varios trabajos
ha descrito la textura gramatical del monólogo interior
no sólo en Joyce sino también en otros autores . Debemos
destacar "The Attributive Sentence Structure in the Stream
of Consciousness Technique with Special Reference to the
Interior Monologue Used by Virginia Woolf, James Joyce
and Eugene O'Neill," Linguistic Features of the Stream-of
-Consciousness Technique of James Joyce, Virginia Woolf
and Eugene O'Neill y "The Linguistic Presentation of the
Interior Monologue in James Joyce's Ulysses ." En esta
misma línea podemos recordar a U . Beck, "A Discourse Analy
sis, of Passages of Interior lKlonologue from Ulysses by
James Joyce to Elucidate Aspects of Bloom's and Stephen's
Thought Patterns" y James Michels, "The Role of Language
in Consciousness : A Structuralist Look at 'Proteus' in
Ulysses ," en donde se aplican las concepciones de Saussure
acerca del signo lingUlstico y de las nociones de sintag-
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ma y paradigma, así como la utilización que de ellas haceJakobson para explicar la función poética del lenguajeal monólogo interior de Stephen en "Proteus ." .SegúnMichels, el curso del pensamiento de Stephen, ofrecidosintagmáticamente, se organiza en paradigmas que gobier-nan las asociaciones de ideas y hacen que el lector aten-to perciba los rasgos significativos simultánea y no sucesivamentey llegando a una experiencia de lectura más ajustada al verdadero funcionamiento de la mente .
La otra perspectiva crítica es el estudio del objetorepresentado, lo cual determina que muchos de los traba-jos inscritos en esta tendencia sean estudios puramentepsicológicos más que literarios . Son, naturalmente, losmás abundantes y entre ellos se cuentan algunos libros deimprescindible mención : Robert Humphrey, Stream of Con-sciousness in the Modern Novel, Melvin Friedman, Streamof Consciousness : A Study of Literar Method, Shiv Kumar,Bergson and the Stream of Consciousness Novel, Erwin R .Steinberg, The Stream of Consciousness and . Beyond in Ulys-ses, Erwin R . Steinberg, ed ., The Stream of ConsciousnessTechnique in the Modern Novel y también los siguientesartículos : H .A . Kelly, S .J ., "Consciousness in the 1,1ono-logues of Ulysses," Coral Ann Readdy, "An Approach to theStream of Consciousness in Ulysses ," Erwin R . Steinberg,"Introducing the Stream-of-Consciousness Technique inUlysses " y Terry Hawkes, "Joyce and Speech ." Las cuesti_ones capitales tratadas por estos estudios (aparte de laconcepción bergsoniana del tiempo psicológico, durée , ex-plotada por Kuraar) son la diferenciación operativa delas expresiones monologue intérieur y stream of conscious-ness , entre las que aún hoy existe gran confusión, y susposible relaciones con los distintos niveles de la mentehumana . Estas cuestiones serán estudiadas con pormenoren el capítulo séptimo de este trabajo y posteriormenteintegradas en el lugar que a cada una le corresponda denuestro modelo narrativo-textual .
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Llegados a este punto se impone un breve balance .Los estudios de índole estilístico-formal acerca de Ulys -ses .son numerosos
_r sin embargo se ven ampliamente sobre-pasados por la producción de la crítica exegética y valo-rativa cuya reseña, por cuestiones de espacio y de rele-vancia, no ha tenido cabida en este apartado . Existenabundantes trabajos estilístico-microestructurales y detécnicas narrativas, así como estudios de estructura na-rrativa y, dentro de este campo, los que se ocupan dela reproducción del habla y el pensamiento de los personajes (esencialmente del monólogo interior) . De aquí precisamente surge la justificación de la vertiente analíticade nuestro trabajo .

Tal y corno dijimos en la formulación de los objeti-vos, pretendemos estudiar todo el espectro de modos dereproducción, contribuyendo así a restablecer un equili-brio bibliográfico .claramente vencido hacia los análisisdel monólogo interior, más por la novedad de esta técnicaque por su importancia en la construcción macroestructu-ral de Ulysses . Además de esto, es nuestra intenciónexaminar los modos de reproducción mencionados sobre labase de una sólida teoría del hecho narrativo y no demanera dispersa como la literatura crítica anteriormentereseñada indica que se ha venido haciendo . Con esto pre-tendemos evitar contradicciones, adaptar y adoptar unaterminología coherente por ser sistemática y estar motivada desde la misma estructura composicional del texto,así como integrar el crucial fenómeno de la intertextual_idad en el modelo que proponemos mostrando su íntima afín¡dad con la reproducción del habla y el pensamiento delpersonaje . Esta actitud nos permitirá ofrecer definicio-nes muy precisas y estables por su carácter formal, supe-rando así la sempiterna confusión terminológica que entu_rbia los estudios de técnicas como el monólogo interior,al concentrarse la atención del crítico
presentado y no en los
ta representación .

en el objeto re-
cauces textuales que propician es-
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Por todo lo dicho, creemos que este trabajo resulta
oportuno en el campo de la crítica lingüístico-textual
realizada en torno a Ulysses .

1 .2 .3 . A modo de recapitulación : los límites teórico-prac
ticos

	

-

Después de los apartados anteriores nos hallamos en
disposición de fijar los límites de nuestro trabajo .

	

La
construcción del modelo narrativo-textual propuesto se
llevará a cabo en el área de la sintaxis semiótica, con
oportunas referencias a la semántica y a la pragmática .
Los fundamentos teóricos de este trabajo se encuentran en
el estructuralismo literario europeo y en su entronque
con el formalismo ruso . , Sin embargo, algunos conceptos
esenciales, como la macrosintaxis de base, la macrosinta-
xis de transformación y la microestructura o manifesta-
ción textual lineal están tomados de la lingüística tex
tual en su aplicación específica al hecho literario .

	

En
este núcleo teórico constituido por formalismo-estructura
lismo y lingüística textual se integran las aportaciones
anglosajonas al estudio de la narrativa, surgidas princi-
palmente de James, Lubbock y Booth, así como las contrib_u
ciones de la teoría literaria posformalista soviética ce_n
tradas en el dialogismo y la polifonía novelesca (Bajtin),
y la semiótica de la cultura desarrollada por la Escuela
de Tartu (Lotman y Uspenskij) .

La aplicación de nuestro modelo al texto de Ulysses
se ceñirá al estudio de los diversos modos de citación e
intertextualidad que aquél delimite : las fórmulas miméti
cas, las diegéticas y las cuasi-miméticas, así como el
concepto clásico de intertextualidad basado en la hipóte-
sis del narrador-citador . Para cada uno de estos modos
se eligirán los episodios que se juzgue conveniente con
el fin de obtener el mayor rendimiento aplicativo posible
y evitar que este trabajo se convierta en una estéril lis
ta de ejemplos .
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Debido a que intentamos dar cuenta de la citación y
de la intertextualidad como procedimientos constructivos
del texto, no nos detendremos en cuestiones estilísticas
de superficie, a menos que suministren datos interpreta-
bles desde una perspectiva macrocomposicional . Al decir
esto, asumimos la categórica declaración de Oscar Tacca :
"En este sentido, el texto de la novela interesa más como
estructura que como estilo," 53 y la

	

no

	

menos

	

rotunda

	

de
Seymour Chatman :

My primary object is narrative form rather than
the form of the surface of narratives, verbal
nuance, graphic design, balletic movements .
"Style" in this sense, the properties of the
texture of the medium, is fascinating, and
those who have read my work know that I have
spent many hours on it . Here, however, I am
concerned with stylistic details only insofar
as they participate in or reveal the broader,
more abstract narrative movement . 54

Así pues, una frase distorsionada, un abundante empleo de
adjetivos, o la aparición de vulgarismos o de slang , no
habrán de ser hechos relevantes en sí mismos, excepto si
son pertinentes para discriminar entre distintas focaliza
ciones o para determinar cuál sea el origen de un texto
citado . De esta manera, configuraciones de superficie
incoherentes en apariencia pasan a ser coherentes al to-
mar en consideración su estructura composicional profunda . 55
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1 . Vladimir Propp, Morfología del cuento (Madrid : Funda-
mentos, 1977) ; A .J . Greimas, Semántica estructural :
investigación metodológica (Madrid : Gredos, 1971 ; reimpr .
1976) ; Tzvetan Todorov, Grammaire du Décaméron (The
Hague, Paris : Mouton Publishers, 1969) ; Roland Barthes,
"Introducción al análisis estructural de los relatos,"
en Roland Barthes, et al ., Análisis estructural del
relato (Barcelona : Ediciones Buenos Aires, 1982), pp .
9-43 ; Claude Bremond, Logique du recit (Paris : Seuil,
1973) ; Gerald Prince, A Grammar of Stories : An Intro -
duction (The Hague, Paris : Mouton Publishers, 1973) ;
Gerald Prince, "Aspects of a Grammar of Narratives,"
Poetics Today , 1, 3 (1980), 49-63 ; Gerald Prince, Nar-
ratology : The Form and Functioning of Narrative (Ber-
lin, New York, Amsterdam : Mouton Publishers, 1982) ;
Tomás Albaladejo Mayordomo, Teoría de los mundos posi -
bles y macroestructura narrativa : análisis de las nove -
las cortas de Clarín (Alicante : Secretariado de Publi-
caciones de la Universidad de Alicante, 1986) ; véase
así mismo Marie-Laure Ryan, "Linguistic Models in Nar-
ratology : From Structuralism to Generative Semantics,"
Semiotica, 28, 2-3 (1979), 127-155 .

2 . A propósito de la dispositio temporal véase Antonio
García Berrio, Significado actual del formalismo ruso
(Barcelona : Planeta, 1973), pp . 272-273 ; Meir Stern
berg, "Temporal Ordering, yiodes of Expositional Dis-
tribution, and Three Models of Rhetorical Control in
the Narrative Text," PTL , 1 (1976), 295-316 ; Me ir
Sternberg, "Retardatory Structure, Narrative Interest
and the Detective Story," Ha-Sifrut , 18-19 (1974),
164-180 ; Meir Sternberg, Excositional P.ïodes and Tem -
poral Crderin j~ in Fiction (Baltimore, London : Johns
Hopkins University Press, 1978) ; î ,ienakhem Perry, "Lit-
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erary Dynamics : How the Order of a Text Creates Its
Meaning," Poetics Today , 1, 1 (1979), 35-64 y 311-361 ;P .
Ricoeur, "Narrative Time," Critical Inquiry , 7 (1980),
169-190 ; Gérard Genette, Narrative Discourse (Oxford :
Blackwell, 1980), pp . 33-160 ; Seymour Chatman, _Story
and Discourse : Narrative Structure in Fiction and Film
(Ithaca, London : Cornell University Press, 1978 ;

	

reimp r .
1983), pp . 62-79 ; Shlomith Rimmon-Kenan, Narrative
Fiction : Contemporary Poetics (London : Methuen, 1983),
pp . 43-58 ; Shlomith Rimmon-Kenan, "From Reproduction
to Production : The Status of Narration in Faulkner's
Absalom, Absalom! ,." Degr6s , 16 (1978), f-f19 ; Shlomith
Rimmon-Kenan, "The Paradoxical Status of Repetition,"
Poetics Today , 1, 4 (1980), 151-159 ; Jean Ricardou,
"Time of the Narration, Time of the Fiction," James
Joyce Quarterly , 16 (1979), 7-15 ; Mariano Baquero Goy_a
nes, Estructuras de la novela actual (Barcelona : Plane
ta, 1975), pp . 131-153 ; Mieke Bal, Teoría de la narra-
tiva (Madrid : Cátedra, 1985), pp . 76-87 ; véase también
nuestra modesta aportación al estudio del funcionamie_n
to de la dispositio temporal en Dubliners , En torno al
discurso narrativo de Dubliners (Alicante : Secretaria-
do de Publicaciones de la Universidad de Alicante,
1986), pp . 21-62 .

3 . Richard P . Blackmur, ed ., The Art of the Novel : Criti-
cal Prefaces by Henry James (New York : Charles Scribe-
ner's Sons, 1962) ; Percy Lubbock, The Craft of Fiction
(London : Jonathan Cape, 1921 ; reimpr . 1954) ; Norman
Friedman, "Point of View in Fiction The Development
of a Critical Concept," Publications of the Modern
Language Association , 70 (1955), 1160-1184 ; Wayne C .
Booth, The Rhetoric of Fiction (Chicago : University of
Chicago, 1961) ; Wayne C . Booth, "Distance and Point-
of-View : An Essay in Classification," Essays in Criti -
cism , 11 (1961), 60-79 ; en el ámbito europeo véase
Tzvetan Todorov, "Las categorías del relato literario,"
en Roland Barthes, et al ., Análisi s estructural del

3 5

Modelo narrativo-textual, citación litararia y distancia narrativa: Ulysses como paradigma de intertextualidad. Jose Antonio Alvarez Amoros.

Tesis doctoral de la Universidad de Alicante. Tesi doctoral de la Universitat d'Alacant.1987



3 6

relato , cit ., pp . 177-179 ; Gérard Genette, Narrative
Discourse , cit ., pp . 161-211 ; Mieke Bal, Narratologie :
essais sur la signification narrative dans quatre romans
modernes (Paris :

	

Klincksieck,

	

1977) ;

	

Mariano

	

Baquero
Goyanes, Estructuras de la novela actual , cit ., pp .
155-173 ; en el campo de la semiótica soviética no pode
mos olvidar la insustituible aportación de Boris Us-
penskij, A Poetics of Composition : The Structure of
the Artistic Text and Typology of a Compositional Form
(Berkeley : University of California Press, 1973), ni
la de Jurij Lotman, "Point of View in a Text," New
Literary History, 6, 2 (1975), 339-352 .

4 . Respecto a la ampliación del objeto de estudio de la
lingüística, véase Tomás Albaladejo Mayordomo, "La cr_í
tica lingtilstica," en Pedro Aull6n de Haro, ed ., In
troducción a la crítica literaria actual (Madrid : Pla-
yor, 1984), p . 186 ; en cuanto a la estética de la re-
cepción véase la importantísima, aunque contestada,
obra de Wolfgang Iser, The Implied Reader : Patterns of
Communication in Prose Fiction from Bunyan to Beckett
(Baltimore : Johns Hopkins University Press, 1974) ;
Wolfgang Iser, The Act of Reading : A Theory of Aes -
thetic Response (London, Henley : Rotledge and Kegan
Paul, 1978) ; Wolfgang Iser, "The Reading Process : A
Phenomenological Approach," New Literary History , 3
(1971), 279-299 ; Wolfgang Iser, "The Reality of Fic-
tion : A Functionalistic Approach to Literature," New
Literary History , 7, 1 (1975), 7-38 ; Susan R . Suleiman
e Inge Crosman, eds ., The Reader in the Text : Essays
on Audience and Interpretation (Princeton, N .J . : Prince
ton University Press, 1980) ; Jane Tompkins, ed ., Reader -
Response Criticism : From Formalism to Post-Structural -
ism (Baltimore, London : Johns Hopkins University Press,
1980) ; los productores y receptores internos al texto
narrativo y las relaciones entre ellos son el objeto
de los siguientes trabajos : Peter Rabinowitz, "Truth
in Fiction : A Reexamination oî Audiences," Critical
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Inquiry , 4 (1977), 121-141 ; W .J .M . Bronzwaer, "Implied
Author, Extradiegetic Narrator and Public Reader : Gérard
Genette's Narratological Model and the Reading Version
of Great Expectations ," Neophilologus , 62 (1978), 37-
60 ; Joseph Ewen, "Writer, Narrator and Implied Author,"
Ha-Sifrut , 18-19 (1974), 137-163 ; Gerald Prince, "In-
troduction à l'étude du narrataire," Poétique , 14
(1973), 178-186 ; Gerald Prince, "Narrative Pragmatics,
Message and Point," Poetic s, 12, 6 (1983), 527-536 ;
Gerald Prince, "Notes Towards a Categorization of Fic-
tional 'Narrativs'," Genre , 4, 1 (1971), 100-106 ;
Gerald Prince, Narratology , cit ., pp . 16-26 ; Walker
Gibson, "Authors, Speakers, Readers, Mock Readers,"
College English , 11 (1950), 265-269 ; Mary Ann Piwo-
warczyk, "The Narratee and the Situation of Enuncia-
tion : A Reconsideration of Prince's Theory," Genre , 9
(1976), 161-177 ; Tomas Albaladejo Mayordomo, "Pragmáti
ca y sintaxis pragmática del diálogo literario : sobre
un texto dramático del Duque de Rivas," Anales de li -
teratura Española . Universidad de Alicante , 1 (1982),
225-247 .

5 . Véase Tomás Albaladejo Mayordomo y Antonio García Be-
rrio, "La lingüística del texto," en Francisco Abad y
Antonio García Berrio, eds ., Introducción a la lin-
güística (Madrid : Alhambra, 1983), p . 239 .

6 . Los términos semiología y semiótica designan el mismo
objeto, por lo cual pueden considerarse sinónimos . Sin
embargo, y exceptuando aplicaciones altamente idiosin
cráticas, como la de Louis Hjelmslev, el uso más o me-
nos estable denomina semiología "a la ciencia de los
signos de base lingüística, de mayor desarrollo en
Francia," y semiótica "a la ciencia de los signos de
base filosófica y de origen anglosajón" ; véase Tomás
Albaladejo Mayordomo, "La critica lingüística," cit .,
pp . 193-194 . Por nuestra parte, acataremos la deci-
sión de la Asociación Internacional de Estudios Serr.i6-
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ticos (París, 1969) y el uso generalizado en el ámbito
anglosajón, adoptando el término semiótica para desig-
nar la ciencia de los signos . No obstante, no vacila-
remos en utilizar semiología en la citación o paráfra-
sis de autores que se inclinen por esta denominación .
A este respecto, véase María del Carmen Bobes Naves,
La semiótica como teoría lingüística (Madrid : Gredos,
1973), pp . 12-14 ; Alicia Yllera, Estilística, poética
y semiótica literaria (Madrid : Alianza Editorial, 1979),
pp . 134-136 .

7 . Alicia Yllera, Estilística, poética

	

semiótica lite -
raria , cit ., pp . 129-134 ; Georges Mounin, Introducción
a la semiología (Barcelona : Anagrama, 1972), pp . 12-
17 .

Ferdinand de Saussure, Curso de lingüística,__g eneral
(Buenos Aires : Losada, 1973), p . 60 .

9 . Roland Barthes, Mitologías (Madrid :Siglo
Elementos de semiología (Madrid : Alberto
tor, 1971) .

10 . Roland Barthes,
14-15 .

11 . Julia Kristeva, Semiótica 1
1978), p . 37 .

Elementos de semi ología,

12 . Georges Mounin, Introducción a la
221 .

Este proceso de adjetivación de la semiótica está toma
do, con ligeras modificaciones, de Tomás Albaladejo
Mayordomo, Teoría de los mundos posibles y macroestruc-
tura narrativa, cit ., pp . 15-24 .

14 . Charles Morris, Signos, lenguaje
Aires : Losada, 1962), pp . 239-242 ;
Albaladejo Mayordomo, Teoría de
rnacroestructura narrativa , cit .,
mente p . 17, nota 6, en donde se

XXI, 1980) y
Corazón Edi-

(Madrid : Fundamentos,

semiología , cit ., p .

3 8

cit ., pp .

y conducta (Buenos
véase también Tomás

los mundos posibles y
pp . 15-37, especial-
establece que las re-
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laciones sintácticas pueden también ser intrasígnicas ;
Alicia Yllera, Estilística, poética y semiótica lite -
raria , cit ., pp . 123-129 ; Georges Mounin, Introducción
a la semio logia, cit ., pp . 65-76 .

15 . Janos S . Petöfi, "Semantics-Pragmatics-Text Theory,"
PTL , 2 (1977), 122-128 ; János S . Petöfi, "Beyond the
Sentence, Between Linguistics and Logic : Aspects of
a Partial Theory of Texts," en H&kam Ringbom, ed .,
Style and Text : Studies Presented to Nils Erik Enkvist
(Stockholm : Spr9kforlaget Skriptor AB and Abo Akademi,
1975), p . 380 .

16 . Tomás Albaladejo Mayordomo, "La crítica lingüística,"
cit ., p . 197 .

17 . El concepto de intensionalizacién aparece por primera
vez en Tomás Albaladejo Mayordomo, Teoría de los mun -
dos posibles y macroestructura narrativa , cit . ; véase
también Tomás Albaladejo Mayordomo, "La organización
de mundos en el texto narrativo . Análisis de un cuento
de El Conde Lucanor ," Revista de Literatura , XLVIII,
95 (1986), 5-18 ; Lubomir Dole~el, "Toward a Structural
Theory of Content in Prose Fiction," en Seymour Chat-
man, ed ., Literary Style : A Symposium (London, New
York : Oxford University Press, 1971), pp . 95-110 ; Lub_o
mir Dolezel, "Extensional and Intensional Narrative
Worlds," Poetics , 8 (1979), 193-211 ; Lubomír Dolezel,
"Narrative Semantics," PILL, 1 (1976), 129-151 ; Lubomír
Dolezel, "Intensional Function, Invisible Worlds, and
Franz Kafka," Stele, 17, 2 (1983), 120-141 .

18 . Véase John R . Searle, "The Logical
Discourse," New Literary History ,
332 ; Siegfried Schmidt, "Towards
pretation of IFictionalityI," en
ed ., Pragmatics of Language and
North-Holland, lá76), pp . 161-178 ; Siegfried Schmidt,
"Fictionality in Literary and loon-Literary Discourse,"
Poetics, 9 (1980), 525-546 .

Status of Fictional
6, 2 (1975), 319-
a Pragmatic Inter-
Teun A . van Dijk,

Literature (Amsterdam :
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19 . Marie-Laure Ryan, "Linguistic Models in Narratology :
From Structuralism to Generative Semantics," cit .,
149-150 .

20 . John R . Searle, "The Logical Status of Fictional Dis-
course," cit ., 320 .

21 . Tzvetan Todorov, "Présentation," en Tzvetan Todorov,
ed ., Theorie de la litterature (Paris : Seuil, 1965),
p . 15 ; Tzvetan Todorov, The Poetics of Prose (Oxford :
Basil Blackwell, 1977), pp . 247-267 ; Antonio García
Berrio, Significado actual del formalismo ruso , cit .,
pp . 18 y 239 ; Robert Scholes, Structuralism in Litera-
ture : An Introduction (New Haven, London : Yale Univer-
sity Press, 1974), p . 74 ; Terence Hawkes, Structural -
ism and Semiotics (London : Methuen, 1977), pp . 61 y
73 .

22 . Véase Antonio García Berrio, Significado actual del
formalismo ruso , cit ., pp . 72-75, 32-42, 92-96, 142-
143, 91 y 76-79 ; este breve resumen del formalismo
ruso y el que sigue sobre el estructuralismo literario
europeo están basados en la síntesis introductoria
realizada con idéntico propósito en nuestro libro En
torno al discurso narrativo de Dubliners, pp . 1-5 .

23 . Vladimir Propp, Morfología del cuento , cit . ; Boris To-
masevskij, "Thématique," en Tzvetan Todorov, ed .,
Théorie de la littérature , cit ., pp . 263-307 .

24 . Antonio García Berrio, Significado actual del
mo ruso, cit ., p . 226 .

formalis-

25 . Jean Piaget, Structuralism (London Routledge and Kegan
Paul, 1971), pp . 5-16 .

26 . Véase nota 17 ; con relación al contenido literario ,
véanse las referencias a la poética del mater ial que
T,1ijail Bajtin hace en su Esthétique et théorie
(Paris : Gallimard, 1978) .

27 . Oscar Tacca, Las voces de la nove la (Madrid : Gredos,
1977), pp . 11-12 .

du roman
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28 . Tomás Albaladejo Mayordomo y Antonio García Berrio,
"La lingüística del texto," cit ., pp . 217-220 ; Tomás
Albaladejo Mayordomo, "La crítica lingüística," cit .,
p . 186 ; Tomás Albaladejo Mayordomo, "Sobre lingüística
y texto literario," en F . Fernández, ed ., Actas del
III Congreso Nacional de Lingüística Aplicada (1985),
pp . 39-40 ; Hannes Rieser, "Introducción : el desarrollo
de la gramática textual," en János S . Pet3fi y Antonio
garcía Berrio, Lingüística del texto y crítica litera-
ria (Madrid : Alberto Corazón Editor-Comunicación, 1978),
pp . 21-50 .

29 . Antonio García Berrio y Tomás Albaladejo Mayordomo,
"Estructura composicional . Macroestructuras," Estudios
de Lingüística . Universidad de Alicante , 1 (1983), 127
179 ; Tomás Albaladejo Mayordomo, Teoría de los mundos
posibles y macroestructura narrativa , cit ., especial-
mente pp . 137-151 .

30 . Richard P . Blackmur, ed ., The Art of the Novel : Criti-

31 . Percy Lubbock, The Craft of Fiction , cit ., p . 62 .

32 . Ibidem , pp . 74-75 .

33 . Wayne C . Booth, The Rhetoric of Fiction , cit ., p . 116 .

34 . Vease Mijail Bajtin, Problems of Dostoevsky's Poetics
(Manchester : Manchester University Press, 1984) ; Mijail
Bajtin, The Dialogic Imagination (Austin : University
of Texas Press, 1981) ; V .N . Volosinov, Marxism and
the Philosophy of Language (New York : Seminar Press,
1973) .

35 . Mijail Bajtin, Problems of Dostoevsky's Poetics , cit .,
p . 63 .

36 .

cal Prefaces- by Henry- James, cit .

Boris Uspenskij, A Poetic s of Composition, cit .
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37 . Roger Fowler, "How to See Through Language : Perspective
in Fiction," Poetics , 11, 3 (1982), 226 ; José 11-'[arla
Pozuelo Yvancos, "Focalización y estructura textual : la
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38 . Como cualquier gran obra de la literatura universal,
Ulysses ha sido estudiado desde todas las perspectivas
imaginables : desde la biografía por Richard Ellmann,
James Joyce (New York : Oxford University Press, 1959 ;
211 ed ., 1982) ; desde el psicoanálisis por Mark Schech-
ner, Joyce in Nighttown : A Psychoanalytic Inquiry into
Ulysses (Berkeley, Los Angeles, London : University of
California Press, 1974) ; desde su parentesco con los
movimientos de vanguardia anglosajones llamados Mod-
ernism , por Stanley Sultan, Ulysses, The Waste Land,
and Modernism : A Jubilee Study (Port Washington, New
York, London : Kennicat Press, 1977) ; desde las relacio
nes e influencias que pueden establecerse con otros
escritores célebres, por William Schutte, Joyce and
Shakespeare : A Study in the Meaning of Ulysses (New
Haven, London : Yale University Press, 1957 ; reimpr .
Archon Books, 1971) y Richard K . Kross, Flaubert and
Joyce : The Rite of Fiction (Princeton,

	

New Jersey :
Princeton University Press, 1971) ; desde sus relacio-
nes con la épica clásica por Manuel Almagro Jiménez,
James Joyce y la épica moderna : introducción a la lec -
tura de Ulysses (Sevilla : Publicaciones de la Univers_i
dad, 1985) ; desde la política por John Garvin, James
Joyce's Disunited Kingdom and the Irish Dimension (Du-
blin : Gill and MacMillan, 1976 ; New York Barnes and
Noble Books, 1977) y un largo etcétera .

	

Nuestro est_u
dio no se centrará en ninguna de estas fructíferas ra-
mas de la crítica extrínseca sobre Ulysses por no pre-
sentar una relevancia directa con respecto a nuestros
propósitos .

4 2

Capilla de Brandeso en la Sonata de Otoño ," Estudios
de Lingüística . Universidad de Alicante , 2 (1984), 252-
253 .

Robert J . Di Pietro, "A Transformational ivote on a Few
Types of Joycean Sentences," Style , 3 (1969), 156-167 ;
a partir de este momento y con el objeto de no multi-
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40 .

42 .

43 .

44 .

plicar innecesariamente las notas, remitimos al lector
a la bibliografía general de este trabajo, en donde
podrá encontrar las referencias completas de todas
las publicaciones citadas por orden alfabético de auto
res .

Richard M . Ohmann, "Generative Grammars and the Con-
cept of Literary Style," Word , 20 (1964), 423-439 .

Estos son los seis rasgos estudiados según la termino-
logía original de la GGT : ambiguity in the underlying
tree structure , de letion in the tree structure , recur-
sion , repeated right-hand branching , nesting y reas -
signements in the lexico-selective rules ; véase Robert
J . Di Pietro, "A Transformational Note on a Few Types
of Joycean Sentences," cit .

Ibidem, 156-157 .

Estos trabajos tienen una mayor entidad referidos a
Finnegans Wake ; véase Alfred G . Engstrom, "A Few Com-
parisons and Contrasts in the Word-Craft of Rabelais
and Joyce," en George B . Daniel, ed ., Renaissance and
Other Studies in Honor of William Leon Wyley (Chapel
Hill : University of North Carolina Press, 1968), pp .
65-82 ; Claude Jacquet, Joyce et Rabelais : Aspects de
la création verbale dans Finnegans Wake (Paris : Didier,
1973) ; Danis Rose, "Corrections to Jacquet's Joyce et
Rabelais ," Wake Newslit ter, 13 (1976), 106-108 .

Alan Spiegel, "Flaubert to Joyce : Evolution of a Cine-
matographic Form," Novel : A Forum on Fiction , 6 (1973),
230 .

45 . Percy Lubbock, The Craft of Fiction, cit .

46 .C .H . Rickwood, "A Note on Fiction," en W . van O'Connor,
ed . , Forms of i,1 odern Fiction (î"íinneapolis, 1948) p .
305 : "Nothing in Ulysses is, to use î, Lr Lubbock's dis-
tinction, reported ; everything is

47 . John Paul Riquelme,

43

shown or dramatized ."

"N:odes of Consciousness in James
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Joyce's Ulysses ," Dissertation Abstracts International ,
38, 6 (1977), 3488A .

48 . Wayne , C . Booth, The Rhetoric of Fiction , cit ., pp . 66
y 67, por ejemplo ; este común error deriva de la no
consideración por separado de los conceptos de narra-
ció n y focalizacién .

49 . El propio Joyce dedicó a Dujardin un ejemplar de la
traducción francesa de Ulysses calificándolo de "annon
ciateur de la parole intérieur" ; véase C .D . King,
"Édouard Dujardin, Inner Monologue and the Stream of
Consciousness," French Studi es, 7 (1953), 120 .

50 . Édouard Dujardin, Le monologue intérieur : son appari -
tion, ses .origenes , , , sa place dans . l' oeuvre de James
Joyce et dans le roman contemporain (paris : Albert Mes
sein, 1931) .

51 . Estas dos perspectivas coinciden, hasta cierto punto,
con las dos tendencias críticas que, según Dorrit Cohn,
existen en los estudios de citación en la novela : por
una parte, los que se centran de modo casi exclusivo
en la literatura de stream of consciousness con estu-
dios de índole psicológica, literaria o estética ; por
otra, los que se ocupan de la manifestación microes-
tructural de las operaciones de citación ; véase Dorrit
Cohn, Transparent Minds : Narrative ,, des for Present -
ing Consciousness in Fiction (Princeton, New Jersey :
Princeton University Press, 1978), p . 10 .

52 . Los siguientes artículos merecen ser citados : Robert
0 . Richardson, "Molly's Last Words," Twentieth Century
Literature , 12 (1967), 177-185 ; Erwin R . Steinberg,
"The Proteus Episode : Signature of Stephen
James Joyce Quarterly , 5 (1968), 187-198 ;
Steinberg,

	

"'Lest rygonians, I

	

A Pale

	

IProteusI?,"

	

I.Iod -
ern Fiction Studies , 15 (1969), 73-86 ; Erwin R . Stein-
berg, "Rogue's Rum Lingo : The Language of Stephen,
Bloom, and I-Iolly," Carnegie Series in English, 11 (1970),

Dedalus,"
Erwin R .
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21-30 ; Rayner Hoppenstall, "Stream of Consciousness,"
en The Fourfold Tradition (London : Barrie and Rock-
liff, 1961), pp . 132-159 ; Robie Macauley y George Lan-
ning, Technique in Fiction (New York : Harper and Row,
1964), pp . 88-94 ; Michael Riamond, "Le monologue inté-
rieur," en La crise du roman (Paris : José Corti, 1966),
pp . 258-263 ; Thomas H . Uzzell, "The Interior Mono-
logue," en Technique of the Novel (New York Citadel
Press, 1959), pp . 186-187 ; E .C . Wagenknetch, "Stream
of Consciousness," en Cavalcade of the English Novel
(New York : Holt, Rinehart and Winston, 1943), pp . 505-
522 ; John Spenser, "A Note on 'The Steady Monologuy of
the Interiors'," Review of English Literature , 6 (1965),
32-41 ; Danièle Sallenave, "A propos du 'monologue in-
térieur' : lecture d'une théorie," Littérature , 5 (1972),
69-87 .

53 . Oscar Tacca, Las voces de la novela , cit ., p . 14 .

54 . Seymour Chatman, Story and Discourse , cit ., p . 11 .

55 . Hannes Rieser, "Introducción : el desarrollo de la gra-
mática textual," cit ., p . 41 .
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CAPITULO II : El concepto de la intertextualidad
y su ampliación

2 .1 . i ,' 'iodelos de intertextualidad
2 .2 . Tipos de intertextualidad
2 .3 . Ampliación del concepto de

intertextualidad
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2 .0 . El presente capítulo pretende ampliar el concep
to de intertextualidad para acomodar en él la citación
del habla y el pensamiento de los personajes .

	

Con este
objeto, expondremos algunos modelos de intertextualidad,
lo cual nos permitirá abstraer una clasificación que con-
temple sus dos tipos básicos, tal y como son presentados
por la crítica . A partir de uno de estos tipos, que den_o
minaremos in praesentia o de orientación composicional ,
llevaremos a cabo la ampliación mencionada .

2 .1 . Modelos de intertextualidad

Creemos que cualquier estudio sobre la intertextual_i
dad ha de remontarse imprescindiblemente a la .teoría lite
raria post-formalista soviética y, en especial, a su figu

Su obra no sólo pre-
como génesis y motiva
la intertextualidad,

principalmente_en los trabajos de Julia Kristeva que tam-
bién examinaremos . 1

ra más distinguida : Mijail Bajtin .
senta importancia en sí misma, sino
ción de desarrollos posteriores de

Bajtin deplora que los intereses de lo que él llama
"contemporary stylistics" se centren de manera exclusiva

47
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en el estudio del lenguaje cuya única orientación es su
propio referente, lenguaje monológico y dogmático, libre
de ambivalencias e incapaz de codificar un complejo entra
mado de relaciones sociales . 2

	

Para

	

él,

	

el

	

lenguaje

	

de
la verdadera novela no debe expresar únicamente sus ele-
mentos referenciales, sino que ha de ser sensible a otros
actos de habla, a otros textos que configuran el universo
literario del autor y cuya incorporación en la obra la
dota de una rica densidad semántica de la que carece el
lenguaje puramente referencial : "To the prose writer the
world is full of other people's speech acts . . . He
has to incorporate them on the plane of his own speech,
but in such a way that that plane will not be destroyed ." 3
Los textos que muestran esta integración de otros actos
de habla poseen la apreciada cualidad de ser dialogísti-
cos . No sólo se orientan hacia el referente que denotan,
sino hacia otros discursos de los que incorporan diferen-
tes elementos a su propia estructura . Este fenómeno,
que Bajtin nunca llegó a denominar intertextualidad,
queda configurado como sigue :

Discourse therefore is defined in relation to
its referential object (the study of tropes,
for example) or in relation to other discourses
within the same context or the same speech .
. . . 4

Esta doble orientación del discurso dialogístico (D1 )
le proporciona un referente múltiple : en primer lugar, el
referente l (R1 ) directamente denotado ; en

	

segundo

	

lugar,
el referente l

	

(R2 )

	

mediatamente

	

denotado

	

a

	

través

	

del
discurso 2

	

(D2 ), que constituye el otro objeto referencial
del discurso dialogístico (D 1 ) . 5

	

Este

	

proceso

	

múltiple
queda representado gráficamente en la figura 2 .1 .a .
Resulta obvio que el discurso 2

	

(D2 ), a su vez,

	

puede

	

te-
ner como referente un discurso 3

	

(D3 )

	

y

	

éste

	

un

	

discurso 4
(D 4 ) . El único límite de este proceso recursivo de media
ción intertextual es la propia disolución del referente,
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Figura 2 .1 .a
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lo cual conllevaría un inextricable laberinto de citacio-
nes y de envíos de un texto a otro que impediría anclar
un cierto discurso en un mundo real o posible .

Este discurso dialogizado propio, según Bajtin, de
los géneros carnavalescos (principalmente el diálogo so-
crático y la sátira menipea) con su "deliberate multi
styled and hetero-voiced nature," 6 culmina con la novela
polifónica, el honor de cuya creación corresponde a Dos-
toievski . En sus obras lo que verdaderamente importa
"is not how his hero appears in the world but first and
foremost how the world appears to his hero and how the
hero appears to himself," 7 concepción que creemos muy
afín a la del center of consciousness puesta en práctica
por Henry James y teorizada por Percy Lubbock, así como
a la focalización interna de corte genettiano . 8 El mundo
novelizado, y como es natural el propio héroe o protago-
nista, no se nos ofrece a través del foco omnisciente
del autor-narrador con el característico dogmatismo y
carencia de flexibilidad que ello entraña, sino a través
de las percepciones del personaje, lo cual determina que
su figura no quede finalizada y cerrada, sino abierta
y relativa . 9 Al no estar el protagonista mediatizado y
objetivado por la autoridad absoluta del autor-narrador,
puede establecerse entre ambos una relación dialogística
sostenida, con coexistencia de puntos de vista igualmente
válidos, que da polifonía a la novela . Tal polífonía
se realiza, en el ámbito ideológico, con la desaparición
de un sistema de valores dominante impuesto por el autor-
narrador y el surgimiento de una pluralidad de ellos en-
carnados tanto por este último como por el protagonista
u otros personajes secundarios, lo cual permite que se
entablen confrontaciones dialogísticas y polémicas . Esta
emancipación ideológica propicia la proliferación de vo-
ces (y por ende de textos) incorporaaas en el seno de
la novela polifónica :

A plurality of independent and unmerged voices
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Yet an author may utilize the speech act of
another in pursuit of his own aims and in such
a way as to impose a new intention on the ut-
terance, which nevertheless retains its own
proper referential intention . . . Thus, with-
in a single utterance there may occur two in-
tentions, two voices, - such is the nature of
parody, stylization, and stylized skaz . 11

5 1

and consciousnesses, a genuine poliphony of
fully valïd voices is in fact the chief charac -
teristic of Dostoevsky's novels . What unfolds
in his works is not a multitude of characters
and fates in a single objective world, illumi-
nated by a single authorial consciousnesses ;
rather a plurality of consciousnesses, with'
equal rights and each with its own world, com-
bine but are not merged in the unity of the
event . Dostoevsky's major heroes are, by the
very nature of his creative design, not only
objects of authorial discourse but also sub-
jects of their own directly signifying dis -
course . 10

El discurso capaz de manifestar estas peculiares
relaciones de pujanza ideológica entre autor y personaje
es, naturalmente, el discurso dialogístico, cuyas carac
terísticas de referencialidad intertextual y mediata han
sido ya expuestas . A diferencia del discurso referencial
(orientado a la manifestación de un objeto) y del discur-
so objetivado (que reproduce, sin otra intención, las
palabras de un personaje), el discurso dialogístico par-
ticipa de ambos :

La estilización se da cuando el discurso referencial del
autor-narrador se manipula para que adquiera los rasgos
típicos e individuales de cierta persona, de cierto dia-
lecto

	

social

	

o

	

de

	

un

	

determinado

	

estilo

	

literario . 12

El skaz , por otra parte, es una variedad de estilización
que orienta el discurso hacia la imitación del relato
oral, o lo que es lo mismo, hacia el acto de habla de
otra persona.

	

Según Bajtin, en la estilización no exis
te conflicto entre la intención del autor-narrador y la
del productor del acto de habla del cual se toman los
rasgos estilizantes . 14 Ésta es precisamente la diferen-

Modelo narrativo-textual, citación litararia y distancia narrativa: Ulysses como paradigma de intertextualidad. Jose Antonio Alvarez Amoros.

Tesis doctoral de la Universidad de Alicante. Tesi doctoral de la Universitat d'Alacant.1987



cia fundamental entre estilización y parodia :

5 2

The case is different with parody .

	

Here, too,
as in stylization, the author employs the speech
of another, but, in contradistinction to styl-
ization, he introduces into that other speech
an intention which is directly opposed to the
original one . The second voice, having lodged
in the other speech, clashes antagonistically
with the original, host voice and forces it
to serve directly opposite aims .

	

15

Ha de subrayarse que tanto en la estilización como en
la parodia el texto (D2 ), cuyos rasgos sirven de referen-
cia al autor-narrador en la manipulación de su propio
discurso (D 1 ) es absolutamente pasivo y no determina sus
propios modos de influencia en los procesos de estiliza-
ción y parodia . Distinto es el caso de la polémica, ya
sea patente u oculta . 16

	

Aquí el discurso dialogístico
no sólo tiene su objeto referencial como cualquier otro
discurso, sino un referente textual activo que, en pala-
bras de Bajtin, "shapes the author's speech, while remai_n
ing outside its boundaries . ,17 La polémica patente ex-
plicita el texto (D 2 ) que refuta y que constituye su refe
rente mediato, sin embargo la polémica oculta sólo alude
por implicación al texto contra el cual actúa.$ También
hemos de decir que, mientras en la estilización y la paro
dia el discurso 2

	

(D2 ) al cual hace referencia el discurso
dialogístico (D 1 ) se incorpora a éste con distintos gra-
dos de asimilación, en la polémica oculta el discurso 2
(D 2 ) "remains outside the bounds of the author's speech," 19

con lo cual la relación de referencia discurso dialogís-
tico

	

(D1 )

	

- discurso 2

	

(D 2 )

	

se

	

hace

	

más

	

tenue

	

y

	

gana

	

en
ambigüedad .

Aunque ya hemos dicho que Bajtin nunca denominó in-
tertextualidad a estas relaciones de presión e influencia
de un enunciado sobre otro ejercidas con distintos grados
de explicitud no se nos oculta que el germen de la defini
ción de este fenómeno se encuentra en su seminal obra
Problems of Dostoevsky's Poetics , originalmente publicada
en 1929 y reeditada con modificaciones substanciales
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(incluso en el título) en 1963 .

	

Tal y como dice Roger
Fowler, es cierto que la descripción propiamente linguis-
tica es prácticamente nula, acudiéndose a expresiones
metafóricas ( double-voiced , double-accented ) muy atracti-
vas pero poco científicas, lo cual será también corriente
en Julia Kristeva :

Although Bakhtin refers liberally to 'voices'
and the 'word' as . components of poliphony, he
is very reluctant to provide precise linguistic
descriptions for voices in dialogue . 20

Sin embargo, no se lé puede negar el papel de precursor,
y a reconocer la fuerza y la prevalencia de sus formula-
ciones va dedicada la presente síntesis parcial .

Julia Kristeva derivó buena parte de sus concepciones
de la obra de Mijail Bajtin .

	

Para ella, la novela es
el dominio del signo y representa un estadio de evolución
posterior a la epopeya y a la épica, que son dominio del
símbolo . Estas últimas son estructuras disyuntivas en
las cuales la paradoja y la contradicción de valores es
imposible . Esto significa que, si un valor A es el opues
to de B, una obra épica no podrá albergar la conjunción
A n B, con lo cual,

	

por ejemplo,

	

un cierto

	

personaje

	

no
podrá desempeñar papeles de héroe y de traidor en el mis-
mo texto y, en ocasiones, ni tan siquiera en la misma
tradición epica . Tales restricciones favorecen lo conven
cional y el dogmatismo, inhibiendo las posibilidades de
evolución caracteriológica al determinar al personaje
de una vez para siempre . La novela, sin embargo, es una
estructura no-disyuntiva : admite la relativización, las
contradicciones y la ambigüedad .

	

Esto se corrobora al
considerar el espacio de la novela, el cual participa
de su carácter no-disyuntivo : mientras que en la épica
parecía vedado que un mismo lugar fuera escenario de una
hazaña y de una traición, en la novela no se dan tales
limitaciones . 21

La anterior tesis de Kristeva es básica para su con-

5 3
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cepto de la intertextualidad . Para ella el texto es un
mecanismo esencialmente orientado a otros discursos :

De este modo, definimos EL TEXTO como un apara-
to translingüístico que redistribuye el orden
de la lengua, poniendo en relación una palabra
comunicativa apuntando a una información direc-
ta, con distintos tipos de enunciados anterio-
res o sincrónicos . 22

y basándose en él da su definición de novela :

El enunciado novelesco es un segmento discursi-
vo por el que se expresan las distintas instan-
cias del discurso (autor, "personajes," etc .) .
Puede presentarse como una serie de frases,
o como un párrafo, y se caracteriza por la uni-
cidad del lugar de la palabra .

Visto como texto, la novela es una práctica
semiótica en la que se podrían leer, sintetiza-
dos, los rasgos de múltiples enunciados . 23

Un punto de estas definiciones llama nuestra atención :
las dos definen su objeto de manera dual . El texto rela-
ciona la palabra comunicativa con su "información direc-
ta" y "con distintos tipos de enunciados anteriores o
sincrónicos ." La novela, por su parte, "expresa las dis-
tintas instancias del discurso" y contiene "sintetizados,
los rasgos de múltiples enunciados ." Creemos encontrar
aquí innegables concomitancias con la concepción del dis-
curso dialogístico bajtiniano : orientación hacia un obje-
to referencial y hacia otros enunciados o discursos .
Es así que Kristeva nos presenta la intertextualidad como
la verdadera alma de la novela (dominio del signo) y sos
tiene que esta cualidad, inexistente en la

	

literatura
épica, se ha ido adquiriendo a partir de la época renacen
tista : "El tipo de escritura que se instalará a partir
del Renacimiento será un palabra consciente de tener
otra palabra como referente ." 24

	

La

	

consideración

	

de

	

la

54

novela como "mosaico de citas" 25

	

apoya

	

la

	

naturaleza no-
disyuntiva de su estructura pues, al igual que Bajtin
consideraba la inclusión de voces y enunciados como ur.
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mecanismo de relativización ideológica, Kristeva basa
en la paradoja y en la ambivalencia el proceso que carac-
teriza el cambio del ideologema del símbolo (la épica)
al ideologema del signo (la novela) . 26

	

El enunciado nove
lesco adquiere precisamente significado no al intentar
apropiarse por vía de análisis de su objeto referencial,
sino al situarlo "en el conjunto de los textos literarios
anteriores o sincrónicos ." 27 Nótese que Kristeva mencio-
na continuamente los textos literarios externos preexis-
tentes o sincrónicos con respectó al enunciado que los
incorpora ; 28 buena parte de

	

nuestro

	

trabajo

	

va dirigida
a demostrar que no sólo los textos literarios preexisten-
tes son objeto de tratamiento intertextual y que los lla-
mados textos externos únicamente lo son lato sensu , ya
que tienen una ubicación muy concreta en la macrosintaxis
de base de nuestro modelo y, por consiguiente, en el in-
terior del texto narrativo .

La tesis de Kristeva sobre la novela se fundamenta
en una concepción gene rativo-transformacional, muy poco
ortodoxa, del enunciado narrativo . Para ella existe un
nivel de competencia, el geno-texto , y un nivel de actua-
ción, el feno-texto . El primero está formado por tres
componentes generativos : el generador de los actantes,
el generador de los complejos narrativos y el generador
de la intertextualidad, el cual gobierna las relaciones
que establecen los otros dos . En el segundo se instalan
los actores y las situaciones narrativas finalmente con-
formadas, así como las citas y los plagios que son resul-
tado del funcionamiento del generador de la intertextuali
dad . Este modelo nos parece, en general, poco explí-
cito e incompleto . Por una parte, no aclara las relacio-
nes semiótico-semánticas entre texto y referente, y por
otra no incorpora, ni prevé vías de incorporación, ele-
mentos fundamentales del texto narrativo como puedan ser
el narrador, el punto de vista y los mecanismos de cita-
ción del habla y el pensamiento de los llamados actores .
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Mientras que Kristeva pretende ofrecernos un análi-
sis de la intertextualidad que interese a todo el bloque
textual de la novela y para ello habla de niveles de com
petencia y actuación, otros estudios de aquel fenómeno
se limitan exclusivamente a describir sus etapas termina-
les de manifestación, es decir, la configuración microes-
tructural de un texto que haya absorbido otros enuncia-
dos, sin ninguna referencia a otros Jproceso.s composiciona
les . Entre ellos se encuentra el trabajo de André Topia
sobre la intertextualidad en Ulysses , que haría innecesa-
ria buena parte de nuestro capítulo décimo, de estar ba-
sado en un modelo integral del hecho narrativo . 30

Si según Kristeva, el paso de la épica (referencial
y dogmática) a la novela (intertextual y relativa) se
da a partir del Renacimiento, Topia nos ofrece otra fecha
no menos crucial . Con anterioridad al siglo XIX, la lite
ratura basaba la citación de otros textos en dos prohibi-
ciones : manipular y alterar el texto citado que había
de conservar su versión literal y subvertir la jerarquía
existente entre el texto marco y el texto citado, lo cual
determina que las fronteras entre ambos se hallen perfec
tamente delimitadas . 31 De esta manera, no se podía ha-
blar de verdadera interacción textual, sino de mera yux-
taposición de enunciados incapaces de intercambiar rasgos
mutuamente . No obstante, a partir de Flaubert se concul-
can de modo sistemático las anteriores prohibiciones .
El propio autor de Madame Bovary se distingue por su in-
tento de restar definición a los límites entre el texto
marco y el texto citado, manipulando este último para
alcanzar diversos resultados, entre los que destacan los
efectos irónicos .

Topia diferencia tres elementos en el fenómeno de
la intertextualidad : "the borrowing text (or bracket
text) [texto marco , the borrowed text 1-texto citado ,
and the original corpus from which the borrowed text is
extracted ." 32

	

Podemos

	

observar

	

que

	

el

	

borrowing text

Modelo narrativo-textual, citación litararia y distancia narrativa: Ulysses como paradigma de intertextualidad. Jose Antonio Alvarez Amoros.

Tesis doctoral de la Universidad de Alicante. Tesi doctoral de la Universitat d'Alacant.1987



y el borrowed text se corresponden con las nociones genet
tianas de hipertexto e hipotexto , tal y como éstas vienen
formuladas en Palimpsestes . 33 Entre estos tres elementos
se pueden establecer dos tipos de relaciones : (a) entre
el texto citado y su corpus original, y (b) entre el tex-
to citado y el texto marco . Las primeras las podemos
denominar, complementando a Topia, relaciones de mani -
pulación , ya que determinan la nueva forma que adopta
el texto citado, mientras que las segundas pueden llamar-
se relaciones de recontextualización al estudiar los vín-
culos que se establecen entre el texto citado y su nuevo
marco . Además, sin forzar la comparación en absoluto,
podríamos llamar a las primeras paradigmáticas y a las
segundas sintagmáticas por razones obvias .

*El proceso de recontextualización presenta, sin em-
bargo, problemas de cierta entidad . En primer lugar,
el término recontextualización esconde para nosotros al
menos dos significados : el de recotextualización y el
de recontextualización propiamente dicho . Esta diferen-
ciación se basa en los conceptos -de cotexto y contexto
de la lingüística textual . 34

	

El

	

cotexto

	

es

	

el

	

espacio
intensional e inmanente de un determinado texto ; de su
estudio se encarga el ámbito sintáctico de la semiótica .
El contexto, sin embargo, es el espacio extensional y
externo del que se ocupan los sectores semántico y prag-
mático de la semiótica . Así pues, la recotextualización
es el emplazamiento de un texto citado en su nuevo marco,
atendiendo a las relaciones sintácticas internas de asimi
lación y disimilacion que puedan ocasionarse y su efecto
en cuanto a la significación global . 35

	

La recontextuali-
zación es un fenómeno más amplio, cuyo estudio formal
presenta muchas más dificultades . Si un texto de la Odi -
sea se incluye en una obra de vanguardia, aparte de los
vínculos internos, se establecen relaciones pragmáticas
con una nueva época y con una nueva situación de lectura
creada por la distinta aptitud y actitud de los recepto-

5 7
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res . 36

	

En estos momentos, el mejor ejemplo

	

de

	

recontex-
tualizaci6n que se nos ocurre es el de Pierre D'lenard in-
tentando escribir el Quijote a partir de unos supuestos
estético-culturales tan distintos de los de Cervantes
que la obra por fuerza ha de significar algo completamen-
te nuevo .

Otro problema de la reóontextualización de citas
apunta al ámbito de la creatividad literaria . Una obra
como Ulysses en la que pretendemos demostrar que todo
es una inmensa tautología citativa ¿carece o no de creati
vidad? Jean Weisgerber sale al paso de esta pregunta
y afirma rotundamente que la citación literaria, acrecen-
tada de forma notable con los movimientos de vanguardia,
lejos de disminuir la creatividad de la literatura, la
incrementa por dos razones : en primer lugar, por lx re-
co(n)textual .ización de los fragmentos citados y la ten-
sión significativa que origina el verter "añejo vino en
odres nuevos," y seguidamente por implicar al lector en
un proceso de búsqueda e identificación de citas, a veces
de procedencia arcana, que creemos puede suplantar con
ventaja el interés por el desarrollo cronológico de los
acontecimientos, tan menguado en el género narrativo mo-
derno . 37

5 8

Una de las características más típicas de la inter-
textualidad es su índole no-referencial, o en todo caso
metarreferencial, ya indicada al reseñar el modelo bajti-
niano . Culler alude a ella con precisión :

Fintertextualit] makes one particularly sensi-
tive to the special referentiality of literary
works : whenever a work seems to be referring
to the world one can argue that this supposed
reference is in fact a comment on other texts
and postpone the referentiality of fiction to
another movement or another level . 38

y Topia la subraya como rasgo que encontraremos una y
otra vez en Ulysses :
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It Ethe Bloomian text_~ seems to be no more than
a succession of examples brought from else-
where and projected onto the space of the book .
The whole movement of the text is then in the
greater or lesser compatibility between the
delimited field and the examples which come
in to fill it . It is poles apart from a lit -
erature whose aim is to bring the real into
existence . 39

En nuestra opinión, la mediación referencial, que aleja
el texto del mundo representado interponiendo entre ambos
una serie (infinita) de otros textos, depende de factores
sintácticos, cotextuales, que repercuten en el ámbito
de la pragmática, y de factores únicamente pragmáticos .
Entre los primeros se encuentra el grado de absorción

de un texto citado en su texto marco, lo cual modifica
la capacidad del receptor para reconocer tal inserción .
Entre los segundos contamos con la competencia literaria

basada en su influencia sobre la situación de lectura,
podemos decir que el reconocimiento por parte del recep-
tor de la mediación o alejamiento referencial introducido
por la intertextualidad crece en razón inversa a la asi-
milación formal de la cita por su marco y en razón direc-
ta a la competencia literaria de aquél, la cual le permi-
te su exacta identificación . De esta manera, si un dis-
curso rebosa de citas irreconocibles por alguno de los
factores mencionados, el receptor lo tomará como un dis-
curso directamente orientado a su objeto referencial .

Finalmente, hemos de dejar sentado que nuestro con-
cepto de intertextualidad no tiene nada que ver con la
crítica de fuentes o la source-hunting , como la denomina
Culler, 40 si no que "it casts its net wider to include
the anonymous discursive practices, codes whose origins
are lost, which are the conditions of possibility of lat-
ter texts ." 41 Nosotros añadiríamos, para diferenciar
definitivamente ambos conceptos, que la crítica de fuen-

del propio receptor que le permite identificar los tex-
tos citados y diferenciarlos de su marco . Si adoptamos
un concepto de referencialidad de orientación pragmática
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tes se ejerce desde supuestos extrínsecos filológico-his-
tóricos y que la intertextualidad, por su parte, está
muy relacionada con metodologias lingüístico-inmanentis-
tas cuyo objeto de estudio es claramente el texto .

Aparte de las formas ya mencionadas de entender el
fenómeno de la intertextualidad, existen otras concepcio-
nes de carácter más global, en detrimento de la orienta
ción literaria . Jonathan Culler nos proporciona un mode-
lo apto para la aplicación literaria, pero cuyo origen
se fundamenta en el concepto lingüístico de presuposición .
Para él, todos los textos son sólo comprensibles en vir-
tud de textos anteriores, con lo cual plantea "the prob-
lem of intertextuality," reivindica "the intertextual
nature of any verbal construct," 42 y justifica su propia
definición de texto : "The text is an intertextual

	

con-
struct, comprehensible only in terms of other texts which
it prolongs, completes, transforms and sublimates .
. � 43 Su noción de intertextualidad parece alejarse de
las fórmulas que hemos ofrecido y comentado, pues no se
subraya el que un texto incorpore explícitamente en su
estructura rasgos de otro texto que le sirve de referente
inmediato, sino la relación externa, contextual, que la
producción o recepción de un texto establece con un espa-
cio cultural preexistente :

The notion of intertextuality emphasizes that
to read is to place a work in a discursive space,
and writing itself is a similar activity : a
taking up of a position in a discursive space . 44

In the act of writing or speaking he Fthe author]
inevitably postulates an intersubjective body
of knowledge . 45

Con estas palabras, sitúa la intertextualidad en el espa-
cio pragmático de la producción y recepción de textos,
equiparándola a una enciclopedia discursiva que gobierna
la comunicación . Por una parte, resulta interesante com-
probar que la orientación literaria de la intertextuali-

60
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dad ya no ocupa el lugar preponderante ; por otra y como
consecuencia de lo anterior, no se produce la identifica-
ción intertextualidad - novela, tácita en Bajtin y explí-
cita en Kristeva .

Culler introduce las nociones de presuposición logi-
ca y presuposición pragmática como punto de partida del
estudio de la intertextualidad .

	

La primera es definida
por Edward L . Kenan coma sigue :

A sentence S logically presupposes a sentence
S'

	

just in case S logically implies S'

	

and

	

the46negation of S, N S,

	

also

	

logically implies

	

S' .

Así pues, cualquier presuposición lógica aporta una lige-
ra carga de intertextualidad, al presuponer la existencia
de un texto anterior explícito o implícito . Un ejemplo
muy simple de este tipo de presuposición en lengua común
sería :

Me gusta que tu comas pescado (S)

ya que implica la necesidad de la frase :

Tú comes pescado (S')

Siguiendo la definición de Kenan, hemos de hacer notar
que la negación de S (ti S) también implica la necesidad
de S', pues si alguien no come pescado, es difícil que
el sujeto manifieste desaprobación hacia una actividad
no realizada .

La presuposición pragmática, por otra parte, se defi
ne "not on the relations between sentences but on the
relations between utterance and situation of utterance .
An utterance of a sentence

that its context is appropriate ." 47

	

Mientras que la pre-
suposición lógica engloba las frases implicadas por una
frase dada , la presuposición pragmática es la situación
comunicativo-enunciativa en la cual una frase dada tiene
más probabilidades de aparecer . Por esta razón, los co-

pragmatically presupposes

6 1
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mienzos de las obras narrativas incluidas en subgéneros
constreñidos por formulaciones tradicionales (como, por
ejemplo, el cuento infantil) poseen muy pocas presuposi-
ciones lógicas y gran cantidad de presuposiciones pragmá-
ticas :

Once upon a time there lived a king in a remote
land who had three daughters . . . .

Las presuposiciones pragmáticas (de adecuación comunicat_i
va) de una fórmula como "Once upon a time . . ." son muy
abundantes y representan un ajuste perfecto entre la fra-
se dada y el contexto de enunciación de la narrativa in-
fantil en este caso .

Basándose en estos dos tipos de presuposiciones,
Culler propone una doble vía de acercamiento al fenómeno
de la intertextualidad . En primer lugar, el estudio de
las presuposiciones específicas de un texto dado, es de-
cir, como produce su propio pre-texto o espacio intertex-
tual de producción y comprensión, que puede estar ocupado
por textos reales e identificables y también por textos
conjeturados, virtuales, postulados sin más fin que ser-
vir de pretexto . Esta primera vía tiene como objetivo
el conocer "how texts create presuppositions and hence
pre-texts for themselves and how the ways of producing
these presuppositions relate to ways of treating them ." 48

La segunda via, el estudio de la presuposición pragmáti-
ca, "leads to a poetics which is less interested in the
occupants of that intertextual space which makes a work
intelligible than in the conventions which underlie that
discursive activity or space ." 49

En la misma línea de Culler, se sitúan las aportacio
nes al estudio de la intertextualidad de Robert de Eeau-
grande y Wolfgang Dressler . so Tampoco restringen el domi
nio de la intertextualidad al campo de la literatura y
la consideran como la competencia del hablante que le
permite codificar y descodificar textos : "INTERTEXTUALI`lY

6 2
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. . . concerns the factors which make the utilization
of one text dependent upon knowledge of one or more pre-
viously encountered texts ." 51

	

Para ellos, en suma, la
noción de textualidad , a cuyo estudio se ha aplicado la
lingüística del texto, puede descansar "upon exploring
the influence of intertextuality as a procedural control
upon communicative activities at large . � 52

2 .2 . Tipos de intertextualidad

Depués de exponer los anteriores modelos y basándo-
nos en sus características, creemos distinguir dos tipos
de intertextualidad no excluyentes sino complementarios .
Al primero de ellos lo llamaremos intertextualidad in
praesentia y al segundo intertextualidad in absentia ,
pasando a continuación a referir sus rasgos fundamenta-
les .

6 3

2 .2 .1 . La intertextualidad in praesentia se da cuan-
do hay una verdadera y verificable incorporación de ras-
gos (constructivos o semánticos) del texto referente (D 2 ,
en la terminología utilizada al hablar de Bajtin) al tex-
to receptor (D 1 ), cuya naturaleza cambia y se hace dialo-
gística (Bajtin) o ambivalente (Kristeva) . Este proceso
de incorporación de rasgos no es un mero fenómeno de su-
perficie, sino que afecta a toda la estructura textual
desde la macrosintaxis de base hasta la manifestación
microestructural . El sector de la semiética que se ocupa
ría de este tipo de intertextualidad sería, naturalmente,
la sintaxis, ya que el interés se centra de modo primor-
dial en las relaciones cotextuales que se establecen en-
tre texto receptor (D 1 ) y texto citado (D 2 ) . Grosso modo
se corresponde con los estudios de Bajtin, Kristeva, To-
pia y Níeyer : los dos primeros desde la teoría de la lite-
ratura con fuertes vinculaciones, si bien no muy ortodo-
xas, con la lingüística, y los dos últimos desde supues-
tos de crítica claramente literaria . Debido a sus múltí-
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ples implicaciones en el proceso de construcción del tex-
to narrativo, podemos denominar de orientación composi -
cional a este tipo de intertextualidad .

2 .2 .2 . La intertextualidad in absentia puede conside
rarse como el conocimiento o competencia textual previa
del productor y del receptor de un cierto texto que permi
te la eficaz codificación y descodificación de este últi-
mo . Dos rasgos de este tipo de intertextualidad merecen
subrayarse : (a) tal competencia textual es del dominio
del productor-receptor, lo cual significa que pertenece
al ámbito contextual y no ha de entenderse como una en-
ciclopedia situada en la intensión del texto . Este punto
es corroborado por las palabras de Umberto Eco : "Inter-
textual knowledge (the extreme periphery of a semantic
encyclopedia) encompasses all the semiotic systems with
which the reader is familiar, ,53 y (b) la intertextuali-
dad in absentia no se ocupa particularmente de la dimen-
sión literaria de este fenómeno, es decir, no surge del
campo específico de la teoría de la literatura . Su domi-
nio es más amplio y engloba todo el ámbito de la lingüís-
tica . Ni tan siquiera es exclusiva del lenguaje escrito,
ya que hablamos por textos, y en su producción y recep-
ción es igualmente necesário el conocimiento de los tex-
tos preexistentes . Tanto Culler, Beaugrande y Dressler,
como el propio Eco parecen inscribir sus formulaciones
en este tipo de intertextualidad, que, debido a su fuerte
dependencia de las aptitudes del usuario más que de la
estructura interna del texto, nos gustaría llamar de
orientac ión pragmática .

La anterior clasificación, provisional y sujeta a
revisión desde este mismo momento, se basa en aspectos
sobresalientes del fenómeno de la intertextualidad que
han atraído la atención de la crítica .

	

Sin embargo y
afinando en lo posible, quisieramos considerar las dife-
rencias entre ambos tipos de intertextualidad como cuant_i
tativas y no cualitativas . Parece evidente que todo oc-

6 4
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jeto que se haya pretendido establecer como texto ha de
incluir rasgos reconocibles (constructivos o semánticos)
que lo identifiquen como tal y eviten su confusión con
otros objetos . Por lo tanto, llamar in absentia al segun
do tipo de intertextualidad no es más que una simplifica-
ción con fines meramente taxonómicos . En puridad, tanto
la intertextualidad in praesentia como in absentia deter-
mina la incorporación de rasgos
del texto marco . La diferencia
so es palmario y verificable en
permite obtener rendimiento de un
tico-composicional, mientras
trivial (por ser inabdicable)
fenómeno cotextual y adquiere
to pragmático .

entre ellos

6 5

de otros textos por parte
radica en que este proce-
el primer tipo, lo cual

estudio de base sintác-
que en el segundo es tan
que pasa desapercibido como
su protagonismo en el ámbi-

2 .3 . Ampliación del concepto de intertextualidad

Partiendo de la intertextualidad que hemos denomina-
do in praesentia y sin olvidar las precisiones que acaba-
mos de hacer, nos parece oportuno ampliar su concepto
para incluir en él la citación del habla y el pensamiento
de los personajes . La noción de intertextualidad ha sido
aplicada a todo fenómeno que comporte cruce e interacción

textos : a la estilización, la parodia, la polémica,
diálogo, e incluso à la novela como suma y culminación
mecanismos dialogísticos y polifónicos, pero nunca,

del
El

y el segundo el texto
se dan problemas de recontex-
en ocasiones tan agudos como
restringido, clásico, de inter

esta cuestión que
trabajo de Marjet
fragment is embed-
has the same status

de
el
de
que nosotros sepamos, al encuentro entre el texto
narrador y los textos atribuibles a los personajes .
primero sería el texto marco o D 1
citado o D 2 , y
tualización y de límites
los que plantea el concepto
textualidad . La única referencia a
hemos podido hallar se encuentra en un
Berendsen y dice así : "The quoted text
ded in the primary narrator's text and
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as quotations of characters speeches ." 54

	

Sin embargo,
el contexto de estas palabras nos indica que el tema del
artículo va por muy distinto camino y que nunca el autor
fue consciente de las inmensas implicaciones contenidas
en su modesta y casi marginal afirmación .

La dificultad más grave que puede presentarse a la
hora de aceptar nuestra propuesta es el estatuto ontológ_i .
co de los textos citados procedentes de la actividad men
tal o vocal de los personajes . Páginas atrás al mencio-
nar el modelo de Kristeva, hemos subrayado su continua
referencia a textos literarios externos preexistentes
o sincrónicos como origen de las citaciones incorporadas
a la novela .

	

Resulta obvio que los textos atribuibles
a los personajes y que aparecen citados en cualquier dis-
curso novelesco no pertenecen a obras literarias , no son
externos al texto marco (queremos decir con ello que no
gozan de existencia independiente) y son por fuerza sin-
crónicos e internos , pues su preexistencia es evidenteme_n
te imposible . Estas características de los textos atri-
buibles a los personajes se adaptan a la concepción del
referente en las narraciones de tercera persona elaborada
por Käte Hamburger . Para ella, no existe un relato ante-
rior a la narración e independiente de ésta, sino que
ambos aspectos se autoimplican careciendo de autonomía :
la función narrativa crea el referente a medida que avan-
za su desarrollo . 55

	

Esto

	

mismo

	

sucede

	

con

	

los

	

textos
de los personajes citados : adquieren carta de naturaleza
con el progreso de la narración que los manifiesta . Esto
no es óbice para que en una novela histórica un personaje
del mundo real pronuncie frases verificables y preexisten
tes . Tal sería el caso de un personaje "Horatio Nelson"
que en una novela dijera : "England expects every man will
do his duty ." Tampoco debemos engañarnos y pensar que
todas las citas objeto de la intertextualidad clásicame_n
te entendida son tomadas de textos externos y preexisten-
tes : muchas de ellas son ficcionales y creadas ad hoc
en el proceso de desarrollo de la narración .
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Llegamos, pues, al que quizá sea el punto crucial
de este capítulo . Una vez definida la intertextualidad
in praesentia y ampliada para dar acomodo a la citación
del habla y el pensamiento de los personajes, nos encon-
tramos en la necesidad de construir un modelo narrativo-
textual que dé cuenta de esta intertextualidad ampliada
señalando su lugar y su papel en cada uno de los niveles
composicionales del texto narrativo . Nuestro modelo se
apartará considerablemente del esquema geno-texto/feno-
texto de Kristeva, al que pretende complementar desde
una teoría integral del hecho narrativo . Pero esta cues-
tión ya pertenece a otro capítulo .
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CAPITULO III : El modelo narrativo-textual
propuesto I : aspectos genera-
les y componentes

3 .1 . Piodelos narratológicos
3 .2 . DIodelo básico adoptado
3 .3 . Esquema, descripción general y

componentes del modelo propuesto
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3 .0 . Tanto en este capítulo como en el que sigue
se desarrolla el modelo narrativo-textual propuesto para
dar cuenta del concepto ampliado de la intertextualidad .
En primer lugar, nos centraremos en algunos modelos narra
tológicos clásicos, con respecto de los cuales se defini-
rá el que pretendemos construir en cuanto a la corriente
teórica que lo inscribe y en cuanto a la constitución
de sus partes . Acto seguido, expondremos su esquema ge-
neral y nos detendremos en el estudio de cada uno de sus
componentes, dejando el narrador-citador para el capítulo
cuarto, ya que su fundamental importancia lo hace acree-
dor a un estudio pormenorizado .

3 .1 . Modelos narratológicos

Como ya advertimos en la Presentación de este traba-
jo, la narratología lingüístico-inmanentista comienza
con el formalismo ruso y dos de sus figuras de mayor tras
cendencia : Vladimir Propp y Boris Tomasevskij . El prime-
ro de ellos reaccionó en su obra Morfología del cuento
contra el estudio tradicional de los relatos populares
rusos basado en clasificaciones acientíficas por medio
de categorías incongruentes o de aspectos temáticos muy
poco definidos . 1

	

Resultado

	

de

	

una

	

labor

	

tan

	

laxa

	

eran,

74

Modelo narrativo-textual, citación litararia y distancia narrativa: Ulysses como paradigma de intertextualidad. Jose Antonio Alvarez Amoros.

Tesis doctoral de la Universidad de Alicante. Tesi doctoral de la Universitat d'Alacant.1987



7 5

taxonomías como la de V .F . Miller, que diferenciaba entre

maravillosos . 2

	

Para subsanar estas deficiencias que imp_e
dían una aproximación sistemática a estas narraciones
folclóricas, Propp propone un estudio estructural y no
un mero "catálogo superficial de los procedimientos for
males del arte del cuento ." 3

	

Este estudio estructural
está basado en las funciones realizadas por los persona-
jes, las cuales se definen así : " Por función, entendemos
la acción de un personaje definida desde el punto de vis-
ta de su significación en el desarrollo de la intriga . � 4

Hemos de subrayar que Propp se adhiere a una postura,
ya vigente en la Poética de Aristóteles, que concede pre-
ponderancia a las acciones en detrimento de los persona-
jes, los cuales no existen en cuanto que esencia indivi-
dual sino únicamente en función de aquéllas . 5 Las rotun-
das palabras de Propp no dejan lugar a dudas : "En el estu
dio del cuento, la única pregunta importante es saber
qué hacen los personajes ; quién hace algo y cómo lo hace
son preguntas que sólo se plantean accesoriamente," y
"En primer lugar, rla definición de función] no debe te-
ner nunca en cuenta al personaje-ejecutante ." 6

	

Propp
aisla treinta y una funciones diferentes en el corpus
de textos que maneja, entre las que se cuentan el aleja-
miento , la prohibición , la transgresión , el ínterrogato-
rio , etc . y llega a determinar que la sucesión de estas
funciones es siempre idéntica, lo cual significa que en
todo cuento maravilloso la prohibición sigue al alejamien -
to y precede a la transgresión , mientras que esta última
sigue indefectiblemente a la prohibición y precede al
interrogatorio . 7 Aunque alguna de las treinta y una fun-
ciones puede no existir en determinado cuento, la secuen-
cia abstraída por Propp se cumple regularmente para todas
ellas . Los personajes, sin embargo, sólo tienen razón

cuentos maravillosos, cuentos de costumbres y cuentos
sobre animales, sin llegar a percibir que estos últimos
tienen un componente maravilloso obvio y, a la inversa,
los animales desempeñan un papel crucial en los cuentos
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de ser dependiendo de las esferas que las funciones agru-
padas lógicamente constituyen, las cuales son únicamente
siete : la esfera de acción del agresor , la del donante ,
la del auxiliar , la de la princesa (personaje buscado,
en general) y su padre , la del mandatario , la del héroe
y la del falso héroe . 8 Con esto concluye Propp que el
cuento popular ruso sólo consta de siete personajes .
Esto no es rigurosamente cierto, ya que Propp confunde
actante y personaje , cuya exacta diferenciación será lle-
vada a cabo por Greimas al revisar el modelo de aquél .

A pesar del notorio avance que este estudio estruct_u
ral del cuento significó para su época, se le han dirigi-
do críticas de importancia .

	

La más sólida procede de
Marie-Laure Ryan y concierne a la validez universal del
modelo de Propp, el cual, al asentarse sobre un corpus
no sólo limitado sino muy reducido, frustra cualquier
expectativa de basar sobre él un esquema explicativo de
mayor alcance y potencialidad analítica.. Hemos de recono
cer, sin embargo, que Propp no albergaba tales aspiracio-
nes de universalidad al construir su modelo, el cual se
dirigía explícitamente al estudio de los cuentos popula-
res rusos y, aún más, sólo a los cuentos numerados del
50 al 151 en la colección de Afanassiev, hecho que motivó
las modestas disculpas del mismo Propp por haber limitado
de modo tan drástico su objeto de análisis . 10

Boris Tomasevskij es otro de los soportes de la in-
cipiente narratología formalista, cuya aportación no se
centra únicamente en el estudio de la organización del
relato, sino que también se ocupa de las funciones dispo-
sitivas del discurso . En su opinión, "le processus lit-
téraire s'organise autour de deux moments importants
le choix du thème et son élaboration," il lo cual mantiene
innegables afinidades con la inventio y la dispositio
respectivamente, dos de las tres grandes operaciones de
la retórica clásica . 12

	

Las unidades mínimas que componer_
runa obra narrativa son denominadas motivo s por Tomasevs-
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volverá a aparecer en Roland Barthes, como ya
bajo la denominación de funciones cardinales (o
y catálisis, pero con

entre fábul a y sujeto . 17

	

La fábula es
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kij y definidas desde un punto de vista temático : "Le
thème de cette partie indécomposable de l'oeuvre s'appel-
le un motif ." 13 Los motivos que son imprescindibles para
la constitución de la fábula son motivos asociados y los
que meramente cumplen un papel accesorio y prescindible
son motivos libres , los cuales suelen introducirse
la obra por cuestiones de tradición literaria o
de una determinada escuela y no por
nales . l4 Esta dualidad motivos asociados-motivos

en
estética

cuestiones composicio
libres

veremos,
núcleos )

un papel notoriamente equivalente . 15

subdividir, así mismo, en dinámicosLos motivos se pueden
y estáticos ; los primeros modifican la situación de la
cual se parte, mientras que los segundos no
Existe una marcada tendencia, que se puede
determinadas ocasiones, a que los motivos asociados
dinámicos y los libres sean estáticos, 16 así pues

	

la

la afectan .
invertir en

sean
des-

sería un elementocripción no funcional de un escenario
prescindible y al mismo tiempo estático, ya que no deter-
mina un cambio en el status quo narrativo, sino
plemente lo matiza y lo complementa .

que sim-

La contribución más fructífera de Tomasevskij al
estudio del texto narrativo es la dualidad establecida

l'ensemble des événements liés entre eux qui
nous sont communiqués au cours de l'oeuvre .
Le fable pourrait être exposée d'une manière
pragmatique, suivant l'ordre naturel, à savoir
l'ordre chronologique et causal des événements,
indépendamment de la manière dont ils sont dis-
posés et introduits dans l'oeuvre . 18

El sujeto, por su parte, "est bien constitué par les
mêmes événements, mais il respecte leur ordre d'appari-
tion dans l'oeuvre et la suite des informations qui nous
les désignent ." 19

	

Es decir,

	

el sujeto es lo que el recep
for experimenta directamente en el proceso de asimilación.
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de la obra narrativa . De igual modo, es el único acceso
que posee para inferir la naturaleza de la fábula o rela-
to, y, por lo tanto, para conocer los personajes y sus
acciones . Todo estudio de la fábula ha de pasar por el
sujeto, por lo cual nos es imposible conocer aquélla en
estado puro y sólo un proceso analítico desde la superfi-
cie del texto narrativo hasta sus niveles más profundos
nos permite conjeturar las cualidades y fisonomía de una
determinada fábula . Si relacionamos estos dos estadios
de construcción del texto narrativo con las operaciones
de inventio y dispositio , es evidente que la primera nos
dará la fábula y la segunda formará el sujeto a través
de un proceso de recomposición artística : "Les matériaux
de la fable forment le sujet en passant par plusieurs
étapes . 1120 Resulta interesante constatar que para Toma-
sevskij, al igual que para Propp, el personaje es un ele-
mento absolutamente accesorio en el nivel de la fábula,
en la cual sólo cuentan los motivos y su organizacion . 21
únicamente cuando estos motivos buscan una disposición
artística de orden superior, el personaje adquiere carta
de naturaleza :

Le héros n'est

	

guère nécessaire à la fable .
La fable comme système de motifs peut entière-
ment se passer du héros et de ses traits carac
téristiques .

	

Le héros résulte de la transfor-
mation du matériau en sujet et represente d'une
part un moyen d'enchaînement de motifs et

d'autre part une motivation personnifiée du
lieu entre les motifs . 22

Según Tomasevskij, dos son los mecanismos dispositivos
más importantes que propician la transformación de la
fábula en sujeto : la reorganización temporal de los moti-
vos y las cuestiones de punto de vista, impropiamente
denominadas narrateur por Tomassevskij . 23 En la reorgani-
zación temporal se incluyen los comienzos ex abrupto o
in medias res , así como las retrospecciones y las antici-
paciones, que muchos años después había de sistematizar
Gérard Genette bajo el nombre de analepsis y prolepsis . 24
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En cuanto al punto de vista, Tomasevskij distingue dos
tipos fundamentales de relato : el objetivo y el subjeti-
vo ; en el primero, todo es conocido por el autor, que
ofrece y retira la información a su antojo ; en el segun-
do, seguimos el relato a través de los ojos de un narra-
dor o un personaje, y los conocimientos de éstos han de
justificarse verosímilmente . No resta más que decir que,
mediante la actuación de estos mecanismos, una misma fá-
bula puede desarrollar sujetos muy diferentes, aunque
un análisis cuidadoso pueda restituirles su origen común .

Para concluir nos gustaría simplemente apuntar que
la noción de género literario en Tomasevskij se basa en
la comunidad de mecanismos dispositivos : "Les traits du
genre, c'est-à-dire les procédés qui organisent la com-
position de l'oeuvre . . . ." 25 Ciertamente una misma
fábula puede constituir la parte subyacente de un texto
narrativo y de uno dramático (recuérdese que la noción
aristotélica de ~AúOOS

que finalmente marca las diferencias genéricas en la dis-
posición de tal fábula en etapas sucesivas hasta alcanzar
la manifestación microestructural : en un texto narrativo
se habrá de introducir entidades fundamentales como el
punto de vista y el narrador,
relaciones que entablan entre
que manipulan y transmiten ; por
mático exigirá una disposición
lo cual implica la fragmentación
correspondientes a cada una de
personaje . 26

era esencialmente dramática) ; lo

así como determinar las
sí y con los materiales
otra parte, un texto dra-
esencialmente dialogada,
del texto en subtextos
las intervenciones del

Nos atreveríamos a decir que la aportación de
v
sevskij a la narratología ha sido de mayor alcance
duradera que la de Propp . Las influencias de este
mo, al centrarse únicamente en la
del relato, se han ido apagando a medida que este tipo
de análisis se agotaba por un exceso de producción, si
bien se han dejado sentir, como veremos, en modelos tan

Toma-
y más
últi

organización funcional
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difundidos como el de Bremond ; las de Tomasevskij, sin
embargo, al referirse no sólo al nivel de la fábula sinoa su disposición artística y discursiva en el sujeto,
prevalecen en los más modernos desarrollos de la lingüís-
tica del texto . 27 Este tratamiento más integral del he-cho narrativo le confiere vigencia e importancia, según
las acertadas palabras de Robert Scholes : " [Tomasevskij's
essay can still function as a premier of fictional poet-
ics . Tomashevsky has not been superseded ; he has onlybeen qualified and refined upon by later writers . � 28

La narratología formalista pesó en el desarrolló
de esta misma disciplina en el campo del estructuralismo
literario europeo, merced a las íntimas relaciones que
se establecieron entre estas dos escuelas y que ya menci_onamos en la sección 1 .1 de la Introducción a este traba-
jo . Buena parte de las contribuciones estructuralistas
surgen de un deseo más o menos explícito de revisar o
complementar la labor formalista . Tal es el caso de A1-
girdas J . Greimas, quien acomete un estudio del relato
de base semántica tomando como referencia inmediata la
obra de Propp .

Ya hemos visto cómo Marie-Laure Ryan deploraba la
falta de universalidad achacable al modelo de Propp .
Para liquidar esta carencia, Ryan

	

distingue

	

dos

	

vías . en
la crítica posterior : lo que ella llama the expansion
approach y the reduction of Propp's list of roles and
functions . 29 La primera es inviable, ya que una diversi-
ficación ilimitada del corpus no es posible y ni tan si-
quiera lo es una expansión notable aunque no infinita,
al no permitir comparaciones simples y directas como las
llevadas a cabo por Propp . La segunda de estas vías con-
siste en aumentar el poder de abstracción del modelo prop
piano, reduciendo de manera significativa el número defunciones y de personajes-actantes .

	

Este es el camino
elegido por Greimas en su Semántica estructural, ya que
disminuye el número de funciones aisladas por Propp y

8 0
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organiza algunas de ellas formando oposiciones binarias,
con lo cual obtiene veinte funciones o pares de funcio-
nes :

12

29
3°-
4ó
52
62
72
82

92

ausencia ;
prohibición vs . infracción ;
investigación vs . sumisión ;
decepción Esi�]c vs . Sumisión ;
traición vs . falta ;
mandamiento vs . decisión del
partida ;
asignación de
de la prueba ;

una prueba vs .

recepción del adyuvante ;
10°- traslado espacial ;
11-° combate vs . victoria ;
12-° marca ;
-13°- liquidación de la falta ;
14° retorno ;
15 . -° persecución vs . liberación ;
16°- llegada de incógnito ;
17°- asignación de una tarea vs .
18- reconocimiento ;
19°- revelación del

héroe ;
20°- castigo vs . bodas . 30

traidor vs .

héroe ;

logro ;

afrontamiento

revelación del

Así mismo, diferencia claramente entre actante
conceptos que se confunden en el término único
personaje . Los actores son los personajes concretos de
un cuento en particular (Iván, Babayaga, Chutki, Zorki
. . . ), mientras que los actantes son las distintas clases
de actores que sólo pueden definirse a partir del
de todos los cuentos . 31

	

De este modo,

	

las

	

siete

	

esferas
de la acción de Propp antes citadas determinan actantes
en abstracto, formas que serán colmadas por un actor con-
creto que desempeñe una cierta función en un cuento tam-
bién concreto . Greimas reduce estos siete actantes a

y actor ,
de Propp

corpus

8 1
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seis y, de nuevo, los distribuye formando oposicic
binarias :

Sujeto vs . Objeto
Destinador vs . Destinatario
Adyuvante vs . Oponente . 32

Resulta evidente que algunos de los términos de es
oposici.ones están fuertemente vinculados con ciertas f
ciones lingüísticas ; tal es el caso del Sujeto, del Ob
to y del Destinatario (objeto indirecto) .

Este afán de generalización se orienta clarame
al logro de un modelo universal del texto narrativo
al menos, de su nivel subyacente, el relato .

	

Sin emb
go, esta vía no se halla libre de dificultades y limi
ciones,,ya que una abstracción excesiva motiva la pérd
de poder discriminador por parte del modelo en cuesti
que es capaz de dar cuenta de más casos concretos p
ofreciendo explicaciones más triviales y, consecuentem,
te, menos útiles . 33

También Claude Bremond propone un estudio de la o :
nización del relato que parte de Propp para discrel
de é1 . 34 En primer lugar, distingue entre
de las técnicas de narración y . . . la investigac_
de las leyes que rigen el universo narrado," con lo cl
se adhiere a una dicotomía afín a la
en la que "la investigación
universo narrado" coincidiría
mientras que "el análisis
se correspondería, grosso
so . 35

	

Bremond se

que rigen
con

de las
modo , con el estudio del disc

adhiere
ción aplicado
que, agrupados
Para él, una secuencia
por tres funciones y cada una de ellas desempeña un pap
específico :

"a
en

de relato-discurs
de las leyes

análisis del relat
técnicas de narracic

el

"el análi ;

al concepto proppiano de fi-
las acciones y a los acontecimient
secuencias, engendran un relato ." 36

narrativa elemental está forma
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los distintos
sus modelos .
punto de vista

a) una función que abre la posibilidad del pro-
ceso en forma de conducta a observar o de acon-
tecimientos a preveer ;
b) una función que realiza esta virtualidad
en forma de conducta o de acontecimiento en
acto ;
c) una función que cierra el proceso en forma
de resultado alcanzado . 37

Es a partir de este punto donde los esquemas de Propp
y Bremond divergen . Ya hemos dicho que en el primero
se consideraba invariable la sucesión de las funciones ;
el segundo, sin embargo, no establece ninguna relación
de necesidad en el orden de aquéllas : antes bien, la fun-
ción que abre una secuencia elemental, inaugurando un
estado de virtualidad puede verse seguida de la actualiza
ción de tal potencia,o de su suspensión , durante un tiempo
indeterminado con el objeto de lograr un efecto de sus-
pense o de acrecentamiento del interés del lector . 38 Esta
disparidad entre Propp y Bremond vuelve a originarse en

niveles de generalización perseguidos en
Propp sólo pretende describir, desde un
funcional, un corpus muy limitado, y si

en todos los individuos de tal corpus la sucesión de fun-
ciones es rigurosamente regular, el investigador cumple

señalarlo . Sin embargo, Bremond va más allá al dise-
un modelo con aspiraciones universales, ya que para

con
Ear
describir lo que en principio es un corpus ilimitado ha
de rebajar la potencia discriminatoria de su sistema de
tríadas funcionales para que pueda dar cuenta de otras
narrativas más complejas que el mero cuento popular .

Tzvetan Todorov, por su parte, se ocupa del estudio
del relato, que él llama historia, y del discurso . Para
él, la obra narrativa es "historia en el sentido de que
evoca una cierta realidad, acontecimientos que habrían
sucedido, personajes que, desde este punto de vista, se
confunden con los de la vida real" y subraya el hecho
de que esta historia o relato se podría haber encarnado

8 3
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en cualquier otro medio que no fuera la escritura y pone
como ejemplo las deposiciones de un testigo ante un magi_s
trado . 3g . Sin embargo, la obra es al mismo tiempo discur-
so porque "existe un narrador que relata la historia y
frente a él un lector que la recibe . En este nivel, no
son los acontecimientos referidos los que cuentan, sino
el modo en que el narrador nos los hace conoce,r ." 40 Todo
rov, no obstante, rechaza la consideración del relato
como material preliterario y del discurso como deposita-
rio de los valores estéticos de una obra . En su opinión,
ambos aspectos son igualmente portadores de valores lite-
rarios, lo cual se opone a las consideraciones de Toma-v
sevskij que hacían responsables de los valores estéticos
de una obra a las transformaciones que tenían lugar des-
de el plano de la fábula al del sujeto . 41

8 4

En su concepción del relato se distinguen dos nive-
les : el de la lógica de las acciones, en el que son estu-
diades en sí mismas, sin relacionarlas con otras entida-
des y por medio de
de los personajes .
predicados de base
y de las reglas de
va , o recíproca) . 42

reglas propias, y el de la sintaxis
2stos se definen por medio de tres
(deseo, comunicación y participación)
derivación (la de oposición y la pasi-
En el discurso diferencia tres proce

tiempo (relación temporal historia-dis-
aspectos (el punto de vista narrativo)
(el tipo de discurso usado por el narra

dimientos : el del
curso), el de los
y el de los modos
dor para comunicar el relato, es decir, la voz narrativa
de la obra) . 43 Todorov aplica esta elaboración teórica
a la descripción de la historia y del discurso de la nove
la Les liasons dangereuses. de Laclos .

En la Grammaire du Décaméron (1969) expone Todorov
un modelo del relato o historia basado en el isomorfismo
entre oración y ficción narrativa . 44

	

Este

	

principio

	

im-
plica que la estructura de una oración y la de una obra
narrativa son, en principio, idénticas y, al igual
la lingüística analiza las oraciones haciendo uso de

que
las
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clases de palabras y de las diversas categorías sintácti-
cas, el análisis de la narración ficcional se hace con
estos mismos elementos una vez transferidos a su nuevo
campo textual de aplicación . Antonio García Berrio expo-
ne este principio con suma claridad :

Nosotros lo venimos llamando principio de la
isomorfía lingüística . Consiste este en supo-
ner que la organización de nuestros productos
humanos comunicativo-verbales se realiza según
un proceso de expansión cuantitativa que, sin
embargo, respeta escrupulosamente la estructura
de la célula lingüística elemental . . . Esa
célula basica lingüística reviste la forma de
una frase elemental, . manifestación lingüística
de una predicación lógica . Así quedaría de
relieve la isomorfía general del fenómeno huma-
no de la comunicación verbal . 45

y Roger Fowler lo corrobora desde el campo específico
que aquí nos interesa :

I shall maintain that texts are structurally
like sentences (as well being constructed by
sentences) . That is to say, the categories
of structure that we propose for the analysis
of individual sentences (in linguistics) can
be extended to apply to analysis of much longer
structures in texts . 46

Novels like sentences are codings of experi-
ence, and there is good reason to believe that
their basic structural categories have a lot
in common with the elements of sentence struc-
ture . 47

al igual que Shlomith Rimmon-Yenan :

Although the story is transverbal it is often
claimed to be homologous (i .e . parallel in
structure) to natural languages and hence amen-
able to the type of analysis practised in lin-
guistics . 48

De este supuesto teórico parte Todorov para realizar un
análisis eminentemente sintáctico del relato de las histo
rias que componen en Decamerón, las cuales son divicicati
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en proposiciones (unidades narrativas irreductibles) y
secuencias (conjuntos de proposiciones) . A partir de
este punto, los componentes de las proposiciones reciben
el mismo tratamiento que las partes de la oración : los
personajes son los nombres, sus atributos los adjetivos
y sus acciones los verbos . Todorov descubre en el Deca-
merón "reglas gramaticales" que gobiernan la formación
de las proposiciones, de las secuencias y de las histo-
rias . Por medio de la utilización de estas "reglas" y
de las "partes de la oración" mencionadas, pueden generar
se infinidad de historias íntimamente vinculadas con las
de esta colección . Resulta fácil comprobar que todo suce
de de forma análoga a la articulación de enunciados en
las lenguas referenciales .

Roland Barthes, por su parte, distingue en la obra
narrativa tres niveles distintos : el de las funciones
(en el sentido que este término adquiere en la obra de
Propp y en la de Bremond), el de las acciones (en el sen-
tido de Greimas cuando trata los personajes como actan-
tes) y el nivel de la narración que se asimila al discur-
so según Todorov . 49 Los dos primeros niveles constituyen
por implicación el plano del relato, mientras que el dis-
curso verbaliza y hace comunicable el mundo narrado .
Barthes nos explica así el proceso de construcción de
la ficción narrativa : " . . . una función sólo tiene senti
do si se ubica en la acción general de un actante ; y esta
acción misma recibe su sentido último del hecho de que
es narrada ."J C Las funciones se dividen, como ya vimos
al referirnos a los motivos asociados y libres de Toma-vsevskij, en cardinales (o núcleos y en catálisis . Las
primeras abren, mantienen o cierran "una alternativa con-
secuente para la continuación de la historia," mientras
que las catálisis son acciones de relleno que no afectan
al desarrollo del relato de modo determinante . 51 A esta
división se adhiere Seymour Chatman desde la narratología
norteamericana, pero denomina satélites ( sate llites) a

8 6
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las catálisis, con lo cual pone de manifiesto que puede
prescindirse de ellas en el desarrollo del relato . 52

	

Los
modelos expuestos hasta el presente muestran una fuerte-
tendencia al análisis del relato entendido como parte
del texto narrativo : o bien es éste tratado en exclusivi-
dad (Propp, Greimas, Bremond), o bien constituye una par-
te fundamental en la aproximación al hecho narrativo (To-
masevskij, Todorov, Barthes) . No obstante, Gérard Genet-
te, en su obra Figures III (1972), se ocupa únicamente
del discurso narrativo como nivel de organización y narra
ción de un estrato semántico subyacente como es el rela-
to . Genette distingue tres niveles en el texto narrati-
vo : histoire ( story , relato), narration ( narrating , narra
ción) y récit ( narrative , texto como nivel superficial)
y los define así :

I propose, without insisting on the obvious
reasons for my choice of terms, to use the word
story for the signified or narrative content
. . . to use the word narrative for the sig-
nifier, statement, discourse or narrative text
itself, and to use the word narrating for the
producing narrative action and, by extension,
the whole of the real or fictional situation
in which that action takes place . 53

El estudio del discurso propuesto por Genette se basa
en el isomorfismo entre oración y narración ficcional
tratado al hablar de Todorov . Para aquél, cualquier tex-
to narrativo puede ser considerado, en virtud de su fun-
ción que es relatar acontecimientos, como "the develop-
ment -monstruous if you will- given to a verbal form,
in the grammatical sense of the term ." 54 Por lo tanto,
una frase como "Marcel becomes a writer" podría expandir
se hasta llegar a constituir todo el texto de A la recherche
du temps perdu .

	

El ejemplo puede parecernos excesivo,
pero no debemos olvidar que la teoría de las macroestruc-
turas y los tópicos textuales se basa en presupuestos sem_e
jantes . 55
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Una vez que Genette ha trazado este paralelo entre
forma verbal y narrativa, sugiere la posibilidad de apli-
car las categorías verbales al estudio del discurso narra
tivo en estos términos :

This perhaps authorizes us to organize, or at
any rate to formulate, the problems of analyz-
ing narrative discourse according to categories
borrowed from the grammar of verbs, categories
that I will reduce here to three basic classes
of determinations : those dealing with temporal
relations between narrative and story, which
I will arrange under the heading of tense ;those
dealing with modality (forms and degrees) of
narrative "representation," and thus with the
mood of the narrative ; and finally, those deal-
ing with the way in which the narrating itself
is implicated in the narrative . . , this term
is voice . 56

Bajo tiempo se agrupa el estudio de las relaciones tem-
porales entre el relato y el texto, subdivididas en or-
den, duración y frecuencia . El modo incluye el estudio
de cuestiones relacionadas con la distancia narrativa
y la focalización o punto de vista de la narración . Fi-
nalmente, la voz se ocupa de la actividad narrativa o
proceso de producción del texto .

Figures III es un trabajo fundamental desde muchas
perspectivas, pero en nuestra opinión destaca por ser
la primera diferención sistemática entre narración (voz)
y focalizaci6n (modo), facetas que a menudo se han confun
dido generando innumerables errores teóricos y analíti-
cos, 57 así como por demostrar que los métodos de estudio
de la narratología estructuralista no son válidos única-
mente para ocuparse de cuentos populares u obras breves
y extremadamente simples . La aplicación de su propia
teoría a A la recherche du temps perdu y los brillantes resul
tados obtenidos obvian de raíz cualquier acusación que
en tal sentido pudiera formularse . A pesar de estos mér_i
tos, Figures III ha recibido críticas,58 que han sido
contestadas por la reciente publicación de Nouveau Dis-

8 8
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cours du récit , en donde Genette modifica partes de su
teoria como la de la focalización, que quizá haya sido
la más celebrada. 59

	

-

Si los modelos narratológicos reseñados hasta el
momento se asientan sobre la sólida armazón del estructu-
ralismo lingüístico-literario europeo, es lógico pensar
que otras teorías lingüísticas de solidez semejante propi

que reivindiquen la
en las que incurrie-
de la gramática gene
sus tres versiones :

de semántica interpretativa y de
En este campo destacan las aporta-

ciones de Gerald Prince, 60 aparte de los estudios de Ju-
lia Kristeva ya examinados con el fenómeno de la inter-
textualidad como centro de nuestros intereses y sobresa-
liendo por su escasa ortodoxia con respecto al paradigma
chomskyano y por su proximidad a concepciones generativas
soviéticas como las procedentes de la obra de Sebastian

cien la aparición de nuevos modelos
superación de errores y deficiencias
ron sus precursores . Tal es el caso
rativa y transformacional (GGT) en
puramente sintáctica,
semántica generativa .

K . Saumjan . 61

Para Prince, las gramáticas narrativas de Barthes
y Todorov son inadecuadas por no ser explícitas ni comple

y, por lo tanto, "fail to identify with precision
basic structural units of a story ." 62

	

Ya que al pare
tas
the
cer
bre
como discriminar entre una historia y otro enunciado
quiera, no es arriesgado afirmar que existe una competen-
cia narrativa formada por reglas interiorizadas, cuya
explicitación equivaldrá a descubrir la gramática que
gobierna la constitución de tales historias . Los atribu

a estas últimas no son microestructu
una misma historia

r
idiomas o registros)

	

sino estruc-

en todas las sociedades y en todas las épocas
ha sabido contar y entender historias (stories), así

cual

tos que caracterizan
rales o estilísticos (ya que
contarse en diversos
turales, de configuración de la estructura profunda .

el hom-

puede

Toda La formulación de Prince gira en torno al con-
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cepto de event (acontecimiento) que es así definido :"From

now on, I shall call event in a story any part of that

story which can be expressed by a sentence, where sen-

tence is taken to be the transform of at least one, but

less than two, discrete elementary strings ." 64 De acuer-

do con esta definición, a man laughs es un acontecimien-

to, pero no the boy who is here is nice porque procede

de la transformación de dos elementary strings ( a boy

is nice , a boy is here ), ni tampoco a book por no ser

una oración . Basándose en este concepto de acontecimien-

to, define la minimal story como "any story which con-

tains no member of the set of all stories as a proper
part of it . In other words, a minimal story is equivalent

to the smallest series of events conjoined by the minimum

number of conjunctive features and constituting a story . ,65

Esta definición de minimal story es, sin embargo, incom-

pleta e inexacta, por lo cual Prince le añade rasgos dis-

criminatorios que la refinan progresivamente . Estos ras-

gos son los siguientes : (a) los acontecimientos que cons-

tituyen una minimal story son al menos tres ; (b) el prime

ro de estos tres acontecimientos está unido al segundo

por medio de un elemento conector, y éste al tercero por

dos elementos conectores, uno de los cuales es igual al

primer elemento conector utilizado ; (c) el primer aconte-

cimiento precede temporalmente al segundo y éste al terce

ro ; (d) el segundo acontecimiento es la causa del terce-

ro ; (e) el tercer acontecimiento ha de ser el inverso

del primero, y (f) los acontecimientos primero y tercero

han de ser estáticos (describir un estado) y el segundo

dinámico (describir un acción) . Finalmente, Prince ofre-

ce la siguiente definición de minimal story :

90

A minimal story consists of three conjoined
events . The first and the third events are
stative, the second is active . Furthermore,
the third event is the inverse of the first .
Finally, the three events are conjoined by three
conjunctive features in such a way that (a)
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9 1

the first event precedes the second in time
and the second precedes the third, and (b) the
second event causes the third . 66

y se aplica a formular las reglas de reescritura que pue-
den gobernar la generación de enunciados con todos los
rasgos anteriores .

Sobre el concepto de minimal story se asienta el
de kernel simple story , el de simple story y el de com -
plex story . La kernel simple story es una minimal story
con más de tres acontecimientos o más de tres elementos
conectores . La simple story , por su parte, es una kernel
simple story que ha distorsionado el orden cronológico
o causal de los acontecimientos que la componen, necesi-
tando por consiguiente de un grupo de reglas transforma-
tivas adicionales para dar cuenta de tales altéraciones
temporales o causales . Las complex stories , naturalmen-
te, contienen más de una simple story , que al formar par-
te de aquéllas pasa a denominarse component story . Prince
explicita reglas de reescritura para todos y cada uno
de los tipos de historia mencionados y concluye aplicán-
dolas al cuento Caperucita roja para demostrar su efica-
cia .

En 1982, Gerald Prince publica su libro Narratology :
The Form and Functioning of Narrative , 67 donde no sólo
se ocupa de la organización de las historias, sino tan
bién del proceso de narración y sus componentes, así como
de la actividad de la lectura y de la "narratividad" ( nar -
rativity ) o grados de aceptabilidad narrativa . La base
teórica subyacente a este nuevo trabajo es también la
GGT, aunque se detecta un corrimiento hacia áreas prag-
máticas del hecho narrativo, especialmente en el estudio
del receptor interno ( narratee ) y del receptor externo
llevado a cabo en el capitulo cuarto "Reading T:arra-
tive ." 68 T:o obstante su rigor, la aproximación de Prince
ha sido criticada por desviarse de las concepciones de
Chomsky al querer llevar el paralelismo reglas de genera-
ción lingüística - reglas de generación narrativa demasía-
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9 2

do lejos confundiendo, según Ryan, la sintaxis con la
semántica . 69 La misma Ryan nos ofrece un esbozo de su
teoría dirigida a superar, no sólo la de Prince, sino
también las formuladas en el ámbito del formalismo-estru_c
turalismo . Su base es la semántica, no como componente
interpretativo, sino generativo . Para ella, la estructu-
ra profunda difiere de la de Prince en que está formada
por un conjunto de predicaciones lógicas constituidas
por varios argumentos relacionados por un predicado . Las
reglas que gobiernan la formación de las historias son
de cuatro tipos : (a) de restricción de los predicados ;
(b) de restricción de los argumentos ; (c) de restricción
de las proposiciones adicionales optativas, y (d) de dif_e
renciación entre "narrativas" e "historias ." 70 Finalmen-
te, este modelo habrá de incorporar una serie de trans-
formaciones de reordenación temporal y de eliminación
de acontecimientos irrelevantes (lo que Prince llamaba
the zeroing of events ), un conjunto de operaciones para
plasmar la estructura profunda en un código comunicativo
de superficie y un componente pragmático (al que ya hici-
mos referencia en la sección 1 .2 de la Introducción) que
determine cuáles historias son aceptables en determinado
contexto de comunicación, convirtiéndose en narrativas
a todos los efectos, y cuáles no son más que formaciones
gramaticales carentes de aceptabilidad comunicativa por
su trivialidad o falta de interés .

El último modelo que vamos a mencionar nos viene
dado por la lingüística del texto surgida, como ya diji-
mos, de la GGT y de la lingüística estructural, asimilan
do así mismo el interés por el texto como unidad de refle
xión teórica y de análisis mostrado por las corrientes
cae crítica literaria lingüístico-inmanentista (formalismo
ruso, estructuralismo, estilística, e incluso new criti-
cism ) así

	

como

	

por

	

la

	

Poética

	

y

	

la

	

Retórica

	

clásicas . 71

Este modelo se basa fundamentalmente en la TeSI%'eST de
János S . Petöfi y en la teoría de las macroestructuras
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lingüísticas de T .A . van Dijk y, aunque en su origen su
orientación era indiferenciada, ha sido especializado,
en el acto de su elaboración y aplicación que no en su
potencialidad analítica, para el estudio del texto lite-
rario . Tal especialización proviene esencialmente de
actividades teórico-críticas desarrolladas en España,
y sobre ellas se asentará el modelo narrativo-textual
que nos proponemos construir . 72

Las ventajas que proporciona el modelo textual deri-
van de sus aspiraciones al estudio integral del hecho
lingüístico y, por ende, del literario . En primer lugar,
está capacitado para ocuparse de los tres sectores de
la semiótica : del semántico, del pragmático y del sintác-
tico, si bien este último constituye el núcleo sobre el
cual se articulan los otros dos . 73

	

En

	

el

	

ámbito

	

cotex-
tual, de relaciones internas al texto, también se da una
semejante tendencia a la exhaustividad teórico-analítica,
ya que no se ocupa de un solo nivel, bien sea éste el
relato o el discurso, sino de todo el bloque textual des-
de la intensionalización del referente hasta su surgimie_n
to en forma de manifestación microestructural de superfi-
cie a través de varias etapas de transformaciones dispo-
sitivas . 74 Frente a la parcialidad de las aproximaciones
narratológicas clásicas, la lingüística del texto nos
proporciona esquemas e instrumentos que nos permiten sis-
tematizar de modo armónico y unitario las innegables apo_r
taciones del formalismo-estructuralismo, así como las
de otras doctrinas que se han ocupado del género narrati-
vo .

3 .2 . Modelo básico adoptado

3 .2 .1 . A tenor de las ventajas apuntadas, nos adheri
mos a la lingüística del texto para establecer las líneas
maestras por las que se desarrollará nuestro modelo .
Se impone, a partir de este instante, una breve descrin-
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ción de los niveles textuales considerados por la teoría
adoptada .

Una de las nociones más fecundas de la lingüística
del texto procede de la GGT . y no es otra que la dualidad
estructura profunda - estructura superficial, 75 que tras
ciende las limitaciones del ámbito de la oración y se
transfiere al campo textual . García Berrio nos ofrece
la siguiente definición de estos dos niveles :

Digamos que lo que hemos llamado hasta ahora
la intuición inicial del texto y las primeras
etapas de la expansión del plan textual, cons-
tituyen indiscutiblemente la dimensión genera-
triz de la estructura profunda textual . Por
otra parte, los elementos de realización senten
cial en las últimas etapas transformativas in-
mediatas a la manifestación lineal de superfi-
cie, así como los conectivos e integrantes de
todo tipo al interior de las sentencias aisla-
das y los intersentenciales constituyen el or-
den de superficie textual . 76

Dos teorías de la mayor solvencia en la lingüística del
texto como son las ya mencionadas de Petöfi y van Dijk
dan distintas denominaciones a las estructuras profunda
y de superficie textuales, al tiempo que delimitan de
modo diferente sus espacios de actuación . Van Dijk deno-
mina macroestructura a la estructura profunda textual
y microestructura a la de superficie, mientras que Petöfi
llama base textual (TB) a la primera y manifestación tex-
tual lineal (TLiDI) a la segunda . 77 La macroestructura
coincide con la base textual en ser "común a ambas la
característica de globalidad y la de ser elemento subya-
cente," 78 sin embargo se diferencian por establecer lími-
tes distintos con sus respectivas microestructura y mani-
festación textual lineal, así como por su composición
interna : mientras que, como de inmediato veremos, la base
textual posee un bloque de información (T11) que modifica
los elementos semánticos subyacentes para hacerlos surgir
en la superficie en forma de texto concreto, tal dimen-
sión transformativa no posee una ubicación predeterminada

94
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en la macroestructura, sino que interesa a todos sus ele-
mentos . 79

	

De

	

nuevo

	

es

	

García

	

Berrio

	

quien nos

	

da

	

una
definición de macroestructura :

En su base, la macro-estructura se concibe como
el desarrollo transformativo, jerarquizado y
coherente, de un tópico inicial o tópico del
discurso . Dicho tópico estaría constituido
de manera que contuviera en sí toda la infor-
mación esencial del texto desarrollado, o, lo
que es lo mismo, sería una estructura mínima
de representación sintáctico-semántica , todos
cuyos desarrollos transformativos textuales
correctos registrarían algún grado de relevan -
cia -directa o mediata- con él . 80

Por su parte, la microestructura es el conjunto de las
estructuras superficiales y profundas de las oraciones
que componen el texto . 81

Partiendo del triángulo semiótico clásico formado
por el significado, el significante y el referente (los
dos primeros constituyen la palabra como signo, entidad
de dos caras), Petöfi ofrece un triángulo de mayor al-
cance operativo, apto para dar cuenta del hecho textual .
Para ello substituye, el significado y el referente por

las nociones de Sinn-intension y Bedeutung -extension ,
respectivamente, las cuales proceden de Frege ( Sinn ,
Bedeutung ) y Carnap ( intension , extension ) . 82 Así mis-

mo, la entidad de dos caras resultante de la interacción
del significante como forma lingüística y del significado
en su modificación de Sinn - intension resulta ser una ex-
presión lingüística ( linguistic expression ) de límites
no definidos que puede equivaler al texto (véase la figu-
ra 3 .2 .1 .a) . La extensión es un conjunto de objetos re-
ales o ficticios situados en un mundo que radica en el
exterior del texto . La intensión, sin embargo, es la
transposición de la extensión al interior del texto para
que, a través de ciertas transformaciones, se asocie a
una forma o significante y constituya una expresión lin-
güística . Dio obstante podemos, siguiendo a Tomás Albala-
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Figura á .2 .1 .a

	

¡~

	

Sinn/ Intension

Linguistic
expression

Bedeutung/
Form

	

Extension

- mecanismo
Texto de

	

transforma-
lengua tivo-orde
natural nador

dejo Mayordomo, substituir los anteriores términos por
los siguientes que son más afines al modelo descrito :
estructura de conjunto referencial (extensión), estructu-
ra de sentido (intensión), manifestación textual lineal
(forma), texto de lengua natural (expresión lingüística) . 83

Con esto y con la adición de un mecanismo transformativo-
ordenador que gobierne las relaciones entre la estructu-
ra de sentido y la manifestación textual lineal, obtene-
mos como punto de partida el triángulo representado en
la figura 3 .2 .1 .b . De aquí podemos inferir la existencia

Figura 3 .2 .1 .b

	

fA

	

Estructura de sentido

T~~íanifestación

	

Estructura de
textual

	

conjunto
lineal

	

------------..-______-_ referencial

de dos semánticas : la extensional que es propiamente una
semántica semiótica, pues actúa en el ámbito contextual
del referente, y una semántica íntensional de naturaleza
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semiótico-sintáctica que se ocupa de la estructura de
sentido en tanto que intensionalización de una estructura
de conjunto referencial . Es evidente que esta segunda
semántica es de carácter cotextual .

Una vez hechas estas precisiones, podemos centrarnos
en los distintos niveles del texto, que en la dirección
de análisis son : microestructura o manifestación textual
lineal y macroestructura o base textual . La microestruc-
tura textual procede de la actuación de las reglas del
microcomponente y es resultado de la operación de la Retó
rica clásica denominada elocutio . 84 Posee una parte evi-
dente y otra subyacente .

	

La primera está formada por
las estructuras superficiales de las oraciones que compo-
nen el texto y constituye el nivel a partir del cual el
receptor inicia el proceso de ahálisis que lo llevará
a obtener estratos textuales inferiores . La microestruc-
tura se organiza en distintos tipos de fragmentos, de
entre los que destacan los parágrafos, 85 a los que subya-
ce un tópico parcial o modulación del tópico general de
cuyo desarrollo surge la macroestructura . 86 Esta jerar-
quización de los tópicos textuales y la consecuente mani-
festación textual lineal fragmentada se remonta a Toma-v
sevskij, quien explica así el procedimiento :

La notion du thème est une notion sommaire quiunit le materiel verbal de l'oeuvre . L'oeuvreentière peut avoir son thème et au même tempschaque partie de l'oeuvre possède son thème .La décomposition de l'oeuvre consiste à isolerles parties de l'oeuvre caractérisées par uneunité thematique spécifique . 87

Finalmente, hemos de decir que en la microestructura se
albergan los mecanismos lingüísticos de cohesión que,
al manifestar la coherencia de las informaciones subyace_n
tes, convierten en un texto lo que de otro modo sería
un mero grupo de oraciones independientes . Entre tales
mecanismos debemos citar la recurrencia, la paráfrasis,
la pronominalización, las anáforas y catáforas, la din , -

9 7
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mica del artículo y otros elementos deícticos, los conecto
res textuales, etc . 88

La macroestructura o base textual está constituida,
en la concepción de Petöfi, por la estructura de sentido,
a la cual corresponde la representación semántico-inten
sional (TInR), y por el mecanismo transformativo-ordena-
dor o bloque de información (T n ), Es el resultado de
la actuación de las reglas del macrocomponente y forma
la parte subyacente o no visible del texto (junto con
las estructuras profundas de las oraciones de la microes-
tructura) . La estructura de sentido ha sido también lla-
mada estructura macrosintáctica de base, pues contiene
los elementos semánticos organizados sintácticamente,
de cuyo desarrollo surgirá el texto como manifestación . 89

Se trata de un constructo cotextual que procede de la
intensionalización de un conjunto referencial situado
en la extensión del texto . Este conjunto referencial
está formado por una agrupación de seres y por una serie
de estados, procesos y acciones predicables de aquéllos ;
los seres están dotados de valores lógicos de existencia
o no existencia, y los estados, procesos y acciones de

a
valores de verdad o falsedad . 90

	

El nivel macrosintáctico
de base, equiparable a la fábula de Tomasevskij, reprodu-
ce en el interior del texto la estructura del conjunto
referencial, situada en la extensión, y por esto se puede
decir que participa de la naturaleza intensional del tex-
to y de la extensional de su referente . 91 Podemos con-
cluir diciendo que la estructura macrosintáctica de base

la Retórica
profundo de

es el resultado de la operación inventio de
clásica y constituye el nivel textual más
los considerados en esta exposición .

El nivel textual intermedio que conecta la macrosin-
la manifestación textual lineal es la
transformación, también conocida como

de informa-
al receptor

taxis de base con
macrosintaxis de
mecanismo transformativo-ordenador o bloque
ción . En la. direccién de análisis permite

9 8
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de un texto obtener su estructura de sentido y asignarle,
seguidamente, una estructura de conjunto referencial .
En la dirección de síntesis, hace posible que el produc-
tor genere una microestructura a partir de una estructura
de sentido, reflejo intensional de una estructura de con-
junto referencial . 92 Su naturaleza es sintáctica y cote_x
tual, ya que no participa directamente, como sí hace la
macrosintaxis de base, del ámbito semántico-extensional .
Su actuación es equiparable a la de la operación disposi -
tio de la Retórica clásica .

	

Transforma y organiza los
fábula hasta obtener el sujeto, según
de Tomasevskij, "con fines especiales,
interés, de rapidez, etc . . . jugando
las presuposiciones o con los fenómenos

Su labor transformadora puede ser más
o intensa ; puede incluso llegar a ser
significa que la estructura macrosin-

táctica de transformación haya desaparecido como nivel
textual sino que ha abdicado, por voluntad del productor,
de su capacidad manipuladora, de forma que la plasmación
de la estructura de sentido en la microestructura no está
distorsionada y sigue a aquélla con fidelidad . 94 La ma-
crosintaxis de transformación en textos del género que
nos ocupa, el narrativo, se centra en la reorganización
temporal de la fábula para constituir el sujeto y en cues
tiones de punto de vista, como ya vimos al hablar de Toma
sevskij . Ç5 Finalmente, debemos advertir que su estudio
es el menos desarrollado en la lingüística textual y
este sentido las palabras de Rieser y García Berrio, res-
pectivamente, no dejan lugar a dudas :

materiales de la
la terminología
estilísticos, de
casi siempre con
de

	

'suspense' ." 93

o menos voluminosa
nula, pero esto no

9 9

en

Desafortunadamente hasta ahora no se ha hecho
ningún intento para relacionar las macro-estruc
turas y las micro-estructuras, aun cuando ésta
debería ser una de las principales preocupacio-
nes de cualquier gramática textual . 96

En el estado actual de proóresos de la lingüis-
tica hay que reconocer que el establecimiento
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100

La actuación de tales reglas transformativas deja a la
macrosintaxis de base en disposición de proyectarse en
el código comunicativo pertinente que constituirá la subs
tancia de la microestructura :

de unas reglas constitutivas y, sobre todo,
transformativas de la estructura profunda tex-
tual son mas un "desideratum" que una realidad
contante . 97

Once these transformations have modified the
story's semantic representation in a certain
number of ways, a last set of operations will
transpose the narrative structure into a par-
ticular code-language, moving pictures, still
pictures, or a picture/ language combination .
When the code is language, these operations
will link the narrative structure to sentential
deep structures, and from there on proceed to-
ward the surface form of the text through all
the grammatical transformation known to lin-
guistic theory . 98

La estructura macrosintáctica de transformación constitu-
ye un nivel del texto crucial para nuestra investigación :
no sólo gobernará las distintas fórmulas de citación e
intertextualidad de nuestro modelo, sino que también será
equiparada al concepto de distancia narrativa, mostrándo-
se las posibles afinidades entre ambas nociones .

3 .2 .2 . Los tres niveles del texto que acabamos de
describir presentan afinidades y equivalencias parciales
o totales, con distintos niveles y componentes de la obra
narrativa aislados por otros modelos narratológicos .
Creemos de interés ofrecer un esquema de tales equivalen-
cias que se articule sobre los ámbitos extensional e in-
ter.sional del texto, distinguiendo en este último el ni-
vel de la microestructura o base textual (sin olvidar
su enraizamiento en la extensión a través de la macrosin-
taxis de base) y el de la r-,iicroestructura o manifesta-
ción textual lineal . El esquema muestra una ordenación
cronológica de arriba abajo según la fecha en que
fueron propuestos los modelos respectivos (véase figura
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3 .2 .2 . a) .

Una observación general demuestra que los modelos
tripartitos, aunque con ligeras variantes aparte de las
terminológicas, son los más numerosos, adecuándose en
general al que hemos descrito y adoptado . La fábula
(~u.ú6O 5 ) aristotélica es un

	

constructo

	

semántico-inten-
sional que, según las palabras del propio Aristóteles,
participa también de la extensión : "Pero la imitación
de la acción es la fábula Cintensión , pues llamo aquí
fábula a la composición de los hechos [extensión . . .
."g9 La fábula de Tomasevskij ya ha sido examinada con
respecto al sujeto . Sin embargo, creemos conveniente
establecer una diferencia entre macrosintaxis de trans-
formación y sujeto : mientras que la primera es un nivel
transformativo y transformado , el segundo es únicamente
un nivel transformado . Con ello queremos decir que la
macrosintaxis de transformación no sólo introduce modi -
ficaciones en los materiales semánticos de la fábula,
sino que incluye, al mismo tiempo, el resultado de aque-
llas, esto es, lo que según Tomasevskij es el sujeto.
No queremos dejar de hacer la anterior advertencia, aun-
que en la figura 3 .2 .2 .a situemos arabas nociones en el
mismo nivel para unificar la representación . La historia
y el discurso de Todorov han sido ya citados . La prime-
ra "evoca una cierta realidad, acontecimientos que ha-
brían sucedido, personajes que, desde este punto de vis
ta,

	

se confunden con los de la vida real," 100 y

	

por

	

este
motivo
El discurso, sin
peculiares : "Pero
existe un
un lector
cimientos
el narrador nos los
curso en Todorov es
sión tripartita, ya que la mención de un narrador y un

se encuentra entre la extensión y la intensión .
embargo, presenta características muy
la obra es al mismo tiempo discurso :

narrador que relata la historia y frente a él
que la recibe . A este nivel, no son los aconte
referidos los que cuentan, sino el modo en que

hace conocer ." 101

	

La noción

	

de

	

dis-
ambigua con respecto a nuestra divi-
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lector nos hace pensar en un intercambio en forma de tex-
to concreto, es decir, una noción microestructural del
discurso . Sin embargo, la segunda parte de la definición
puede referirse al modo estilístico-superficial que el
narrador aplica a la verbalización de ciertos aconteci-
mientos, o al modo en que los organiza en un nivel más
profundo que la mera configuración lingüística de superfi
cie para después comunicarlos . No hemos querido optar
por ninguna de las Dios interpretaciones obviando así la
ambigüedad, sino que la hemos reflejado en el esquema
haciendo que el discurso todoroviano participe de la ma-
croestructura y de la microestructura . 102

Otro caso digno de atención se presenta en la his -
toire , la narration y et récit de Genette . Para éste,
la histoire es "the signified or narrative content," la
narration "the producing narrative action," y et récit
"the signifier statement, discourse or narrative text
itself ." 103

	

La

	

utilización

	

de

	

los

	

términos

	

signifier
y signified relaciona su concepción con la del signo lin-
güístico de Saussure, aunque esto no se haga explícito
en momento alguno . 104 Ahora bien, tal signo lingüístico
es una entidad de dos caras, en la cual no tiene cabida
el referente, a diferencia de lo que sucedía en el trián
gulo semiótico mencionado con anterioridad . 105

	

Esto pare
ce autorizarnos a considerar la histoire de Genette como
un nivel textual que no hace explícitas sus relaciones
con el referente buscando, al menos desde una perspectiva
teórica, una cierta autonomía de la intensión con respec-
to a la extensión ; de ahí el lugar que ocupa en nuestro
esquema . Una nueva dificultad surge del concepto de na-
rration , que aparentemente sólo ataf~~e a la generación
de la microestructura pero no a la transformación. de la
histoire para
superficial .
l a narration,
so estudio de

10 3

dejarla en disposición de alcanzar el nivel
A pesar de esta concepción restrictiva de
el modelo de Genette destaca por el minucio
que son objeto las funciones dispositivas
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10 4

de la reorganización temporal y del punto de vista, aun-
que a la hora de situar tales funciones en algún punto
de la estructura textual no se haya afinado lo suficiente
y sólo se diga que " tense and mood Ceorganización tempo-
ral y punto de vista both operate at the level of connec
tion between story Ehistoire~ and narrative

	

rréci-]t

	

,11 106

lo cual, por ser cierto, hace más patente la carencia
de un nivel transformativo explícito . Este nivel no es
incompatible con el de narration ; puede funcionar antes
que éste organizando la histoire para ser posteriormente
narrada . Un esquema muy provisional sería el que aparece
en la figura 3 .2 .2 .b . Nos detenemos en la anterior revi-
sión de Genette porque constituye un avance de la fisono
mía general que adoptará nuestro modelo .

	

Finalmente y
con las precisiones hechas, cabe decir que nuestro esque-
ma de la figura 3 .2 .2 .a sitúa la narration en el ámbito
de la microestructura, a pesar de su relación metonímica
de causa-efecto con la microestructura .

Cesare Segre, Mieke Bal y nosotros mismos hemos he-
cho uso de distinciones tripartitas muy semejantes a las
del modelo básico adoptado . La de Segre se articula en
los tres términos de " discurso (el texto narrativo signi-
ficante) ; intriga (el contenido del texto en el mismo
orden en que se presenta) ; Cy]

	

fábula (el contenido,

	

o
mejor sus elementos esenciales, colocados en un orden
lógico y cronológico) ." 107

	

De este modo,

	

Segre especial¡
za el término discurso para designar la microestructura
o manifestación textual lineal, mientras que al nivel
transformado o sujeto lo denomina intriga , definiéndolo,
desde la dirección de análisis textual no como el nivel
que resulta de aplicar una serie de transformaciones a
la fábula (dirección de síntesis), sino como "el conteni-
do del texto en el mismo orden en el que se presenta,"
es decir, en el mismo orden en que es experimentado por
el receptor antes de proceder hacia estratos más profun-
dos . La fábula es el contenido dispuesto en orden lógico
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10 6

y cronológico, lo cual nos hace dudar de su exacta ubica-
ción, ya que no se explicitan sus relaciones con el refe-
rente . En nuestro esquema, sin embargo, hemos preferido
situar la fábula entre intensión y extensión al no mencio
narse directamente el significado como miembro de la dua-
lidad sígnica significante-significado . Mieke Bal, por
su parte, propone unos niveles prácticamente idénticos
a los de Segre, aunque la terminología sea distinta : "Un
texto narrativo será aquél en el que un agente relate
una narración . Una histor ia es una fábula presentada
de cierta manera . Una fábula es una serie de acontecimien
tos lógica y cronológicamente relacionados que unos acto
res causan o experimentan ." 108

	

Como

	

podemos

	

observar,
el texto como microestructura se define a partir del pro-
ceso de verbalización narrativa, mientras que la historia
se refiere aquí al plano del sujeto . En cuanto a la " fá-
bula, nada en su definición nos impide considerarla partí
cipe del ámbito intensional y del extensional .

Al intentar la desambiguación de la categoria discur
so tal y como esta viene formulada en Todorov fundamental
mente, llegamos a distinguir en ella una faceta dispositi
va y una elocutiva en un trabajo .̀ nuestro anterior . 109

En él, nuetra distinción tripartita estaba formada por
el relato , el discurso dispositivo y el discurso elocu-
tivo . El primero de estos niveles es un constructo de
carácter semántico-intensional procedente de la textuali-
zación de un conjunto referencial integrado por los acon-
tecimientos (acciones y sucesos) y los participantes (per
sonajes y circunstancias) que son objeto de la narración .
El segundo incluye los mecanismos composicionales que
someten al relato a las transformaciones pertinentes has-
ta hacerlo surgir en forma de texto concreto y en este
sentido cumple funciones de dispositio . Resulta evidente
que, tal y como lo planteamos, el discurso dispositivo
es un nivel transformativo y no un nivel transformado,
que se asemeja más a la macrosintaxis de transformacién
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que al sujeto de Tomasevskij, la intriga de Segre o la
historia de Bal . El discurso elocutivo es, finalmente,
la microestructura, manifestación lineal y terminal del
texto, surgido como su nombre indica de la operación elo-
cutio .

Para concluir debemos destacar la existencia de una
notable línea de regularidad en todos los modelos contras
tados, salvo las naturales diferencias de matiz o inter
pretación, lo cual nos hace concebir esperanzas de que
la naturaleza del texto narrativo, como objeto de estudio
teórico-analítico, no se aparte en exceso de las descrip-
ciones hechas y aquí reseñadas desde el punto de vista
de la lingüística del texto . La macrosintaxis de base,
con todas sus variantes terminológicas, parece el nivel
que muestra mayor estabilidad ya desde la Poética de Aris
tóteles ; lo mismo sucede con la manifestación más superfi
cial del texto narrativo . No obstante, el nivel de enla-
ce entre ambos presenta problemas no sólo de límites con
la microestructura (Todorov) o con el proceso de genera-
ción de ésta (la narration de Genette), sino en su propio
interior, ya que en ocasiones nos hemos visto precisados
a diferenciar entre nivel transformativo y transformado
(macrosintaxis de transformación), nivel transformativo
(discurso dispositivo) y nivel transformado (sujeto, in-
triga, historia), el cual no es sino un producto de la
actuación de mecanismos pertenecientes a los dos prime-
ros .

3 .3 . Esquema, descripción general y componentes del mode-
lo propuesto

3 .3 .0 . Nuestro modelo narrativo-textual parte del
modelo básico adoptado, en el que introducimos ligeras
r;iodificaciones que juzgamos pertinentes . Se articula
en un ámbito extensional y un ámbito intensional, si bien
nuestra atención se centrará en este último, pues como
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ya anunciamos en la sección 1 .2 .1 de la Introducción,
este trabajo se inscribe en el dominio de la sintaxis
semiótica . El ámbito de la intensión se divide en macro~
estructura y microestructura ; la primera posee cuatro
componentes : la macrosintaxis de base, que participa del
ámbito extensional, la macrosintaxis de transformación,
el componente de valoración y comentario, y el nivel de
narración o verbalización . La microestructura, como ya
dijimos, engloba las estructuras profundas y superficia-
les de las oraciones que componen la etapa terminal del
texto y procede del funcionamiento del nivel de narración
o verbalización . Las anteriores palabras quedan resumi-
das gráficamente en la figura 3 .3 .O .a, que muestra el
desarrollo general del modelo . El propósito de este apa_r
tado es precisamente llenar de contenido cada subdivisión
enumerando sus elementos, las funciones que desempeñan
y sus relaciones con otros componentes del modelo narrat_i
vo-textual .

3 .3 .1 . La estructura macrosintáctica de base (des-
arrollada en la figura 3 .3 .1 .a) es un constructo semánti-
co-intensional procedente de la textualización de un con
junto referencial integrado, como ya vimos, por una agru-
pación de seres dotados de valores lógicos de existencia
o no existencia y una serie de estados, procesos y accio-
nes dotados, por su parte, de valores lógicos de verdad
o falsedad . Lubomír Dolezel, sin embargo, subsume los
procesos y las acciones en una sola categoría de actions ,
hablando así de individuals , states y actions , 110

	

El
mundo o los mundos denotados por el texto se ajustar. a
tres tipos generales : el mundo verdadero, el ficcional
verosímil y el ficcional no verosímil .
dero es el que existe de manera efectiva,
que sus elementos integrantes pueden ser
comparación con la realidad empírica que
sincrónica o diacrónicamente ; así

El mundo verda
lo cual implica
verificados por

nos envuelve
sucede cor, el mundo

expresado por un texto periodístics o por

	

un

	

r^ .cta

	

de

	

la
Junta de nuestra Facultad . El mundo ficcional verosímil,
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Figura á .3 .1 .a
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en cambio, no se sujeta a este tipo de verificación empí-
rica ya que, a pesar de ser congruente con las reglas
de la realidad efectiva, no necesita incorporar elementos
de ésta ya sean seres, estados, procesos o acciones .
Finalmente, el mundo ficcional no verosímil no sólo puede
carecer de elementos verificables en la realidad empíri-
ca, sino que sus reglas vulneran las imperantes en nues-
tro mundo objetivo . 112

Los conceptos de ficcionalidad y verosimilitud, que
hemos utilizado para fijar los tres modelos anteriores
de mundo, revisten una gran importancia en

	

el. tratamiento
de textos del género narrativo desde una perspectiva de
semántica semiótica . La ficcionalidad, por ejemplo, tie-
ne un claro carácter contextual que rehuye definiciones
de base sintáctica :

Sintactically, the sentence of narration in
a fictional context is indistinguishable from
the same sentence in a non-fictional context
. . . If the difference between fictional nar-
ration and historical narration is not linguis-
tic, we must then look outside the sentence
itself for an explanation . 113

La naturaleza de la ficcionalidad es al mismo tiempo se-
mántica y pragmática . 114 Desde un punto de vista semán-
tico, un texto ficcional suspende la pertinencia de la
verificación de su mundo expresado en la realidad efecti-
va y sólo permite la tautológica comparación consigo mis-
mo, de lo cual se deriva su consideración como conjunto
de "fictional truths," en palabras de Kendall L . Walton . 115

Este razonamiento nos permite afirmar que todas y cada
una de las acciones llevadas a cabo por Robinson Crusoe
en la isla a la que llega después del naufragio, así como
su misma existencia, son "ciertas," ya que en el mundo
expresado por Fobinson Crusoe adquieren un inequívoco
valor de verdad . De igual manera, nos es imposible reba-
tir o confirmar, desde nuestro mundo real efectivo, la
certeza de tales acciones, ya que esta actitud seria coc :.-
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pletamente absurda . Esto enlaza con la afirmación de
Käte Hamburger, citada con anterioridad, de que la obra
de ficción narrativa crea con su desarrollo su propio
referente, lo cual es manifestado por Wolfgang Iser con
gran precisión : "The iconic signs of literature consti-
tute an organization of signifiers which do not serve
to designate a signified object, but instead designate
instructions for the production of the signified ." 116 La
vertiente pragmática de la ficcionalidad se fundamenta
en el tácito acuerdo existente entre emisor y receptor,
o en una comunidad de receptores, que posibilita la inter
pretaci6n de un texto como ficcional, con las caracterís
ticas semánticas ya apuntadas .

	

Gracias a este contrato
de credibilidad, opuesto en cierto modo a la suspension
of disbelief de Samuel Taylor . Coleridge, los receptores
que habiten el suburbio de Rathgar no huirán despavoridos
al leer en una novela que la ciudad de Dublín es destrui-
da por un terremoto ; de otra forma, los enunciados ficcio
nales pierden toda su fuerza elocutiva ya que, según
Iser,

	

"what

	

is

	

said

	

does

	

not

	

produce what is meant ." 117

A este respecto, conviene subrayar que la literatura ha
sido comparada con el juego en multitud de ocasiones debi
do al carácter ficcional de la primera . Veamos las pala-
bras de Walton : "Representational works of art and games
of make-believe thus generate fictional truths," 118

	

co-
rroboradas por las de Graciela Reyes : "Lo ficticio es
la transposición de un discurso a un contexto imaginario :
el gesto del mago de salón cuando sacude un pañuelo en
el aire y salen volando palomas, truco por el cual se
suscita, con la aquiescencia de todos, otra realidad ." 119

Quizá, sin embargo, la formulación más memorable de esta
idea provenga de Jurij Lotman :

El que juega debe recordar al mismo tiempo que
participa en una situación convencional -no
auténtica- (el niño recuerda que el tigre es
de juguete-e y no le terne; y no recordarlo (er.
el juego el niño considera que el tigre de ju-
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guete está vivo) . Al tigre vivo el niño sola-
mente lo teme ; al tigre disecado, solamente
no lo teme ; al batín rayado echado sobre una
silla y que representa en el juego el tigre
le tiene un poco de miedo, es decir, al mismo
tiempo le teme y no le teme . 120

El individuo que participa en un juego o es receptor de
un texto ficcional obtendrá un mayor rendimiento de su
experiencia en la medida en que sea capaz de reconocer
su "falsedad" con respecto al mundo objetivo, si bien
simultáneamente deba hacer lo posible por olvidar la ver-
dadera naturaleza del proceso en el que se ve envuelto .
Desde esta perspectiva, el concepto de ficcionalidad en-
trara una evidente paradoja . 121

Leech y Short definen la verosimilitud en estos tér-

The sense of being in the presence of actual
individual things, events, people, and places
is the common experience we expect to find in
literature ; and it is this aspect of the illu- 122sion of reality that we may call VERISIMILITUDE .

Esta es una de las concepciones de la verosimilitud basa-
da en la compatibilidad del mundo representado con el
mundo real objetivo . Los elementos que integran un mundo
verosímil quizá no existan en la realidad, pero podrían
darse bajo determinadas circunstancias . A esta perspecti
va de orden semántico, podemos añadir, tal y como hace
Tacca, una determinación pragmática que fundamente la
noción de verosimilitud en el dominio de la convención,
en las relaciones establecidas por el discurso con el
estado de opinión de los receptores que en ocasiones su-
ple o enmascara el mundo real objetivo . 123

	

naos

	

gustaría
aducir como ejemplo la novela de Julio Verne De la. tierra
a la luna , ya que puede causarnos dudas al intentar clasi
ficar el mundo que expresa . En su época no podría ser
más que una obra de ficción inverosímil, pues la masa
de los receptores, salvo quizá una minoría de visionarios
en la que se contaba el propio autor, no consideraba corn-
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patible con la realidad efectiva los viajes a la luna,
los cuales andando el tiempo se han mostrado no sólo com-
patibles con el mundo empírico sino pertenecientes a él,
incorporándose de este modo al estado de opinión que go-
bierna la noción de verosimilitud . Una novela actual
que denotara un mundo habitado por centauros sería una
narración ficcional no verosímil . Si un día, sin embar-
go, se obtuvieran pruebas irrefutables de la existencia
de estos seres mitológicos, la narración pasaría a ser
ficcional verosímil o incluso, en especialísímas condicio
nes, verdadera . Así pues, podemos concluir que la cuali-
dad verosímil-inverosímil del mundo expresado por un tex-
to depende en gran medida del estado de opinión de los
usuarios del texto originado en la irremediable limita-
ción de nuestros conocimientos sobre el mundo real efecti
vo en el que vivimos . 124

La imposibilidad de constituir mundos cuyos elemen-
tos semánticos pertenezcan en su totalidad a uno de los
tres tipos citados (verdadero, ficcional verosímil y fic
cional no verosímil), nos enfrenta con la existencia de
mundos mixtos : ficcionales verosímiles con elementos ver-
daderos, ficcionales no verosímiles con elementos verosí-
miles, etc . En estos casos han de aplicarse las leyes
de máximos semánticos formuladas por Tomás Albaladejo
Mayordomo, según las cuales el modelo de mundo de un tex-
to será siempre aquel al que pertenezcan los elementos
semánticos más alejados de la realidad efectiva
orden : elementos verdaderos, ficcionales
inverosímiles . 125 El conjunto referencial
el texto del episodio "Cyclops" de Ulysses
mentos verdaderos, como

por este
verosímiles e
expresado por
contiene ele-

por ejemplo la variopinta toponi-

así al existir abundantes elementos ficcionales verosími-
les que remiten a un modelo de mundo de este tipo conside

mia urbana de Dublín . Esto podría hacernos pensar que
el conjunto referencial de "Cyclops" está implicado por
un modelo de mundo verdadero . Sin embargo, esto no es
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rado globalmente . Ahora bien, cerca de la conclusión
del episodio aparece una escena muy jocosa en la cual
el Citizen , enojado con Leopold Bloom por su origen judío
y por lo que aquél considera insufrible tacañería de és-
te, le arroja una lata de galletas que yerra su objetivo
pero provoca un inmenso terremoto que destruye Dublín .
Dejando aparte los insertos de este episodio y la eviden-
te intención paródica de Joyre, hemos de convenir que
este suceso condiciona el modelo de mundo expresado por
el texto . Estamos ante un mundo ficcional no verosímil
por la mera existencia de un elemento semántico (una lata
de galletas destroza una ciudad) que se inscribe en esta
categoría .

El conjunto referencial, cuyas características semán
ticas han sido someramente expuestas, se intensionaliza
en la macrosintaxis de base que, según nuestra interpreta
ción, está integrada por dos categorías de elementos :
los existentes ( existents ) y los acontecimientos ( events ),
que desde un punto de vista lógico equivalen a los argu-
mentos y a los predicados, respectivamente . 126

	

La prin-
cipal cualidad de los primeros es ser y la de los segun-
dos suceder . Chatman afirma que los existentes se mani-
fiestan en la microestructura en forma de stasis state -
ments , mientras que los acontecimientos lo hacen como
process statements , si bien esta tendencia puede invertir
se ya que los enunciados "John is a lover" y "John loves,"

tancias según realicen o no lo que Chatman denomina una
"plot-significant action ." 129	Laadopción del término

stasis y process respectivamente, se implican de manera
mutua . 127 Finalmente, hemos de decir que los elementos
integrantes del conjunto referencial que se denominan
estados y se definen como "relatively stable (that is,
within certain time intervals) properties of arguments
or relations between arguments," 128 pertenecen de manera
obvia a la categoría de los existentes .

Los existentes se subdividen en actantes y circuns-
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actante y no el más común personaje se justifica atendien
do al nivel de constitución de la macrosintaxis de base .
Ya dijimos, aduciendo testimonios principalmente de Aris-
tóteles, Propp y Tomasevskij, que el nivel de la fábula
no presentaba el personaje como entidad integrante, con-
formado e individualizado de manera perfecta, sino una
serie de acciones imitadas, funciones o motivos constitu-
yentes de su verdadera substancia . El personaje hace
su aparición en un estadio relativamente tardío de la
construcción textual . Tomasevskij lo hace depender de
la transformación de la fábula en sujeto ; García Berrio
de la operación de inserción léxica en términos de la
TeStiJeST y basándose en el principio de isomorfismo lin-
güístico anteriormente apuntado : "A continuación, la con-
versión de las representaciones semánticas (RSe) en re-
presentaciones léxicas (RLe), que, por ejemplo, en textos
narrativos supone

	

la sustitución de la función por el
personaje . . ." ;130 Mark Adriaens, por su parte, define
una gramática narrativa de tres niveles : "the fundamental
or deep-structural level, the surface-structural or an-
thropomorphic level and the discourse-figurative level, 11131

situando la conformación individualizada del personaje
en el segundo de ellos . Debido a la escasa preponderan-
cia del personaje en el estrato más profundo de la macro-
estructura textual, utilizaremos el término de Greimas
actante para denominarlo en función de las acciones que
realiza, siempre y cuando aludamos específicamente a su
integración, en la macrosintaxis de base ; cuando esto no
sea así haremos uso del término personaje en un sentido
amplio, aunque sin olvidar las anteriores precisiones .

La consideración del personaje ha variado sensible-
mente desde la novela tradicional hasta la que se ha cul-
tivado en el siglo XX siguiendo los movimientos de van
guardia . En el siglo XIX el personaje era un ser humano
catal cuya única carencia era existir en el mundo efecti-
vo . Esta concepción venta favorecida pcr el realis=
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al que aspiraba la novela y también por la frecuente y
sostenida representación de la mente de los personajes
que confería complejidad a la experiencia de lectura,
creando en el receptor del texto la ilusión de tener ante
sí a una persona de indudable existencia . Los críticos
no sólo estudiaban su comportamiento en la novela, sino
que formulaban pintorescas hipótesis acerca de su vida
anterior, suponiendo que el referente ficcional es inde-
pendiente del texto que lo expresa . En este sentido son
memorables los comentarios de A .C . Bradley sobre los .per-
sonajes de Shakespeare basándose en la falacia de consid_e
rarlos personas con todos los atributos antropomórficos
correspondientes . 132

La condición del personaje cambió radicalmente en
nuestro siglo con el advenimiento de las vanguardias na-
rrativas y de las nuevas tendencias críticas de índole
lingüístico-inmanentista . Ya vimos que el estructuralis-
mo pretendía estudiar los sistemas subyacentes de las
actividades humanas para hallar la ley general de su com-
portamiento . Por lo tanto, es improbable que se vincule
con las nociones tradicionales que tendían a subrayar
la individualidad de un personaje como su atributo prin-
cipal . El estructuralismo, en todo caso, se ocupará de
lo que tienen en común los personajes del género narrati-
vo para abstraer un principio universal : "i,lodern theories
of character tend to emphasize generalities (try to find
the general rules

	

that

	

govern

	

character)

	

rather

	

than
uniqueness and individuality ." 133

	

Fowler también se opo-
ne decididamente a la visión tradicional del personaje
que le parece ilusoria "Character-individuality in fic-
tion is an illusion, a projection onto texts of the cul-
tured expectations of the community

	

of

	

modern

	

novel
readers ." 134

P,Io nos cabe duda de que la noción funcional del per-
sonaje como entidad subordinada a la acción, equivalente
a la categoría de actante en el nivel de la r,,acrcsintaxis
de base, tiene mucho que ver ccn el isomorfismo entre
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la oración y la narración ficcional al que hicimos men-
ción en el apartado 3 .1 . Tanto Todorov en Grammaire du
Décaméron como Fowler en Linguistics and the Novel conside
ran los personajes como nombres narrativos, aunque cada
uno se base en una teoría lingüística distinta . Es posi-
ble que la capacidad que posee el sintagma predicativo
para aglutinar a su alrededor sintagmas nominales con
distintas funciones (sujeto, objeto, diversos tipos de
complementos) se proyecte sobre el campo de la acción
en la prosa narrativa, la cual atrae a su órbita a los
personajes que de este modo sólo existen en función de
ella .

	

Chatman no se adhiere a ninguna postura extrema :
ni a la que propugna considerar el personaje como un mero
precipitado de las acciones, ni a la que lo juzga como
esencia psicológica independiente y anterior a su inten-
sionalización . Su comentario entraña un compromiso de
implicación mutua acción-personaje :

Aristotle and the formalists and some struc-
turalists subordinate character to plot, a
necessary but derivative consequence of the
story . One could equally argue that character
is supreme and plot derivative, to justify the
modernist narrative in which "nothing happens,"
that is, the events themselves do not form an
independent source of interest, for example,
a puzzle or the like . But to me, the question
of "priority" or "dominance" is not meaningful .
Stories only exist where both events and exist-
ents occur . There cannot be events without
existents . 135

Para reconciliar ambas opiniones, podemos relacionar la
subordinación de los personajes a la acción con el tipo
de prosa narrativa a la que estemos refiriéndonos . No
cabe duda de que la acción de Crimen. y castigo o de La
Regenta no tiene gran preponderancia arte la sistemática
introspección psicológica en los personajes que Dostcievs
ki y Clarín nos ofrecen en su obra .

	

De igual manera,
resulta evidente que el protagonista de Simbad el marino
o de cualcuiera de los cuentos que Propp analizó sólo
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existe en función de los acontecimientos que el texto
manifiesta . Todorov denomina al primer tipo narraciones
psicológicas, pues consideran "each action as a means
of access to the personality in question, as an expres-
sion if not a symptom . Action is not considered in it-
self, it is transitive with regard to its subject ." 136

El segundo tipo recibe el nombre de narraciones a-psicoló
gicas precisamente por poseer los atributos contrarios :
"A-psychological narrative, on the contrary, is character
ized by intransitive action : action is important in it-
self and not as an indication of this or that character
trait ." 137

y narración
psicológica
a-psicológica atiende al predicado . Según Tódorov, dada
la proposición "X sees Y," a Dostoievski le interesaría
X, mientras que el autor de Simbad se fijaría en Y .138

Siguiendo con el isomorfismo entre oración
ficcional, podemos afirmar que la narrativa
presta atención al sujeto mientras que la

Si partimos del supuesto de que un nombre en una
oración equivale a un personaje en el texto narrativo,
hemos sentado las bases para su análisis .

	

Chatman lo
considera como un paradigma de rasgos ( traits ), entendien
do por rasgos "FO relatively stable or abiding personal
quality ." 139

	

Fowler piensa que si en la lingüística ora-
cional una unidad léxica (un nombre) no es más que una
forma a la cual se le adscribe un cierto número de semas
de modo convencional, un personaje funcionará de igual
forma . 140 Así pues, Macbeth presenta el archisema de
la ambición alrededor del cual se combina un número inde-
finido de rasgos menores (crueldad, temeridad) que lo
constituyen .

Prince habla del personaje teniendo en cuenta la
estructura de la'proposición narrativa básica que descri-
be en su obra, la cual es del tipo tópico-comentario .
El tópico es el sujeto y el comentario la predicación
de la frase, de donde se deriva la siguiente definición
de personaje :
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What. we usually call a character is a topic
(or "logical participant") common to a set of
propositions predicating of it at least some
characteristics generally associated with human
beings : the logical participant may be endowed
with certain human physical attributes, for
instance, and think, will, speak, laugh, etc . 141

Como podemos ver, su criterio principal es sintáctico
y no entra en consideraciones de esencia psicológica .
El personaje es el tópico de un cierto número de propo-
siciones . Con su definición Prince se disocia de las
propuestas por Chatman y Fowler, quienes lo identifican
con un haz de rasgos cuya estabilidad es independiente
de su función lógica o gramatical . Imaginemos una secuen
cia narrativa como la siguiente : "The little boat was
burning very quickly . The flames were about to reach
Peter . Suddenly a big wave put off the fire but at the
same time hit Peter very hard and threw him into the
water . There a hungry shark devoured him ." Según Prince,
Peter no es un personaje, pues no desempeña la función
lógica de tópico de ninguna proposición . Sin embargo,
preferimos considerarlo como tal y asignarle un paradigma
cuyo único rasgo sería precisamente su pasividad o inac -
tividad .

A la hora de definir el concepto de rasgo caracteri-
zador hemos de diferenciarlo tanto de los acontecimientos
como de cualquier estado mental pasajero .

	

El rasgo es
"any distinguishable relatively enduring way in which
one individual differs from another ." 142 Si un personaje
se muestra activo en cierto pasaje de una novela como
consecuencia de algún acontecimiento extraordinario y
acto seguido vuelve a ser apático hasta el final de la
misma, no podemos asignarle a su paradigma el rasgo acti -
vo, pues no es duradero . Tampoco debemos confundir los
rasgos de un personaje con sus hábitos, pues aquéllos
son precisamente "a great system of interdependent habits ." 143

Aparte de las diferencias obvias entre rasgo y aconteci-
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miento (el primero desempeña la función de un adjetivo
narrativo, mientras que el segundo es claramente un ver-
bo) pueden hallarse disparidades de colocación en la se-
cuencia narrativa, ya que los acontecimientos están suje-
tos a mayores limitaciones que los rasgos :

We can now perceive a fundamental difference
between events and traits . The former have
strictly determined positions in the story
(at least in classical narratives) : X happens
then Y happens because of X, then Z as a final
consequence . The order in the story is fixed ;
even if the discourse presents a different or-
der, the natural order can always be recon-
structed . Further, events are discrete ; they
may overlap, but each has a clear-cut beginning
and end ; their domain is circunscribed . Traits
are not subject to these limitations . They
may prevail throughout the text and beyond . . .

La asignación de rasgos a un personaje se basa en crite-
rios de verosimilitud y presupone un conocimiento de los
códigos culturales pragmáticos que constituyen el contex-
to de producción y recepción de una determinada obra .
La novela moderna suele presentar al personaje actuando
en contradicción con los propios rasgos que lo caracteri-
zan, con lo cual parece afirmarse el sentido absurdo de
la existencia humana . La posesión de un gran número de
rasgos, los cuales no tienen por qué converger en un mis-
mo punto, concede al personaje moderno una gran compleji-
dad que refleja nuestra propia experiencia del mundo .

Ya vimos que la estructura macrosintáctica de base
no alberga personajes en la acepción común del término,
sino actantes definidos en función de acciones y- aconte
cimientos . La aparición del personaje se debe a un proce
so de individualización que se concreta, según To,-,,asevs-
kij, en el plano del sujeto . Este proceso podemos conce-
birlo como un progresivo refinamiento de la categoría
abstracta actante dotada, bajo la influencia de la macro-
sintaxis de transfor-ación, de un cierto número de rasgos
substantivos que disminuyen su absoluta dependencia ce
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la acción confiriéndole singularidad y autonomía, lo cual
culmina con la asignación de un nombre propio que sirve
de referencia para el reconocimiento del personaje en
sus distintas apariciones a lo largo de la obra narrati-
va . Desde este punto de vista, el personaje es una con-
fluencia de rasgos que actúa, es decir, que puede ser
sujeto de acciones o verse envuelto en acontecimientos,
identificándose por medio de un nombre propio que no es
una cualidad sino un punto de convergencia y anclaje de
cualidades, aunque los nombres que Dickens aplica a sus
personajes pueden parecer epítomes de aquéllas : Sleary,
Gradgrind, Bounderby, Snagsby, Dedlock, Steerforth, etc .

La hipótesis de que el personaje está formado por
un paradigma de rasgos es muy útil para llevar a cabo
una clasificación plausible .

	

E .M . Forster dividió los
personajes en unidimensionales ( flat ) y pluridimensiona-

( round ) . Los primeros pueden describirse con una
les
sola frase y la cualidad expresada no entra nunca en con-
tradicción
a Dickens,
ni
un
taja de los personajes unidimensionales
dan y se reconocen con gran facilidad .
los pluridimensionales por exclusión
characters proper, they have already been
plication and no more need be said ." 145
la integran los personajes con más de
comportamiento no está determinado y posee la capacidad
de sorprender al lector . Son personajes "abiertos" cuyas
esferas de acción no están limitadas por el desarrollo
del relato . Chatman complementa la clasificación de
Forster con su noción de paradigma de rasgos .

	

Para él
los personajes unidimensionales poseen un único rasgo
o, a lo sumo, -,,uy pocos . El resultado es una personali-
dad estática cuyo comportamiento es fácil de predecir .

con su comportamiento . Volviendo de nuevo
podemos decir "Bill Sikes es un malvado," y

una sola vez este personaje de Oliver Twist realiza
acto de bondad que desmienta esta afirmación . La yen-

es que se recuer-
Forster define

"As for the round
defined by im-
Esta categoría

una dimensión, cuyo

12 2
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Los personajes pluridimensionales poseen gran cantidad
de rasgos, algunos de los cuales pueden entrar en mutuas
contradicciones . Debido a esta cualidad, el lector nunca
conoce de antemano la acción que emprenderá el personaje,
con lo cual su capacidad de asombrar e interesar al lec-
tor aumenta de forma notable . 146

	

Rimmon-Kenan,

	

por

	

su
parte, da una clasificación del personaje mucho más com-
pleja siguiendo los trabajos de Joseph Ewen publicados
en hebreo . Los tres ejes de esta taxonomía permiten al-
canzar matices a los que ha de renunciar la simple duali-
dad unidimensional-pluridimensional de Forster . Esta
clasificación no contempla categorías discretas sino que
los personajes se definen como puntos a lo largo de uno
de los tres ejes mencionados, los cuales dan cuenta de
la complejidad psicológica (personajes complejos-persona-
jes caricaturizados), de su desarrollo en la obra narrat_i
va (personajes estáticos-personajes dinámicos) y del gra-
do de introspección en sus mentes (personajes presentados
superficialmente-personajes vistos con profundidad) . 147

Sin embargo, no todos los existentes son actantes
ni llegan a convertirse en personajes a medida que se
acercan a la microestructura en la dirección de síntesis
textual . Chatman los subdivide en characters y setting ,
motivando nuestra clasificación en actantes ( personajes )
y circunstancias . Utilizamos este último término y no
elementos escénicos , por ejemplo, debido a la facilidad
con que podemos adjetivarlo y hablar de circunstancias
espaciales, temporales, etc . En cualquier caso, las cir-
cunstancias constituyen el marco en el que se desarrollan
los acontecimientos narrados y, en ocasiones, la propia
narración como actividad tendente a producir la microes-
tructura textual, cumpliendo una misión isomorfa con el
complemento circunstancial en el nivel de la oración .
Como ya vimos, Chatman discrimina los actantes de las
circunstancias aplicando un criterio funcional que la
termninoloóía adoptada por nosotros incluye de r,:anera per-
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fecta y hace innecesaria su mención explícita : un actante
es el existente que lleva a cabo una acción de relevancia
en el desarrollo de la macrosintaxis de base . Resulta
evidente que esta precisión es ociosa si se parte de la
categoría actante y sólo necesaria si se habla de perso
naje en su sentido más amplio .

	

Aparte de este criterio
fundamental, Chatman propone con reservas el criterio
biológico y el antropomórfico, así como la condición de
adquirir un nombre propio alrededor del cual se organizan
los rasgos caracterizadores . . El que a un existente del
relato le ,sean asignados atributos humanos no basta para
transformarlo en personaje . En la frase "The wide play-
grounds were swarming with boys," 148 no existen razones
para considerar que "boys" sean personajes aunque, sin
lugar a dudas, poseen los rasgos humanos correspondien-
tes . Por otra parte, nos sería difícil negar a los anima
les que aparecen en las fábulas de Esopo la: condición
de personajes . Para Chatman, el problema es esencialmen-
te de grado y no de cualidad :

Characterhood, in this view, would be a ques-
tion of degree : a human being who is named,
present and important is more likely to be a
character (be he ever so minor) than an object
that is named, present and important, or a hu-
man being who is named, present, unimportant
or whatever . 149

Prince coincide con Chatman en este punto, pues también
él considera que no todos los existentes dotados de ca-
racterísticas humanas hayan de ser personajes . Su crite-
rio es el siguiente : "Note also, for a logical partici-
pant to function as a character, it must be foregrounded
at least once in the narrative rather than relegated to
the background and made part of the-general setting ." 150

Dentro de esta categoría de existentes no actantes
podemos distinguir tres tipos : circunstancias de lugar,
circunstancias de tiempo y circunstancias pue, a falta
de un térmir.o más adecuado y comprensivo, llamaremos culi-
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turales . Las de lugar y las de tiempo son circunstancias
absolutamente tópicas a la hora de determinar el marco
de una obra narrativa ; las culturales las proponemos de
modo tentativo como célula generatriz del fenómeno de
la intertextualidad clásicamente entendida y habrán de
ser justificadas de inmediato . Las circunstancias de
lugar y las de tiempo son entidades abstractas en el ni-
vel de la macrosintaxis de base originadas en la intensio
nalización de la estructura espacio-temporal del referen-
te, que adquieren concreción y forma lingüística en el
trayecto de la macroestructura a la microestructura .

Las circunstancias culturales pretenden ser un telón
de fondo discursivo sobre el que se desarrolla una obra
narrativa, incluyendo primordialmente otros textos cita
dos o aludidos por aquélla, y en este sentido puede con-
siderarse un contexto literario . 151 Sin embargo, hemos
de matizar la noción de contexto para evitar las confusio
nes que puedan derivarse de su naturaleza extensional .
Entre los seres capaces de formar parte de un conjunto
referencial se encuentran también los textos preexisten-
tes, dotados de todos los niveles composicionales descri-
tos, que conforman la tradición literaria en cuyo seno
se genera el texto que denota aquel conjunto . Estos tex-
tos preexistentes y autónomos, como objetos que son, pue-
den ser intensionalizados integrándose en la macrosinta-
xis de base del texto cuya construcción se acomete .

	

Ee
este modo, los "textos externos" de Kristeva o el contex-
to literario lato sensu pasan a instalarse en el cotexto
en la medida en la que se consideren productivos a la
hora de componer un discurso paródico, un plagio, un pas-
tiche, en suma, un nuevo texto dislogístico con las carac
terísticas de referencialidad múltiple (mediata e inmedi_a
ta) apuntadas en el capítulo anterior . Estos textos-obje
to situados en la macrosintaxis de base y l,iás exactamente
entre lo que hemos lleriado circunstancias culturales nc
afloran de :manera íntegra en la microestructura, sinc
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que sus rasgos de significación o de composición son mani
pulados, transformados y finalmente citados como resulta-
do de las operaciones a que los somete la macrosintaxis
de transformación y el nivel de narración o verbaliza-
ción . Este modo de entender los procesos de cita inter-
textual nos permite seguir y dar cuenta de la trayectoria
de un texto desde el referente a la microestructura, pa-
sando por su intensionalizacion y su manipulación trans-
formativa, todo ello en la dirección de síntesis . A la
inversa, en la dirección de análisis nos dota de una base
teórica para fundamentar la reconstrucción del texto-obje
to contenido en el conjunto referencial a partir de ras-
gos más o menos explícitos de aquél diseminados en la
microestructura y a través de las manipulaciones de la
macrosintaxis de transformación que nos permiten conjetu-
rar cuáles fueron las intenciones del productor de un
discurso dialogístico (D 1 ) al incorporar a éste un discur
so l (D 2 ) sometido a unas modificaciones Ai l , P12 , PI3' etc .

Ulysses es una obra memorable en este sentido .

	

El
texto-objeto (D 2 ) prominente . que domina el ámbito

	

de

	

las
circunstancias culturales de su macrosintaxis de base
es sin duda alguna la Odisea , alrededor de la cual se
sitúa una miríada de textos de importancia variable que
son citados con distintos grados de frecuencia y exacti-
tud . Un esquema muy parcial de Ulysses que nos lo mues-
tra como texto típicamente dialogístico aparece en la
figura 3 .3 .1 .b . La lectura de Ulysses nos muestra que
los rasgos de la Odisea incorporados no pertenecen al
nivel microestructural de ésta, es decir, ro son citas
literales o cuasi literales, sino unidades composiciona-
les más amplias como la organización episódica, las rela-
ciones entre los personajes con evidentes manipulaciones
e inversiones paródicas en lo que atas-:e a los pares Uli-
ses-Penélope y Leopold Blcom-i,clly Bloom y, naturalmente,
el título que constituye la referencia fIîás clara a la
Odisea .
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Figura á .3 .1 .b

Ulysses

D 2

R 2

Referente

	

Odisea + otros
innumerables
textos

Referente de la
Odisea + refe-
rente de otros
innumerables te_x
tos

Para concluir estas páginas dedicadas a lds existen-
tes como integrantes de la macroestructura de base, debe-
mos considerar la relación que se da entre aquéllos y
los fragmentos textuales denominados descriptivos . 152

Si definimos la descripción como
nes que atribuyen rasgos a determinados
mos observar que tanto aquéllos como
a la categoría de los existentes y no a
cimientos, de manera que tal atribución
desde una perspectiva composicional como la focalización
del nivel de narración o verbalización en un existente
a través de la macrosintaxis de transformación . Esto
conlleva el establecimiento de peculiares relaciones en-
tre la macroestructura y la macroestructura, ya que, se-
gún Genette, las descripciones subrayan la dimensión esp_a
cial

	

del

	

referente

	

y

	

las

	

narraciones

	

su

	

temporalidad, 154

el conjunto de operacio-
objetos, 153 pode-
éstos pertenecen
la de los aconte-
se puede explicar

lo cual es corroborado por van Dijk desde el campo espec_í
fico de la capacidad cognitiva humana : "Another finding
is that memory for narrative discourse is better than
memory fcr descriptive discourse, in which temporal and
causal relations are less important ." 155 L a escasa impor
tancia de la dimensión. del tierpo que subyace a los enun-
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ciados descriptivos motiva, como ya veremos al referirnos
a la faceta de la reorganización temporal de la macrosin-
taxis de transformación, la asignación de amplios fragmen
tos de microestructura a mínimos e incluso nulos despla-
zamientos cronológicos en el ámbito de la macrosintaxis
de base .

La segunda categoría de elementos que junto con los
existentes componen el conjunto referencial intensionali-
zado en un texto narrativo son los acontecimientos .

	

Su
definición varía en complejidad y en fundamentos teóri-
cos : oscilan entre las más simples e intuitivas y las
más elaboradas .

	

Para Rimmon-Kenan son "something that
happens," y añade desde una perspectiva intensional,
"something that can be summed up by a verb or a name of
action . "156

	

Sin

	

embargo,

	

también

	

acepta

	

que

	

un

	

cambio
de estado se considere un acontecimiento porque

it seems to me that an account of an event may
be broken down into an infinite number of inter
mediary states . This is why a narrative text
or story-paraphrase need not include any sen-
tence denoting a dynamic event ; a succession

of states would imply a succession of events,
as it does in "He was rich, then he was poor,
then he was rich again ." 157

No olvidemos que los estados, en su definición como pro-
piedades estables de los argumentos (Dolezel) o como cor-
te sincrónico de un cierto desarrollo narrativo (van
Dijk), pertenecen a la categoría de los existentes . Su
transferencia al campo de los acontecimientos se fundamen
ta en el dinamismo de la noción succession que por sí
sola ya implica desplazamiento temporal .

	

La definición
de acontecimiento que ofrece T .A . van fijk se enmarca
en su intento de analizar la narrativa como una modali-

158dad del action language .

	

Para él, un acontecirziento
es un cambio de estado (nótese, en relación con las pala-
bras de Rimmon-I,>enan, el término cambio , que entraña dina
mismo y temporalidad), el cual puede considerarse cor:c
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"a binary relation over states,"159 introduciéndose las
restricciones que pueden derivarse de tal relación binaria
frente al término más impreciso en cuanto al número de
estados y a su modo de agrupación utilizado por Rimmon- .Kenan (succession) . Finalmente, podemos recordar la def_i
nición de Prince desde su concepción generativa y

	

trans-
formacional de la gramática de las historias, que consid_e
ra los acontecimientos desde un punto de vista plenamente
lingüístico-intensional ignorando sus relaciones referen-
ciales : "From now on, I shall call event in a story any
part of that story which can be expressed by a sentence,
where sentence is taken to be the transform of at leastone, but less than two, discrete elementary strings .lf 160
Todas las precisiones que requiere esta definición han
sido ya hechas en la sección 3 .1 de este capítulo .

Según Chatman, los acontecimientos pueden ser accio-
nes ( actions ) o sucesos ( happenings ) . Las acciones son"a change of state brought about by an agent or orne that
affects a patient," y se clasifican en actos físicos,
elocuciones verbales, pensamientos y toda una serie de
sentimientos, percepciones, sensaciones, etc . 161

	

Los
sucesos poseen "a predication of which the character or
other focused existent is narrative object .,,162

	

Los

	

si-
guientes enunciados son ejemplos de distintos tipos de
acciones :

The policeman killed the thief
Peter said, "Will you come tomorrow?"
Peter asked me whether I would corr., e the dayafter
John thought, "I must go"
John thought that he should go
Bill felt rather tired
Jimmy saw a faint light far ahead

mientras que el siguiente es un ejemplo de suceso :

The storm, cast Rcbi nson Crusce adrift

12 9
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5i Robinson Crusoe fuera el protagonista ("character or
other focused existent," según Chatman) de la narración
en la cual apareciera esta frase, tenemos que admitir
que como sujeto narrativo no lleva a cabo ninguna acción .
En cambio, "the storm" sí la realiza .

	

Esto nos permite
decir que, en relación con Robinson Crusoe, este enuncia-
do manifiesta un suceso y no una acción .

	

Dolezel, por
su parte, subdivide los acontecimientos en acciones (ac-
tions ) y procesos ( processes ) con definiciones muy semejan
tes a las de Chatman :

Action is usually characterized as a change
of state brought about intentionally, and pur-
posefully by an animate (human) individual (or
a group of individuals) called an agent .

	

Pro-
cess, on the contrary, is an unintentional and
purposeless change of state brought about an
unanimate (for example, natural) force . 163

Van Dijk clasifica los acontecimientos en actividades
( doings ) y acciones ( actions ), distinguiendo las segundas
de las primeras merced a un complejo entramado de especi-
ficaciones entre las que se encuentran las de causality ,
consequence , result , control , awareness , y person (agent),
que se resumen en intention , concluyéndose, pues, que
sólo los acontecimientos ocasionados intencionalr-ente
son acciones . 164

	

La categoría acción

	

puede

	

pasar

	

a

	

ser
acción racional si a la intención se le une el propósito
( purpose ), el cual "places an action within a broader
framework of other actions, events and interactions ." 165

I-,ientras que "El lerador corta troncos" sería una acción
intencional, "El lenador corta troncos con el propósito
de encender fuego" seria una acción racional . Las accio-
nes presentan una diferencia adicional con respecto a
las actividades : "W'r;ereas 'doings' are real, extensional
objects, actions are intensional objects , to be ident-
ified by our interpretations and descripti ons of doings ." 166

De esta manera, podemos hablar de action language que
se utiliza para llevar a cabo actio n descriptions, consi-
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derando estas últimas como una serie de action sentences
cuya agrupación bajo determinadas condiciones de coheren-
cia textual puede darnos el action discourse equivalente
al texto narrativo . Las action sentences , células nu-
cleares de este tipo de discurso, son frases "with at
least one action-predicate and one 167person-argument ."

Los acontecimientos y su rama principal, las accio-
nes, pueden ser verbales y no verbales . Las primeras
son transitivas y producen normalmente textos ; las segun
das pueden ser transitivas ("Hice un pastel") o intransi-
tivas ("Corrí demasiado") . Debemos tener en cuenta que
tanto cerrar una ventana como regañar a un niño son accio
nes, lo cual enlaza directamente con la teoría de los
actos de habla que se fundamenta en la utilización del
lenguaje para hacer algo y no sólo para decir algo . 168

Las acciones verbales pueden subdividirse a su vez en
acciones de habla y de pensamiento . Creemos con Chatman
(véase más arriba) que el pensamiento, y más aún su repre
sentación narrativa con independencia de su verosimili-
tud, 169 constituye una acción, aunque habría mucho que
decir acerca de su intencionalidad . Dado que la microes-
tructura textual manifiesta de igual forma la actividad
mental y vocal de los personajes (por medio de textos
insertos) podemos olvidar sus inmensas disparidades . Esta
cuestión será objeto de estudio pormenorizado en la Segun
da Parte de este trabajo y especialmente en el capítulo
séptimo, en el que se examina el concepto tradicional
del monólogo interior a la luz del modelo narrativo-tex-
tual que estamos construyendo . Sin embargo, podemos avan
zar la existencia de dos diferencias notables . En primer
lugar, la naturaleza ontológica de ambos fenómenos y por
ende sus características semántico-extensionales .

	

ï,ues-
tro habla es una actividad evidentemerte lingüística y,
aún más, textual pero desconocemos la naturaleza exacta
de nuestro pensamiento que se debate entre opiniones favo
rables y opuestas a su cualidad lin~ü stica . Así ,r.lante~.
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Dorrit Cohn este problema :

13 2

But it oversimplifies the literary problems
by carrying too far the correspondence between
spoken discourse and silent thought . Speech
is, by definition, always verbal . Whether
thought is always verbal is to this day a mat-
ter of definition and dispute among psychol-
ogists . 170

Si el pensamiento posee naturaleza lingüística, entonces
el resultado de su actuación será un texto, independiente
mente de su coherencia y satisfactoriedad . Si en cambio
pensamos por medio de imágenes o de cualquier otro objeto
no verbal, la integración de la actividad mental en la
microestructura de una obra narrativa pasará por su obli-
gatoria verbalización . La segunda disparidad entre el
habla y el pensamiento a la hora de integrarse en un tex-
to narrativo deriva de su perceptibilidad en nuestro mun-
do verdadero que se refleja en la organización intensio-
nal del texto . El habla se percibe sin suponer capacida-
des anormales por parte del oyente . En cambio, la perce£
ción del pensamiento no es compatible con las reglas que
rigen nuestro mundo real efectivo . De este modo, un tex-
to que reproduzca el pensamiento de los personajes ha
de poseer lo que de modo tradicional y a nuestro entender
erróneo se ha venido llamando narrador omnisciente, o
bien se ha de confiar en confesiones, conjeturas, informa
ciones de segunda mano, etc . que permitan un acceso men
tal del todo inverosímil .

	

A pesar de ser conscientes
de las agudas diferencias apuntadas, vamos a considerar
en un mismo plano las actividades mentales y vocales,
es decir, como textos objeto de recreación íntima o de
transacción socio-comunicativa, hasta que el capítulo
séptimo nos depare la oportunidad (y la necesidad) de
mantener separadas ambas actividades .

En el capítulo anterior estudiamos el ccncepto clási
cc, restringido, de la intertextualidad y lo ampliamos
para que también enólobara la citaciér. del habla y el
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pensamiento de los personajes . Al hablar de los existen-
tes fijamos la posición que deben ocupar en la macrosinta
xis de base los textos que configuran el trasfondo litára
rio y cultural del desarrollo del relato . Estos últimos
son existentes porque su proceso de producción en condi-
ciones normales es totalmente ajeno al texto que los in-
corpora, al cual le llegan como objetos acabados y autóno
mos . Los textos correspondientes a la actividad mental
y vocal de los personajes se generan a medida que avanza
el desarrollo narrativo y son verdaderos acontecimientos
verbales ocurridos en la dimensión extensional que se
transfieren al interior del texto que habrá de manifestar
los . A partir de ahora, cualquier referencia al concepto
de intertextualidad ampliada entrañará la citación de
la actividad verbal (pensamiento o habla) de los persona-
jes, así como de las circunstancias culturales o textos
que enmarcan el desarrollo de un relato, aspectos ambos
que han sido precisamente situados en la macrosintaxis
de base .

El anterior parágrafo concluye la enumeración y des-
cripción de los elementos de la macrosíntaxis de base
que vamos a considerar en nuestro modelo . Queda por dilu
cidar cómo se organizan tales elementos, bien entendido
que tal organización será un reflejo intensional de la
que rige en el referente . En la sección 3 .1 hemos reseña
do un buen número de modelos narratológicos que en su
mayoría se ordenan en torno a nociones temporales-causa-
les . Las predicaciones mínimas argumento/s-predicado
(existente/s-acontecimiento) o, según otras aproximacio-
nes, las diferentes estructuras de mundos del texto, se
combinan en secuencias narrativas siguiendo el eje tempo-
ral, cuya importancia es universalmente reconocida desde
posiciones teóricas tan diferentes como las que sostienen
Greimas, Prince y Albaladejo I-iayordomo :

La unidad discursiva que es el relato debe ser
considerada como un algoritmo , es decir, cor-.o
una sucesión de enunciades cuyas funciones-pre-
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dicados simulan lingüísticamente un conjunto
de comportamiento que tienen una finalidad .
En tanto sucesión, el relato posee una dimen-
sión-temporal : los comportamientos que expone
mantienen entre sí relaciones de anterioridad
y de posterioridad . 171

Indeed, ordering of events in time is one of
the most fundamental characteristic of any
story . Given a (non-minimal) story with a
certain number of characteristics, one may
eliminate from it many of these characteristics
and still obtain a story . But one can never
eliminate from it the characteristic 'ordering
of events in time' without completely destroy-
ing it as a story . . . . 172

Según lo expuesto, el factor temporal es impres
cindible en la organización de la fábula deT
texto narrativo : sin su concurso no existe na-
rración y sin su consideración analítica no
es posible llevar a cabo la descripción y la
explicación de la estructura de mundos del tex-
to y del sistema de modificaciones a ésta inhe-
rente . 173

En esta misma línea se encuentra E .M . Forster, quien tam-
bién concede un gran valor a la sucesión cronológica y
la convierte en la base del relato (story) :

And now the story can be defined . It is a nar-
rative of events arranged in their time-se-
quence--dinner coming after breakfast, Tuesday
after Monday, decay after death, and so on .
Qua story, it can only have one merit : that
of making the audience now want to know what
happens next . 174

Pero no es éste el único principio organizador de la ma-
crosintaxis de base . La causalidad también desempeña
un papel importante . Tanto es así que Prince advierte :
"The causal relationship between certain events is just
as essential a feature of stories as the chronological
one, 11175 y el propio Forster diferencia dos conceptos,
story y plot , con relación a la presencia o ausencia del
principic de la causalidad : "Ue have defined a story as
a narrative of events arranged in their time-sequence .
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F_ plot is also a narrative of events, the emphasis fal-
ling on causality ." 176 Estos son sus celebrados ejem-
plos :

story (1) : The king died and then the queen
died

plot (2) : The king died and then the queen
died of grief

Resulta evidente que 2 manifiesta de forma explícita su
conexión causal "of grief," pero según Rimmon-Kenan ,esta
relación se halla implícita en 1, porque nuestra tenden-
cia es superponer una secuencia causa-efecto a toda se-
cuencia temporal a la que tengamos acceso : "Causality
can either be implied by chronology or gain an explicit
status in its own right ." 177 Chatman propone un tercer
principio organizador de la macrosintaxis de base que
él denomina contingencia ( contingency ) y que podría expl_i
car los argumentos de ciertas novelas de vanguardia que
obviamente no se acomodan a las secuencias causales o
temporales . Utiliza esta palabra en su sentido filosófi-
co : "something depending for its existence, occurrence,
character, etc . on something not yet certain" ( The Ameri
can. College Dictionary ) . 178

	

Sin embargo, Chatman no ela-
bora esta noción en absoluto, lo cual tiende a confundir
al lector . Por otra parte, Prince afirma que su origen
es una interpretación errónea que Chatman hace de un tex-
to de Jean Pouillon y también deplora el brevísimo trata-
miento concedido a este concepto . 179

3 .3 .2 . La macrosintaxis de transformación (desarro-
llada en la figura 3 .3 .2 .a) es, como ya sabernos, el nivel
textual que media entre la macrosintaxis de base y la
microestructura, ocupándose de las transformaciones que
en la dirección de síntesis conducen a la estructura de
superficie del texto y en la de análisis permiten al re-
ceptor obtener las informaciones semánticas subyacentes .
Taï y como dijimos, es un nivel cotextual que no partici-
pa de la extensión, actuando de modo equivalerte a l¿::
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operación disposítio de la Retórica clásica . Las princi-
pales facetas de funcionamiento de la macrosintaxis de
transformación han aparecido ya en relación con el plano
del sujeto de Tomasevskij (sección 3 .1) y al exponer el
modelo lingüístico-textual adoptado (sección 3 .2 .1) . Sin
embargo, creemos llegado el momento de ofrecer mayores
precisiones, ya que este nivel textual es la base sobre
la que se asienta gran parte de nuestro modelo, el cual
debe su peculiaridad a la organización que distingamos
en el interior de aquél . La figura 3 .3 .2 .b representa
gráficamente los desdoblamientos conceptuales que vamos
a efectuar a partir del nivel unitario de la macrosinta-
xis de transformación .

Tomasevskij diferencia explícitamente dos dispositi-
vos que intervienen en la transformación de la fábula
en sujeto : la reorganización temporal y el narrador .
El primero no presenta dificultades de importancia y será
tratado sucintamente más tarde . En cuanto al segundo,
hemos de decir que Tomasevskij cae en el frecuentísimo
error, perfectamente disculpable en 1925, de confundir
narrador y punto de vista . Este desliz, cometido incluso
en la actualidad, ha conducido a clasificaciones dispara-
tadas de la voz narrativa hasta que fue subsanado por
Genette, como oportunamente veremos . A partir del ambi-
guo narrador de Tomasevskij extraemos dos ramas ; una de
ellas corresponde propiamente al mecanismo del punto de
vista, situado en la macrosintaxis de transformación,
mientras que la otra constituye el nivel de narración
o verbalización que genera la microestructura desde el
dominio de la microestructura . En la dirección de sínte-
sis textual se encuentra situado después de la macrosinta
xis de transformación y, aunque parte de ésta en nuestro
diagrama de la figura 3 .3 .2 .b, consideramos más producti-
vo y más congruente con la indiscutida postura de Genette
separar la porción que le corresponde (encerrada en el
cuadrado) y estudiarla de manera independiente, y no su-
~ordinandola a la i!acrosir.taxis de transformación, cor.
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el objeto de subrayar las diferencias entre estos dos
niveles . Su posterior desdoblamiento verbalización-cita-
ción fundamenta la hipótesis del narrador-citador que
será desarrollada en el capitulo siguiente .

El punto de vista, a su vez, da origen a dos ramas
de organización que se diferencian primordialmente en
el objeto sobre el cual ejercen su influencia transforma
dora . La primera de ellas orienta su actividad a la mani
pulación de existentes y acontecimientos no intensionali-
zados como textos en la macrosintaxis de base ; la segunda
actúa sobre textos-objeto, tanto sobre los que proceden
de la actividad verbal de los personajes como los que
se sitúan en el ámbito de las circunstancias culturales,
tal y como han sido descritas anteriormente . En este
sentido, podemos decir que la segunda rama es una espe -
cialización citativa del mecanismo dispositivo del punto
de vista . Su misión es manipular los textos que habrán
de ser incorporados a la microestructura de acuerdo con
las intenciones del productor .

Una tercera faceta de la macrosintaxis de transforma
ción es mencionada por Tomasevskij, aunque no llega a
ser elaborada como tal . Peos referimos a la configuración
del actante en personaje . En el nivel de la fábula, Toma
Ysevskij sólo admitía la existencia de motivos, aduciendo
que el personaje es una entidad de surgimiento tardío
propia de la organización artística del sujeto . Nuestro
concepto actante , stricto
la macrosintaxis de base
abstracta , sólo existe en función de las acciones, siendo
una forma absolutamente ajena
antropomórfico . Pero he aquí
texto tenemos personajes que pueden ser
no sólo pcr las acciones que realizan
ven envueltos, sino por una serie de atributos
caracterizadores que, ccrno hemos ya
en un nombre propio . La asignación de indicadores carac-
terológico

	

puede ser ~,,ás o menos completa,

sensu el único admisible en
corlo categoría composicional

a cualquier revestimiento
que en la superficie del

dïscriminados
o en las que se

o rasgos
explicado, confluyen

ueLe inclu-
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so ser muy parcial, ofreciéndonos personajes de los llama
dos por Forster unidimensionales ( flat ), pero siempre
actua tendiendo a corporeizar, a individualizar los actan

transformándolos en personajes

	

concretos . 180 Con el fin
tes
de concluir,
caracterológica
por un afán de
nuestros
en sus dos
ción temporal de
verbalización, a
breves palabras .

diremos que se ha mencionado la faceta
de la macrosintaxis de transformación

exhaustividad . El verdadero centro de
intereses es el mecanismo del punto de vista
vertientes y, en menor grado, la reorganiza-

la macrosintaxis de base antes de su
la que dedicamos, acto seguido, unas

Ya vimos cómo la línea del
dor fundamental en el ámbito de
embargo, estQL organización cronológica no
en la manifestación textual de superficie y
reconstruible ateniéndose a la lógica de
y a los criterios
La distorsión de esta secuencia lógico-temporal
a causas de disposición estética y
la eliminación de motivos o acciones
el desarrollo de la narración, en
otras cuya importancia motiva un tratamiento muy detalla-do y en el cambio del orden relativo de los acontecimien-
tos para establecer antecedentes que faciliten la compren
sión de la obra, crear situaciones de suspense o, llegado
el caso, suprimirlas .

tiempo era un eje ordena-
la macrosintaxis . Sin

suele darse
es únicamente
las acciones

de verosimilitud de los receptores .
obedece

puede resolverse en
intrascendentes para
la magnificación de

Podemos decir, en principio, que la noción de tiempo
es común a la naturaleza
de la microestructura .
surgen de la
to, ya que su
camente : " . .
cession of events, is no more than a
matically convenient ccnstruct ." 181
presenta problemas en este sentido .

de la macrosintaxis de base y
Sin embargo, las dificultades

consideración de la primera como un constru_c
dimensiór, temporal no es verificable empír_i
. story-time, conceived of as a linear suc-

conventional, praô-
El texto también

Si nos referimos ez-
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clusivamente a los textos escritos, nos damos cuenta deque su desarrollo es estríctamente espacial . Su caráctercronológico deriva por metonimia de su proceso de escrit_ura o de lectura hasta el punto de que Genette llama pseu -do-temporal a esta dimensión del texto como microestructura . 182 Es evidente que las narraciones orales se muevenen el tiempo, pero conllevan otros problemas como lasdiferentes características de la voz del hablante (suvelocidad, sus posibles vacilaciones, etc .) que impidenllegar a una norma temporal del texto . Teniendo en cuen-ta las anteriores limitaciones, Rimmon-Kenan define asíel tiempo narrativo "Thus time in narrative fiction canbe defined as the relations of chronology between storyand text ." 183 La abstracción de los mecanismos que regu-lan tales relaciones equivalen a describir la faceta dereorganización temporal de la macrosintaxis de transformación .

	

-

Genette presenta en su obra Figures III el estudiomás minucioso y sistemático sobre el tiempo narrativo alque hemos tenido acceso . 184 Lo distribuye en tres seccio-nes : el orden, la duración y la frecuencia, aplicandoestas tres categorías temporales al análisis de A. la re -cherche du temps perdu . Para Genette, el orden incluye"the succession of events in the story and the pseudo-temporal order of their arrangement in the narrative .. . , � 185 Los desajustes entre la secuencia de la macro-sintaxis de base y la manifestada por la microestructurase denominan anacronías ("and reserving the term ana-chrony to designate all forms of discordance,between thetwo temporal orders of story and narrative ." 186 El hechode cue podamos hablar de desajustes o de discordancia
temporal entre dos niveles, implica la existencia de unanorma o grado cero en la cual ha de haber ajuste o conco_rdancia entre macrosintaxis de base y manifestación tex-tual lineal . Ciertamente esto es posible, pero resultainsólito no encontrar un gran nílmero ce anacronlas en
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cualquier narración ficcional cuyo nivel de complejidad
sea mínimo .

Las anacronías pueden ser de dos tipos : analepsis
y prolepsis . Genette adopta estos términos de proceden-
cia griega para evitar las connotaciones psicológicas
o cinematográficas que tendrían los términos retrospec -
tion-anticipation y flashback - flashforward , respectivame_n
te . 187 El primero es definido como "any evocation after
the fact of an event that took place earlier than the
point in the story where we are at any given moment .

� 188. .

	

Las analepsis pueden ser internas, externas
o combinadas . Si partimos de una estructura macrosintác-
tica de base MSB y de una
TLiM, comprobamos que una analepsis interna surge de la
verbalización y consiguiente aparición en la TLiM de aco_n
tecimientos anteriores que, sin embargo, han
dentro de los límites de la DISB .

	

La analepsis externa
tiene lugar cuando la TLiDI representa un acontecimiento
que cae fuera del límite post
deración de secuencia fijada
fenómeno puede suceder cuando
tiva necesita para su comprensión
que aconteció antes de que la M1SB
este tipo de analepsis se utiliza
sobre los orígenes de personajes
de los protagonistas, cuyo pasado
te de la MSB .
combinada .
acontecimientos que dieron comienzo
pero que finalizaron después de su
Su utilidad es también ofrecer información pero,
rencia de las analepsis externas, los acontecimientos

Su

manifestación textual lineal

sucedido

quem de la PISB en su consi-
de acontecimientos . Este
una determinada obra narra

el concurso de un hecho
comenzara . Así pues,
para proporcionar datos
secundarios, o incluso
no forma parte integran

Finalmente, consideraremos la analepsis
característica principal es manifestar

antes que la DISE,
límite pos t quem .

a dife-

contactan temporalmente con la îSB y pasan a formar parte
de ella . lra

El segundo tipo de anacronía descrito por Genette,
la prolepsis, se define como "any narrative maneuver that

Modelo narrativo-textual, citación litararia y distancia narrativa: Ulysses como paradigma de intertextualidad. Jose Antonio Alvarez Amoros.

Tesis doctoral de la Universidad de Alicante. Tesi doctoral de la Universitat d'Alacant.1987



consists of narrating or evoking in advance
will take place later ."190 Esta distorsión
cia temporal se utiliza preferentemente en
llamadas "en primera persona" porque '1 Ci t]better than any other to anticipation, by
of its avowedly retrospective character
the narrator to allude to the future
to his present situation ."191
can de manera análoga a las
nas y combinadas ., siguiendo
teracción MSB-TLiM anteriormente citados .

an event that
de la secuen-

las narrativas
lends itself

the very fact
which authorizes

and in particular
Las prolepsis se clasifi-

analepsis en internas, exter-
los mismos principios de in-

Cuando las relaciones temporales se acumulan y sehacen intrincadas, es imposible definirlas con los níti-dos esquemas que acabamos de ofrecer . En medio de estelaberinto podemos encontrar acontecimientos que noefr erencias temporales explícitas ni inferiblesa la lógica o a los criterios de verosimilitud :ante casos de acronla ( achrony ) .
fenómeno se da cuando hallamos

posean
apelando
estamos

Según Genette, este

Some events not provided with any temporal re-ference whatsoever, events that we cannot placeat all in relation to the events surroundingthem . To be unplaceable they reed only be at-tached not to some other event (which wouldrequire the narrative to define them as beingearlier or later) but to the (atemporal) com-mentarial discourse that accompanies them . 192
Las novelas de Alain Robbe-Grillet, por ejemplo, destacanprecisamente por ocultar y distorsionar las relacionestemporales, de modo que buena parte de los acontecimien-tos narrados son acronlas .

Bajo
relations between the time the
have taker. t o occur and the
their narration ." 193 En este
tra con mayor claridad el proble rna
la manifestación textual lineal .

el epígrafe de duración, Genette examina "the
events are supposed to

mount of text devoted tc
apartado es donde se r::ues-

del pseudo-tiempo de
(Z
ï

	

que=remos

	

comparar

14 3
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y relacionar dos magnitudes, nuestra primera labor será
convertirlas en homogéneas . La dimensión temporal de
la macrosintaxis de base puede medirse, al menos conven-
cionalmente . Great Expectations narra acontecimientos
que se extienden a lo largo de treinta años, mientras
que Ulysses se ocupa de una sola jornada de la vida de
un dublinés .

	

Sin embargo, el texto escrito carece de
dimensión temporal en sí . Podría ponderarse en relación
con su tiempo de lectura, pero tal solución nos llevaría
a otro problema : tendríamos que hallar una velocidad de
lectura media, pues no hay dos lectores que sistemática-
mente lean con la misma rapidez .

14 4

Descartada la transformación de la microestructura
en una magnitud temporal precisa, hemos de acudir a sus
características espaciales para llevar a
ción con la estructura macrosintáctica
quede perfectamente claro que estamos
tudes heterogéneas .
base se mensurará con
tos, etc .) y la microestructura con respecto al espacio
(en hojas, renglones, etc .) . En principio, este procedi-
miento no parece viable, pero muchas dificultades se des-
vanecen cuando limitamos nuestra atención a las relacio-
nes entre la macrosintaxis de base y la microestructura
de una obra determinada . Naturalmente, nó podemos hallar
valores absolutos que nos permitan establecer un algorit
mo comparativo universal, pero sí podemos afirmar que
cierto capítulo de una novela es más rápido que otro (ma-
yor extensión temporal comprendida por la macrosintaxis
de base en una menor porción de microestructura), lo cual
es suficiente para los propósitos de Genette . Por conven
ción se admite que el grado cero
se establece en el diálogo puro,
ción isccron-a ( isoc hron,,,r) . Sin

cabo su compara~
de base, aunque

cotejando dos magni
La estructura macrosintáctica de
respecto al tiempo (en horas, minu-

de la duración narrativa
denominándose esta rela-
embargo, Genette utiliza

este término para referirse a la estabilidad del ritmo
1g4narrativo .

	

Una novela poseerá isocronía si dedica,
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por ejemplo, una página a cada año transcurrido en el
relato . Evidentemente esto sólo es posible en una obra
narrativa experimental escrita ad hoc para lograr esta
relación o ritmo narrativo . No obstante, la alteración
de este ritmo proporciona interés a la obra narrativa
por medio de un efecto de variatio temporal . Esto nos
da idea de la importancia de la anisocronia ( anisochrony ),
pues "a narrative can do without anchronies, but not with
out anisochronies, or, if one prefers (as one probably
does) effects of rhythm ." 195

	

Combinando la extensión
temporal comprendida por la macrosintaxis de base y la
espacial de la microestructura, llegamos a las siguientes
relaciones de duración que exponemos de forma esquemática
en la figura 3 .3 .2 .c . La escena se toma convencionalmen-

Extensión
Pausa escénica Escena Resumen

Disminución del
ritmo narrativo

	

0

Figura 3 .3 .2 .c

Elipsis

Incremento del
ritmo narrativo

te como grado cero y a partir de ella se definen las de-
más relaciones de duración . La extensión escénica
( stretch ) es una categoría, inexistente en la formulación
de Genette, que fue propuesta por Chatman, en la cual
"discourse-time is longer than story-time," 196 lo cual
implica un ritmo narrativo aún más lento .

Inicialmente, vamos a centrarnos en los dos extre-
mos, la elipsis y la pausa . En el primer casc, el tiempo
englobado en la estructura macrosintáctica de base es
infinitamente mayor que la longitud del texto, la cual
es nula . Desde e1 punto de vista temporal, 1a elipsis
puede ser definida si se marca explícitamente la duración
de la laguna temporal de la r-acros ,-ntaxis de base que
czueda sin manifestación en la microestructura e indefini-
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da si no existe la menor indicación en este sentido .
Adoptando un punto de vista formal, podemos dividir las
elipsis en explícitas, implícitas e hipotéticas, según
se indique en el texto su existencia, se permita deducir-
la del desarrollo de los acontecimientos o se deje pasar
totalmente desapercibida . Las elipsis hipotéticas se
dan, sobre todo, en los géneros policiacos o de suspense
y su misión suele ser ocultar alguna prueba decisiva que
sólo se revela en el desenlace por medio de una analepsis
generalmente interna . 197

El otro caso extremo de la duración narrativa es
la pausa . La longitud del texto como manifestación super
ficial es infinitamente mayor que el tiempo transcurrido
en el relato, el cual tiende a cero . La pausa por exce-
lencia es la descripción que, según vimos, puede definir-
se como una narración cuya secuencia de acontecimientos
subyacente no avanza debido a que el nivel de narración
o verbalización se ha focalizado sobre un existente .
No debemos olvidar, sin embargo, que la narración o la
descripción puras son imposibles, si bien Genette aduce
que es más fácil obtener ejemplos de la segunda que de
la primera porque "ningún verbo está por completo exento
de resonancias descriptivas ." 1096 Nuestra conclusión es
que ambos aspectos (narración. y descripción) aparecen
de forma simultánea en cualquier texto y únicamente una
cuestión de grado determina la preponderancia de uno de
los dos .

En el resurten, el tiempo comprendido por la estructu
ra macrosintáctica de case es mayor que el pseudo-tiempo
de la microestructura . La novela tradicional de los si
glos XVIII Y XIX está formada casi en su totalidad por
una sucesión de resílmenes y de pasajes dialoc-ados . El
resumen es el medio más utilizado para proporcionar los
antecedentes de un personaje o de un estado de cosas,
a lo que her.,cs de a~.adir dos funciones de

	

suma

	

i : :pcrtan-
cia : dar cuenta de los actos verbales de los personajes,
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ofreciendo sus palabras aunque sin reproducirlas con to-
tal fidelidad y presentar sus acciones y actitudes en
los pasajes que median entre los diálogos . 199

La escena es, según Chatman, "the incorporation of
the dramatic

	

principle

	

into

	

the

	

narrative," 200

	

porque
su principal manifestación es el diálogo, acompañado oca-
sionalmente de la narración de acciones físicas simples
de muy corta duracion . 201	Constituye convencionalmente
el grado cero de las relaciones de duración macrosintaxis
de base - microestructura, pues el tiempo del primero
"equivale" a la longitud del segundo . Suele utilizarse
para narrar acontecimientos cruciales para el desarrollo
del relato, pues las dimensiones del texto que se les
dedica les permite acaparar la atención del lector . Rim-
mon-Kenan juzga que el ritmo narrativo disminuido o increme_n
tado puede actuar como indicador del grado de trascenden-
cia de una acción :

As in the above example, acceleration and de-
celeration are often evaluated by the reader
as indicators of importance and centrality .
Ordinarily, the more important events or conver 202sations are given in detail (e .g . decelerated)-.

y Sternberg corrobora su opinión :

As the variations in time-ratios form one mani-
festation of the quantitative indicator, it
can be determined that mutatis mutandis , the
time ratio of a narrative time-span or event
generally stands in direct proportion to its
contextual relevance : ore whose representa-
tional time approximates its represented time
is implied to be more central to the work in
question than another in which these two time
factors are incommensurate . 203

Sin embargo, esta relación directa entre importancia del
acontecir,ier.to y porción de la microestructura dedicada
a su -anifestaci6n puede invertirse por razones de rele-
vancia narrativa o sir,plerr.ente para lograr un efecto iró-
nico . Un acontecimiento puede representarse con un breve
resumen o incluso ocultarse por medio de 12. el_psis para
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dar a entender que otro, en apariencia el más nimio, es
el que en realidad gobierna el desarrollo de la narración .

Ya hemos dicho que las narraciones clásicas estaban
constituidas esencialmente por una alternancia de resúme-
nes y escenas dialogadas .

	

Debemos añadir, en palabras
de Chatman, que las novelas modernas "tend to eschew sum-
mary, to present a series of scenes separated by ellip-
sis that the reader must fill in .

	

Thus the modernist
novel is more cinematic . . . ." 204

	

Resulta tradicional
decir, asignando de modo que juzgamos inexacto la función
organizadora ejercida sobre la macrosintaxis de base,
que el resumen magnifica la figura del narrador al impli-
car una actividad ordenadora no despreciable centrada
en la selección de los acontecimientos cruciales para
el desarrollo del pasaje narrativo, mientras que la esce-
na, con su notoria equivalencia entre el tiempo de la
estructura macrosintáctica de base y el pseudo-tiempo
de la microestructura, atenúa la presencia del narrador
al reducir sensiblemente su manipulación del relato .

Genette entiende por frecuencia "the relations of
frequency (or more simply of repetition) between the nar-

Jmacrosintaxisrative Lmicroestructurl

	

and the diegesis
de base ."205

	

El problema de esta relación temporal sur-
ge de la imposible existencia de dos acontecimientos ex-
haustivamente iguales, por lo cual hablar de repetición
resulta absurdo . Sin embargo, por medio de un proceso
de abstracción y de síntesis que despoja a los aconteci-

rasóos diferenciadores dejándoles sólo
una construcción mental

que permite un uso adecuado del concepto de repetición. .

mientos de sus
los esenciales, podemos llegar a

14 8

Tal relación. de frecuencia puede ser singulativa, repeti-
tiva e iterativa . 2C6

	

La

	

singulativa

	

es

	

la

	

más

	

común.

	

y
consiste en reflejar una sola vez en la micrcestructura
lo que ocurrió una sola vez en la macrosintaxis de base .
La repetitiva es manifestar en la r,-,icrcestructura n veces
1o que en la hac -oslntaxiS de base solo acontecio en una
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ocasión . Esta reiteración de un mismo acontecimiento
puede realizarse bajo distintos puntos de vista y puede
llevar consigo variaciones estilísticas de importancia .
Se suele dar en las novelas epistolares, y también cuando
en un texto existe una analepsis de un acontecimiento
ya narrado o una prolepsis de uno que se narrará poste~
riormente . 207 Para concluir, debemos considerar la repe-
tición iterativa, la cual se basa en la narración única
de un acontecimiento que sucedió n veces . Como podemos
ver. , esta relación iterativa está íntimamente ligada a
la categoría de resumen, pues la extensión temporal englo
bada en la macrosintaxis de base también se manifiesta
en una sección menor de la microestructura . Los indicado
res textuales que marcan la existencia de esta relación
temporal pueden tener naturaleza morfosintáctica o léxi-
ca . Entre los primeros se encuentran ciertas perífrasis
verbales de carácter iterativo ( soler en español o used
_to en inglés) y algunos auxiliares modales que cumplen
idéntica función ( would en inglés) . 208

	

Entre

	

los

	

medios
léxicos cabe citar los adverbiales de frecuencia priñci-
palmente . Tampoco deben desder:arse los rasgos de signifi
cacion que se combinan con nuestros criterios de lógica
y de verosimilitud para indicarnos cuáles acciones son
susceptibles de constituir hábitos y cuáles no .

A pesar de la importancia de la faceta temporal de
la macrosintaxis de base que ha sido desarrollada sumaria
mente porque las nociones expuestas nos serán de gran
utilidad en el capítulo quinto, el mecanismoio del punto
de vista centra toda nuestra atención . Creemos conve-
niente, en primer lugar, ofrecer una de~inición de este
concepto amplia e independiente de modelos específicos
que justifique,su inclusión. en el nivel textual mediante
entre la macrosintax-s de base y la microestructura mer-
ced a su naturaleza transfor;-atiti"a y" manipuladora .

	

En.
otro lugar hemos hablado del punto de vista como de 11 1 .
perspectiva desde la cual se contempla y se verbaliza
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el desenvolvimiento del relato para que pase a ser dis-
curso . . . ." 209 Esta definición resulta perfectamente
válida para el propósito que nos ocupaba y, a pesar de
su simplicidad, ya disocia el concepto de punto de vista
("contempla") del de la narración ("verbaliza") . Sin
embargo, creemos necesaria una elaboración que elimine
posibles confusiones y se ajuste perfectamente a la dual_¡
dad entre punto de vista y nivel de narración o verbaliza
ción que aparece de forma explícita en el esquema general
de nuestro modelo (véase figura 3 .3 .O .a) e informa la
mismísima estructura capitular del presente trabajo .
Una definición más rotunda en cuanto a la segregación
de ambos niveles consideraría el punto de vista como la
posición desde la cual 'se contempla el deasarrollo de
la macrosintaxis de base ; esta posición influye sobre
el material observado, en el cual introduce transformacio
nes de diversa índole que lo preparan para su posterior
verbalización . Estas palabras requieren algunas precisio
nes : (a) a pesar de que describimos el proceso como eta-
pas sucesivas que no comienzan hasta el final de las pre-
cedentes, hemos de aclarar que esto sólo acontece en el
nivel teórico de funcionamiento del modelo, pues en la
construcción práctica de un texto narrativo es frecuente
que las etapas se solapen y el nivel de narración o verba
lización se active sir. que la macrosintaxis de transforma
ción haya suministrado el material necesario en su total¡
dad ; 210 (b)

	

queremos dejar claro que el término con templa
utilizado en la definición. está libre de implicaciones
antropomórficas . El que contempla no es necesariamente
un personaje, sino que puede ser una entidad abstracta
postulada únicamente para dar cuenta del paso de la fábu-
la al su ;eto . El verbo contemplar encierra, en realidad,
una metáfora, ya que la posición. desde la cual se percibe
el desenvolvimiento del relato no es sólo espacio-físico,
lo cual entrar:aría el uso recto del térr:ino, sino también
bera :̂~~Orc~l,

	

ideOlogica,

	

fraseologica

	

y

	

zsicologica,

	

segun
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los diversos planos del punto de vista aislados por Us-
penskij y sobre los que volveremos . 211

El-punto de vista es un dispositivo composicional
no exclusivo de la literatura sino que actúa con diversos
grados de relevancia en todas las artes llamadas por Us
penskij representacionales ( representational ), es decir,
dotadas de "a plane of expression and a plane of con-
tent," 212 entre las que se cuentan la pintura, la escult_u
ra y naturalmente el cine . 213 Estas artes participan
del punto de vista en virtud de su isomorfismo estructu-
ral que cabría entender como una extensión del isomorfis-
mo lingüístico entre oración y narración ficcional, ya
mencionado en la sección 3 .1, a otras substancias capaces
de adquirir una organización semiótica . En este sentido,
el punto de vista funciona como un filtro de informacio-
nes, seleccionando los rasgos de la macrosintaxis de base
más adecuados para proyectarse en la microestructura,
ambos conceptos latamente entendidos en este caso .

	

Esta
es la razón por la cual una macrosintaxis de base que
intensionalice un mundo ficcional inverosímil se manifies
ta con mayor facilidad en un medio lingüístico-textual
que cinematográfico . Este último requiere la actualiza-
ción, o mejor, la visualización, de rasgos que pueden
resultar ociosos o cuanto menos omisibles en un texto
escrito . 214

Nuestra interpretación del mecanismo del punto de
vista es claramente cotextual y nuestra aproximación a
él se realiza desde el ámbito sintáctico de la semiótica
tal y como cumple al enfoque metodológico general de este
trabajo . Sin embargo, no faltan estudios de pretensiones
contextuales de índole pragmática que abogan por una con-
sideración más amplia de este problema, tal y como hace
Susan Sniader Lanser : "A comprehensive poetics of point
of view therefore properly begins at the extrafictional
level of textual structure, a level traditionally over-
looked in the analysis of narrative ." 215

	

Este

	

"extra-

Modelo narrativo-textual, citación litararia y distancia narrativa: Ulysses como paradigma de intertextualidad. Jose Antonio Alvarez Amoros.

Tesis doctoral de la Universidad de Alicante. Tesi doctoral de la Universitat d'Alacant.1987



15 2

fictional level" comprende los productores y receptores
externos, el contexto de producción y recepción tanto
sincrónico como diacrónico, junto con la infinidad dé
circunstancias sociales, políticas y culturales que enmar
can la composición de una obra narrativa, en especial
el sexo de su autor . Lanser adopta una postura de femi-
nismo radical y critica los estudios formalistas y estruc
turalistas por dos causas :"the attempt to be 'value-free'
and the artificial isolation of the text from its social
context in general," y prosigue, "In both cases the re-
sult is a detachment of literary study from ideology
which allows the ideological basis of the critical method
itself to be concealed . ,216 A pesar de que nuestro estu-
dio no discurre por las vías que Lanser propone, no hemos
querido dejar de mencionarlas por cuanto constituyen una
tendencia de crítica ideológico-formal ampliamente fre-
cuentada en la actualidad . 217

La concepción del punto de vista que, como es- sabi-
do, sostiene gran parte de nuestro modelo narrativo-tex-
tual pertenece a Genette y fue formulada en su obra Fi
gures 111 . 218 La llamaremos de regulación epistemológica
pues, como se habrá de ver, este mecanismo en Genette
controla la cantidad de información y, por ende, de cono-
cimiento que atraviesa el filtro de la macrosintaxis de
transformación y llega al nivel textual siguiente en dis-
posición de ser verbalizada . Debido al afán de su autor
por la precisión terminológica, este trabajo propone el
término focalización ( focalisation y focalization ) para
substituir los ya existentes de punto de vista y perspec-
tiva de la narración al ser aquél más abstracto que éstos
y carecer de sus connotaciones exclusivamente visuales .
Por otra parte, el término focalización admite sufijos
verbales ( focalizar , focalizado ) y nominales ( focaliza-
dor ) en español, francés e inglés, lo cual le confiere
una gran versatilidad . Hasta el presente hemos utilizado
el término clásico de punto de vista, pero al hablar de
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Genette procuraremos ceñirnos al que él propuso, aunque
concedamos un amplio margen a la flexibilidad .

Ya vimos en la sección 3 .1 que el estudio de Genette
sobre el texto narrativo se basaba en el principio de
isomorfismo entre oración y narración ficcional, reformu
lado para que la forma verbal supliera a la oración .
El tiempo verbal equivale estructuralmente al tiempo na-
rrativo, al que ya hemos hecho referencia, el modo a la
focalización y la voz a la narración . Esta es la justifi
cación teórica que permite a Genette su mayor acierto
en cuanto al punto de vista y el único que no le ha sido
criticado : la separación de la narración y la focaliza-
ción, lo cual implica la descripción autónoma de ambos
niveles y su independiente aplicación analítica . Veamos
un corto pasaje que -nos permite diferenciar nítidamente
narración y focalización :

"You are to wait here, you boy," said Stella,
and disappeared and closed the door . I took
the opportunity of being alone in the court-
yard, to look at my coarse hands and my com-
mon boots . My opinion of those accesories was
not favourable . They had never troubled me
before, but they troubled me now, as vulgar
appendages . 219

El focalizador es Pip niño, lo cual equivale a decir que
el personaje Pip encarna la posición desde la que se con-
templa el desarrollo de la macrosintaxis de base . Esto
lo sabemos al comunicársenos la infantil vergüenza que
siente hacia su pobre atuendo . Sin embargo, el narrador
es Pip adulto, pues el lenguaje utilizado ("accesories,"
"favourable," "appendages") no esta al alcance de un niño
de corta edad . Ambas entidades pueden superponerse pero,
tal y como explica Chatman, esto no es imprescindible :

Thus the crucial difference between "point of
view" and narrative voice : point of view is
the physical place or ideological situation
or practical life orientation to which narra-
tive events stand in relation .

	

Voice, on the
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te aparece a continuación :

154

contrary, refers to the speech or other overt
means through which events and existents are
communicated to the audience . Point of view
does not mean expression ; -it only means the
perspective and the expression need not be
lodged in the same person . 220

Tal distinción que, como venimos repitiendo, nos
permite separar la faceta focalizadora o de punto de vis-
ta de la macrosintaxis de transformación y el nivel de
narración o verbalización no siempre ha sido reconocida,
lo cual no resulta extraño pues requiere un grado muy
importante de abstracción y reflexión de primera mano
sobre el hecho narrativo, sin claudicar ante una tradi-
ción crítica de gran autoridad que confunde ambos aspec-
tos . Podémos comenzar una breve reseña de esta tradición
por Cleanth Brooks y Robert Penn Warren quienes en su
obra Understanding Fiction proponen una tipología del
punto de vista formada por cuatro categorías procedentes
de la intersección de dos ejes, uno de ellos integrado
por verdaderas variantes del punto de vista
analysis of events frente a outside observation of events ),
mientras que el otro presenta variantes de la voz narrat_i
va (narrator as character in the story frente a narrator
not a character in the story ) . 221 La tipología resultan-

(internal

1 . Main character tells his story
2 . Minor character tells main character's story
3 . Author tells story as observer
4 . Analytic or omniscient author tells story

Como se ve, cada categoría aglutina rasgos de punto de
vista y de voz narrativa, lo cual le resta congruencia
taxonómica y disminuye su utilidad como instrumento de
análisis . Franz K . Stanzel en 1955 ofrece una tipología
de tres términos, más una variante, basada en la situa-
ción narrativa (narrative situation), la cual se concibe
como un proceso de mediación entre el lector y el mundo
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ficciona1 . 222 El primer término de esta tipología es
first-person narration , situación narrativa absolutamente
clásica que se da cuando el narrador adquiere rasgos an-
tropomórficos y es visible en calidad de personaje del
mundo ficcional . 223 El segundo corresponde a la author-
ial narration , en donde el narrador está personalizado
y es visible, aunque no es un personaje del mundo ficcio-
nal (un buen ejemplo sería Tom Jones ) . 224

	

Finalmente,
el tercer término es la figural narration que aparece
en obras como The Ambassadors , en las cuales el narrador
ha enmudecido supuestamente y el lector asiste al des-
arrollo de la novela a través de las percepciones de un
personaje . 225 Variante de la figural narration es la
neutral figural novel u objective novel que, según Stan-
zel, se da "when the perspective of observation is not
fixed in any of the figures," 226 lo cual en

	

nuestra

	

opi-
nión debiera evitar que se clasificara bajo el epígrafe
de figural novel . La tipología de Stanzel carece así
mismo de coherencia : mientras que la segunda y tercera
categorías se refieren a la limitación epistemológica
sufrida por el narrador, la primera se basa únicamente
en peculiaridades de la voz narrativa, pues en cuanto
al punto de vista es idéntica a la figural situation .
Stanzel, sin embargo, ha evolucionado sensiblemente apro-
ximándose a posiciones genettianas, lo cual se percibe
en la clara distinción que traza en la actualidad entre
teller-character y reflector-character , muy semejante
a la de Genette si bien no coincidente con ella . 227

	

Con
estas palabras caracteriza la frecuente confusión a la
que nos venimos refiriendo : "The
logical ambiguity lies in a failure of earlier point-of-
view theories to distinguish between the point of view
of 'the knower' of the narrative story and the point of
view of 'the speaker' of the narrative %P:ords . This ambi-
guity can be avoided by keeping separate as I have al-
ready proposed, perspective and r.,-,ode of presentation .

228

cause of the termino-
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Norman Friedman propone la siguiente taxonomía del
punto de vista narrativo que se desarrolla en la misma
línea de las anteriores . Habla de editorial omniscience
y de neutral omniscience , es decir, de un narrador que
se inmiscuye en el relato y de uno que permanece al mar-
gen . También se refiere a "I" as witness y "I" as pro-
tagonist . El primero se trata de un narrador cuya identi
dad es la primera persona pero que no desempeña un papel
central en el relato, mientras que el segundo es el prota
gonista (Nick Carraway en The Great . Gatsby y Pip en
Great Expectations ) . El tercer par mencionado es multiple
selective omniscience y selective omniscience y se refie-
re a un punto de vista más restringido que el omnisciente
que varía a lo largo de la obra ( To the Lighthouse ) o
que permanece estable ( The Ambassador ) .

	

Finalmente, se
menciona the dramatic mode y the camera .

	

El primero se
limita a reproducir lo que los personajes dicen o hacen
sin el menor análisis (Hemingway, "The Killers") y el
segundo es la modalidad extrema del primero : el narrador
transcribe lo que ve sin la más mínima organización que
delate su presencia, con la objetividad de una cámara . 229

A pesar de que estamos ante una tipología mucho más des-
arrollada que las anteriores, no podemos dejar de adver-
tir su heterogeneidad originada en la confusión del foca-
lizador y el narrador . Mientras que el primero, el terce
ro y el cuarto par son hasta cierto punto congruentes,
el segundo se ocupa de la naturaleza de la voz narrativa
sin percibir que, en cuanto al punto de vista, es idénti-
co al tercer par .

Para concluir este breve repaso debemos mencionar
a Wayne C . Booth, Bertil Romberg y Oscar Tacca . El prime
ro confunde narrador y focalizador de forma radical, deno
minando narrador a ambas entidades : "The most important
unacknowledged narrators are, however, the third-person
'centres of consciousness' through whom authors filter
their narrative . 1,230

	

Con esto pretende sostener la absur

Modelo narrativo-textual, citación litararia y distancia narrativa: Ulysses como paradigma de intertextualidad. Jose Antonio Alvarez Amoros.

Tesis doctoral de la Universidad de Alicante. Tesi doctoral de la Universitat d'Alacant.1987



da noción de que Lambert Strether en The Ambassadors y
Stephen Dedalus en A Portrait son los narradores de sus
propias historias , cuando únicamente encarnan la posición
desde la .cual se contempla el desarrollo de la macrosinta
xis de base, según nuestra terminología . Bertil Romberg,
por su parte, ofrece la siguiente clasificación :

1 . Narrative with omniscient author
2 . Narrative with point of view
3 . Objective narrative
4 . Narrative in the first person . 231

15 7

Podemos comprobar que esta tipología es idéntica a la
de Stanzel : los términos 1, 2 y 4 se corresponden respec-
tivamente con la authorial narration , la figural narra-
tion y la first-person narration , mientras que el término
3 equivale a la variante de la figural narration denomi-
nada por Stanzel neutral figural novel . Esta exacta co-
rrelación implica que las inconsistencias del modelo de
Stanzel son compartidas por el de Romberg, ya que al tér-
mino narrative in the first person se llega considerando
la naturaleza de la voz narrativa, y no la del punto de
vista como sucede en las tres restantes . Oscar Tacca,
en cambio, parte de declaraciones esperanzadoras : "Este
narrador debe saber para contar," 232 en las

	

cuales

	

pare-
cen existir indicios de la disociación del saber y del
contar , germen rudimentario de la dualidad focalizador-
narrador . Sin embargo, pronto nos damos cuenta de que
su taxonomía del punto de vista se resuelve en la oposi-
ción primera persona - tercera persona, cuya equivalencia
respectiva con situaciones de observación internas-exter-
nas se introduce de modo muy forzado . 233

La tipología de la localización propuesta por Genet-
te respeta escrupulosamente la separación de las entida-
des que ven y que hablan . Se basa en la llevada a cabo
por Todorov, con claras raíces en la obra de Jean Poui-
llon, la cual consta de tres categorías . En la primera,
el narrador sabe más que los personales (ï 7 P) .

	

Es la
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fórmula clásica de la omniscencia narrativa . En la segun
da, el narrador sabe lo mismo que el personaje (N = P) .
Esta modalidad adquiere difusión en las novelas de fines
del siglo pasado con Henry James y se desarrolla amplia-
mente en el nuestro . Finalmente, en la tercera el narra-
dor puede saber menos que el personaje (N < P), y ha de
limitarse a describir sus palabras y sus movimientos sin
la menor posibilidad de profundización o análisis . 234 Genet-
te elimina de esta formulación el término narrador para
no caer en la confusión que 61 mismo intenta evitar y
habla de ausencia de focalización, focalización interna
y focalización externa . 235

Si la focalización la concebimos como una restric-
ción epistemológica, habremos de convenir que su ausencia
proporciona al nivel de narración o verbalización una
cantidad máxima de informaciones en disposición de alcan-
zar la microestructura . Aquí se acomoda el narrador om-
nisciente clásico para quien no hay nada oculto, así como
la authorial narration de Stanzel . La focalización inter
na consiste en limitar las informaciones verbalizadas
a aquellas que pueda poseer un determinado personaje .
Aquí se produce un caso curioso : la focalización como
mecanismo textual pertenece a la macrosintaxis de trans-
formación y desde ella se ejerce su labor manipuladora
y dispositiva ; sin embargo, el focalizador o agente de
este mecanismo pertenece como personaje a la macrosinta-
xis de base . De este modo, podemos decir que la fábula ,
en los textos narrativos. dotados de focalización interna,
influye en la transformación de la propia fábula en una
especie de trayectoria circular que, sin embargo, se sal-
va de ser viciosa . 236 La focalización interna puede ser
fija, variable o múltiple . En el primer caso, un solo
personaje regula el acceso de información (Stephen Deda-
lus en A Portrait ) ; en el segundo, varios personajes cora-
parten esta función de control, llegándose a la novela
perspectivística cuyo funcionamiento es descrito ase rc_-
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Pero aqui lo que nos interesa realmente es aque
lla estructura novelesca caracterizada por la
intersección de varios "puntos de vista," no
por la adopción de uno sólo, sea el del narra-
dor o el del protagonistá . Se obtiene as¡,
entonces, no un centro o un foco, sino varios,
con la complicación y enriquecimiento dramático
que ello supone, al ofrecerse al lector una
acción filtrada a través de diversas concien-
cias, cambiante y hasta contradictoria según
el "punto de vista" adoptado . 237

La focalización interna múltiple es prácticamente exclu-
siva de la novela epistolar donde un mismo acontecimiento
se presenta de acuerdo con diversas perspectivas . Hay
novelas de vanguardia, como por ejemplo Absalom, Absalom!
de William Faulkner, en las cuales un mismo acontecimien-
to se repite con variaciones substanciales incluso dece-
nas de veces sin necesidad de acudir a la fórmula episto-
lar . Este tipo de focalización no está determinado por
la identidad de la voz narrativa : puede existir en nove-
las narradas en "primera persona" ( Gre at - Expectations)
y en novelas narradas en "tercera persona" ( The Ambas -
sadors , A Portrait ), circunstancia que creaba la ya cita-
da confusión entre narrador y focalizador . En cuanto
a otros conceptos afines a la focalización interna genet-
tiana, debemos señalar el reflector o el centre of con -
sciousness utilizado por Henry James y elevado a la cate-
goria de prescripción por Percy Lubbock : "there
body in the «iddle of the action who is clearly
son to interpret it for
ly be faced from his or
ra, conviene ponerla en

is some-
the per

us, and the action will according
her position . " 238 De igual mane-
relación con la figural narration

de Stanzel, e incluso con la idea del punto de vista sub-
jetivo formulada por Uspenskij :

';:hen an author constructs his narration, he
usually has two options open to him : he may
structure the events and characters of the nar-
rative through the deliberately subjective vie_-.:
point of So7.e particular individual S (Or in--
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dividuals') consciousness .

	

. In other words,he may use the données of the perceptions ofone consciousness or several . . . . 239

La focalización externa culmina un proceso de progresivalimitación de las informaciones verbalizadas . Se da cuando la posición desde la cual se contempla el desarrollode la macrosintaxis de base se halla fuera de ésta . Talrestricción epistemológica impide el acceso a los pensa-mientos de los personajes (que sí era viable en la focal_ización ausente e interna) y ' toda la posibilidad de análi-sis : sólo se limita a reproducir los elementos verosimil-mente perceptibles de la macrosintaxis de base .

	

A' estetipo de focalización le está vedado realizar, en los casosextremos, el proceso de síntesis necesario para producirel siguiente enunciado : "John is angry with his wife ."Ha de comportarse como una cámara ante el acontecimiento,
transcribiéndolo en su pureza dramática sin extraer con-clusiones que vayan más allá de lo observable y en estocoincide con la neutral figural novel de Stanzel y conla categoría de punto de vista denominada precisamentecamera por Friedman . El anterior enunciado bajo estetipo de focalización aparecería más o menos así : "Johnlooked at his wife, his eyebrows pursed, his lips con-tracted, his fists clenched . Then he got up banged thedoor, and left the house ." La focalización externa disminuye la función organizadora de la macrosintaxis de transformación, así como el volumen de las manipulaciones in-troducidas por ésta . El input de informaciones proceden-tes de la macrosintaxis de base es substancialmente igualal output , lo cual implica una expresión más fiel, almenos en teoría, del conjunto referencial intensionaliza-do en el texto . Fowler alude corn estas palabras a estetipo de focalización : "The external perspective acceptsthe privacy of other people's experiences : the writerconstructs for himself, and thus for us the role o£ anunprivileged observer coring to partial understandingof the fictional figures in a fragmentary way ." 24C

Modelo narrativo-textual, citación litararia y distancia narrativa: Ulysses como paradigma de intertextualidad. Jose Antonio Alvarez Amoros.

Tesis doctoral de la Universidad de Alicante. Tesi doctoral de la Universitat d'Alacant.1987



La perspectiva o focalización externa puede originar
se en el deseo por describir una figura extraña que actua-
se de forma insólita ante nosotros y en este sentido se
relaciona con el concepto formalista de ostranenie : "The
external point of view, as a compositional device, draws
its significance from its affiliation with the phenomenon
of ostranenie , or estrangement . The essence of this phe-
nomenon resides primarily in the use of a new or estranged
viewpoint on a familiar thing . . . ."241

	

También puede
acudirse a este tipo de presentación cuando se desea
crear un sentimiento de antipatía del lector hacia el
personaje . El rey Claudius es una figura odiosa en Ham-
let , porque es presentado de forma externa . Sin embargo,
cuando el productor del texto le permite expresarse por
medio del monólogo y exponer así sus temores y sufrimien-
tos desde su interior, su figura adquiere tintes más pos¡
tivos para los receptores . Finalmente, tenemos lo que
Fowler denomina "respect for the mental privacy, and
acknowledgement that our assessments of people are limited,
conjectural," 242 resumiendo así mismo el objetivo composi
cional más importante de la focalización externa .

El balance que cabe hacerse de la teoría genettiana
sobre el punto de vista incluye valoraciones favorables
y desfavorables . Ha resultado ser altamente positiva
la trascendental separación entre narrador y Localizador,
de modo que podemos hablar de narratología del discurso
anterior y posterior a Figures III . Sin embargo, existen
graves inconsistencias en la serie ausencia de 'Localiza-<D

- focalización interna - focalización externa que,
acto seguido, pondremos de ~~:anifieste . Estas tres categ_o
ríes sólo son coherentes en cuanto que representan una
restricción. progresivamente más acusada de las informacio
nes dispuestas para su verbalizacion y, en este sentido,
llamamos- de regulación eoisterr.olég ca a

	

la

	

concepción
del punto de vista elaborada por Ge,,-et.-Le .

Los intentos más eficaces por superar las limitacic-
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nos de Figures III con respecto a la 'Localización provie-
nen de Mieke Bal . 243 Su modelo, que se podría denominar
jerárquico por las razones que de inmediato veremos, ace_p
ta sin reservas la distinción narración-focalización,
aunque afirma que ambas facetas pueden coincidir en un
solo agente llamado narrateur-focalisateur . 244 Ya sabe- -
mos que la focalización en Genette se estudia como parte
integrante del modo narrativo, equivalente isomorfo del
modo verbal, que también incluye la noción de distancia
narrativa . Sin embargo, nosotros no hemos estudiado ésta
junto con el punto de vista, sino que le hemos dedicado
un capítulo independiente (el quinto) debido a su impor-
tancia en la Segunda Parte de este trabajo, así como a
la necesidad de darle una interpretación de base lingüís-
tico-textual siguiendo las directrices del modelo expues-
to y adoptado . Bal tampoco se muestra satisfecha con
el lugar que ocupa el concepto de distancia narrativa
en la formulación de Genette, pues, aun estando englobado
bajo el epígrafe de modo, se define en relación con las
categorías de tiempo y de voz . 245

	

Esta

	

crítica

	

es

	

otra
de las razones que nos mueven a un estudio independiente
de la distancia narrativa .

No obstante, la objeción más seria que ha merecido
la teoría de Genette atañe a los tres tipos de focaliza-
ción propuestos . La ausencia de focalización. implica
ausencia de restricción epistemológica, con lo cual toda
la información intensionalizada en la macrosintaxis de
base está en potencia de alcanzar el nivel de narración
o verbalización con sólo que sea requerida por el produc-
tor del texto . La focalización. interna, en_ cambio, redu-
ce estas posibilidades cognoscitivas limitando las infor-
maciones verbalizadas a las que, como máximo, pueda po-
seer un determinado personaje . En este caso el personaje
es el sujeto de la focalización, ya que a través de sus
percepciones llegará el receptor a conocer los estratos
inferiores del texto . La focalización externa es, e ::
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realidad, una combinación de focalización ausente e inter
na ; ausente al no estar encarnada en ningún personaje
o entidad visible e identificable ; interna al entrañar
una radical limitación cognoscitiva aún más acusada que
en ésta, la cual impide el acceso a la mente de los perso
najes convirtiéndolos en objetos de la focalización v
no en sujetos . Es precisamente esta asimetría (persona-
je-sujeto frente a personaje-objeto) la que subraya Bal
en su crítica de Genette . 246

Bal intenta resolver esta incongruencia establecien-
do una jerarquía de focalizaciones, de donde proviene
el nombre que hemos dado a su modelo .

	

Para ella, una
obra narrativa posee tres niveles text narratif , récit
e histoire , que ya fueron expuestos en la sección 3 .2 .2 .
El récit se obtiene a partir de la histoire mediante

el mecanismo de la focalización y el text narratif a par-
tir del récit como resultado de la narración . Ahora bien,
la focalización puede albergar, a su vez, varios niveles
y la entidad que es focalizada (objeto) en determinado
momento puede llegar a ser focalizador (sujeto) en otro
distinto y así sucesivamente, 247 con

	

lo

	

cual

	

se

	

elimina
la asimetría introducida por Genette . Los cambios de
nivel y de agente son señalados en la microestructura
textual por medio de un connotador de transgresión ( con -
notateur de transgression ) según el término de Bal, cuya
explicitud puede ser variable como veremos en el capítulo
cuarto . Este complejo juego de focalizaciones puede ad-
vertirse en el siguiente pasaje de Ulysses , en el cual
la voz narrativa permanece perfectamente estable :

Then, catching sight of Stephen Dedalus, he
[Buck Mulliganl bent towards him and made rapid
crosses in the air, gurgling in his throat and
shaking his head . Stephen Dedalus, displeased
and sleepy, leaned his arms on the top of the
staircase and looked coldly at the shaking
gurgling face that blessed him . . . . 248

Ajustándonos a las explicaciones de Bai, existe un ( ::arrue

Modelo narrativo-textual, citación litararia y distancia narrativa: Ulysses como paradigma de intertextualidad. Jose Antonio Alvarez Amoros.

Tesis doctoral de la Universidad de Alicante. Tesi doctoral de la Universitat d'Alacant.1987



16 4

dor)-focalizador anónimo que ocupa el primer nivel ; la
primera frase posee un focalizador de segundo nivel encar
nado.por Buck Mulligan y cuya actividad es marcada por
la existencia de un claro connotador de transgresión
(" catching sight of Stephen Dedalus") que indica y atri-
buye el cambio de focalización . En el primer nivel, el
sujeto de la focalización es anónimo y su objeto es Buck
Mulligan ; en el segundo nivel, el sujeto es este último
y el objeto Stephen Dedalus . Sin embargo, hay una segun-
da frase en el texto citado que representa un inversión
de las funciones sujeto y objeto de la focalización . El
focalizador anónimo es el mismo, pero su objeto en este
caso es Stephen Dedalus quien, mediante otro connotador
de transgresión ("and looked coldly"), accede a un segun-
do nivel como sujeto de focalización cuyo objeto es Buck
Mullingan a quien se presenta de manera extrañada ("shak-
ing gurgling face") . Debemos señalar que la frase "dis-
pleased and sleepy" es de origen muy ambiguo : puede co-
rresponder a una percepción del focalizador anónimo, a
la impresión que la apariencia de Stephen produce en Buck
e incluso a la verbalización de las propias sensaciones
de Stephen . 249 Hemos elegido un pasaje en el cual la
focalización se limita a la percepción físico-visual de
ambos personajes y del observador anónimo, de manera que
los connotadores de transgresión son únicamente de activi
dad óptica . Debemos decir, no obstante, que los aconteci
mientos mentales y vocales también están sujetos a focali
zación, empleándose en estos casos connotadores de natura
leza adecuada . Podemos concluir señalando el conocido
hecho de que la fluctuación de perspectivas en Ulysses
es continua y muy violenta, lo cual motiva las siguientes
palabras de Stanzel :

Unity of narrative situation presupposes a fixed
central point which is presented as a constant
and which radiates orientation ; this point can
lie either in a narrator who shows himself per-
sonally ; in the cosncicusness of a fi,ure ; or
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in an imaginary observer of the scene . In Ulys -
ses this central point or this center of grav-
ity no longer exists .

	

250

Conviene recordar, en principio, que la situación narrati
va de Stanzel aglutina aspectos de narración y de punto
de vista . Si la última frase se refiere estrictamente
a la focalización en Ulysses , coincidimos con ella . Si
en cambio alude a una falta de consistencia en el nivel
de narración o verbalización, la rechazamos con rotundi-
dad, ya que buena parte de nuestro modelo narrativo-tex-
tual y de su aplicación al análisis de Ulysses se encami-
na a demostrar la existencia de un espacio unitario de
la narración en esta obra .

La posición desde la que se contempla el desarrollo
de la macrosintaxis de base y que influye en el acopio
de información verbalizada se complementa con los planos
del punto de vista aislados por Uspenskij, las cuales
coinciden parcialmente entrecruzándose con los distintos
tipos de focalización ya ofrecidos . Estos planos son
el ideológico, el fraseológico, el espacio-temporal y
el psicológico . El primero de ellos influye en la macro-
sintaxis de base en la medida en que evalúa sus aconteci-
mientos y existentes de acuerdo con un "general system
of viewing the world conceptually ." 251

	

Lo

	

que

	

atañe

	

al
crítico, según Uspenskij, es determinar a quién pertenece
este sistema de valores a partir del cual se modifica
la macrosintaxis de base .

	

Si pertenece a la posición
dominante del autor-narrador, entonces tenemos lo que
Bajtin llama discurso monológico, investido de mayor auto
ridad según que los puntos de vista de los personajes
pierdan autonomía :

From the viewpoint of compositional possibil-
ities, the simplest case . . . occurs when
ideological evaluation. i s carried out from a
single, dominating point of view . This sinóle
view-point will subordinate all others in. the
work ; if some other point of view should
emerge, nonconcurrent ~'ith the dominant one .
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. . , this judgement will in turn be reevalu-
atedfrom the more dominant position, and, the
evaluating subject (the character), together
with his system of ideas, will become the ob- 252ject , evaluated from the more general viewpoint .

También es posible que se produzca una colisión de puntos
de vista de equivalente autoridad, en la cual no se lle-
gue a la objetivación de ninguno de ellos, sino que todos
colaboren en la presentación de los acontecimientos o
existentes constituyendo un texto narrativo dialogístico
(Bajtin) o perspectivístico (Baquero Goyanes) . En térmi-
nos del funcionamiento de nuestro modelo, el procedimien-
to anterior puede explicarse como la modulación simultá-
nea de la macrosintaxis de base desde diversas posiciones
ideológicas, radicadas bien en aquélla, bien en la macro~
sintaxis de transformación .

La inclusión del plano fraseológico en la categoriza
ción de Uspenskij no ha sido muy afortunada y, en este
sentido, se manifiestan Roger Fowler y José María Pozue
lo Yvancos aduciendo que, lejos de ser un nivel metadis-
cursivo como los demás, constituye el lugar de confluen-
cia y la justificación última de los otros planos . 253 Nues-
tra opinión es que el componente fraseológico del punto
de vista no se halla en el mismo nivel que el ideológi-
co, el espacio-temporal y el psicológico, sino que más
bien es expresión de la actividad de aquéllos : "In many
cases the plane of phraseology (or the plane of speech
characteristics) may be the only plane in the work on
which we car. detect changes in authorial position ." 254

Para que esta afirmación de Uspenskij contara con nuestro
apoyo habríamos de eliminar "In many cases" y sustituir
"may be" por is, ya que éste es el único nivel directame-
te accesible al receptor del texto narrativo, así como
el punto de partida para cualquier movimiento de análi-
sis . En él se encuentran rasgos microestructurales coceo
los connotadores de transgresión, amén de otros no tar
explícitos pero que son fundamentales a la hora de deter-
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minar la focalización de un texto .

	

Entre estos últimos
se encuentran los nombres dados a los personajes que tam
bién participan de la faceta caracter ológica

	

de la macro
sintaxis de transformación .

	

Uspenskij ha estudiado la
focalización de Guerra y paz , partiendo de los distintos
nombres que tanto los personajes como el narrador asignan
a Napoleón en esta novela . 255

	

Su

	

conclusión

	

es

	

que

	

la
actitud de los rusos hacia el emperador francés varía
si se le .,llama Napoleón, Bonaparte o Buonaparte . El pri-
mer caso implica respeto y admiración ; el segundo neutra-
lidad e indiferencia, mientras que el tercero es despecti
vo al subrayar que su origen no es ni tan siquiera fran-
cés . En un marco más amplio que la mera asignación de
nombres a los personajes, queremos reproducir las pala-
bras de Graciela Reyes que tendremos presentes de modo
especial en la Segunda Parte de este trabajo : "La apropia
ción expresiva acarrea la apropiación de una perspectiva
(espacio-temporal, psicológica, ideológica) ." 256

El plano espacio-temporal del punto de vista hace
referencia a las coordenadas del agente focalizador con
respecto al material focalizado .

	

Si el focalizador es
anónimo y pertenece al primer nivel del modelo jerárquico
de Bal, en otras palabras, si es un focalizador no sujeto
a restricciones tendrá cualidades pantópicas y pancróni-
cas, 257 lo cual le permite contemplar el desenvolvimiento
de la macrosintaxis de base "from vantage-points not ac-
cessible to characters, or to jump from one to another,
or to be in two places at once ." 258 Puede darse el caso
contrario en el que el focalizador adquiera rasgos antro-
pom6rficos y sitúe su actividad en el segundo nivel de
focalización, lo cual equivale en Genette a la focaliza-
ción interna y en Uspenskij a lo que se denomina "spatial
attachment of the author to one character ." 25G

	

En

	

estas
circunstancias, el focalizador pasa a ser sintóp;ico y
Sii_CrC:îlcC, ii .T:ltand05e su Capacidad de CbSerVaC_C:7 a
su entorno espacio-temporal inmediato .
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Dos oposiciones resuelven el plano psicológico de
Uspenskij : las que se dan entre el punto de vista objeti-
vo y subjetivo, y entre la perspectiva externa o interna
al personaje . La primera de estas oposiciones equivale
a la existente en Genette entre ausencia de focalización
y focalización interna, ya que la información procedente
de la macrosintaxis de base puede acceder al nivel de
narración o verbalización de modo objetivo o mediada por
la subjetividad de un personaje que pertenece a aquélla .
La segunda oposición es más interesante y complementa
a la anterior : se refiere a la capacidad del focalizador
para conocer e influir en la actividad mental del perso-
naje . Uspenskij la presenta con estas palabras :

Generally speaking, human behaviour may be de-
scribed from the point of view of an outside
observer whose position in the work may be
either clearly defined or unspecified, and who
describes only the behaviour which is visible
to an onlooker . Second, behaviour may be de-
scribed from the point of view of the person
himself or from the point of view of an omnis-
cient observer who is permitted to penetrate
the consciousness of that person . . This
point of view is internal to the person who
is being described . 260

La descripción externa del personaje sólo ofrece sus ac-
tos físicos, su apariencia y su actividad verbal . Para
presentar informaciones no perceptibles verosímilmente
(pensamientos, sentimientos, sensaciones) ha de utilizar
indicadores microestructurales llamados words of estrange
ment ( apparently , evidently , as if , it seemed , etc .) que
marcan la existencia de una conjetura allá donde falta
un conocimiento fiable . En la descripción interna del
personaje se advierte una confusión semejante a la sufri-
da por Genette .

	

La cita anterior de Uspenskij señala
claramente la heterogeneidad de este tipo de perspectiva :
bajo el mismo epígrafe se englobe. el personaje sujeto
de focalización. ("behaviour :,,ay be described from the
point of view of the person hirr:self ") y el personaje obje
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to

	

("from the point of view of an omniscient observer
who is permitted to penetrate the consciousness of the
person ") . De este modo, resulta imposible trazar unos
límites claros entre la primera oposición formulada (ob-
jetividad-subjetividad) y la segunda de ellas (externo-
interno), ya que ambas se implican y se necesitan mutua-
mente . Para concluir, diremos que el punto de vista in-
terno está marcado microestructuralmente por la aparición
de verba sentiendi ( think , feel , know , recognize , etc .),
las cuales no son más que un tipo específico de connota~
dores de transgresión .

La utilización del punto de vista interno al persona
je (ya sea éste sujeto u objeto de focalización) provoca
la existencia de la paradoja de la verosimilitud, espe
cialmente aguda en la novela realista o naturalista . Mien
tras que el productor del texto se aplica a la intensiona
lización de un conjunto -referencial implicado por un mode
lo de mundo ficcional verosímil con abundantes elementos
del mundo verdadero, los métodos de focalización son ab-
surdamente inverosímiles : "the most real, the 'roundest'
characters of fiction are those we know most intimately,
precisely in ways we could never know people in
life ." 261 Este hecho que establece la posibilidad de
violar la intimidad mental de un personaje caracteriza,
según Käte Hamburger, la narración ficcional en
de la naturaleza de su referente que se va creando
par que avanza el proceso de la narracion . 262

16 9

real

razon
a la

Los planos aislados por Uspenskij pueden interrela-
cionarse obteniendo efectos dispositivos muy variados .
La combinación más interesante se da entre el plano fra-
seológico y el ideológico
in terms of phraseology,
self with his character,
he 'estranges' himself from the character ." 263

según estas directrices : "Thus,
the author incorporates him-
while in terms of evaluation

La discor
a la apDari-

se define, no cor_

dancia entre estos puntos de vista da lugar
ción dei fenómeno de la ironía, que
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la manida fórmula de expresar lo contrario de lo que se
cree , sino en términos del discurso dialogístico como
simultaneidad de focalizaciones diferentes :

170

Lo distintivo de la operación textual que llamamos ironía es que los puntos de vista del locu-
tor irónico y de su personaje, el locutor inge-nuo son siempre divergentes, lo que no sucede
necesariamente en otras enunciaciones, litera-rias o no . 264

A pesar de que la ironía es un concepto pragmático sólo
comprensible "en contexto," creemos que su motivación
textual se origina en la macrosintaxis de transformación
y, más exactamente, en la faceta focalizadora que se act_i
va para superponer dos puntos de vista divergentes que
en la microestructura,coincidirán en un único enunciado . 265

Ha quedado claro el motivo por el que se incluye
el punto de vista en la macrosintaxis de transformación
como su faceta focalizadora : el papel de este mecanismo
es regular y modificar la información procedente de la
macrosintaxis de base, ya se refiera ésta a los aconteci-
mientos y a los existentes no verbales o a los que se
intensionalizan en forma de textos . Acto seguido podre-
mos ver algunos ejemplos concretos de como funciona este
mecanismo composicional .

Cuando
(Genette), o bien un focalizador
de rasgos antropomórficos (Bal)
impedir el paso hacia el nivel de verbalizaci6n
textos que en la macrosintaxis de base
la actividad mental de los personajes
pio focalizador .
una clara
Larse
words
manifiesten pensamientos, los cuales serGn ofrecidos como
meras conjeturas y no como verdades ciertas del mune

un texto narrativo posee focalización interna
de segundo nivel dotado
su actuación tenderá a

de los
corresponden a

que no sean el pro-
cumple, se produce

composicional que habrá dé solven
microestructura de
los enunciados que

Si esta regla no se
incongruencia

mediante la aparición en la
of estrangement acompasando a
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fictional representado . Si tomamos "The Sisters," un
relato breve de James Joyce, advertimos que ni un solo
pensamiento no perteneciente al focalizador es representa
do y por otra parte, siempre que existe un atisbo de aná-
lisis mental hacen su aparición las words of estrangement :

While my aunt was ladling out my stirabout he
said as if returning to some former remark

He began to puff at his pipe, no doubt arrang-
ing his opinion in his mind

She seemed to be somewhat disappointed at my
refusal

She stopped as if she were communing with the
past

Eliza seemed to have fallen into a deep revery

She stopped suddenly as if to listen . 266

En cambio, los textos procedentes de la actividad mental
del focalizador como existente de la macrosintaxis de
base si pueden alcanzar el nivel de verbalización, lo
cual se explicita en la microestructura por medio del
uso de verba sentiendi :

If he was dead, I thought , I would see the
reflection of candles

It filled me with fear

I knew that I was under observation

I felt that his little beady black eyes were
examining me

I puzzled my head to extract meaning

I felt my soul receding

But then I remembered
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I felt that I was too smiling

I was disturbed to find myself at check . 267

17 2

El nivel de narración o verbalización de este relato de
Dubliners está encarnado por un existente de la macrosi_n
taxis de base, lo cual da como resultado una narración
de las llamadas en "primera persona ." Sin embargo, es
sabido que este hecho no afecta en nada a la naturaleza
de la focalización .

El plano ideológico del punto de vista, ya sea domi-
nado mono'lógicamente por el autor-narrador o ya se permi-
ta la confrontación dialogística de éste con los persona
jes, actúa influyendo en la presentación de los aconteci-
mientos y los existentes, así como manipulando los textos
que forman parte de la macrosintaxis de base . En este
punto resulta imprescindible mencionar la ingente obra
de Roger Fowler quien, apoyándose en la concepción del
lenguaje como semiótica social de M .A .K . Halliday,268 ha
prestado atención preferente al modo que tienen los sis-
temas de valores e ideologías de manifestarse por medio
del lenguaje en las obras narrativas .

	

He aquí algunas
frases sintomáticas entresacadas de su obra Linguistics
and the Novel : "Representation is thus inevitably an ex-
pressive process, an expression in language has two as-
pects which we have called text (the shape of the mes-
sage) and discours e (the speech participation and atti-
tudinal colouring imparted by the author," y "Language
is a powerfully committing medium to work in .

	

It does
not allow us 'to say something' without conveying an at-
titude to that something ." 269 Una de sus contribuciones
más importantes a la teoría del punto de vista es su con-
vencimiento de que cada uno de los planos propuestos por
Uspenskij se puede identificar en la microestructura tex-
tual por medio de catecorías lingüísticas como la modali-
dad, la deixis y la transitividad, y no acudiendo a la
mera intuición del crítico .

270
Fuera del á:ï,bito litera-

rio, inexistente para él corro dominio bien. definirle, sor.
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conocidos sus análisis del lenguaje periodístico cuya
productividad en este sentido es muy grande debido al
carácter eminentemente pragmático de estos textos y, a
la inmediatez con la que en ellos adquieren codificación
lingüística las más variadas ideologías . 271

Los textos de la macrosintaxis de base pueden tam-
bién sufrir manipulación ideológica .

	

Veamos el siguien-
te pasaje de Ulysse s :

He [Buck Mulligan] turned to Stephen and said :
- Seriously, Dedalus . I'm stony . Hurry out to
your school kip and bring us back some money .
Today the bards must drink and junket . Ireland
expects that ever man this day will do his
duty (17-18) .

La frase subrayada es un claro ejemplo del fenómeno de
la intertextualidad que estudiamos . en el capítulo ante-
rior ; aún más, si se acepta nuestro concepto de la inter-
textualidad ampliada, estamos ante un caso de metainter-
textualidad, que podría representarse según el esquema
de la figura 3 .3 .2 .d . D 1 equivale a la microestructura
representada en la cita anterior . El referente de D 1

Figura 3 .3 .2 .d

R

D

R3

17 3

es D 2 , ya que en este caso la reproducción de las pala-
bras de Buck i,Iulliôan constituye un discurso objetivado
de orientación única y no de multiplicidad referencial,
con lo cual se excluye la existencia de ur. referente R 1 .
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El discurso D 2 sí posee características dialogísticas :
presenta un referente R 2 (lo que efectivamente quiere
decir Buck) y un referent.e discursivo D 3 (la frase subra-
yada con su forma, locutor original y contexto de enuncia
ción) que a su vez posee un referente R3 .

	

La verdadera
frase de Horatio Nelson que ocupa en . l a macrosintaxis
de base el lugar que le asignamos entre las circunstan-
cias culturales es : "England expects every man will do
his duty ." Una rápida comparación nos permite advertir
las manipulaciones a que la ha sometido la macrosintaxis
de transformación para ajustarse a una determinada ideolo
gia . En primer lugar, se recotextualiza el enunciado :
no estamos ante una arenga militar previa a la batalla,
sino ante la exhortación que Buck hace a sus compañeros
para pasarlo bien con el dinero de Stephen .

	

En segundo
lugar, se recontextualiza : ni el productor del texto ni
su receptor viven el siglo XVIII, lo cual implica un cam-
bio muy substancial en el contexto de uso, que no es nece
sario explicar pormenorizadamente en este caso . Por últi
mo y de manera crucial, se altera la propia forma del
enunciado que se incorpora al texto de Ulysses , manifes-
tándose "Ireland" en lugar de "England," con todo el cor-
tejo de connotaciones político- sociales que este cambio
tendría a principios de siglo en Irlanda . Estamos, pues,
ante un enunciado altamente irónico en el que coinciden
dos planos distintos del punto de vista : el plano fra-
seológico, que se adopta con mínimos cambios formales
muy significativos, y el plano ideológico, que sufre una
inversión radical de valores cor. respecto a los represen-
tados por el texto original .

Para terminar, poder¡-,os
interna no sólo restrinóe la
mientos de los persona,;es,
de sus aspectos externos,
dades verbales en la medida en Que el focalizador
cides espacio-temporalmente con aquéllos . Existen

17 4

decir que la focalización
reproducción de los pensa~

si :o tar .bién la descripción.
acciones observables y activi-

no coin
textcs,
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sin embargo, en los que se vulnera esta convención compo-
sicional . Destaca entre ellos el "General Prologue" de
Canterbury Tales , en donde la presentación de los pere-
grinos excede en exhaustividad a lo creíble de un focali-
zador interno que simultaneamente narra en "primera perso
na ." 272

3 .3 .3 . Cualquier texto, y naturalmente un texto na-
rrativo, manifiesta la actitud de su productor hacia el
mundo que representa, ya sea este productor identificado
con el autor empírico o con un principio de generación
textual inmanente, que, con diversos atributos y carac-
terísticas, ha dado en llamarse autor implícito . 273 Fowl
er considera que la estructura profunda del texto está
formada por dos elementos : el relato ( story ) y el discur-
so ( discourse ), equivalentes respectivos de *la proposi-
ción y la modalidad oracional . 274

	

El

	

primero

	

de

	

ellos
es responsable del contenido que se ha de comunicar, mien
tras que el segundo comprende las actitudes del productor
hacia tal contenido . A partir de ambos se genera una
estructura superficial que será el texto como microestruc
tura . Lo verdaderamente importante de esta concepción
es que el discurso y su correlato, la modalidad, es de-
cir, la actitud, la valoración, el comentario, se consti-
tuyen en parte inabdicable del texto narrativo, de forma
que Fowler puede afirmar : "there can be no text which
is not modalized, which does not imply the presence of
a speaker with a determinable set of habits of mind re-
flected in his style ." 275

Una vez convenido que la actitud del productor está
siempre presente en el texto, debemos determinar cómo
se manifiesta aquélla . Lo hace, en nuestra opinión, de
dos modos distintos : implícita y explícitamente .

	

El co-
mentario y evaluación de carácter implícito se lleva a
cabo por medio de colisiones y divergencias de puntos
de vista de toda índole que producen en el receptor efec-
tos ir5nicos o bien e:7páticos, ccn los sentimientos copsi

Modelo narrativo-textual, citación litararia y distancia narrativa: Ulysses como paradigma de intertextualidad. Jose Antonio Alvarez Amoros.

Tesis doctoral de la Universidad de Alicante. Tesi doctoral de la Universitat d'Alacant.1987



17 6

guientes de rechazo o afinidad hacia el mundo representa-
do . Irónica es la presentación de Mrs Kearney en "A
Mother" de James Joyce ya que, por una parte, se le atri-
buye una gran delicadeza social ("she had tact," se dice
de ella) 276 mientras que por otra, su comportamiento
desmiente tal afirmación llegando a ser incluso grosero .
Esta dualidad de perspectivas mutuamente
condiciona negativamente la respuesta del
el personaje en el sentido supuestamente
productor . Otro caso es el ya
cual el rey Claudius sufre una
fomenta el rechazo del receptor,
bo de las tribulaciones y pesares del tío
rehabilite ligeramente ante el espectador .
ción temporal de los acontecimientos
la macroestructura a la microestructura también
ser índice implícito de actitudes . Las palabras de Stan-
zel son terminantes en este sentido :

contradictorias
receptor hacia
deseado por el

citado de Hamlet , en el
focalización externa que
aunque un posterior atis

de Hamlet lo
La reorganiza

en su tránsito de
puede

The main characteristic of a report from a tem-
porally distant standpoint is the compression
of the narrated matter . Compression is simpli-
fication, selection, but at the same time,
evaluation and interpretation of the fictional
world . 277

Un acontecimiento presente en la macrosintaxis de base
y elidido en la microestructura es un comentario implíci-
to de este tenor : "Pero sigamos adelante en nuestra histo
ria, porque lo que en este punto sucedió entre el conde
y la condesa no resulta de interés . . . ." De igual for-
ma que los acontecimientos se eliminan, pueden magnificar
se asignándoles una presentación muy prolija en cualquie-
ra de las categorías temporales reservadas en la sección
3 .3 .2 de este trabajo que atribuyen grandes fragmentos
de microestructura a mínimos deplazamientos crcnológicos
de la macrosintaxis de base . Así pues, la escena y la
extensión escénica son indicadores tácitos de relevanci-
narrativa . Un proceso semejante tiene lugar con la reor-
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denación de la secuencia de acontecimientos en la micro-
estructura que, al igual que sucede con la tematización
oracional, desplaza al comienzo del texto el acontecimien
to de mayor importancia o efecto narrativo llegándose'
al denominado comienzo in medias res . Finalmente, pode-
mos citar la caracterización del personaje y, en espe-
cial, la asignación de nombre propio, que por sí sola
puede constituir un comentario implícito de gran efecto .
Sólo resta por decir que los anteriores modos de manifes-
tar la actitud del productor del texto, cuya enumeración
no es en modo alguno exhaustiva, están gobernados por
la macrosintaxis de transformación y no necesitan que
se postule la existencia de mecanismos adicionales .

Los comentarios y evaluaciones de carácter explícito
adoptan la forma de textos paralelos en la microestructu-
ra que poseen todos los niveles composicionales propios
de los textos independientes con las excepciones que ha-
bremos de señalar . Al tratarse de textos parásitos cons-
truidos para hablar de otros textos, Todorov propone uti-
lizar el término metatextos para designarlos . 278	Veamos
un ejemplo muy clarificador :

Adams staggered at the violence of the blow,
when throwing away his staff, he likewise
clenched that fist which we have before com-
memorated , and would have discharged it full
in the breast of his antagonist, had he not
dexterously caught it with his left hand, at
the same time darting his head, ( which some
modern heroes, of the lower class use like the
battering-ram of the antients, for a weapon
of offence ; another reason to admire the cun -
ningness of nature, in composing it of those
imcenetrable materials ;

	

dashing his

	

head,

	

I
say, into the stomach of Adams, he tumbled him
on his back . . . . 279

Hemos escogido este pasaje de Joseph Andrews por su níti-
da diferenciación entre texto y im etatexto . Las dos fra-
ses subrayadas, cue casualr,;ente se intrcducen ccmo cracio
nes subordinadas de relativo, no se dirige :: a manifestar
elementos de la macrosintaxis de basse, sino a abi-er ce
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ellos , bien sea recordándolos con relación a apariciones
anteriores, bien sea expresando la opinión que al produc-
tor le merecen . Sin embargo, debemos advertir que pocos
ejemplos podríamos citar en los cuales la separación tex-
to-comentario sea tan rotunda .

Según Chatman, los comentarios pueden ser de tres
tipòs : interpretación, juicio y generalización . El prime
ro es, desde luego, la variante más general y suele in
cluir a las otras. dos, aunque sea definido individual-
mente como "any relatively value-free attempt to account
for something in terms of the story itself, without going
outside it (as do judgement and generalization) . �280	El
juicio, por otra parte, es una explicación
sobre una base moral, mientras que
para "an event or existent in the
in the non fictional universe ." 281

de generalización
and Prejudice : "It

17 8

que se asienta
la generalización com-
story with real ones
Un ejemplo muy cele-

se encuentra al principio de
is a truth universally acknowl-

brado
Pride
edged that a young man in possession of a good fortune
must be in want of a wife ." 282

	

En

	

cuanto

	

al

	

origen

	

del
metatexto, la opinión más extendida lo atribuye al autor
y no al narrador, cortocircuitando así el bucle comunica-
tivo abierto por este último : "Here we have to distin-
guish between the voice of the author and that of the
narrator ; and the authorial voice occurs in passages
(usually reflective, hortatory or gnomic) that stand out-
side the economy of the narrative, short-circuited it,
as it were, and constitute a direct address from author
to reader ." 283

	

Esta afirmación es corroborada

	

por

	

Tacca
en estos térrninos

Tales reflexiones, que no pueden pertenecer
al narrador -porque otra es su -isi6n-, tampoco

literaria y artística, todo su caudal de conoc_i
miento e ideas .

	

. al servicio del sentido

suelen ser las del hombre : son exi,7idas Ñor
el libro y aportadas por el oficiante . La cate
goría del 'autor' es la del escritor que pone
todo su oficio, todo su pasado de información
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grarla en el lugar
figura 3 .3 .O .a) . 285

unitario de la obra que elabora . Esta entidadque llamamos 'autor' asoma muchas veces en ellibro, detrás del narrador, no confiando enteramente en él, arreglando, componiendo, aclaran-do, acotando, completando . 284

No coincidimos nosotros con las posiciones de Hough y
Tacca porque las consideramos simplistas en exceso y,
más aún, porque rompen la unidad del nivel de narración
y verbalización introduciendo una voz externa y ajena
al texto, a la que no se intenta
to de vista inmanente .
rios
modelo
ponente autónomo

justificar desde un pun-
Para dar cuenta de los comenta-

sin renunciar al marco proporcionado por nuestro
narrativo-textual, necesitamos postular un com-

de valoración y comentario que se inte-
indicado en el esquema

Este componente
de momento una
y verificación empírica, lo cual
tendrá que sufrir modificaciones,
La ofrecemos por afán de exhausti-

(véase
(desarrollado en

la figura 3 .3 .3 .a) es
vías de refinamiento
nos persuade de que
quizá de importancia .
vidad, pues hubiéramos podido omitirla al presentar esca-
so rendimiento aplicativo en Ulysses , debido a la natura-
leza del comentario en esta obra . En efecto, el comenta-
rio implícito es mucho más abundante que el
el cual en realidad tiende a cero en virtud de
cas narrativas adoptadas .

general

mera hipótesis en

explícito,
las técni-

Este componente se articula en los
extensión y de la intensión, tal y como
modelo general .
rracrosintaxis de
tensionalizar un
xis de transformación., .

	

Carece
y verbalización propio así corro
este sentido, comparte estos dos niveles del -modelo cene-
-al . los elementos del conjunto referencia,, intensiona-
lizados en la macrosintaxis de base 1

	

son

	

los

	

mismos

	

que
vimos en

	

la

	

seco ién

	

3 .3 .i,

	

pero

	

se

	

organizan.

	

de

	

for: :s

ámbitos de la
ocurre con el

En el dominio de la intensión posee una
base,, enraizada en la extensión al in-
conjunto referencial l , y una macrosinta-

de nivel de narración
de r- icroestructura ; en
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Componente autónomo de'valoracion y comentario
Macrosintaxis de transformaciónl

Especialización citativa

Faceta Faceta
temporal

	

11 focalizadora

Macrosintaxis de base1

Existentes

Personajes-actantes

Acontecimientos

Acciones

Verbales

No verbales

Conjunto referencial 1

Circunstancias

Espaciales

Temporales

Culturales

Sucesos

Faceta
caracteroló-
gica

a : a la función verbalizadora del
narrador-citador
a la función citadora del

Figura
3 .3 .3 .a
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Para que un texto. pueda considerarse comentario o

distinta . Ya no es la linea del tiempo el eje ordenador
fundamental, sino que, al tratarse de un nivel argumenta-
tivo y expositivo, los enlaces son lógico-conceptuales
y esta peculiaridad se refleja, naturalmente, en el inte-
rior del texto . -La macrosintaxis de transformación, po-
see elementos semejantes a la del modelo general, pero
su funcionamiento no se orienta al logro de objetivos
de relevancia narrativa sino persuasiva . En este senti-
do, la reorganización de una secuencia o el uso de una
determinada focalización no se dirigen a producir un
efecto de suspense o extrañamiento, sino a hacer que el
receptor se identifique con la actitud del productor
hacia el mundo denotado y dé por buena la versión de éste
que nos ofrece aquél .

metatexto de otro, debe existir entre ambos una relación
que puede concretarse en distintos niveles de sus estruc-
turas . Ya sabemos que el metatexto no tiene por función
denotar elementos de la macrosintaxis de base, y Dolezel
se refiere a ello con estas palabras : "However, in narra~
tive texts, sentences can be found which cannot seman-
tically be interpreted as manifestations of

	

motifs ." 286

Sin embargo, aunque el metatexto no se ocupe directamente
de expresar elementos de la macrosintaxis de base, estos
motivan la labor de comentario y valoración realizada
por aquél al ser compartidos selectivamente por la macro-
sintaxis de base , . Si volvemos al pasaje citado de
Joserh Andrews , podemos ver que el existente fist aparece
en la microestructura como manifestación de un elemento
de la macrosintaxis de base, el cual es común a la macro-
sintaxis de base, y aparece en la superficie del metatex
to por medio del relativo which .

	

En este último caso,
fist no se integra en una secuencia narrativa, sino que
desemperna un papel motivador y relacionante entre texto
y comentario . Ll segundo ejemplo de la misma cita es
algo més complicado, ya que los elementos de la macrosin-
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taxis de base y de la macrosintaxis

	

de

	

base 1

	

denotados,
respectivamente, por head y which no son coextensionales,
no se refieren al mismo objeto de la realidad, ni ,tan
siquiera a la misma realidad, lo cual sí sucedía en el
primer ejemplo de comentario ( fist y which denotan ambos
el puño del Parson Adams) . En el caso que ahora nos ocu-
pa, el referente de head es una individualización de la
clase genérica de elementos expresada por which : his head
es la cabeza específica del maleante que lucha con el
Parson Adams y por tanto ocupa un lugar como existente
en la macrosintaxis de base, resultado de la intensionali
zación de un objeto muy determinado del conjunto referen-
cia, ; which , en cambio, se refiere a la clase genérica
de los elementos con, los atributos propios de

	

una

	

cabeza
utilizados por los "modern heroes of the lower class .
. . for a weapon of offencé," y que una vez intensionali-
zados forman parte de la macrosintaxis de base, , sobre
la cual se construye un metatexto generalizador . De esta
manera, las relaciones entre head y which no son de iden-
tidad correferencial sino de inclusión lógica : el referen
te de his head es un elemento del conjunto denotado por
which . Naturalmente, si no hacemos todas estas precisio-
nes y aceptamos la pueril interpretación de correferencia
entre his head y which (a) llegamos a la absurda noción
de que los "modern heroes" utilizan la mismísima cabeza
del enemigo del Parson Adams como "weapon of offence,"
(b) perdemos la posibilidad de interpretar este comenta-
rio como una clara generalización .

	

Estas explicaciones
que hemos dado sobre las relaciones que se entablan entre
los existentes de las macrosintaxis de base del texto
y del metatexto se pueden extender sin más dificultades
a los acontecimientos . Ala línea que en el esquema gene-
ral representa tales relaciones podemos denominarla, a
falta de un término más cor^.prensivo, línea de motivación .

La macrosintaxis de transformación del modelo gene-
ral, y Más concretamente su faceta focalizadora,
de

	

Manera

	

decisiva

	

en

	

la

	

activac'_G r,	del

	

coT:-.onente

	

de
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valoración y comentario . Es un lugar común de los estu-
dios narratológicos el que la existencia de "narradores
omniscientes" o de situaciones de authorial narration
propicien 1-a aparición de pasajes metatextuales en forma
de "continuous guiding, directorlike, interpretative
intrusion of the narrator into the story ." 287

	

De esta
manera, la ausencia de focalización, según la terminolo-
gía de Genette, favorecerá la existencia de comentarios,
ya que al no limitarse la información de la macrosintaxis
de base que llega al nivel de narración o verbalización
resulta menos espectacular y, por consiguiente, más vero-
símil el funcionamiento del componente que nos ocupa .

No obstante, las relaciones más estrechas entre tex-
to y metatexto se dan en el nivel de narración y verbali-
zación, y en la microestructura, ya que se trata de nive
les textuales compartidos . La macrosintaxis de transfor-
mación y la macrosintaxis de transformación 1 suministran
informaciones dispuestas y manipuladas según la intención
del productor (argumentativamente, en el segundo de esos

narración o verbalización para que
microestructura de manera conjunta .

casos) al nivel
las proyecte en
Esta es la razón
se entrelazan en
dad y, en ocasiones, es difícil determinar
(o qué parte de
autor vía componente de valoración o comentario, y que
enunciado (o qué parte de un enunciado) verbaliza informa
ciones procedentes de la macrosintaxis de base . El ejem-
plo de Joseph Andre;,,s elegido y comentado no ofrece dudas
a este respecto, pero no debemos olvidar que los elemen-
tos metatextuales pueden. ser muy difíciles de identifi-
car . ~lientras que "John is ill" no lcs presenta, "Unfor-
tunately, John is ill," posee un adverbio (del tipo con-
tent disjun ct, según. Quirk) 288 que modifica la enuncia-

de
la
por la cual el texto y el comentario
la superficie sin solución de continui-

qué enunciado
un enunciado) manifiesta actitudes del

ción no el enunciado , lo cual es índice superficial de
que el componente de valoración y comentario ha entradc
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en funcionamiento .

	

Sin embargo, hay otros indicadores
morfológicos y no léxicos que nos pueden ayudar en la
discriminación del texto y el metatexto de la obra narra-
tiva . Nos referimos principalmente al sistema de los
tiempos verbales y en este sentido no podemos dejar de
citar la obra de Harald Weinrich Estructura y función
de los tiempos en el lenguaje, 289 en donde se distribuyen
los tiempos en dos grupos : el I, propio del comentario
y cuyo paradigma es el presente y el II, típico de la
narración y representado por el pretérito indefinido .
Acudiendo de nuevo al pasaje de Joseph Andrews , es fácil
comprobar que la narración tiene lugar en simple past ,
mientras que el primer comentario posee el verbo en pres -
ent perfect (tiempo instalado en el grupo I por pertene-
cer a la esfera del presente) y el segundo en simple
present debido a su ya mencionada índole generalizadora .

3 .3 .4 . Para finalizar este capítulo, vamos a dedicar
unas muy breves palabras a la microestructura o manifiesta
ción textual lineal, ya que el nivel de narración o verba
lización y su hipótesis del narrador-citador serán trata-
dos por extenso en el capítulo siguiente .

La microestructura está compuesta por las estructu-
ras profundas y superficiales de las oraciones del texto,
lo cual implica que es el único nivel accesible al lector
para llegar a la macrosintaxis de base y reconstruir el
referente . Al interesarnos de manera especial la narra-
ción ficcional escrita , suponemos que la proyección micro
estructural llevada a cabo por el nivel de narración o
verbalización se produce sobre la substancia de la repre-
sentación gráfica y no fónica . Incidentalmente, debemos
decir que, en contra de lo considerado por la grarnética
tradicional, la escritura no es un mero reflejo gráfico
de la comunicación oral, sino que posee notable indepen-
dencia y características propias . 2GC

	

Corno ya dijimos
en la sección 1 .2 .3, los rasos estilístico-~::icroestruc-
turales no nos ataf_en en s- m - s .T.os sino en la r::ediC
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en que manifiesten fenómenos macroestructurales . Así su-
cede con rasgos tan destacados como los indicadores de
focalización llamados por Uspenskij verba sentiendi y
words of estrangement , los connotadores de transgresión
de Bal y los indicadores de comentario o narración que
acabamos de mencionar .

El estudio de la microestructura tendrá mucho más
valor en la Segunda Parte de este trabajo debido a la
índole analítica de ésta . De momento, nos estamos ocupan
do en la construcción de un modelo narrativo-textual que
dé cuenta de la intertextualidad ampliada ; en cambio,
la Segunda Parte prestará atención a cómo se manifiestan
en la microestructura las distintas fórmulas de citación
e intertextualidad originadas en las estructuras composi-
cionales que, según el modelo construido, puede adoptar
un determinado texto . Lo anterior, unido a una orienta-
ción analítica hacia una obra en concreto, que nos ofrece
su microestructura como único nivel accesible, motivará
un desplazamiento de nuestros intereses . Véase, por últi
mo, la figura 3 .3 .4 .a, en donde se ofrece un compendio
gráfico de nuestro modelo, al que se incorporan los des-
arrollos particulares de cada uno de sus componentes .

Modelo narrativo-textual, citación litararia y distancia narrativa: Ulysses como paradigma de intertextualidad. Jose Antonio Alvarez Amoros.

Tesis doctoral de la Universidad de Alicante. Tesi doctoral de la Universitat d'Alacant.1987



Figura á .3 .4 .a
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196 . Seymour Chatman, Story and Discourse , pit ., pp . 72-
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197 . Gérard Genette, Narrative Discourse , pit ., pp . 106-
109 .

198 . Gérard Genette, "Fronteras del relato," cit . ., p . 199 .

199 . Seymour Chatman, Story and Discourse , pit ., pp . 68-
76 .

200 . Ibidem, p . 72 .

201 . A propósito de la escena novelesca, véase Uariano Ba-
quero Goyanes, Estructuras de la novela actual, cit .,
pp . 58-60 y 61-66 .

202 . Shlomith Rimmon-Kenan, Narrative Fiction , pit ., p .
56 .

203 . Ineir Sternberg, Expositional Modes and Temporal Ordering
in Fiction , pit ., p . 17 .

204 . Seymour Chatman, Story and Discourse , pit ., p . 75 .

205 . Gérard Genette, Narrative Discourse , pit ., p . 113 .

206 . Ibidem, pp . 114-116 .

207 . En este sentido, véase Shlomith Rimmnon-Kenan, "The
Paradoxical Status of Repetition," pit . ; Shlomith Rim-
mon-Kenan, "From Reproduction to Production," pit .

208 . Randolph Quirk, et al ., A Comprehensive Grammar of
the English Language (London, 1Je ,,"r York : Longman,
1985), pp . 140, 186-187 y 228-229 .

209 . José Antonio Alvarez F.morós, "El punto de vista narra-
tivo y la paradoja de la verosirnil - tud en el 'General
Prologue' de Canter urv Tales," pit ., 48 .
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210 . Véase, a este propósito, Tomás Albaladejo Mayordomo,
Teoria de los mundos posibles - y_macroestructura narra-
tiva, cit ., p . 66 .

211 . Boris Uspenskij, A Poetics of Composition , cit ., p .
6 : "For our purpose, these planes will be designated
as the plane of ideology, the plane of phraseology,
the spatial and temporal plane and the psychological
plane ."

212 . Ibidem, p . 2 .

213 . En cuanto al punto de vista en cinematografía, véase
Edward Branigan, Point of View in the Cinema : A Theory
of Narration and Subjectivity in Classical Film (Ber-
lin, New York, Amsterdam : Mouton Publishers, 1984) .

214 . Boris Uspenskij, A Poetics of Composition ,
79 .
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cit ., p .

215 . Susan Sniader Lanser,

	

The :1arrative Act : Point of
View in Prose Fiction (Princeton, New Jersey : Prince-
ton University Press, 1981), p . 129 .

216 . Ibidem , p . 43 .

217 . Parece, en este punto, obligado citar la obra de Roger
Fowler ; véase Literature as Social Discourse , cit .,
pp . 124-125 : "I assume that linguistic-stylistic the
ory of the arch-formalist Jakobsonian kind, which at-
tempt to set off literature as a special non-referen-
tial, non-interpersonal,
of writing, are nothing
the bourgeois conspiracy
sible to ideological analysis and thus inaccessible
to readers outside the traditional cultural elite,
and must therefore be rejected" ; véase también Roger
Fo,aler,

	

Robert

	

iiodge ,

	

Gun- IL,	i_ressy

	

Tony

	

T rev: ,

	

Lan-
guage and Control (London : Routledge and I :e-an Paul,
1_979) .

and non-metalinGuistic mode
but naive contributions to
to make literature inacces-

215 . Gérard Genette, narrative Discourse, cit .,
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211 ; véase también Françoise van Rossum-Guyon, "Point
de vue ou perspective narrative," Poétique , 4 (1970),
476-497 ; Egon Werlich, "Point of View," en cap . 6 de
A Text Grammar of English (Heidelberg : Quelle & Meyer,
1976, pp . 133-149 .

Charles Dickens, Great Expe ctations (Harmondsworth :
Penguin Books, 1975), p . 92 .

Seymour Chatman, Story and Discourse , cit ., p . 153 .

Cleanth Brooks y Robert Penn Warren, Understanding
Fiction (New York : Appleton Century Crofts, 1943),
citado en Gérard Genette, Narrative Discourse, cit .,
p . 186 .

223 . Ibidem , p . 60 : "The identity of
ence of the narrator and the
the foundation of tha narrative
-person novel ."
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F .K . Stanzel, Narrative Situations in the Novel (Bloom
ington : Indiana University Press, 1971), p . 6 : "The
narrator then mediates the potential fictional world .
In him the reader's mental illusion finds the bridge
and the road which lead into the land of fiction . The
basic situation of the mediative process, however,
is capable of a number of variations . As a rule the
narration in a given novel maintains a single fixed
type of mediative process through the work .

	

This me-
diative process will be called the narrative situ-
ation ."

the realms of exist-
fictional world forms
situation. i n the first

Ibidem , P . 38 : "In contrast to the first person nar-
rator, the typical authorial narrator stands outside
the realm of existence of tlZe fictional v.orld ."

225 . Ibidenn , p . 28 : "In a presentation wit- a fióural nar-
rative situation the po,,Ver to create illusion and or-
der, tc interrret the novel originates in a figure
of ;,_ ,., revel, th? =_~,urC.l mediu- .

	

In this way t=.e
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235 . Gérard Genette, Narrative Discourse , cit ., pp . 188-
190 .

236 . Véase a este respecto Tomás Albaladejo Mayordomo, Teo-
ría de los mundos posibles

	

macroestructura narrati-
va, cit ., pp . 145-146 ._

237 "

	

Estructuras de la novela ac-
aproximación más analítica
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s contraste : de Cadalso

a Pérez de Ayala (Madrid : Gredos, 1963) .

Mariano Baquero Goyanes,

238 .

tual , cit ., p . 158 ; una
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Percy Lubbock, The Craft of Fiction , cit ., pp . 74-75 .
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89-90 .
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Roger Fowler, Linguistics and the Novel, cit ., p . 95 .
243 . Véase Mieke Bal, Narratio n ie, cit . ; Mieke Bal, "Narra

tion et focalisation ;" cit . ; Mieke Bal, Teoría de la
narrativa , cit . ; Mieke Bal, "Notes on Narrative Embed

Today , 2, 2 (1981), 41-59 ; véase tam-
Rimmon-Kenan, "A Comprehensive Theory
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"Mieke Balls Concept of Fo-
Note,"

	

Poetics Today,
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(1981),
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244 . Mieke
Piar jet
140-143 .

Bal, "Narration et focalisation,"
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246 . Ibidem, p . 113 .
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247 . Véase Mieke Bal, "Notes on Narrative Embedding," cit . ;
Marjet Berendsen, "Formal Criteria of Narrative Embed-
ding," Journal of Literary Semantics , 10, 2 (1981),
79-94 .

248 . James Joyce, Ulysses (London, Sidney, Toronto : The
Bodley Head, 1960 ; reimpr . 1980), p . 1 ; de ahora en
adelante, un número entre paréntesis sin otra indica
ción hace referencia a las páginas de esta edición
de Ulysses . A pesar de que conocemos y hemos manejado
la edición de Ulysses preparada por Hans Walter Gabler
con la colaboración de W . Steppe y C . Melchior ( Ulys -
ses : A Critical and Synoptic Edition , New York, Lon-
don : Garland Publishing, Inc ., 1984 ; reimpr . Harmonds-
worth : Penguin Books, 1986), no hemos creído convenien
te utilizarla en este trabajo por tres razones princi-
pales : (a) al tratarse de un edición muy reciente,
aún no ha dado tiempo a que aparezcan obras críticas
en número y calidad suficiente para constituir un apo-
yo bibliográfico de fiabilidad mínima, lo cual resulta
imprescindible para la realización de un trabajo acadé
mico de la naturaleza de una tesis doctoral ; (b) la
edición de Gabler, tanto tiempo esperada, no es tan
perfecta ni tan definitiva como cabría suponer, y en
este sentido destacan algunas reseñas como la de Fran-
cisco García Tortosa, "La última edición de Ulysses :
ni tan nueva ni tan buena," Revista Canaria de Estu-
dios Ingleses , 11 (1985), 176-177 ; por lo tanto no
nos parece adecuado abandonar la edición tradicional
para adoptar otra cuya calidad es cuestionada por los
especialistas ; (c) la última razón surge del carácter
de nuestro estudio, ya que al no tratarse de una apro-
ximación exegética, en donde un mínimo cambio del tex-
to trasforma totalmente su interpretación, sino de
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un análisis de orden macroestructural que opera con
unidades composicionales muy amplias, podemos ignorar
pequeñas variantes o adiciones que en modo alguno ha-
brán de afectar a los mecanismos constructivos subya-
centes a la microestructura de Ulysses , los cuales,
en realidad, son el centro de nuestra atención .

249 . John Paul Riquelme, Teller and Tale in Joyce's Fic -
tion, cit ., p . 159 .

250 . F .K . Stanzel, Narrative Situations in the Novel , cit .,
p . 141 .

251 . Boris Uspenskij, A Poetics of Composition , cit .,
8 .

252 . Ibidem, p . 9 .

253 . Roger Fowler, "How To See Through Language," cit .,
226 ; José Maria Pozuelo Yvancos, "Focalización y es-
tructura textual," cit ., 252-253 .

254 . Boris Uspenskij, A Poetics of Composition , cit .,
17 .

255 . Ibidem , pp . 27-32 .

256 . Graciela Reyes, Polifonía te xtual, cit ., p . 139 .

258 . Seymour Chatman, Story and Discours e, cit ., p . 103 .

259 . Boris Uspenskij, A Poetics of Composition , cit .,
58 .

p

p

257 . Véase, en cuanto a los términos pantópico , pancronico ,
sintópico y sincrónico , José Antonio Alvarez -Amor6s,
"El punto de vista narrativo y la paradoja de la vero-
similitud en el 'General Prologue' de Canterbury Tales ,"
cit ., especialmente 49, 60 y 67, nota 28 .

p

260 . Ibidem , p . 83 .

261 . Dorrit Cohn, Transparent Minds , cit ., p . 5 .

262 . KKte Hamburger, The Logic of Literature , cit ., p . 173 .

263 . Boris Uspenskij, A Poetics of Composition , cit ., p . 103 .
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264 . Graciela Reyes, Polifonía text ual, cit ., p . 162 .

265 . En cuanto al fenómeno de la ironía , véase David J .
Amante, "The Theory of Ironic Speech Acts," Poetics
Today , 2, 2 (1981), 77-96 ; Wayne C . Booth, A Rhetoric
of Irony (Chicago : university of Chicago Press, 1974) ;
Catherine Kerbrat-Orecchioni, "Problèmes de l'ironie,"
Linguistique et Sémiologie , 2 (1976), 257-281 ; D .C .
Mueke, Irony and the Ironic (London, New York : A'[e thuen ,
1980 ; D .C . Mueke, The Compass of Irony (London : 14e-
thuen, 1969) ; Susan Suleiman, "Interpreting Ironies,"
Diacritics (Summer 1976), pp . 15-21 .

266 . James Joyce, Dubliners : Text, Criticism and Notes , edi
tado por Robert Scholes y A . Walton Litz (Harmonds-
worth : Penguin Books, 1976 ; reimpr . 1977), las páginas
son respectivamente, 9, 10, 15, 16, 17 y 18 :

267 . James Joyce, Dubliners , ed . cit ., páginas respectivas
9, 9, 10, 10, 11, 11, 11 y 12 .

268 . M .A .K . Halliday, Language as Social Semiotic : The So -
cial Interpretation of Language and Meaning (London :
Edward Arnold, 1978) .

269 . Roger Fowler, Linguistics and the Novel, cit ., pp . 72
y 76, respectivamente .

270 . Véase Roger_ Fowler, "How to See Through Language,"
cit .
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271 . Tal tendencia crítica se ve claramente reflejada en
los siguientes títulos que han sido consultados en ma-
nuscrito gracias a la amable cesión de su autor : Roger
Fowler, "The Intervention of the Tedia in the Reprodu. c
Lion of Power" ; Roger Fowler, "George Grwell's 1984 :
Language and Power in Contemporary Eritain" ; Roger
Fowler y Tim l'~:arsha11 ,

	

"The `, ar Against Peacer-,, ongering . "

272 . José f.ntcnic .-lvarez Fj,or6s, "El puntc de vista narra-
tivo y la parado, a de le . vercsimilitud en. el "General
Prolc`ue" de Canterlur -,~ , Tales," cit., especiaî i-,.ente ,
6C-6i .
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273 . En contra de la existencia del autor implícíto se ha
manifestado P .D . Juhl, Interpretation : An Essay in
the Philosophy of Literary Criticism (Princeton : New
Jersey : Princeton University Press, 1980) ; a favor con
tamos con el testimonio de Wayne C . Booth, The Rhet -
oric of Fiction , cit ., pp 74-75, quien por primera
vez acuñé este término .

274 . Roger Fowler, Linguistic s and the Novel, cit .

275 . Roger Fowler, Literature as Social Discourse , cit .,
p . 112 .

276 . James Joyce, Dubliners , ed . cit ., p . 138 .

277 . F .K . Stanzel, Narrative Situati ons in the Novel, cit .
p . 46 .

278 . Tzvetan Todorov, Poetics of Prose, cit ., p .132 .

279 . Henry Fielding, Joseph Andrews (Harmondsworth : Penguin
Books, 1977 ; reimpr . 1980), p . 142 ; el subrayado es
nuestro .

280 . Seymour Chatman, Story and Discourse, cit ., pp . 237-
238 .

281 . Ibidem, p . 237 .

282 . Jane Austen, Pride and Prejudice (Oxford : Oxford Uni-
versity Press, 1923 ; reimpr . 1976), p . 3 .

283 . Graham Hough, "Narration and Dialogue in Jane Austen,"
The Crit ical Quarterly, 12 (1970), 203 .

284 . Oscar Tacca, Las voces- de la novela, cit ., pp . 17-18 .

285 . En cuanto a los comentarios narrativos, véase János S .
Pet5fi, "Semantics-Pragmatics-Text Theory," cit ., 142 ;
Lubomír DolezJ el, "f,,,arrative Semantics," cit ., 140 ; 114i-

colas Rescher, "r.spects of Action.," en ,icolas Fescher,
ed ., The Logic of Decision and Action (PïttS :~ur~h : Uni
versity of Pittsburgh Press, 1966) ; .;;ieke
de la narrativa , cit .,
"Eeyond the i,arraticral Frame : Interpretation and ~.:eta

Bal, Tecría
2pp. 13-134 ; Jar- es

	

Pearse,
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fiction," Quarterly Journal of Speech, 66 (1980), 73-84 .

286 . Lubomír Dolezel, "Narrative Semantics," cit ., 140 .

287 . F .K . Stanzel, Narrative Situations in the novel , cit .,
p . 27 .

288 . Randolph Quirk, et al ., A Comprehensive Grammar of
the English Language , cit ., p . 622 .

289 . Harald . Weinrich,

	

Estructura y función de los tiempos
en el lenguaje (Madrid : Gredos, 1974) .

290 . Ann Banfield, Unspeakable Sentences , cit ., p . 237 .
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CAPITULO IV : El modelo narratívo-textual propuesto
II : la hipótesis del narrador-citador
y su función en el fenómeno de la
intertextualidad ampliada

4 .1 . El narrador-citador y sus dos funciones
4 .2 . El narrador-citador y otras entidades

afines
4 .3 . Cuestiones de la narración en primera

y tercera persona . Niveles narrativos
4 .4 . El narrador como entidad prescindible/

imprescindible en teoría de la narra-
ción

4 .5 . Texto marco y texto inserto : su ori-
gen, su identificación, sus relacio-
nes
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4 .0 . El nivel de narración o verbalización, fruto
de la diferencia establecida por Genette entre modo y
voz, ocupa aproximadamente el espacio del narrador conven
cional . En nuestro modelo, sigue siendo un nivel media-
dor entre el mundo representado y el agente intratextual
o extratextual que, según las distintas interpretaciones,
cierra el circuito comunicativo, coincidiendo así con
su concepción más clásica : "Narration, in the traditional
. . . sense, is always mediated, indirect, presupposes
the presence of a transmitter or mediator, a narrator
who may be personalized, visible,or unpersonalized, prac-
tically invisible to the reader ." 1 Nuestra concepción
lo despoja, en cambio, de todo rasgo antropomórfico, yen-
do en ello incluso más lejos que Dolezel . 2

	

Para nos-
otros, el "narrador" es un principio de generación tex-
tual completamente abstracto que sólo a posteriori puede
encarnarse en un personaje, siguiendo un proceso muy seme
jante al que tenía lugar con la focalización interna,
y cuyo resultado es un narrador "en primera persona,"
el cual adopta "the action function by becoming an active
agent of the narrated actions ." 3

	

También conviene preci-
sar que nuestro narrador, al no estar identificado con
una persona humana, no es responsable de los comentarios
o metatextos narrativos en la misma medida en que lo era
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tradicionalmente ; de este modo, se disocia de la función
interpretativa: de Dolezel, según la cual el narrador ex-
presaba "specific attitudes, comments and evaluations
regarding the narrated events ." 4 Como ya hemos visto,
el nivel de narración o verbalización sólo participa en
los comentarios en cuanto que los transforma en microes-
tructura, conjuntamente con las informaciones que provie
nen de los niveles inferiores del modelo general .

	

El
resto de las etapas constructivas de los metatextos depen
den, como es sabido, de un componente autónomo de valora-
ción y comentario .

4 .1 . El narrador-citador y sus dos funciones

21 3

El nivel de narración o verbalización posee dos fun-
ciones equivalentes a las desempeñadas por las dos ramas
de la faceta focalizadora de la macrosintaxis de transfor
mación (véase sección 3 .3 .2 y figura 3 .3 .2 .b) : la función
verbalizadora y la función citadora, las cuales enlazan
muy de cerca con los modos del enunciado novelesco según
Kristeva :

El enunciado del actor-autor se despliega, se
desdobla y se orienta hacia dos vertientes :
(1) Un enunciado referencial, la NARRACION--
palabra asumida por quien se escribe como actor
-autor ;
(2) Unas premisas textuales, la CITACION--pala-
bra atribuida a otro, y cuya autoridad es asumi
da por aquél que se escribe como actor-autor . 5

y con algunas afirmaciones rudimentarias y marginales
de Tacca en este mismo sentido : "alguien cuenta un suce-
so : lo hace con su propia voz pero cita también, en esti-
lo indirecto . . . ."6 En donde se contrapone la voz pro -
pia del narrador a la voz que le ha sido prestada por
intermedio del proceso de citación . La actuación de las
dos funciones mencionadas depende de la naturaleza del
objeto sobre el cual se ejerzan aquéllas, según se deta-
lla en los parágrafos siguientes .
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4 .1 .1 . La función verbalizadora del nivel de narra-
ción o verbalización proyecta sobre la microestructura
las informaciones que, sometidas a la influencia de la
macrosintaxis de transformación, proceden de los aconteci
mientos y de los existentes no intensionalizados como
textos en la macrosintaxis de base . De esta manera, tal
función tiene como objeto el generar las estructuras pro-
fundas y superficiales de las oraciones que componen la
manifestación textual lineal y que no expresan otros tex-
tos . Dolezel denomina representativa a esta función
"With respect to the narrated events, the narrator ful-
fills the function of representation . The narrator is
the verbal medium of the narrated events ."

4 .1 .2 . La función citadora del nivel de narración
o verbalización proyecta sobre la microestructura, con
diversos grado s de exactitud debidos al funcionamiento
de la macrosintaxis de transformación, las informaciones
que proceden de los acontecimientos y de los existentes
intensionalizados como textos en la macrosintaxis de ba-
se . Esta función se ejerce no sólo sobre los textos pro-
ducto de la actividad mental o vocal de los personajes,
sino también sobre las llamadas circunstancias cultura-
les, justificándose de este modo el fenómeno de la inter-
textualidad ampliada en toda su extensión . Dolezel consi
dera la existencia de una función afín a la citadora,
aun cuando no idéntica, que él denomina de control :

The representational function of the narrator
is always coupled with the controlling func-
tion : the narrator dominates the narrative text
structure . The controlling function of the
narrator manifests itself in the incorporation
of DC [character's discourse] into the frame-
work of DN (narrator's discourse] ; by no means
does it imply any kind of control of the char-
acters' 'behaviour .' 8

Las diferencias entre la función de control y la función
citadora son evidentes : la primera es más amplia que la
segunda, pues no se restringe a la mera citación sino
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que domina la estructura del texto narrativo correspon-
diéndole una labor que en nuestro modelo se distribuye
entre la macrosintaxis de transformación y el nivel de
narración o verbalización . Las estructuras profundas
y superficiales generadas en este caso son reproducciones
más o menos fieles de las que componen los textos integra
dos en la macrosintaxis de base . Debemos, pues, desechar
la usual idea de que al leer un diálogo estamos perci -
biendo la voz del personaje ; esto sería tan absurdo como
creer que la palabra "Dublín" equivale al objeto extensio
nal que denota . Sternberg se ha hecho eco de este proble
ma con rotundidad :

In no form of quotation, therefore, not even
in the direct style, may we identify the repre-
sentation of the original act of speech or
thought with the act itself . To do so would
be comparable to equating Balzac's rendering 9
of the Vauquer pension with the pension itself .

Hablar de la voz del personaje en oposición a la voz del
narrador es sólo posible de modo metafórico ; de todas
formas, no queremos rechazar esta práctica, que nosotros
mismos hemos utilizado en ocasiones, 10 sino su aplicación
analítica mecánica e inconsciente que puede desembocar
en sinsentidos como los criticados en la sección 4 .3 de
este trabajo . Creemos que esta confusión se debe a la
peculiar naturaleza de la operación citativa que al repro
ducir textos por medio de textos, borra con mayor facili-
dad las fronteras entre extensión e intensión . He aquí
unas palabras de Riquelme referidas a ciertas fórmulas
de reproducción del pensamiento que, sin embargo, podrían
ser generalizadas : "Quoted and narrated monologues are
emphatically not human speech in some pure form but sty-
lized literary forms presenting thought through the medi
ation of linguistic conventions ." 11

	

Naturalmente,

	

con-
fundir "Dublín" con la ciudad irlandesa como objeto exten
sional es poco menos que impensable debido a la dispar
naturaleza de ambas entidades .

	

La función citadora es
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en realidad una función tautológica, pues reproduce ver-
balmente elementos ya verbalizados en el ámbito de la
extensión . Tal reproducción es la única verdaderamente
posible, si consideramos que el lenguaje no puede imitar
el referente no textual ; a lo sumo, puede denotarlo por
medio del signo lingüístico : "It is a fact that the liter
ary work of art can reproduce only human speech with any
degree of precision .

	

All other processes can only be
presented in a stylized condition ." 12

	

La función citado-
ra como proceso tautológico volverá a aparecer en el capí
tulo quinto, cuando nos ocupemos de los problemas de la
oposición entre mímesis y diégesis en cuanto al concepto
de la distancia narrativa .

La operación de citar, sobre la que se basa la fun-
ción citadora ha sido definida de muy distintas formas .
Sin embargo, la aproximación general a este concepto que
juzgamos más adecuada pertenece a Graciela Reyes y dice
así : "Llamaremos citación a la operación que consiste
en poner en contacto dos acontecimientos lingüísticos
en un texto, al proceso de representación de un enunciado
por otro enunciado .,,13 La definición presenta aspectos
microestructurales y macroestructurales, ya que los acon-
tecimientos mencionados entablan
la superficie del texto, mientras
presentación interesa a todos los

la mismísima

verdadero contacto en
que el proceso de re-
estratos - textuales des

intensionalización del conjunto referen-
este concepto de la
e interacción signifi

de
cial . V .N . Volosinov se adhiere a
citación como contigüidad de textos
cativa : "Reported speech is speech within speech, message
within message, and at the same time also speech about
speech, message about message," 14 y Banfield confirma
la existencia de cauces de sintaxis microestructural espe
cializados en la manifestación del contacto entre textos :
"Among the various acts and events which language may
report, it has developed special linguistic forms for
reporting the act of utterance itself ." 15

	

Nuestro concep
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to de la citación asume las anteriores precisiones,
pero se modifica con el objeto de adaptarse al modelo
narrativo-textual que venimos construyendo . Para nos-
otros, citar es çambiar textos de nivel, lo cual requiere
importantes matizaciones : (a) si nos circunscribimos al
ámbito de la intensión, estamos citando cuando un exis-
tente o un acontecimiento de índole textual de la macro-
sintaxis de base se ve proyectado sobre la microestructu-
ra a través de la influencia ejercida por la macrosinta-
xis de transformación y merced a la función citadora del
nivel de narración o verbalización ; de este modo, un tex-
to situado en la macroestructura se manifiesta, es decir,
se cita, cambiando de nivel ; (b) cuando las correspondien
tes etapas macroestructurales han sido transitadas se
produce la asimilación de un enunciado por otro enunciado
en el nivel microestructural, lo cual es síntoma de fun-
cionamiento de las ramas citativas de la macrosintaxis
de transformación y del nivel de narración o verbaliza-
ción, en la dirección de síntesis textual, o bien a la
inversa en la dirección de análisis ; y (c) de nuevo hemos
de recordar que estas etapas, teóricamente sucesivas,
pueden superponerse en el proceso práctico de citación
textual . Con esta definición, la operación de citar supe
ra sus limitaciones microestructurales a menudo explíci-
tas en los tratamientos críticos y adquiere significa-
ción en todos y cada uno de los estratos del bloque tex-
tual ; más aún, nos gustaría decir que la citación narrati
va es una operación netamente macroestructural y que su
manifestación de superficie por medio del contacto entre
textos es sólo un mero indicador de modificaciones compo-
sicionales situadas a un nivel más profundo y trascenden-
te .

Existen opiniones contrapuestas en cuanto a la inter
vención del narrador en la operación de citar que se re-
suelven, como ya vimos, en la creencia de que puede perci
birse directamente la voz del personaje, lo cual marcaría
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la desaparición del narrador, o bien en nuestro convenci-
miento de que el narrador siempre actúa ya sea verbalizan
do o citando . Entre las muchas opiniones que abogan,
en el campo específico de la citación narrativa, por el
carácter prescindible del narrador, cabe mencionar las
de Graham Hough que pueden considerase paradigmáticas :
"There is also direct speech which is entirely mimetic,
in which no trace of the narrator's voice is heard," y "Wecome now to the dialogue--direct speech in which thereis no intervention by the narrator . ,16 Lo que percibimos
no es en modo alguno la voz del personaje, sino la vozdel narrador citando los textos producto de la actividad
verbal de aquél, modulándose y adaptándose a su voz en
la medida en que así lo determina la macrosintaxis de
transformación . Más adecuada consideramos la afirmación
de Reyes : "En suma, ni aun en el caso extremo del narra-
dor invisible y casi mudo de Puig podemos atribuir las
citas directas de una novela a ninguna otra entidad que
no sea el narrador, cuya función es, entre otras, hacer
hablar a los personajes," 17

corroborada por la de Stern-
berg : "Whatever the units involved, to quote is to me-
diate, to mediate is to frame, and to frame is to inter
fere and exploit .

	

Autonomous, nonn arrated, reported-free,
single-voiced quotation : each of these is a contradiction
in terms . ,18 Incluso en los estilos más directos como
el diálogo e incluso el monólogo interior, la función
citadora está plenamente activada, lo cual no sucede con
la función verbalizadora por razones obvias, de donde
puede derivarse, como ya dijimos, las imprecisiones con-
signadas y discutidas . Desde la primera a la última pági
na de un texto narrativo, sólo percibimos la voz del na-
rrador que cita o verbaliza de acuerdo con los designios
constructivos del productor .

De las dos funciones desempeñadas por el nivel de
narración o verbalización surge el nombre con el que a
partir de ahora lo designaremos una vez eliminadas todas

21 8
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sus connotaciones antropomórficas y que será el de narra -
dor-citador . No podemos olvidar que se trata de un prin-cipio textual neutro, comparable mutatis mutandis con
el morfema de presente o participio del sistema verbal .
Esta manifiesta exageración tiene por objeto subrayarque nuestro narrador-citador no manipula, no ordena, no
ideologiza, no valora la representación del mundo ficcio-
nal, cometidos que corresponden a la macrosintaxis de
transformación y al componente de valoración y comenta-
rio . Se trata de un algoritmo de generación microestruc-
tural cuya aparente personalidad propia (ideológica, est_i
lística, etc .) procede del funcionamiento de otros nive-
les o componentes textuales y,en todo caso, como se habrá
de ver, de su faceta citativa que le permite adoptar pro-
cedimientos estilístico-elocutivos o dispositivos propios
de otros textos situados en los lugares correspondientes
de la macrosintaxis de base . Shari Benstock se refiere
en tono jocoso a un "chameleonesque narrator" cuyo concur
so en la configuración estilística de los monólogos de
Leopold Bloom, Stephen Dedalus y Molly Bloom rechaza por
ser éstos "non-narrated ." 19 Pues bien, aceptando la aud_a
cia de la expresión de Benstock, debemos decir que nues-
tro narrador-citador comparte muchas de las cualidades
de este "chameleonesque narrator," entre ellas, la posibi
lidad de "colorar" la microestructura que genera por me-dio de la cita y la imitación de otros enunciados .

Podemos concluir afirmando que la clásica dicotomía
entre el discurso del narrador (DN) y el discurso del
personaje (DC), formalizada por Lubomir Dolezel, puede
resolverse en nuestro modelo mediante la oposición que
cabe establecer entre microestructura procedente de la
actuación de la función verbalizadora, y microestructura
procedente de la actuación de la función citadora . Sin
embargo, existe una importante diferencia mientras que
nuestra función citadora se ocupa de hacer " viable el fen_ó
meno de la intertextualidad ampliada, con sus dos ver-

21 9
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4 .2 . El narrador-citador y otras entidades afines

Figura 4 .2 .a

220

tientes expuestas en la sección 2 .3 de este trabajo, el
discurso del personaje (DC) de Dolezel, como indica su
nombre, no incluye la citación de circunstancias cultura-
les, ignorando así el concepto restringido, clásico, de
la intertextualidad .

Una vez determinada la naturaleza . y las funciones
del narrador-citador, conviene diferenciarlo, desde el
punto de vista de nuestro .modelo, de otras entidades afi
nes con las que se confunde a menudo, tales como el autor
y el autor implícito . Para situar estas entidades convie
ne partir del esquema comunicativo general propuesto por
Roman Jakobson, 20 y modificado substancialmente por Chat-
man para adaptarse a las peculiaridades del hecho narrati
vo, entre las que destaca la existencia de productores
y receptores internos al texto . 21 Lanser formula con
estas palabras la peculiaridad citada :

We might rephrase Jakobson's analysis as fol-
lows : a WRITER sends a TEXT to an AUDIENCE .
The text creates an authorial VOICE (or a set
of VOICES) and an image of a READER or READERS .
The textual voice(s) sends a MESSAGE to the
created readership . Paradoxically, the struc -
ture of textual communicators is part of the
message itself . 22

El esquema resultante es el que aparece en la figura 4 .2 .a,

Autor- 1
Autor

	

Receptor Lector _
~implicito narrador -+ narrativo implícito

CCTEXTC

"'ON'EXT0

-j&Lector
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en donde puede advertirse que el autor y el lector empíri
cos, pertenecientes al mundo real, quedan excluidos del
texto y no son objetos de nuestro trabajo . De ellos se
puede ocupar la psicología o la sociología literarias,
pero'en modo alguno la teoría-crítica lingüístico-ihmane_n
tista, especialmente si se centra en el ámbito de la sin-
taxis semiótica, tal y como hace el presente estudio .
Greimas y Courtès son terminantes en este sentido :

Aparte de esta razón metodológica para excluir al autor
empírico del texto literario y, por tanto, de su estudio
inmanente, existe otro motivo al que no es ajena la crí-
tica extrínseca . Nos referimos a la determinación de
los valores ideológicos emanados de la obra . En Great
Expectations se nos muestra el ascenso social de un joven
de origen humilde, presentándose negativamente su conti-
nuo esfuerzo por eliminar sus raíces, portándose de forma

con su cuñado, quien en otros tiempos lo había
en su casa . Es posible, pero no necesario , que
como persona humana censurase el comportamiento
El hipotético caso de que el autor empírico con-

olvidar los orígenes al ascender en
podría justificar jamás la acusación
Dickens, pues el ser que vive y la
proyecta como imagen de su creador

no tienen por qué coincidir . He aquí las palabras de
Booth : "It is only by distinguishing between the author
and his implied image that we can avoid pointless and

grosera
acogido
Dickens
de Pip .
siderase razonable
la escala social no
de hipocresía hacia
entidad que la obra

22 1

Evidently, the subject of this enunciation is
not -in our semiotic perspective- the bio-
graphical or psychological subject . . . refer
red to as "author ." From our point of view
the subject is but a virtual focal point (a
space ab quo), or, more precisely, a logical
subject whose enunciative act may be semiotical
ly constructed from his presence in the ut-
terance, with the help of a corresponding logico
semantic simulacrum, totally independent of
historical or biographical contingencies,'spring
ing from other disciplines . 23
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mo, positiva la segregación del autor empírico cuando
se acomete el estudio de la obra :

22 2

unverifiable talk about such qualities as 'sincerity'
or

	

'seriousness'

	

in the author ." 24

	

Reyes juzga, así mis-

Desde el punto de vista del análisis literario,
dejar a un lado el autor histórico como fuente
de significado de su obra, anularlo como instan
cia que comunica directamente , tiene la ventaja
de que pueden analizarse sus normas, valores,
intereses, métodos, tal y como son perceptibles
en el texto . 25

El autor y el lector empíricos se corresponden con los
productores y receptores externos al texto, aunque noso-
tros hemos hecho uso de los términos productor y receptor
a lo largo de este trabajo sin introducir mayores preci-
siones, obviando así el problema que en estos momentos
creemos conveniente plantear .

La citada tendencia a eliminar el autor empírico
de la obra no es, sin embargo, unánime .

	

Existen esfuer-
zos paralelos que pretenden restituirle su papel como
única "fuente de significado" y motivación de todo el
proceso de construcción textual . En este sentido se mani
fiesta P .D . Juhl, quien propone en su libro Interpréta-
tion : An Essay in the Philosophy of Literary Criticism
tres principios básicos . 26

	

En

	

primer

	

lugar,

	

establece
una identidad total entre el significado de la obra y
las intenciones del autor, rehabilitando de esta forma
lo que los new critics denominaron despectivamente inten-
tional fallacy . Acto seguido, afirma que nuestro punto
de referencia al interpretar un texto literario ha de
ser el autor empírico, la persona real que lo escribió
y en modo alguno cualquier entidad inmanente o postulada,
lo cual lo lleva a sostener que la literatura tiene capa-
cidad de actuación en un contexto comunicativo auténtico,
rechazando as! la especie de que los enunciados litera-
rios no están sujetos a la verificación de sus valores
de verdad o falsedad en el mundo real efectivo . Finalmen
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te, propone la hipótesis de que toda obra literaria posee
una sola interpretación correcta, con lo cual parece opo-
nerse a la actitud representada por Roland Barthes que
propugna la plurisemantización de la literatura, abriénd_o
la así a una multiplicidad de interpretaciones válidas .
Suzanne Ferguson, por su parte y desde unos presupuestos
teóricos de cuya solidez nos permitimos dudar, aboga tam-
bién por la existencia de-un au

.
tor real que "remains vis-

ible, both in Ethe] style and, often, in the signature
of their unabashed intrusion . , 27 , Sin embargo, creemos
detectar una ambigüedad grave encerrada en el término
"author" utilizado por Ferguson : puede referirse al autor
empírico, o quizá se trate de una manera muy laxa de de-
signar al narrador ; el significado preciso de "author"
nunca llega a clarificarse enteramente .

La exclusión del autor real del ámbito de la inten-
sión hace necesario postular una entidad inmanente que
se responsabilice de la construcción del texto narrativo .
Este principio textual ha adoptado formas muy diferentes
y, sobre todo, multitud de denominaciones . Lanser lo
llama extrafictional voice , mientras que Booth acuña la
expresión autor implícito ( implied author ) que habrá de
generalizarse en los estudios de narratología : "The 'im-
plied author' chooses, consciously or unconsciously, what
we read ; we infer him as an ideal, literary, created ver-
sion of the real man ; he is the sum of his own choices ." 28

Según Reyes, dos razones principales aconsejan la adop-
ción de la figura del autor implícito . En primer lugar,
su imagen es mucho más verdadera y tangible para el lec-
tor que la del autor empírico, pues se le representa cada
vez que inicia el proceso de lectura de la misma obra,
mientras que la imagen del ser empírico que la escribió
puede ser del todo desconocida y no por ello la interac-
ción obra-lector tiene que fracasar . 29 La segunda razón
deriva del carácter perecedero de la persona humana en
contraste con la subsistencia indefinida del texto litera
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río, lo cual motiva la necesidad de principios de genera-
ción e interpretación ligados a aquél y prestos a ser
de utilidad en cualquier situación o época . 30

Para Booth, el autor implícito es la figura del au-
tor tal y como éste se infiere de la lectura de la obra :

22 4

Even the novel in which no narrator is drama-
tized creates an implicit picture of an author
who stands behind the scenes, whether as a
stage manager, as a pupetteer or as an indif-
ferent god silently paring his fingernails .
This implied author is always distinct from
the "real man" -whatever we may take him to
be- who creates a superior version of himself,
a "second self," as he creates his work . 31

Esta figura conserva, en la concepción de Booth, atribu-
tos antropomórficos no despreciables . Es una conciencia
superior que planea por encima de la obra dirigiendo su
desarrollo . Es el alter ego del autor real que muda de
apariencia según la obra que consideremos . Así pues,
el autor implícito "James Joyce" será diferente según
nos atengamos a su imagen proyectada por Dubliners (1914)
o por Finnegans Wake (1939) . No cabe duda de que la per-
sona empírica es la misma, pero los supuestos estéticos
han experimentado una profunda alteración reflejada en
sus obras . Rimmon-Kenan se adhiere sin reservas a la
noción de autor implícito formulada por Booth, porque,
en su opinión, resuelve las ya mencionadas contradiccio-
nes entre la ideología del autor y la expresada en el
texto :

An author may embody in a work ideas, beliefs,
emotions other than or even quite opposed to
those he has in real life ; he may also embody
different ideas, beliefs and emotions in dif-
ferent works . Thus while the flesh-and-blood
author is subject to vissicitudes of real life,
the implied author of a particular work is con-
ceived as a stable entity, ideally consistent
with itself within the novel . 32

Sin embargo, Rimmon-Kenan se disocia de la consideración
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antropomórfica que Booth le otorgaba al autor implícito
cuando hablaba de él como de "a second self ." Para el
primero, el autor implícito no tiene nada que ver con
un alter ego del autor real, sino que "must be seen as
a construct inferred and assembled by the reader from
all the components of the text ." 33

	

La utilización del
término construct llama nuestra atención hacia la natura-
leza abstracta del autor implícito y lo desposee de cual-
quier atributo humano que pudiera aún conservar . Se tra-
ta de una entidad lingüístico-textual que sólo por comodi
dad se denomina autor y quizá de esta homonimia surja
su carácter ambiguo . Chatman, por su parte, coincide
notablemente con la noción de autor implícito de Rimmon-
Kenan :

EThe implied author is "implied," that is,
reconstructed by the reader from the narrative .
He is not the narrator, but rather the prin-
ciple that invented tha narrator, along with
everything else in the narrative, that stacked
the cards in this particular way, had these
things happen to these characters, in these
words or images . Unlike tha narrator, the im-
plied author can tell us nothing . He, or bet-
ter it, has no voice, no direct means of com-
municating . It instructs us silently, through
the design of the whole,

	

with

	

all

	

the

	

voices, 34by all the means it has chosen to let us learn .

Como vemos, comparten la opinión de que el autor implíci-
to se ha de abstraer del texto por medio del proceso de
lectura y de que se trata de una entidad narrativa despro
vista de rasgos humanos . Fowler también admite sin reser
vas el concepto de autor implícito de Booth con las preci
siones hechas por Rimmon-Kenan y Chatman . Para él, es
un "compositional principle" cuya configuración ha de
ser alcanzada a través de la microestructura textual :
" . . . the manner of expression, as much as the content
expressed, allows the reader to construct an image of
the author of a text, or rather not of the author him
self, but of tr:e posture he has created for that

	

particular
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work ." 35
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La definición de autor implícito ofrecida por Reyes
merece capítulo aparte, ya que deslinda con precisión sus
dos vertientes interpretativa y constructiva que Chatman,
por ejemplo, menciona en su definición pero sin llegar
a diferenciarlas explícitamente :

El autor implícito es el autor tal como se mues
tra, se construye o se denuncia en su obra,
pero es también, más estricta y menos dramática
mente, el conjunto de normas sobre las cuales
está construida la obra, el "conjunto de elec-
ciones" -de temas, de técnicas, de puntos de
vista- que hacen de la obra lo que e s . . . .36

La vertiente interpretativa del autor implícito es de
índole pragmática, ya que atañe a la reconstrucción de
su imagen por el lector a partir del texto, mientras que
la vertiente constructiva se centra'en la intensión tex-
tual como conjunto de normas composicionales que gobier-
nan el funcionamiento de todos los niveles, facetas y
componentes del texto narrativo . Podríamos decir que
la primera de estas dos vertientes se orienta en el senti
do de análisis textual, en tanto que la segunda lo hace
en el sentido de síntesis . Así pues, el autor implícito
queda configurado (a) como un conjunto finito de normas
composicionales que (b) a posteriori pueden ser abstraí-
das en el proceso de interpretación del texto . Teniendo
en cuenta lo anterior, el autor implícito de Canterbury
Tales estaría caracterizado por un paradigma de normas,
algunas de las cuales podrían ser las siguientes : normas
sociales (que sitúan al Knyght en un lugar preeminente
del "General Prologue"), normas religiosas (que se mani-
fiestan en la ironía con la que son tratados los malos
clérigos y la alabanza implícita que recibe el buen Par -
son ), normas culturales (conocimiento de que las peregri-
naciones ofrecían la posibilidad de hallar todos los ran-
gos sociales reunidos), normas lingüísticas (que determi-
nan las elecciones estilísticas que podía hacer Chaucer
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de entre las que le ofrecía el estado sincrónico del dia-
lecto South East Midland) . Estas normas, amén de otras
muchas, constituyen el autor implícito de Cant erbury
Tales y gobiernan la producción del texto .

	

Podemos, sin
embargo, llegar a una definición más abstracta de este
principio textual aplicado a una obra concreta . Si fuera
posible explicitar una gramática que diera cuenta de to-
das las oraciones de Ulysses y sólo de las oraciones de
Ulysses , tal gramática sería su autor implícito . Decimos
"de todas las oraciones" para ofrecer una paráfrasis para
lela de la conocida afirmación chomskyana . Para ser exac
tos, debiéramos decir "de todas las oraciones más sus
mecanismos de cohesión, ordenación y jerarquizacion, jun-
to con todos los niveles, facetas y componentes macroes-
tructurales de los que aquéllas son manifestación microes
tructural ." Esto equivaldría a una gramática que diera
cuenta de todo el texto de Ulysses , pasando así a un ni-
vel de descripción que supera claramente la hipótesis
de Chomsky . No se nos oculta, empero, que esta atractiva
posibilidad teórica es del todo irrealizable en la prácti
ca .

Procediendo hacia la derecha del esquema de la comu-
nicación narrativa, nos encontramos con el narrador, pro-
fusamente tratado en la versión que de él hemos ofrecido,
el receptor narrativo ( narratee ) y el lector implícito .
El receptor narrativo es el término simétrico del narra-
dor y, según Prince, inherente a cualquier obra narrati-
va, aunque la microestructura no posea marcas que delaten
su presencia :

If there is at least one narrator in any nar-
rative, there is also at least one narratee
and this narratee may or may not be explicitly
designated by a "you ." In many narratives
where he is not, the "you" may have been de-
leted without leaving any traces but the nar-
rative itself . 37

En los casos en que el receptor narrativo aparezca expl~-
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citamente en el texto, puede encarnarse en un personaje
o en un grupo de ellos (el califa en Las mil y una noches
o bien los compañeros de Marlow en Heart of Darkness ) ;
puede ser objeto de invocaciones directas, como sucede
tan a menudo en la novela de los siglos XVIII y XIX, e
incluso tiene capacidad para adoptar la función de narra-
dor a su debido tiempo (así sucede con los peregrinos
de Canterbury Tales , que actúan como receptores de los
cuentos pero también los relatan en su momento) . Cuando
el receptor narrativo no se muestra explícitamente en
la microestructura, podemos acudir a ciertas marcas o
indicadores que apuntan a su ineludible existencia .

	

En-
tre ellas, cabe destacar el uso de los pronombres de pri-
mera persona que, por implicación, señalan la existencia
Gle un tú receptor ; las interrogaciones retóricas ; las
negaciones que contradicen las hipotéticas inferencias
de un oyente, así como las afirmaciones que las corrobo-
ran . 38 En fin, podemos decir con Barthes que cualquier
tipo de información presupone la existencia de un recep-
tor a quien va dirigida :

Los signos del narrador son más frecuentes y
visibles que los del lector . Sin embargo, es-
tos últimos se perciben cuando el narrador da
una información por él conocida, pero desconoci
da por el lector (es decir, el narrador deja
de representar lo que ve y comienza a infor-
mar) . 39

El estudio del lector implícito ha adquirido prepon-
derancia y rigor con la ampliación del objeto de interés
de la lingüística hacia el campo de la pragmática y con
la instauración de movimientos teórico-críticos como la
estética de la recepción y la fenomenología de la lectu-
ra, que nos remiten de modo obligado a la importante obra
de Wolfgang Iser, para quien el término lector implícito
"incorporates both the prestructuring of the potential
meaning by the text, and the reader's actualization of
this potential through the reading process ." 40

	

Leech

Modelo narrativo-textual, citación litararia y distancia narrativa: Ulysses como paradigma de intertextualidad. Jose Antonio Alvarez Amoros.

Tesis doctoral de la Universidad de Alicante. Tesi doctoral de la Universitat d'Alacant.1987



229

y Short, por su parte, consideran el lector implícito
como "a hypothetical personage who shares with the author
not just background knowledge but also a set of presup-
positions, sympathies and standards of what is pleasant
and unpleasant, good and bad, right and wrong ." 41 Conti-
nuando con su tendencia a atribuir rasgos humanos a todas
las entidades textuales que aísla, Booth opina que el
lector real se convierte en lector implícito a medida
que progresa la lectura de la obra y se identifica con
la ideología y las creencias manifestadas en ella . 42

	

Fi-
nalmente, podemos concluir con el parecer de Chatman para
quien el lector implícito es "the audience presupposed
by the narrative itself ." 43

No cabe duda de que el concepto de lector implícito
está menos desarrollado en narratología-que el de su con-
trapartida,el autor . Esto es así porque, durante largo
tiempo, el fenómeno de la lectura se ha visto relegado
a un segundo término debido a la importancia del proceso
creativo o de síntesis textual . El lector implícito pue-
de tener una estructura análoga a la del autor implícito :
puede ser un constructo formado por un conjunto de normas
que el texto exige para su cabal comprensión . Su papel
no es gobernar el proceso productivo del texto, sino aten
der a su eficaz descodificación .

No debemos pensar, sin embargo, que la delimitación
trazada entre las distintas entidades participantes en
la comunicación narrativa se reconoce de manera univer
sal . Son habituales las confusiones, especialmente las
que se dan entre autor implícito y narrador . En este
sentido conviene citar a W .J .M . Bronzwaer, para quien
el autor implícito coincide con el narrador en "primera
persona" : "This narrator-I exists only in so far as the
novel is a written document originating from a personal
source . In Wayne Booth's terminology, he is the 'implied
author' ." 44 Con esta afirmación atribuye a Booth una
definición de autor implícito que éste nunca llegó a for-

Modelo narrativo-textual, citación litararia y distancia narrativa: Ulysses como paradigma de intertextualidad. Jose Antonio Alvarez Amoros.

Tesis doctoral de la Universidad de Alicante. Tesi doctoral de la Universitat d'Alacant.1987



23 0

mular . Bronzwaer prosigue, no obstante, con estas pala-
bras : "In third-person novels it the epic preterit@
enables us to differentiate between the word and thought
of the implied author on the one hand, and of a fictional
character on the other," 45

	

con lo cual ignora la conoci-
da máxima de que el autor implícito no posee voz como
el narrador, sino que controla, dirige y activa todos
los procesos de construcción textual .

	

Resulta evidente
que se comunica con el lector, pero no por medios direc-
tos, microestructurales, sino a través del diseño global
de la obra del cual es único responsable . Para concluir,
podemos incluso citar contradicciones en el uso de los
términos por parte de Bronzwaer, quien en principio afir-
ma : "The narrator must not be confused with the author ;
as I have said before he is only the 'implied author',"
para acto seguido desmentir : "By these means the narra-
tor-I is given a personality and differentiated from the
implied author, who is not strictly speaking the 'Aussage
subjekt' of the statement quoted but of the novel con-
sidered as a coherent utterance ." Finalmente, vuelve
a identificar el autor implícito y el narrador demostran-
do un rigor nulo en la utilización de los términos : "In
the first analysis, the I here refers to the implied
author or the narrator ." 46

Es fácil percibir que ni el autor ni el lector rea-
les o implícitos ni tampoco el receptor narrativo se ha-
llan integrados en el modelo que estamos describiendo .
La mención que de ellos hemos hecho obedece a dos causas :
primeramente, a la necesidad de contar con un concepto
intensional, como es el autor implícito en su vertiente
constructiva, que gobierne y active todos los procesos
de composición textual ; de modo secundario, a la conve-
niencia de distinguir la noción del narrador-citador de
otras muy afines con las que suele confundirse, como aca-
bamos de ver .
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4 .3 . Cuestiones de la narración en primera y tercera per-
sona . Niveles narrativos

Un buen número de obras fundamentales de teoría de
la narración se estructuran sobre la dicotomía estableci-
da entre el narrador en primera persona y el narrador
en tercera persona . Así sucede con The Lo ¡e of Litera-
ture de Käte Hamburger, para quien los relatos en primera
persona son los únicos que poseen narrador propiamente
dicho, ya que los construidos en tercera persona proceden
de la actuación de una función narrativa que tiene la
peculiaridad de engendrar el referente del texto a medida
que aquélla se desarrolla . 47 Franz K . Stanzel basa su
tipología de la novela en estos mismos conceptos, como
ya tuvimos ocasión de ver al hablar de sus situaciones
narrativas . Dos son las razones que, según él, avalan
su opinión :

First, the concepts of the third-person novel
and the first-person novel employ an aesthetic
relationship as a principle of differentiation ;
these concepts are thus necessarily relevant
to any theory of the novel . Second, the third-
person novel and the first-person novel, are
categories which permit unambiguous classifi-
cation of the individual novel without re-
quiring a detailed discussion and definition
of concepts . 48

Otros autores de menor renombre, como Tacca y Cohn, tam-
bién se adhieren de manera explícita a la dicotomía entre
primera y tercera persona . El primero proclama la insu-
ficiencia de esta clasificación pero, aun así, la adopta

0
sin reservas . 4J La segunda acude a ella para estructurar
su estudio sobre la reproducción del pensamiento de los
personajes en el género narrativo y le atribuye mucha
más importancia que la meramente derivada del cambio de
pronombre en el nivel microestructural :

If it were merely a matter of surveying an anal
ogous territory in which "he thought" is re-
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placed by "I thought" the bipartite division
of my study would lead to nothing but redun-
dancies . But the parallelism between them
stops as soon as one goes beyond the definition
of the basic techniques . There is, for one
thing, a profound change in narrative climate
as one moves between the two territories .

The narration of inner events is far more
strongly affected by this change of person than
the narration of outer events . . . . 50

No obstante, existen opiniones autorizadas y polarmente
opuestas a esta consideración preferencial de la
mía entre primera y tercera persona . Una de las
tundas proviene de Booth : "To say that a story
in the first or in the third person will tell us

dicoto-
más ro-
is told
nothing

aunque también deben citarse
bien las objeciones de éstos
de vista mucho más afín con

of importance . .
las de Genette y Tamir, si
se formulan desde un punto
las características de nuestro trabajo . Genette y Tamir
no sólo ponen en duda la capacidad operativa de esta cla-
sificación a la hora de analizar un texto, sino también
la misma coherencia de los principios sobre los que se
basa . Todos los narradores son en "primera persona,"
pues es la única forma que puede adoptar el sujeto de
la

	

enunciación

	

con

	

respecto

	

al

	

enunciado

	

resultante . 52

Mayor importancia, sin lugar a dudas, tiene la participa-
ción de aquéllos en el relato que verbalizan, lo cual
puede motivar la referencia a sí mismos en primera perso-
na, o su ausencia, lo cual los obliga a utilizar la terce
ra . Queremos subrayar que nada en la naturaleza del na-
rrador justifica el apelativo de "tercera persona," que
sólo surge cuando deja de hablar de sí mismo y se refiere
a los demás . En este sentido, cualquier novela en "primera
persona" podría también ser considerada en "tercera,"
ya que estas formas pronominales se emplean continuamente
para denotar los personajes que no cumplen función de
narrador . Combinando nuestra terminología con la de Ge-
nette, podemos decir que el narrador-citador encarnado
en un existente (por lo general, un personaje) de 1 a

	

ma-
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crosintaxis de base se manifestará en la microestructura
por medio de los pronombres de primera persona denominán-
dose homodiegético , mientras que el narrador-citador aje-
no a la macrosintaxis de base no se manifestará pronomi-
nalmente en la microestructura, pero nada le impide hacer
referencia a los existentes con formas de tercera perso-
na . Adoptando el término de Genette, llamaremos hetero -
diegéticos a estos últimos . 53

No obstante, los narradores-citadores homodiegéticos
no quedan definidos con decir que pertenecen a la macro-
sintaxis de base ; antes bien, resulta conveniente preci
sar que función desempeña el existente en el cual se en-
carnan . Tal función puede ser la de protagonista, en
cuyo caso el narrador-citador se denominará autodiegéti -
co . 54 También puede sér la de un personaje secundario
o un mero observador . Más complejo resulta determinar
la función del existente denotado por el pronombre de
primera persona I, propio, por ejemplo, de las novelas
de Henry Fielding .

	

Algunas interpretaciones simplistas
tenderían a proclamar su correferencia con el autor empí-
rico, excluyéndolo así del mundo ficcional y, por tanto,
de la macrosintaxis de base en su calidad de reflejo in-
tensional de aquél .

	

Otras opiniones lo identificarían
con el autor implícito, manipulando ad hoc la definición
tradicionalmente aceptada de este último, así como la
del narrador, o simplemente ignorando ambas .

	

Nosotros
creemos que el pronombre de primera persona, tan típico
de Fielding, Thackeray y otro novelistas de los siglos
XVIII y XIX, expresa un existente ficcional no involucra-
do en los acontecimientos de la macrosintaxis de base
pero sí perteneciente a ella, un personaje cuya función
de observador ha sido llevada al extremo admisible antes
de su exclusión del mundo representado, lo cual implica
la eliminación de muchos de sus rasgos antropomórfícos
y permite que la focalización se torne inexistente, conce
diéndole, en términos narratológicos convencionales, una
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tro modelo, motivando
pronombre de primera persona,
ha sido expuesto .
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ilimitada . En una entidad de es-
aloja el narrador-citador de nues-
la aparición microestructural del

según el proceso que ya

Nomi Tamir también rechaza la oposición entre narra-
dor en primera y en tercera persona desde posiciones muy
semejantes a las de Genette : "Is it possible to speak
not 'in the first person'?
an 'I' and can speak only 'in the first person .'

	

The
term 'third-persons narrator' is therefore contradictory

. . 1 � 55 y afirma que esta taxonomía refleja una confu
sión doble : (a) entre enunciado y enunciación, (b) entre
voz y focalización . 56 Su propuesta es considerar la na-
rración "en primera persona" no como un concepto depen-
diente de nociones de punto de vista, sino como "a par-
ticular type of discourse" caracterizado por los rasgos
lingüísticos que Benveniste atribuye a su concepción del
discours , 57 es decir, su configuración como acto de habla

A speaker is by definition

identificado por la interacción emisor-receptor, el uso
de ciertos tiempos verbales y la existencia de elementos
subjetivos propios de la emotividad del hablante .
narración "en tercera persona," en cambio, posee rasgos
propios de la histoire , como son la ausencia de fundamen-
tos comunicativos (desaparición del par yo-tú) y su marca
da tendencia a transmitir hechos objetivos y no actitudes
o emociones del receptor . 58 Tamir concluye denominando
narrador personal al conocido como homodiegético o en
"primera persona," y narrador no personal al heterodiegé-
tico o en "tercera persona ."

La

Consideramos que la importancia concedida a la duali
narrador en "primera persona" y narrador en

proviene de la confusión entre modo
como vimos, por Genette y prácticamen-

dad entre
"tercera persona"
y voz , denunciada,
te superada en la actualidad . Para nosotros, es más de-
terminante conocer si la focalización es ausente o inter-
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na, que si el narrador se manifiesta en "primera persona"
o se refiere a los demás "en tercera ." Moby-Dic k, a pe-
sar de poseer un narrador homodiegético, se asemeja más
a Hard Times , con su narrador heterodiegético, que a The
Catcher in the Rye, y a la inversa, A Portrait está más
cerca de esta última obra, incluso narrado en "tercera
persona," que de Moby-Dick . Esto se debe a que Moby-Dick
y Hard Times carecen de focalización, independientemente
de que sus narradores sean distintos (homodiegético el
primero y heterodiegético el segundo) . Por otra parte,
The Catcher in the Rye y A Portrait presentan focaliza-
ción interna, lo cual no impide que sus narradores estén
integrados o excluidos, respectivamente, de los niveles
macrosintácticos de base de ambas obras . De lo anterior
se sigue que es, como mínimo, poco riguroso decir, como
hacen Glowiñski y en ocasiones Reyes, que un narrador ho-
modiegético o personal tiene menos posibilidades episte-
mológicas, es decir, le llega menos información para ver-
balizar o citar, que un narrador heterodiegético o no
personal . 59

	

Esta cuestión depende sólo del tipo de foca-
lizacion adoptado por la faceta correspondiente de la
macrosintaxis de transformación y no de la entidad que
hemos denominado narrador-citador .

La posible presencia de varios niveles narrativos
en el mismo texto es otra de las cuestiones que atañen
a la figura del narrador-citador . Esta multiplicidad
de niveles, tan conocida merced a obras como Las mil y
una noches , el Decamerón y Canterbury Tales , entre otras,
tiene lugar cuando un acontecimiento de la macrosintaxis
de base es precisamente un acontecimiento narrativo , lo
cual implica la existencia de un texto, con todos los
elementos que lo componen, más su productor y receptor
externos con respecto a él, pero internos con respecto
al texto marco . Genette denomina extradiegético al nivel
de narración correspondiente a la macrosintaxis de base
primaria, diegético al acontecimiento narrativo emplazado
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en esta última e hipodiegético al que se sitúa en la ma-
crosintaxis de base que sostiene el texto del aconteci-
miento narrativo de nivel diegético . Como mero ejemplo,
recordemos que la historia de Cheherezade y el califa
constituye la macrosintaxis de base primaria o diégesis
principal y su narración ocupa el nivel extradiegético .
Cada uno de los cuentos que aquélla relata se hallan a
nivel diegético, mientras que las muchas narraciones inde
pendientes que pueblan los cuentos se sitúan en un nivel
hipodiegético . Genette denomina metadiegéticos a todos
los elementos que se hallan englobados en la macrosinta-
xis de base primaria . 60

	

El esquema de la figura

	

4 .3 .a,
que se circunscribe a una representación gráfica muy sim-
plificada del nivel macrosintáctico de base, contribuye
a clarificar nuestras palabrjIs . De acuerdo con sus nive-
les narrativos, el narrador-citador puede ser extradiegé -
tico cuando es el encargado de generar la microestructura
correspondiente a la macrosintaxis de base primaria .
Se denomina intradiegético cuando se halla incluido en
aquélla y verbaliza una macrosintaxis de inferior rango .
Finalmente, el narrador-citador hipodiegético se halla
por debajo del nivel general de la diégesis . Como es
natural, púeden existir narradores-citadores de cuarto
grado que se denominarán hipo-hipodiegéticos , y asi suce
sivamente . 61

	

La figura 4 .3 .b reproduce el

	

esquema

	

ante-
rior asignando a cada narrador-citador su lugar correspon
diente .

	

En Canterbury Tales , por ejemplo, el narrador
que cuenta el "General Prologue" es extradiegético, mien-
tras que el Knyght , el Parson y los demás peregrinos se
convierten en narradores intradiegéticos cuando han de
contar sus historias . Nuestros esquemas están únicamente
dotados de tres niveles diegéticos ;
proceso de embedding narrativo posee
unico límite es la comprensión del texto, límite al

sin embargo, este
recursividad, cuyo

cual
se han aproximado muchas novelas de los movimientos de
vanguardia . 62

Después de mencionar los distintos niveles narrati-
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vos y los tipos de narradores-citadores que en ellos se
instalan, podemos concluir este apartado señalando una
nueva confusión muy corriente y derivada de la que hemos
venido denunciando desde el capítulo anterior entre narra
ción y focalización . Tiene lugar cuando no se diferencia
adecuadamente el narrador del personaje cuya actividad
mental o vocal es citada y, por lo tanto, aparece en el
análisis de novelas que reproducen de manera sistemática
el habla y los pensamientos de sus existentes, tal y como
sucede en Ulysses . Lubbock se adhiere a la terminología
más tradicional y denomina "autor" al narrador, situando
en el mismo nivel la voz de éste y la del personaje, la
cual, en realidad, no existe en la microestructura más
que metafóricamente : "Furthermore, whether the voice is
that of the author or of his creature, there is a picto-
rial manner of treating the matter in hand and there is
also a dramatic ." 63 Es Booth, sin embargo, quien formula
esta confusión en términos más explícitos, legitimándola
con su reconocida autoridad y prestigio en el campo de
la teoría de la narración : "We should remind ourselves
that any sustained inside view, of whatever depth, tem-
porarily turns the character whose mind is shown into
a narrator . . . ."64 Tomando este tipo de afirmaciones
como base teórica, han surgido numerosos estudios de índo
le general o bien sobre textos narrativos concretos que
llaman "narradores" a los personajes que en un momento
dado encarnan una focalización interna, con la consiguien
te citación de sus pensamientos, indicada en la microes-
tructura, según Uspenskij, por la aparición de verba sen-
tiendi . 65 Shari Benstock estudia en su artículo "The
Dynamics of Narrative Performance : Stephen Dedalus as
Storyteller" la habilidad que muestra este personaje a
la hora de contar historias en Ulysses . 66

	

Sin embargo,
de los tres ejemplos examinados ("The Punt Sara Vignette"
en "Proteus," "The Parable of the Plums" en "Aeolus" y
"The Ghost Story from Hamlet " en "Scylla and Charybdis"¡
sólo los dos últimos implican la adopción por parte de
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Stephen de funciones narradoras de carácter intradiegéti-
co . El primero está constituido, simplemente, por la
citación de su monólogo interior a cargo de un narrador-
citador heterodiegético, sin que existan fundamentos para
afirmar, como Bestock hace, que Stephen se ha convertido
en un narrador-citador homodiegético . Riquelme, al mar-
gen de otros muchos aciertos, incurre en esta misma impre
cisión :

23 9

acentúa la función tautológico-citativa de nuestro narra-
dor, pero en modo alguno que el primero pasa a desempeñar
el papel del segundo . El siguiente fragmento de Teller
and Tale in Joyce's Fiction acerca de "Proteus" corrobo-
ra, desde lo que creemos una posición errónea, las conclu
siones alcanzadas por Benstock :

This sort of passage occurs frequently in "Pro-
teus ." And the teller interrupts the flow of
Stephen's thoughts less often than earlier,
allowing him to become a narrator-within-the-
narration,

	

duplicating

	

the

	

teller's

	

constant 68shifting between internal and external views .

El único personaje de Ulysses en el que se encarna el
narrador-citador constituyendo una entidad extradiegética
y homodiegética es el narrador anónimo de "Cyclops ." Qui-
zá debamos adelantar ya que, salvo la excepción menciona-
da, toda la microestructura de Ulysses que es manifesta-
ción de la macrosintaxis de base primaria procede del
funcionamiento de un narrador-citador extradiegético y
heterodiegético . Incluso "Penelope" está narrado de esta
manera ; sólo que la función verbalizadora del narrador-

Through the commingling
narration, narrator
character's mind . In
character begins to

of two voices
and reader penetrate

that penetration,
take over the

in the
the
the

teller's
role, as so often in the presenting of con-
sciousness in fiction . 67

Nosotros explicaríamos el caso propuesto por Riquelme
diciendo que tal penetración en la mente del personaje
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citador es nula, mientras que la citadora es máxima .
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4 .4 . El narrador como entidad prescindible/imprescindible
en teoría de la narración

Hasta este punto hemos tomado la existencia del na-
rrador-citador en todos los textos narrativos como un
axioma incontrovertible, postura que seguimos sosteniendo
por ser tesis fundamental de este trabajo . Sin embargo,
subsisten actitudes de solidez variable en contra de
que todas las obras narrativas hayan de poseer un narra-
dor . Según Banfield y Tamir, adoptar una de estas dos
posturas es una elección básica previa a cualquier estu-
dio de narratología del discurso . La primera opta con
todas las consecuencias por un modelo narrativo "which
divides the sentences of narrative into those with a sub
ject and those without ." 69	Tamir, en cambio, intenta
llegar a un compromiso entre las actitudes mencionadas,
lo cual le permite ignorar el narrador sin necesidad de
excluir su presencia :

My own approach to this question is functional
rhater than ontological . I do not claim that
in nonpersonal discourses the narrator does
not "exist ." I simply suggest that in de-
scribing certain discourses we can talk about
" degree zero of the narrator ," which means that
even if there "is" a narrator, he does not ful-
fill any function in tha narration and is there
fore negli gible . 70

La argumentación de Tamir, y en especial su última parte,
adolece de indecisión ; al no encontrarse con testimonios
suficientes para negar la existencia del narrador en cie_r
tas circunstancias, la acepta con un rigor científico
muy dudoso para no suscitar polémica . Desde nuestra pos¡
ción, no caben componendas : si admitimos la figura del
narrador-citador como nivel generador de la microestructu
ra textual en la cual proyecta, mediante sus funciones
de verbalización y citación, las informaciones proceden-
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tes de la macrosintaxis de transformación, es obvio que
no podemos prescindir de aquélla, pues no hay novela que
nos ofrezca unidades macroestructurales en abstracto,
sino revestidas de forma lingüística . Esto implica la
ineludible presencia del narrador-citador que venimos
postulando . En este mismo sentido se expresa Bal : "Mien-
tras haya lenguaje, tendrá que haber un hablante que lo
emita ; mientras estas emisiones lingüísticas constituyan
un texto narrativo, habrá un narrador, un sujeto que na
rra, " 71 mientras que John Ross, desde un nivel

	

mucho

	

más
preciso de descripción estríctamente lingüística, propone
la hipótesis de que todas las oraciones se encuentran
enclavadas ( embedded ) en cláusulas performativas que po-
seen un inabdicable sujeto emisor .72

	

Tales cláusulas
pueden sufrir transformaciones de - supresión en tránsito
hacia la estructura superficial o manifestarse expresamen
te en ella ; desde un punto de vista narrativo, el primer
caso nos daría narraciones heterodiegéticas, y homodiegé-
ticas el segundo .

Otras muchas opiniones favorecen, con argumentos
de variada índole, la presencia del narrador en todos
los textos narrativos .

	

Fowler aduce su conocida tesis
de que no hay "proposition without modality, content with
out interpretation," lo cual hace necesaria la figura
del autor (que así lo denomina Fòwler) para asignarle
"all discursive, evaluative elements" asociados con su
punto de vista. Lubbock, como ya sabemos, se adhiere
a la novela dramatizada, a pesar de lo cual reconoce que
las actitudes de showing tienen un límite : "It is obvious
that in the full sense of the word there is no such thing
as drama in a novel," de donde se deriva la necesidad
de un narrador, ya que la obra no puede narrarse a sí
misma : "FIn b7aupassan] the story appears to tell itself .
Critically, of course, we know how far it is from being
the case, we know with what judicious thought the showman
is selecting the points of the scene upon which he touches .

Modelo narrativo-textual, citación litararia y distancia narrativa: Ulysses como paradigma de intertextualidad. Jose Antonio Alvarez Amoros.

Tesis doctoral de la Universidad de Alicante. Tesi doctoral de la Universitat d'Alacant.1987



Finalmente, Lillyman se expresa con rotundidad, rechazan-
do la noción de que los monólogos interiores no están narra
dos : "I make this distinction since all parts of all
novels are obviously 'narrated' ." 75

En contra de la existencia axiomática del narrador,
tenemos, aparte de las pintorescas afirmaciones de
Barthes, 76 una línea de teoría de la narración que surge
de Hamburger y Benveniste, prolongándose en la obra de
Kuroda y culminando en los estudios de Banfield, especial
mente en su libro Uspeakable Sentences . 77	ParaHambur-

por Stanzel :

24 2

ger, el lenguaje se divide en dos subsistemas con caracte
rísticas propias : el subsistema del enunciado ( Aussage )
y el de la narración ficcional ( fiktionale Erzáhlen ) .
El primero es el más extendido, ya que no se circunscribe
a la literatura . Su rasgo diferenciador más acusado es
que su sujeto enunciador es real : " Statement - CAussag]
is always reality statement because the statement-subject
is real, in other words, because a statement is consti -
tuted only through a genuine, real statement-subject ." 78

Este hecho motiva que los tiempos verbales conserven su
valor cronológico usual y que la realidad a la cual se
hace referencia exista independientemente del proceso
de su representación . En el ámbito literario, el subsis-
tema del enunciado se encuentra en los relatos homodiegé-
ticos o en "primera persona" y en el género lírico . 79

La narración ficcional aparece sólo en textos literarios
y, según Hamburger, únicamente puede ser heterodiegética
o en "tercera persona," lo cual ha sido criticado por
Bronzwaer al referirse a "her unacceptable isolation of
the first-person novel from the realm of fiction,'' 80

	

Y

Kate Hamburger's view that the first-person
narrative stands as a nonfictive form of narra-
tive in the realm of the historical is thus
untenable . . . The theoretical position of
the first-person narrative can only be sought
in the realm of the novel .

	

81

Modelo narrativo-textual, citación litararia y distancia narrativa: Ulysses como paradigma de intertextualidad. Jose Antonio Alvarez Amoros.

Tesis doctoral de la Universidad de Alicante. Tesi doctoral de la Universitat d'Alacant.1987



243

Sin embargo, la característica más importante de
la narración ficcíonal es el pretérito epico, 82 inexisten
te en el enunciado al perder aquél su capacidad de indi-
car relaciones temporales . El pretérito épico no refiere
a una época anterior al momento de la enunciación, sino
que ficcionaliza la realidad denotada, situándola al mar-
gen del tiempo :

The fictional preterite, to be sure, does not
have the function of evoking an experience of
past-ness, but neither does it therefore have
the function of evoking an experience of the
present ; the a-temporal 'was' of fictional nar-
ration does not mean 'is,' which itself is tem-
poral . 83

La definición del pretérito épico que parece surgir de
la obra de Hamburger muestra una cierta circularidad,
ya que aquél es el tiempo típico de la narración ficcio-
nal, y a la inversa, esta última obtiene sus característi
cas referenciales del efecto ficcionalizador introducido
por el pretérito épico, el cual puede aparecer en la mi-
croestructura acompañado de deícticos espacio-temporales
orientados a la esfera del presente en la que se instala
el personaje o el acontecimiento descrito debido a su
mencionada pérdida de temporalidad . Este hecho motiva
la aparición de frases que son a primera vista incongruen
tes :

Their banter was not new to him and now it flat
tered his mild proud sovereignity . How as never
before, his strange name seemed to him a proph-
esy . 84

Sólo en una narración ficcional podemos hallar estas com-
binaciones, y si aparecen en cualquier narración históri-
ca que exprese un mundo verdadero, le confieren una apre-
ciable ficcionalidad . Debemos subrayar que todo pretéri-
to incluido en una obra de ficción heterodiegética es
épico por derecho propio . Su manifestación en la microes
tructura junto con deícticos espacio-temporales de presen
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te o futuro es opcional, tal y como advierte Hamburger :
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. . . the disappearance of the narrative pret-
erite's significance of designating past-ness,
and the possibility ( not the necessity ) created
by this of its combination with deictic tem-
poral, particularly future, adverbs . 85

Hemos mencionado este punto para fundamentar nuestra crí-
tica de Stanzel, quien limita el pretérito épico a las
novelas que presentan figural narrative situation . 86 Es
cierto que esta situación narrativa favorece la combina-
ción microestructural de tiempo pasado y deícticos presen
tes ; sin embargo, el pretérito épico no es esta combina-
ción , sino una forma verbal que ficcionaliza y atemporali
za los enunciados narrativos, pudiendo manifestarse, en
determinadas circunstancias (en la figural situation ,o
por ejemplo), por medio de aparentes inconsistencias tem-
porales, aun cuando la ausencia de éstas (véase la cita
anterior de Hamburger) no destruyan las peculiaridades
del pretérito épico . Bronzwaer también
una confusión semejante, ya que trata como
ticos el pretérito épico,
ción indirecta libre, sin
rencias que serán examinadas en
Para concluir con el pretérito
de nuevo su función ficcionalizadora o, cuanto menos,
atemporalizadora, explícitamente formulada por Hamburger,
y que contrasta vivamente con la opinión de Stanzel quien
habla de "her attempt to view the epic preterite in the
third person novel exclusively as an expression of the
present," 88 atribuyéndole a aquélla propósitos que nunca
tuvo . El presente histórico, por otra parte, cumple fun-
ciones semejantes al pretérito épico . 89 Sin embargo,
Hamburger rechaza su uso por dos razones : 90 su superflui-
dad, ya que, según ella, el pretérito puede siempre sus-
tituirlo con ventaja ; y su ambigüedad, derivada de su

es víctima de
conceptos idén

la figural situation y la cita-
considerar sus ostensibles dif_e

un próximo capítulo . 87

épico, conviene subrayar

capacidad para expresar otras relaciones, temporales o
no, ajenas al concepto de presente . 91
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La última característica de la narración ficcional
es su posibilidad de utilizar verbos de inner conscious -
ness , equivalentes a las verba sentiendi , lo cual signifi
ca que le está permitida la reproducción de los pensamien
tos de los personajes, vedada en los enunciados homodiegé
ticos :

And hence it is not a coincidental, but struc-
turally determined factor that those conclus-
ively fictional presentational forms, the verbs
of inner action apply to third persons . . .
cannot occur in the first-person novel .

	

92

Este hecho se explicaría, según el modelo de Genette adop
tado por nosotros, como un problema de focalización .
Las novelas en "primera persona" suelen gozar de focaliza
ción interna (ya vimos la excepción de Moby-Dick , entre
otras), lo cual impide el acceso a la mente de otros per-
sonajes distintos del focalizador ; de ahí la ausencia
de verbos de inner consciousness asociados con aquéllos .
Las novelas en "tercera persona" suelen carecer de focali
zación, de manera que es posible presentar los pensamien-
tos de todos los personajes, con la consiguiente apari-
ción de los mencionados indicadores microestructurales .
Sin embargo, Hamburger ignoró las novelas con focaliza-
ción interna y narradas en "tercera persona," donde tampo
co pueden existir los verbos de inner consciousness y,
sobre todo, las novelas en primera persona carentes de
focalización que sí pueden presentar tales verbos, si
bien provocando en el lector una fuerte sensación de ex-
trañeza .

La conclusión que extrae Hamburger de su estudio
es que la narración ficcional no posee un hablante que
reproduzca acontecimientos preexistentes al acto de enun
ciación, sino una función narrativa desligada temporal
y lógicamente de cualquier contexto concreto que crea
su referente, como ya dijimos, a medida que avanza :

That is, the narrative poet is not a statement-
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subject . He does not narrate about persons
or things ; the persons in a novel are narrated
persons, just as the figures of a painting are
painted figures . Between the narrating and the
narrated there exists not a subject-object re
lation, i .e . a statement structure, but rather
a functional correspondence . 93

Benveniste se adhiere a una dicotomía semejante a
la de Hamburger con los términos discours e histoire . 94

El primero se caracteriza, como vimos de modo muy sucin-
to, por la aparición del par hablante-oyente, que suele
concretarse en las formas pronominales yo-tú característi
cas de la comunicación en lenguaje natural . Así mismo,
posee una gran libertad en la elección de tiempos verba-
les, pudiendo utilizarlos todos excepto el pretérito inde
finido (aoristo, según Benveniste) y otros tiempos afines
a él, como el pluscuamperfecto .

	

Al estar el discours
anclado en una situación concreta de intercambio comunica
tivo, los deícticos se referirán a ella y sólo en ella
tendrán significado preciso . Por fin, el discours puede
incorporar elementos que sean índice de la subjetividad
del hablante, tales como interjecciones, imperativos dir_i
gidos al interlocutor, peculiaridades dialectales, etc . 91
La histoire se caracteriza por exclusión : los pronombres
se encuentran en tercera persona, eliminándose cualquier
forma de relación comunicativa entre hablante y oyente :
"Nous définirons le récit historique comme le mode d'énon
ciation qui exclut toute forme linguistique 'autobiogra-
phique .' L'historien ne dira jamais je ni tu, ni ici ,
ni maintenant , parce qu'il n'empruntera jamais l'appareil
formel du discours, qui consiste d'abord dans la relation
de personne je :tu ." 96 El tiempo típico de la enunciación
histórica es el aoristo y el pluscuamperfecto, ambos in-
existentes en el discours ; los deícticos no tienen refe-
rentes concretos y verificables, sino ficticios y creados
en el mismo proceso de enunciar .

	

Finalmente, la his -
toire no admite elementos que sean síntoma de la subjeti-
vidad del hablante, por la simple razón de que éste no exis-
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te, lo cual nos proporciona el punto más importante de
la teoría de Benveniste con respecto a nuestra exposi-
ción . Para él, en la enunciación histórica "Les

	

événe-
ments sont posés comme ils se sont produits à mesure
qu'ils apparaissent à l'horizon de l'histoire . Personne
ne parle ici ; les événements semblent se raconter eux
mimes ." 97

	

Nos encontramos con una formulación muy cerca-
na a la posición de Hamburger con respecto a la narración
ficcional : el aoristo es semejante al pretérito épico,
aunque tenga menos matizaciones y no constituya una teo-
ría en sí mismo ; la primera persona está excluida de este
tipo de enunciación y, por consiguiente, se establece
la posibilidad de obtener frases sin hablante . Las con-
clusiones de Benveniste transferidas al género narrativo
permiten hablar de narraciones sin narrador , al menos
tomando este en su sentido tradicional .

La hipótesis the John Ross acerca de que todas las
oraciones están enclavadas en cláusulas performativas
tácitas o expresas, que . fue invocada por nosotros para
justificar desde un punto de vista lingüístico la ineludi
ble presencia del narrador, no cuenta con aceptación uni-
versal . Kuroda parte de ella para contestarla, acercánd_o
se a las posturas de Hamburger y Benveniste . 98 Una teo-
ría de la narración basada sobre un modelo lingüístico
de carácter performativo-comunicativo ha de postular un
narrador que sea sujeto de las cláusulas asertivas en
las cuales se incluyen las oraciones narradas . Si parti-
mos de la siguiente frase de Ulysses :

He watched her pour into the measure and thence
into the jug rich white milk, not hers (15) .

podemos restituirle la cláusula asertiva de su estructura
profunda por medio de lo que Kuroda denomina "perform-
ative-direct discourse analysis," 99 así como indicar el
sujeto del punto de vista o focalizador :

I (the narrator) assert to you (the narratee) :
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He watched : "She pours into the measure and
thence into the jug rich white milk, not hers ."

Lo que podría parecer un procedimiento algorítmico perfec
to para dar cuenta de todas las oraciones de un texto
narrativo con respecto a los mecanismos composicionales
(narración y punto de vista esencialmente) que las hacen
posibles presenta, según Kuroda, serias dificultades .
Para él, un narrador-sujeto de enunciación es inviable
en lo que Hamburger y Benveniste denominan, respectivamen
te, fiktionale Erzählen e histoire , así como en la cita-
ción indirecta libre ( erlebte Rede ) y en la utilización
del reflexivo zibun en lengua japonesa, que implica un
desplazamiento desde la focalización ausente a la .inter-
na . La existencia de narrador en los casos anteriores
nos llevaría a la conclusión de que "the omniscient narra
for uses a special grammar of his own," 100 posibilidad
que es rechazada por Kuroda, quien termina afirmando que
la actuación lingüística ( linguistic performance ) no está
imprescindiblemente unida al fenómeno pragmático de la
comunicación humana . Los conceptos de fiktionale
Erzählen , histoire , erlebte Rede y zibun prueban, en opi-
nión de Kuroda, la existencia de frases cuya única misión
es narrar y en modo alguno comunicar .

La teoría de Kuroda alcanza sus máximas consecuen-
cias en la obra de Banfield, quien, desde 1973 con un
artículo titulado "Narrative Style and the Grammar of
Direct and Indirect Speech," hasta 1982 con su libro _Un-
speakable Sentences , 101 ha venido publicando con regular¡
dad trabajos en los que se adhiere al rechazo de la figu-
ra del narrador y de su supuesta actividad comunicativa
en ciertas circunstancias . Su aproximación a lo que ella
denomina "narrative style" se lleva a cabo desde la pers-
pectiva plenamente ortodoxa de la GGT . Establece una
dicotomía semejante a las de Hamburger y Benveniste entre
frases del discurso y frases de la narración, negando
que estas últimas se conformen al modelo comunicativo :
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While there have been numerous attempts to sub-
mit narrative to the communication paradigm
by positing a narrator addressing a reader for
every text, once communication is defined non-
tautologically in rigorous linguistic terms,
this position cannot be maintained . 102

Los rasgos de las frases del discurso no varían sensible-
mente de los que caracterizaban los conceptos de Aussage
y discours . El más importante es la presencia del princi
pio universal de la comunicación SPEAKER-HEARER , que sue-
le concretarse en el par yo-tú, atribuyéndose al hablante
o yo todos los elementos subjetivos que aparezcan en las
frases del discurso . La narración, en cambio, es la prue
ba de que la comunicación no cuenta como propiedad inhe-
rente del lenguaje, sino que ambos aspectos pueden estu-
diarse con independencia :

For it is in the language of narrative fiction
that literature departs most from ordinary dis-
course and from those of its functions which
narrative reveals as a parable from language
itsel . In narration, language can be studied
not as a system of signs or of communication
but in itself . In narration, language attains
the fullest exploitations of its possibilities
and reaches their limits . 103

Las frases de la narración destacan, según Banfield, por
no presentar ninguna manifestación del universal HEARER
en la forma pronominal tú o bien en otra cualquiera .
Sin embargo, si puede aparecer el universal SPEAKER, el
cual, concretado en el yo hablante, recupera para la na-
rración ficcional las novelas de "primera persona," ex-
cluidas de esta categoría por Hamburger :

Now we are equipped to explain first person
narration as a part of the general category
"narration" rather than of discourse, because
it is never I alone, but the I-,you pair that
marks discourse . 104

It then predicts that there are two types of
first person narratives, one in which the first
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person addresses a second and the story is told
formally as communication, and the other, where
a narrator narrates, but addresses the story
to no one . 105

No necesitamos detenernos en la utilización de los tiem-
pos verbales y los deícticos, ya que Banfield coincide
en este sentido con las opiniones de Benveniste anterior-
mente expuestas . Podemos subrayar, en cambio, la ausen-
cia de elementos subjetivos tales como las apelaciones
directas, los imperativos o las expresiones adverbiales
asociadas al acto de enunciación y no al enunciado (ad-
dressee-oriented adverbials como, por ejemplo, between

106you and me , frankly, to be honest, etc .) .

	

El único
caso en que pueden aparecer algunos de estos elementos
subjetivos referidos a la tercera persona y no al par
yo-tú es la citación indirecta libre, denominada por Ban-
field represented speech and thought . 107

De los argumentos expuestos deduce Banfield que las
frases de la narración no poseen hablante (es decir, na-
rrador), pues el yo no puede desempeñar este papel sin
la existencia del tú, y esta última convierte la narra-
ción en discurso al emplazarla en un contexto comunicati-
vo explícito . Estas conclusiones se oponen frontalmente
a las teorías narrativas que aceptan la concurrencia de
distintos puntos de vista en un mismo enunciado, tales
como las de Bajtin, Volosinov y Uspenskij, a las que se
unen las elaboradas por teóricos posteriores de la cita-
ción indirecta libre :

Instead of the speakerlessness of sentences
with a third person SELF, what is spoused is
the idea that in such sentences there is a
blending of two points of view or "voices,"

the character's whose consciousness is lin-
guistically represented, and the narrator's
who "adopts the character's point of view ." 108

Nuestro modelo rechaza la manifestación de una multipli-
cidad de voces en la microestructura, la cual procede
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íntegramente de un principio de generación que denominare
mos narrador-citador . La apariencia de tal multiplicidad
se debe a la función citativa desempeñada por este últi-
mo, que cambia de nivel distintos textos, adoptando, esto
sí es cierto, los puntos de vista de sus productores mer-
ced al funcionamiento de la macrosintaxis de transforma-
ción. . La teoría de Banfield es muy coherente en su des-
arrollo y la única crítica que puede dirigírsele afecta
a sus premisas . 109

	

En

	

primer

	

lugar,

	

su

	

compromiso

	

con
la GGT le impide la superación del ámbito oracional y,
cuando intenta hacerlo, cae en definiciones de texto muy
parciales y rudimentarias : "A TEXT is a sequence of one
or more appropriately related Es expression] ," 110 en
las que se percibe una fuerte orientación microestructu-
ral debido a sus fundamentos generativo-transformaciona-
les . En segundo lugar, la objeción más grave que puede
hacerse contra Banfield y demás valedores de la superflui
dad del narrador es que, al eliminarlo, destruyen la pos¡
bilidad de dar cuenta desde una perspectiva inmanente
de la generación de la microestructura . Banfield asegura
que "writing makes possible the development of a narra-
tive style where the act of production, of performance,
leaves no trace in linguistic structure," ill	mientras
que nosotros creemos modestamente que la mejor prueba
del "act of production, of performance" es la manifesta-
ción textual lineal que el receptor tiene ante sí al ini-
ciar el proceso de lectura . Si por un momento aceptamos
la tesis de Banfield acerca de la existencia de textos
narrativos sin narrador, es imprescindible plantearse
la cuestión de quién o qué produce el texto .

	

Algunas
afirmaciones no muy concretas de Unspeakable Sentences
parecen sugerir que es el propio autor denorninado por
nosotros real o empírico, 112

	

lo

	

cual

	

se

	

nos

	

antoja

	

un
substancial retroceso en el estudio inmanente de la obra
narrativa . Opinamos que las teorías de Hamburger, Ben-
veniste, Kuroda y Banfield, con sus afinidades y sus
diferencias, son el resultado de una vigorosa reacción
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contra la atribución excesiva de rasgos antropomórficos
a las entidades textuales y, especialmente, al narrador,
lo cual hacía aparecer a este último como una figura huma
nizada que contaba al receptor lo sucedido en el ámbito
ficcional, entablando con él una relación comunicativa
en modo alguno testimoniable a partir de los rasgos sin-
tácticos de la microestructura . No olvidemos que, al
establecer el nivel del narrador-citador en nuestro mode-
lo, hemos hecho hincapié en sus peculiaridades de entidad
textual, apartándonos, en la medida en que nos ha sido
posible, de consideraciones antropomórficas . Sólo a pos -
teriori , este aséptico principio de generación microes-
tructural puede encarnarse en un personaje, convirtiendo
el texto narrativo en homodiegético y asignándolo, según
Banfield, a la categoría del discurso si se da relación
hablante-oyente o, en caso contrario, a la de narración .
Para concluir, diremos que la ausencia en ciertos textos

narrativos de un narrador personalizado que establece
relaciones comunicativas con el receptor, y la ineludible
presencia del narrador-citador en los términos en que
fue descrito, no es incompatible . Bien puede ser que
todo el problema se reduzca a una cuestión de homonimia,
pues, para no diversificar más aún una terminología de
por sí abundante, hemos optado por el término narrador
(-citador) con el fin de dar nombre-a una entidad notoria
mente distinta del narrador clásico .

La aplicación de las conclusiones anteriores al tex-
to de Ulysses nos permite salir al paso de ciertas afirma
ciones de este tenor : "I would argue, then, that apart
from those portions of Cyclops narrated in the first-per-
son, Ulysses proceeds without the mediation of narra-
tors ." 113 Antes de entrar en críticas, resulta imprescin-
dible acometer la interpretación del término "mediation ."
Si Benstock se refiere con él a la faceta comentadora
y valorativa del narrador clásico, coincidimos plenamente
por dos razones : (a) en Ulysses el comentario explícito
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es escasísimo y quizá pudiera afirmarse que inexistente ;
(b) en nuestro modelo, el narrador-citador no tiene la
misión de comentar el mundo representado, sino únicamente .
de verbalizar las informaciones que le' lleguen del compo-
nente de valoración y comentario, al tiempo que hace lo
mismo con las procedentes de la macrosintaxis de transfor
macion principal . Si, por el contrario, Benstock entien-
de por "mediation" cualquier proceso tendente a la genera
ción de la microestructura, hemos de manifestar que su
argumento está viciado de raíz por su absurda formula-
ción . Es también frecuente mantener que los monólogos
de Ulysses (en especial, "Penelope") son "unmediated,
and apparently self-generated ." 114 Estas palabras se
aproximan, aunque sin ninguna fundamentación lingüística,
a la noción de Benveniste según la cual "les événements
semblent se raconter eux-mimes ." No obstante, tal afirma
ción de que los monólogos interiores se generan autónoma-
mente no es más que un residuo de la noción según la cual
el receptor percibe directamente la voz o los pensamien-
tos del personaje . La mediación del narrador-citador
es también inevitable en el caso límite representado por
"Penelope," llevándose a cabo merced a la activación de
su faceta citadora, como ya vimos en la sección 4 .1 .2
de este trabajo .

4 .5 . Texto marco y texto inserto : su origen, su identifi-
cación, sus relaciones

La dicotomía clásica entre el discurso del narrador
(DN) y el discurso del personaje (DC) fue resuelta en
el marco de nuestro modelo como la microestructura proce
dente de la actuación de la función verbalizadora y la
procedente de la actuación de la
narrador-citador, respectivamente .
podemos decir que el discurso del
sólo al producto de la
sobre las informaciones
macrosintaxis de transformación principal y que no fueron

función citadora del
Para mayor exactitud,
narrador no equivale

función verbalizadora ejercida
existentes en el output de la
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intensionalizadas como textos, sino que también engloba
la verbalización y citación de las informaciones proceden
tes del componente de valoración y comentario, ya que
al narrador han sido atribuidos tradicionalmente los jui-
cios sobre el mundo representado . Si la función verbali-
zadora es un concepto menos comprensivo que el discurso
del narrador, la función citadora ocupa una parcela más
amplia que el mero discurso del personaje, pues ya adver-
timos que aquélla se ocupa también de hacer posible el
fenómeno de la intertextualidad . La figura 4 .5 .a clarifi
ca las correspondencias entre todos estos términos, utili
zando las denominacionés de texto marco ( frame ) y texto
inserto ( insert ), tomadas de Sternberg, 115 para identifi-
car de manera rápida y concisa cada una de las categorías
resultantes de los distintos procesos de verbalización
o citación .

Mientras que las diferencias entre texto marco y
texto inserto están muy claras en los niveles macroestruc
turales por proceder ambos conceptos de operaciones per
fectamente definidas, la microestructura nos ofrece una
sensible disolución de límites que crea tensiones de gran
valor significativo : "Between the reported speech and
the reporting context, dynamic relations of high complex-
ity and tension are in force . A failure to take these
into account makes it impossible to understand any form
of reported speech ."

	

Son de nuevo los niveles macro-
sintácticos de transformación (el principal y el del com-
ponente de valoración y comentario) los mecanismos respon
sable, en sus especializaciones citativas, de los contor-
nos que en la microestructura habrán de adquirir el texto
marco y el texto inserto . De la misma manera que el tex-
to y el metatexto se entrelazan estrechamente en la mani-
festación superficial, el texto marco y el texto inserto
pueden llegar a confundirse .

	

Como consecuencia de esta
pérdida de definición, se hace imposible el recuperar
la fisonomía exacta de los textos situados en la macrosin
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taxis de base, identificándolos así con textos del mundo
verdadero y, por lo tanto, preexistentes a la obra que
los incorpora, o bien con textos ficcionales creados en
el mismo acto de composición literaria . La tendencia
general es que los textos producto de la actividad mental
o vocal de los personajes sean ficcionales, mientras que
los situados entre las circunstancias culturales procedan
del mundo verdadero .

La disolución de los límites microestructurales del
texto marco y del texto inserto puede ser más o menos
acusada . En este sentido, hemos de hacer obligada refe
rencia a la distinción trazada por V .N . Volosinov entre
estilo lineal ( linear style ) y estilo pictórico, ( ip ctor-
ial style ) . El primero se da cuando se construyen "clear
-cut external contours for reported speech, whose own
internal individuality is minimized ." 117 De esta manera,
el texto inserto se rodea de límites muy definidos que
lo protegen de posibles interferencias provenientes del
texto marco, con lo cual se llega al discurso objetivado
de Bajtin carente de resonancias dialogísticas e incapaci
tado para reflejar distintas actitudes o posiciones doc-
trinales . El estilo pictórico posee características
opuestas, que Volosinov expone con estas palabras :

Language devises means for infiltrating re-
ported speech with auctorial retort and com-
mentary in deft and subtle ways, the reporting
context strives to break down the self-con-
tained compactness of the reported speech, to
resolve it, to obliterate its boundaries . We
may call this style of speech reporting "pictor
ial ." Its tendency is to obliterate the pre-
cise, external contours of reported speech .
. . . 118

Esta penetración puede darse cuando el texto marco influ-
ye sobre el inserto, cediéndole sus rasgos formales o
semánticos, lo cual conlleva "a severe debilitation of
both the authoritarian and the rationalistic dogmatism
of utterance," 115 si bien el caso contrario es

	

así

	

mismo
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posible . Cuando sucede esto último, el texto inserto
adquiere preponderancia sobre el texto marco, superándo-
lo, según Volosinov, en vigor y actividad, e introducien-
do en él una fuerte dosis de relativismo : "The auctorial
context loses the greater objectivity it normally com-
mands in comparison with reported speech . It begins to
be perceived and even recognizes itself as if it were
subjective,

	

'other person's' speech ." 120

	

Esta

	

segunda
variante del estilo pictórico puede llevar a una absoluta
disolución del texto marco, fenómeno que acontece con
frecuencia en Ulysses .

Los contornos del texto marco y del texto inserto
dependen, en cuanto a su definición, de ciertos indicado-
res de límites, asimilables a los connotadores de trans
gresión mencionados al referirnos al modelo jerárquico
de Bal . Estos connotadores pueden ser de distinta natura
leza y no sólo marcan focalizaciones espacio-físicas por
medio de términos que denoten actividad óptica, sino que
pueden delatar variaciones composicionale que activen
las facetas verbalizadora o citadora, según las exigen-
cias de producción del texto marco o del texto inserto .
El variable grado de presencia de tales connotadores en
al microestructura determina que propongamos su clasifica
ción en explícitos, implícitos e inexistentes . Los conno
tadores de transgresión explícitos son términos (general-
mente, formas verbales) que expresan una actividad mental
o vocal y pueden atribuir secciones de microestructura
a determinados existentes, con todas las implicaciones
macroestructurales que este proceso tiene . Prince los
denomina discurso atributivo debido a la labor que desem-
penan, 121 incluyéndose en él tanto los indicadores de
habla, cuyo modelo sería decir , como los de pensamiento,
representados por pensar, que equivalen a las verba sen-

explícitos detiendi de Uspenskij . Otros connotadores
transgresión pueden tener naturaleza gráfica (comillas,
cursivas, guiones, etc .), sintáctica (la subordinación,
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esencialmente), e incluso fónica en la lengua oral, cuyas
pautas tonales marcan las relaciones entre texto marco
y texto inserto . Por medio del - discurso atributivo y
con el necesario apoyo de los demás connotadores explíci-
tos de transgresión pueden introducirse fórmulas de cita-
ción directas e indirectas, cuyo estudio en Ulysses será
el objeto de próximos capítulos . Las citas directas uti-
lizan recursos gráficos diversos, así como la yuxtaposi-
ción sintáctica, mientras que las citas indirectas hacen
uso del recurso de la subordinación primordialmente .

Cuando los connotadores de transgresión explícitos
no existen o su número es insuficiente, se puede recurrir
a los connotadores implícitos, es decir, a los rasgos
estilístico-microestructurales, que proporcionan indica-
ciones muy válidas a la hora de establecer los límites
entre el texto marco y el texto inserto . En este senti-
do, podemos mencionar un interesante trabajo de June M .
Frazer, en el cual se sirve del análisis estilístico de
la longitud de las oraciones, del uso de los verbos y
de la coordinación para determinar los contornos del dis-
curso del narrador y del personaje en la obra de Jane
Austen . 122 Este tipo de connotadores está íntimamente
relacionado con el plano fraseológico del punto de vista
aislado por Uspenskij, pues en él, se concitan variacio-
nes estilísticas que pueden apuntar tácitamente a la ¡den
tidad del focalizador : "phraseological means may indicate
concretely whose point of view the author has adopted
for his narration," 123 mientras que en nuestro caso seña-
lan la diferencia entre texto marco y texto inserto . Tam-
bién pueden considerarse connotadores implícitos los ras-
gos de significación, ya que si el contenido de una deter
minada sección de microestructura se halla temáticamente
ligado a las experiencias, emociones o conocimientos de
un personaje, tal sección podría ser el resultado de una
operación citativa de los textos producidos por la activi
dad mental o vocal de aquél, es decir, podría constituir
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un texto inserto en oposición al texto marco . 124
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Los connotadores de transgresión pueden ser del todo
inexistentes, como tan a menudo sucede en Ulysses , y en
estos casos los límites entre texto marco y texto inserto
han de conjeturarse sin el apoyo de indicios textuales,
acudiendo a la más variada información extratextual e
incluso a noticias biográficas dèl autor, lo cual motiva
que los estudiosos de Joyce, o de cualquier otro escritor
de características semejantes, supervaloren el más nimio
dato o referencia personal' que pueda orientarles en el
análisis de obras esencialmente ambiguas . Para concluir,
diremos que los tres tipos de connotadores (si es que
los inexistentes pueden constituir un grupo) se dan en
todas las obras, aunque uno cualquiera predomine sobre
los demás .

Los distintos grados de disolución de los límites
entre texto marco y texto inserto dependen del uso de
los connotadores anteriormente mencionados y éstos, a
su vez, obedecen a cuestiones de gustos estéticos y a
otras influencias contextuales sobre el proceso de produc
ción del texto . Cohn explica, con referencia a la fórmu-
la de citación denominada quoted monologue , la progresiva
disminución de la explicitud de tales connotadores desde
la novela prerrealista del siglo XVIII hasta la cultivada
en nuestro siglo, pasando por el florecimiento decimonóni
co del género . En las obras del XVIII, se daba
toda clase de detalles a la hora de señalar la citación
del habla o el pensamiento de los personajes, para evitar
el riesgo de confusión en el lector ; esta práctica se
prolongó durante un largo tiempo, aunque coexistía con
fórmulas de introducción mucho más parcas e impercepti-
bles . Por fin, la novela de vanóuardia vulneró de modo
total los límites entre texto marco y texto inserto sin
recurrir a connotador alguno que así lo indicara .

La novela tradicional presenta gran abundancia de
connotadores de transgresión explícitos, como el discurso
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COS . En cuanto a los connotadores implícitos, és bien
sabido cuán diferente es el estilo del texto marco y el
del texto inserto . He aquí los testimonios de Hough y
Reyes respectivamente :

26 0

atributivo, los contornos gráficos y los rasgos sintácti-

Normally in the novel the speech of the char-
acters is individual, often idiosyncratic in
the highest degree . In dialogue we expect a
decorum of realism that can include oddity,
eccentricity, coloquialism, vulgarism, ignor
ance or partial insight .

	

While the speech of
the narrator generally conforms to a standard
of regularity, "correctness," intelligence and
understanding . 126

El discurso del narrador suele estar marcado
visual, sintáctica, dialectalmente . Su estilo
será elegante, refinado, etc ., en obediencia
a reglas literarias cultas de una sociedad y
una época . Los personajes hablarán con estilos
y dialectos propios de acue-rdo con las normas
de reproducción lingüística y con la intención
de la reproducción . 127

El estilo del texto inserto suele ser altamente idiosin-
crático, con abundante presencia de rasgos dialectales
e idiolectales, que, aparte de desempeñar funciones dis-
criminadoras, colaboran en la caracterización del persona
je . Fowler habla de "the writer's drawing on sociolin-
guistic conventions as part of the technique of charac
terization," 128 y Uspenskij abunda en ello desde su plano
fraseológico : "Different phraseological features
may characterize the person to whom the particular styl-
istic feature belongs ; thus, the world view of a charac-
ter . . . may be defined through stylistic analysis of
his speech ." 129 Para Leech y Short, los rasgos dialecta-
les tienden a generalizar, pues incluyen al personaje
en una comunidad ; en cambio, el idiolecto posee propieda-
des individualizadoras :

A DIALECT is thus the particular set of lin-
óuistic features which a defined subset of the
speech community shares ; IDICLECT refers, more
specifically,

	

to

	

the

	

linguistic

	

"thl:uab-print"
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of a particular person : to the features of
speech that mark him off as an individual from
those around him . 130

En el fragmento siguiente, puede comprobarse la gran dis-
tancia estilística que
texto inserto, la cual
cuando eliminásemos los connotadores
plícitos que, en este caso, son el
("Stephen began") con sus elementos
his eyes from the floor"), 131

	

y

	

los
es decir, las comillas :

existe entre el texto marco y el
bastaría para diferenciarlos aun

"I ha' coom," Stephen began, raising his eyes
from the floor, after a moment's consideration,
"to ask yo yor advice . I need't overmuch . I
were married on Eas'r Monday nineteen year sin,
long and dree . She were a young lass -pretty
enow- wi' good accounts of herseln .

	

Well! She
went bad--soon . Not along of me . Gonnows I
were not an unkind husband to her ." 132

Lo mismo puede decirse del texto que ofrecemos a continua
ción . En él, el texto inserto se diferencia del marco
merced a ciertos rasgos idiolectales muy acusados (un
defecto de pronunciación conocido como lisp ) :

26 1

de transgresión ex-
discurso atributivo
kin6sicos ("raising
contornos gráficos,

"Well Thquire," he returned, taking off his
hat and rubbing the lining with his pocket-
handkerchief, which he kept inside it for the
purpose . "Ith it your intenthion to do anything
for the poor girl, Thquire?" 133

Los connotadores de transgresión inexistentes, cuyo papel
ha de inferirse de datos extratextuales no sistemáticos,
no abundan en la novela tradicional que tiende a ser muy
explícita guiando en todo
de lo que Booth denomina "omniscient commentary . 11134

cada vez

momento al lector por medio

o de vanguardia (no se nos oculta
empleado) invierte de manera radi-

Los connotadores de transgre-
más inexistentes, mientras que

por

La novela moderna
la laxitud del término
cal la anterior tendencia .
sión se hacen
los explícitos y los implícitos pierden importancia
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mismo fenómeno es señalado por Ferguson en Virginia
Woolf si bien con una terminología que no nos parece ade-
cuada :

26 2

el orden en que han sido enunciados .

	

Los límites entre
texto marco y texto inserto se diluyen, facilitando la
convergencia y confrontación de distintos puntos de vis-
ta : "Al poner otra palabra en mi palabra, s in marcarla ,
sin proteger su forma , también la fuerzo, la violento,
la obligo a encajar en mi punto de vista, a servirme para
corroborar o negar, para creer o para descreer ." 135 Este

In the second half of the chapter

	

[six of _To
the Lighthouse ], Mr Ramsay's and the authorial
voices blend so intimately that although the
passage undoubtedly traces Mr Ramsay's train
of thought, sometimes in his "quoted" words,
it is more often than not impossible, except
by arbitrary choice, to separate his thoughts
and opinions from the author's . 136 .

Dolezel denomina neutralización al "process of abolishing
the opposition of the two planes," es decir, del texto
marco y el texto inserto, afirmando que el dispositivo
más eficaz para la disolución de los límites microestruc-
turales que nos ocupan es la citación indirecta libre,
cuyo estudio emprenderemos en el capítulo noveno de este
trabajo . 137

	

Tal neutralización puede darse en dos direc-
ciones distintas y equivalentes a las dos variantes del
estilo pictórico de Volosinov . Dolezel comprueba que
en las obras de K arel Capek y Vladislav Vancura existe
un fuerte asimilación entre los niveles que él denomina
discurso del narrador y discurso del personaje, manifes-
tándose tal fenómeno en la microestructura de dos formas
polarmente opuestas . En Vancura el discurso del narrador
se infiltra en el de los personajes, de manera que estos
últimos utilizan un estilo muy elevado y arcaizante .
En Capek, sin embargo, el discurso de los personajes
predomina sobre el del narrador, cediendo a éste rasgos
coloquiales y regionalismos, que, según Dolezel, acercan
al lector a la situación narrativa . 138
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Ulysses es, sin embargo, la obra que nos atañe de
forma más directa . Sus seis primeros episodios aún ofre-
cen la tenue posibilidad de discriminar entre texto marco
y texto inserto, aunque aquélla desaparezca casi por ente
ro a partir de "Aeolus," en un proceso que culmina en
"Sirens," 139 merced a la abundancia de rasgos del texto
inserto incorporados por el texto marco . Veamos un breve
fragmento de este episodio :

Through the hush of air a voice sang to them,
low, not rain, not leaves in murmur, like no
voice of strings of reeds or what doyoucallthem
dulcimers, touching their still ears with
words, still hearts of their each his remem-
bered lives . Good, good to hear : sorrow from
them each seemed to from both depart when first
they heard . Women first they saw, lost Richie,
Poldy, mercy of beauty, heard from a person
wouldn't expect it in the least, her first mer-
ciful lovesoft oftloved word (353) .

Una primera inspección nos revela las características
de un estilo pictórico llevado a sus máximas
cias : "Thus almost every word in the narrative (as con-
cerns its expressivity, its emotional coloring, its ac-
centual position in the phrase) figures simultaneously
in two intersecting contexts, two speech acts : in the
speech of the author-narrator

1the hero ." 40 Las contaminaciones
and the speech of

lingüísticas que propi
texto marco y texto
Destacan las distor-
contexto de monólogo

embargo, en el texto marco

cian la disolución de límites entre
inserto son de variada naturaleza .
siones sintácticas, propias de un
interior
"still hearts of their each his remembered lives," "sor-
row from them each seemed
they heard" y "when first
person wouldn't expect it
aparecen en el texto marco apelativos familiares como
"Richie" y "Poldy," ambos usuales en citación
o monólogo interior, especialmente el último en

e introducidas, sin

consecuen-

to from both depart when first
they saw .

	

. heard from a
in the least . .

	

."

	

También

directa
boca de
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Molly Bloom . En esta misma línea de contaminación léxi-
ca, hallamos la motivación lúdica en la formación de pala
bras guiada por asociaciones fónicas y no por necesidades
de significación, lo cual es muy frecuente en fragmentos
de monólogo interior ; nos referimos a la expresión "love-
soft oftloved word ." Finalmente, hemos de mencionar el
coloquialismo "whatdoyoucallthem," muy abundante en Ulys -
ses bajo esta misma forma o con ligeras variantes, y que
aparece en el monólogo interior de Leopold Bloom al menos
en dos ocasiones : "There's whatdoyoucallhim out of" (73),
y "Bury him cheap in a whatyoumaycall" (86) . . Este es
uno de los muchos casos de discurso dialogístico en Ulys -
ses . El texto marco (D 1 ) no expresa sólo su referente
(R 1 ), sino que se orienta de manera oblicua hacia otros
textos dotados de sus propios objetos referenciales (R Z
de los cuales adopta los rasgos oportunos .

Las inserciones intertextuales son tan abundantes
en Ulysses , las variaciones estilísticas tan acusadas
y las oscilaciones de focalización tan bruscas y conti
nuas que se ha intentado resolverlas fragmentando el ori-
gen de la microestructura de esta obra . Hugh Kenner pos-
tula la existencia de dos narradores ya a partir del pri-
mer episodio : "At present, though atop the Martello Tower
an ambiguously double narrator suffices : one voice per-
haps better informed about stage-management, the other
a more accomplished lyrical technician ." 141 El primero
de estos narradores se circunscribe al mundo externo,
responsabilizándose del desarrollo del relato y de los
movimientos de los personajes, en suma, de lo que Kenner
denomina "the chapter's housekeeping ." 142

	

A su actuación
corresponderían frases como la siguiente : "He skipped
off the gunrest and looked gravely at his watcher, gathr
ing about his legs the loose folds of his gown" (2) .
El otro narrador se ocupa del mundo psicológico de los
personajes, de los pasajes de índole lírica y de las dis-
tintas correspondencias temáticas y simbólicas que se
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entrecruzan en Ulysses . Kenner lo denomina "vivid narra-
tor" y le asigna "different vocabularies and . . . dif-
ferent canons," 143 que le permiten producir frases de
este tenor : "Silently, in a dream she had come to him
after her death, her wasted body within its loose brown
graveclothes giving off an odour of wax and rosewood .
. ." (4) . Cohn también propone la existencia de dos na-
rradores, uno de ellos especializado en la construcción
del texto marco que alberga los monólogos de Leopold
Bloom y otro que desempeñaría la misma función con respec
to a los monólogos de Stephen Dedalus :

Bloom's and Stephen's monologues, far from
existing in vacuo , are lodged in worlds shaped
in their image, by two distinct narrators, a
"Bloom-narrator" and a "Stephen-narrator,"
whose voices differ from each other almost as
much as do those of their protagonist . 144

Resulta curioso constatar la radical diferencia de crite-
rios sostenida por lingüístas como
y Banfield, y por críticos literarios
Mientras los primeros afirman que hay textos narrativos
que pueden prescindir del narrador, los segundos postulan
la existencia de dos narradores para dar cuenta del mismo
texto . De inmediato veremos que esta distinción es arti-
ficial y ociosa, tal y como Uspenskij dice a propósito
de Guerra y paz : "The distinction of two
War and Peace might appear artificial, and we might
to say that there is only one narrator . . . .

res en Ulysses , se
nueva, el arranger ,
y desarrollada por el propio Kenner . Este
hemos visto traducido por arreglador )
Hayman con estas palabras :

Benveniste, Kuroda
como Kenner y Cohn .

narrators in
want

� 145

Aparte de proponer la presencia de dos o más narrado
ha llegado a introducir una figura
que fue propuesta por David Hayman

arranger (que
es definido por

I use the term "arranger" to designate a figure
who can be identified neither with the author
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mientras que Kenner subraya su diferencia con respecto
a la figura del narrador : "This does not mean that we
are to call him [the arrange_ 'the narrator,' since he
exists side by side with a colourless primary narrator .
. . . � 147 Nuestro modelo no necesita adoptar un arranger
como el postulado por Hayman y Kenner, ya que sus funcio-
nes están incorporadas en el nivel macrosintáctico de
transformación, el cual constituye el bloque dispositivo
o arreglador , si se quiere, de nuestra noción de texto
narrativo .

26 6

nor with his narrators, but who exercises an
increasing degree of overt control over his
increasingly challenging materials . 146

La hipótesis del narrador-citador que hemos desarro-
llado en este capítulo postula uri espacio unitario de
la narración , en el sentido de que sus dos funciones bas
tan para dar cuenta de toda la microestructura, y rechaza
la necesidad de proponer entidades paralelas que, al ser
superfluas, impiden análisis que combinen rigor y simpli-
cidad . En cuanto a Ulysses , creernos, fundándonos en el
modelo construido, que posee un único narrador-citador
en el nivel extradiegético . Los aparentes contraejemplos
de este principio son fáciles de obviar . Cuando los per-
sonajes cuentan historias (por ejemplo, Stephen Dedalus
con su "Parable of the Plums" y su "Ghost Story from Ham -
let "), es cierto que se convierten en narradores, pero
su actividad se halla enclavada en la macrosintaxis de
base primaria, siendo su nivel intradiegético y no extra-
diegético, con lo cual nuestra hipótesis de un único na-
rrador-citador en este último nivel queda intacta . Otro
posible contraejemplo surge de la confusión entre narra-
dor y personaje citado . Como ya vimos, Stephen Dedalus
no se convierte en narrador en "Proteus" por el mero he-
cho de que sus pensamientos se citen de forma prácticamen
te continua, sino que este hecho demuestra la existencia
de un mecanismo que se ocupa de cambiar de nivel los tex-
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tos situados en los lugares correspondientes de la macro-
sintaxis de base : este mecanismo es precisamente el narra
dor-citador extradiegético . El episodio "Cyclops" parece
proporcionar argumentos favorables a la existencia de
varios narradores . Desde nuestro modelo cabe decir que
el narrador-citador, como principio de generación micro-
estructural, es el mismo que funciona en el resto de
Ulysses , si bien se halla encarnado en un existente anóni
mo de la macrosintaxis de base, lo cual motiva que se
refiera a sí mismo con el pronombre de primera persona
y pase a adquirir índole homodiegética como ya vimos .
Para concluir, haremos frente al contraejemplo que ha
resultado más difícil de rebatir desde supuestos narrato-
lógicos tradicionales : la coexistencia e interacción de
tantos estilos diferentes . Era necesario postular la
existencia de un narrador con varias gramáticas distintas
y capacitado para aplicarlas en el momento oportuno (a
lo cual se opone Kuroda, al tratar la ausencia del narra-
dor), o bien de varios narradores, cada uno con su gramá-
tica apropiada . He aquí donde adquiere pleno valor la
función citadora de nuestro narrador-citador . Si volve-
mos a "Cyclops," podemos comprobar que el narrador utili-
za un estilo muy idiosincrático, plagado de vulgarismos
y expresiones coloquiales . De este hecho parece seguirse
que si su voz es distinta también lo habrá de ser su natu
raleza . Pero los críticos que esto sostienen no han ad-
vertido que "Cyclops" es, en su mayor parte, una muestra
extraordinaria de skaz , es decir, de narración orientada
no sólo a su referente, sino también a otro acto de habla
ajeno cuyos rasgos incorpora, adquiriendo características
dialogísticas . 148

	

El narrador-citador homodiegético ver-
baliza lo sucedido horas antes en la taberna de Barney
Kiernan, pero también cita e incorpora los rasgos básicos
de la coi:unicaci6n oral , y al decir esto no nos referimos
meramente a los aspectos dialectales o idiolectales refle
jados en el léxico, sino a la mismísima estructura del
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d iscurso comunicativo ," reflejada en el par yo-tú .

	

Para
no es necesario mencionar ejemplos donde esté
pronombre de primera persona, pues son muy
Más conveniente sería ver cómo se concreta
universal HEARER de Banfield en los pronom-

otra apelacién

probar esto
presente el
abundantes .
el principio
bres de segunda persona o en cualquier
al oyente :

IMPERATIVOS

Ah! Ow! Don't be talking! (385)

26 8

Arrah, sit down on the parliamentary side of
your arse for Christ' sake and don't be making
a public exhibition of yourself (444) .

ADVERBIALES ORIENTADOS AL OYENTE

'Twixt me and you Caddereesh (414) .

PREGUNTAS DIRECTAS

You what? The water rate, Mr Boylan . You what-
what? (414)
Who wants your opinion? (417)
Didn't I tell you? (427)
Do you know what I am telling you? (439)
The jarvey saved his life by furious driving
as sure as God made Moses . What? 0, Jesus,
he did (448) .

De igual modo, "Nausicaa" no posee un narrador especiali-
zado en los rasgos
sentimental y, por
"Oxen of the Sun ."
macrosintaxis de base alberca
culturales los textos-objeto pertinentes del subgénero
literario sentimental, los cuales son citados, es decir,
cambiados de nivel, por el narrador-citador después de
haber sido sometidos a las modificaciones oportunas dic-
tadas por la macrosintaxis de transformación, que pueden.

estilísticos propios de la literatura
lo tanto, distinto del que verbaliza
Lo que en realidad sucede es que la

entre sus circunstancias
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despojarlos de buena parte de sus atributos formales o
significativos, dejándoles sólo los que convienen ser
citados y puestos de manifiesto en la microestructura .
Esta es la explicación que, según nuestro modelo, cabe
dar a la construcción de un discurso dialogístico (D 1 ) :
la orientación hacia su referente (R 1 ) la proporciona
la función verbalizadora del narrador-citador, mientras
que la orientación hacia otros discursos (D 2 ) se origina
en la función citadora previa intervención de la macro-
sintaxis de transformación . La única diferencia (notable
diferencia) con la concepción bajtiniana expuesta en el
capítulo segundo es que, para nosotros, D 2 forma también
parte del referente textual, en la medida en que se mani-
fiesta con mayor o menor fidelidad en la microestructura,
y por consiguiente se intensionaliza en la macrosintaxis
de base según el proceso que fue explicado en la sección
3 .3 .1 de este trabajo .
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CAPITULO V : El concepto de la distancia narra -
tiva y el nivel macrosintáctico de
transformación

5 .1 . El concepto de distancia narrativa
5 .2 . Distancia narrativa y nivel macro-

sintáctico de transformación
5 .3 . T.iímesis, diégesis y distancia narra-

tiva
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5 .0 . Al hablar en el capítulo cuarto de la función
citadora del nivel de narración o verbalización dijimos
que "proyecta sobre la microestructura, con diversos gra
dos de exactitud debidos al funcionamiento de la macrosin
taxis de transformación, las informaciones que proceden
de los acontecimientos y de los existentes intensionaliza
dos como textos en la macrosintaxis de base ." Es precisa
mente dar cuenta de estos " diversos grados de exactitud "
lo que pretendemos en el capítulo que iniciamos . Para
ello, introduciremos el concepto tradicional de distancia
narrativa, reinterpretándolo a la luz de la teoría lin-
güístico-textual adoptada y fijándole un espacio que le
permita integrarse en el modelo que hemos construido .
A continuación examinaremos la posibilidad de relacionar
el concepto de distancia narrativa de base lingüïstico
textual con las nociones clásicas de mimesis y diégesis ,
o sus equivalentes modernos showing y tell ing . Finalmen-
te y como transición a la Segunda Parte de
se propondrá que las distintas fórmulas de
festadas en la microestructura se originan
dad manipuladora de la
la cual determina así
grados de distancia narrativa .

281

este trabajo,
citación mani-
en la activi

macrosintaxis de transformación,
mismo la existencia de diversos
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5 .1 . El concepto de distancia narrativa

28 2

La primera formulación consistente y completa del
concepto de distancia narrativa corresponde a Wayne C .
Booth . En su obra, y en la de muchos de sus seguidores,
el término distancia tiene fuertes connotaciones metafóri
cas, ya que no se utiliza únicamente para señalar separa-
ción física o, como mucho, temporal, sino que admite
otras utilizaciones más abstractas que tendremos ocasión
de ver . La distancia narrativa se da entre las diferen-
tes entidades textuales que fueron aisladas en el capítu-
lo anterior : el autor implícito, el narrador y el lector
implícito, a las que debemos añadir el focalizador ("third-
person reflectors," según Booth) y los personajes . De
la siguiente definición parte Booth en su estudio de la
distancia narrativa :

Whether or not they are involved in the action
as agents or as sufferers, narrators and third-
person reflectors differ markedly according
to the degree and kind of distance that separ-
ates them from the author, the reader, and the
other characters of the story . In any reading
experience there is an implied dialogue among
author, narrator, the other characters, and
the reader . Each of the four can range, in
relation to each of the others, from identifica
tion to complete opposition, on any axis of
value, moral, intellectual, aesthetic, and even
physical . 1

Tres puntos de esta cita merecen comentario : (a) Inarra-
tors and third-person reflectors," es decir, focalizado-
res, se agrupan de esta manera debido a que Booth confun-
de, como ya sabemos, los niveles de narración y focaliza-
ción, o más exactamente, el narrador y el personaje cuyo
pensamiento es citado ; (b) a pesar de que Booth se refie-
re a "author" y al "reader," creemos que su argurnento
es válido en realidad para el "implied author" y el "im-
plied reader," pues el primero de estos términos se utili
za seóuidamente de manera explícita a lo largo de toda

Modelo narrativo-textual, citación litararia y distancia narrativa: Ulysses como paradigma de intertextualidad. Jose Antonio Alvarez Amoros.

Tesis doctoral de la Universidad de Alicante. Tesi doctoral de la Universitat d'Alacant.1987



nentes para adaptar

La distancia B/B'-A

dades anteriores, a

28 3

su exposición y, aunque el segundo no aparezca como tal,
resulta inferible si se quiere evitar una asimetría in-
necesaria y potencialmente ambigua ; (c) como se ve, la
distancia no es un concepto espacio-físico, sino que cono
ce otras muchas facetas, las cuales motivan un uso no
recto del término en cuestión .

Helmut Bonheim presenta en su obra Narrative Modes :
Techniques of the Short Story

	

un resumen gráfico de
las distintas distancias narrativas que pueden establecer
se en función de las entidades textuales que se vincu
len . 2

	

La

	

figura

	

5 .1 .a

	

reproduce

	

el

	

mencionado

	

resumen
gráfico, en el que se introducen las modificaciones perti

la terminología y dar cuenta de otras
distinciones hechas por Booth y no recogidas por Bonheim .

puede ser moral, intelectual, física
e incluso temporal . La distancia B/B'-C posee las cual¡-

las cuales se suma la identificación
emocional del narrador con su personaje . Bronzwaer pre-
tende basar tal identificación en una teoría absolutamen
te su¡ generis del pretérito épico de Hamburger, según
estas directrices :

The epic preterite is not a privilege of the
language of epic literature : it is a deviation
by means of which a greater degree of empa-
thetic or subjective identification of the
writer and the objects of writing is ensured .
In other words, it is one of the linguistic
means by which the language disciplines the
expression of emotiveness . 3

Muestra opinión es que el pretérito épico en sí no es
índice de identificación emocional entre las entidades
B/B'-C y tampoco entre A-C, según la fluctuante terminolo
gía de Bronzwaer .
a todas las narraciones ficcionales y
no es necesaria la combinación microestructural de tiempo
pasado y deícticos orientados al presente o al futuro .
Como ya dijimos, Bronzwaer no advierte la diferencia en-
tre pretérito épico y figura l situatior, o su equivalente,

El pretérito épico es un rasgo común
para su existencia

Modelo narrativo-textual, citación litararia y distancia narrativa: Ulysses como paradigma de intertextualidad. Jose Antonio Alvarez Amoros.

Tesis doctoral de la Universidad de Alicante. Tesi doctoral de la Universitat d'Alacant.1987



Figura 5 .1 .a

0 a

c
ö

0 x
21 H.y

r
t-+

E

H

C a

r-~ C7 zr~ a az
c áwa rrx ~ H c

Cl 0 aH
0c 0
0H
GI-~ H

c Gc

Modelo narrativo-textual, citación litararia y distancia narrativa: Ulysses como paradigma de intertextualidad. Jose Antonio Alvarez Amoros.

Tesis doctoral de la Universidad de Alicante. Tesi doctoral de la Universitat d'Alacant.1987



28 5

la focalización interna . Es la aparición de esta última
lo que provoca una identificación B/B'-C o incluso D-C
con la consiguiente disminución de la distancia narrati-
va . El resto de las combinaciones propuestas por Booth
(B/B'-D, A-D, A/D-C) se resuelven de manera semejante,
con distintos grados de aproximación moral, intelectual,
estética, física, etc . entre las entidades implicadas .
No obstante, la distancia narrativa B"-A es fundamental
para Booth : "For practical criticism probably the most
important of these kinds of distances is that between
the fallible or unreliable narrator and the implied
author . . . ."4 El criterio seguido para definir este
unreliable narrator o narrador no digno de crédito es
la confianza que merecen sus palabras y su versión del
relato . Según Booth, ésta es la diferencia que separa
un narrador digno de crédito de otro no digno : "For lack
of better terms, I have called a narrator reliable when
he speaks for or acts in accordance with the norms of
the work (which is to say, the implied author's norms),
unreliable when he does not ." 5 Para averiguar si un
narrador merece la desconfianza del lector es menester
acudir a criterios de verosimilitud que nos muestren el
desajuste existente entre su versión y la que cabría espe
rar, en buena lógica, de la configuración normativa del
autor implícito . El narrador puede carecer de confianza
porque posee información incorrecta por su falta de cono-
cimiento debida a su juventud (Pip en Great Expectations )
o a su deficiencia mental (Benjy en The Sound and the
Fury ), por su implicación personal en la historia que
destruye su objectividad y por su incoherente sistema
de valores (limitaciones psicológicas o morales, inocen-
cia o excesiva buena fe, etc .) . Por alguna de las causas
anteriores, no se produce la identificación B"-A, resul-
tando de ello un incremento variable de la distancia na-
rrativa . 6

Si para Eoot', la distancia r,ás importante es B/L'
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bido a que
opuesto al
pósito de
y el pensamiento de los personajes la
La aproximación del lector al personaje
por la interposición del narrador, el
ambas entidades .

	

Según tal mediación

28 6

(B")-A y para Uspenskij es, de manera obvia, B/B'-C, de-
el narrador puede sostener un punto de vista
de los personajes, Bonheim adopta para su pro
definir los modos de reproducción del habla

distancia C-D .
se ve dificultada
cual media entre
sea más o menos

perceptible, la obra se aproximará a los extremos de me~
tanarrativa o de representación dramática , entre los que
se encuentran el comentario , la descripción, la narración
y la reproducción de los actos de habla de los persona-
jes . 8

Stanzel presenta una concepción mucho más limitada
de la distancia narrativa, ya que para él sólo cuenta
la separación temporal entre acontecimiento narrado y
acto narrativo : "Narrative distance refers to the tem-
poral remove which in the guise of the narrative act se-
parates this act from the narrated event ." 9 En cuanto
a las entidades implicadas, este tipo de distancia narra-
tiva es aproximadamente asimilable a - la combinación B/B'-
C de Booth, si la desposeemos de sus aspectos morales,
intelectuales y emocionales, atendiendo sólo a la laguna
temporal entre narrador y personaje .

	

La concepción de
distancia narrativa propuesta por Stanzel es particular-
mente adecuada para los textos narrativos homodiegéticos,
en los cuales el narrador-citador se encarna en la figura
de un personaje haciendo referencia a si mismo en la mi-
croestructura por medio del pronombre de primera persona
yo o I . Toda narración homodiegética presente
distancia temporal entre experienci ng self y

una cierta
narrating

self , es decir, entre personaje-actor y personaje-narra-
dor : "This 'I' or 'self' reveals itself to the reader
as a figure which ultimately beCOmeS the narrator of
those events . As a rule the experiencing process is sep-
arated from the narrating process by a more or less clear
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ly marked time span which corresponds to the narrative
distance of the authorial novel ." 10 El citado time span
puede ser de muchos años ( Great Expectations ) o de escasa.
horas ("Cyclops") . Este desdoblamiento del yo en entidad
que experimenta el desarrollo de los acontecimientos y
entidad que los narra es equivalente a la dualidad focali
zador-narrador de Genette . Es obvio que Pip en su edad
infantil y en su posterior adolescencia es el focalizador
interno de Great Expectations , mientras que su narrador
es un Pip adulto de edad indefinida que opta por manifes-
tar su pertenencia al relato por medio del pronombre en
primera persona . Stanzel, por otra parte, nos invita
a considerar la importancia de su concepto de distancia
narrativa en cuanto a la definición de la first-person
narration como categoría situada entre la authorial situ
ation y la figural situation .

	

Para él, una narración
homodiegética se aproxima a la authorial situation cuando
la distancia narrativa, es decir, la laguna temporal en-
tre personaje-actor y personaje-narrador se incrementa
considerablemente hasta el punto de entrañar modificacio-
nes cualitativas en las relaciones que entablan ambas
entidades . En cambio, cuando la distancia narrativa no
es perceptible y el personaje-narrador tiende a desapare-
cer del texto, nos encontramos con la figural situation 11

también se ajusta al tipo B/B'-C de Booth, pero no se
circunscribe únicamente al aspecto temporal :

28 7

La noción de distancia narrativa propuesta por Cohn

In some repects a first-person narrator's rela-
tionship to his past self parallels a narra-
tor's relationship to his protagonist in a
third-person novel . The kind and extent of
the distance between subject and object, be-
tween the narrating and the experiencing self,
here also determines a whole range of possible
styles and techniques . 12

De esta manera, la distancia entre Pip-personaje y Pip-
narrador no será r-neramente temporal, sino también moral
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e ideológica, ya que los juicios que el segundo emite
sobre el primero suelen ser desfavorables, en especial
los que se refieren a sus actos de rechazo hacia su humil
de cuñado, Joe Gargery . Dependiendo de la magnitud de
la distancia narrativa entre narrador y personaje (ya
sea en textos homodiegéticos o heterodiegéticos), Cohn
establece los muy útiles conceptos de disonancia ( dis -
sonance ) y consonancia ( consonance ) . 13 En las narracio-
nes disonantes, el narrador se halla a gran distancia
del personaje, lo cual se manifiesta por medio de,comenta
rios y valoraciones de sus actos ; en las narraciones con-
sonantes se da la tendencia opuesta : el narrador se con-
funde con el personaje, no comenta su comportamiento e
incluso adopta su estilo de expresión . Entre las narra-
ciones homodiegéticas disonantes debemos citar A la re -
cherche du temps perdu o Great Expectátions y entre las
consonantes el relato "The Sisters" de Dubliners .

	

Ejem-
plos de narraciones heterodiegéticas disonantes son
Joseph Andrews o Tom Jones , mientras que entre las conso-
nantes hemos de mencionar A Portrait o The Ambassadors .
Esta misma cuestión ha sido estudiada por nosotros en
Dubliners , en donde hallamos que las tres primeras narra-
ciones homodiegéticas representan una gradación perfecta
desde la consonancia ("The Sisters") hasta la disonancia
("Araby"), pasando por una etapa de transición ("An En-
counter") . 14 En la primera de estas historias, el comen-
tario es nulo y además existe constancia de los esfuerzos
llevados a cabo por Joyce para simplificar el estilo mi-llevados

de modo que se adaptara en lo posible a
la corta edad del protagonista, disminuyendo así la dis
tancia narrativa . 15

	

"Araby," en cambio, presenta un esti
lo florido y recargado, con pretensiones evidentes de
retoricismo que se manifiestan en frases como las que
siguen :

These noises converged in a single sensation
of life for me : I imagined that I bore my chal-
ice safely through a thcnö of

	

foes .

	

fi-ie rier

	

name

Modelo narrativo-textual, citación litararia y distancia narrativa: Ulysses como paradigma de intertextualidad. Jose Antonio Alvarez Amoros.

Tesis doctoral de la Universidad de Alicante. Tesi doctoral de la Universitat d'Alacant.1987



28 9

sprang to my lips at moments in strange prayers
and praises which I myself did not understand .
My eyes were often full of tears (I could not
tell why) and at times a flood from my heart
seemed to pour itself out into my bosom . 16

Gazing up into the darkness I saw myself as
a creature driven and derided by vanity ; and
my eyes burned with anguish and anger . 17

Resulta evidente que esta forma de expresión está fuera
del alcance del personaje y debe pertenecer a la versión
adulta del narrador, quien no hace el menor esfuerzo por
ocultar su mediación, sino que la acrecienta por medio
del comentario explícito hacia su comportamiento infan-
til :

What innumerable follies laid waste my waking
and sleeping thoughts after that evening! 18

I had hardly any patience with the serious work
of life which, now that it stood between me
and my desire, seemed to me child's play, ugly
monotonous child's play . 19

Las expresiones subrayadas sólo adquieren significado
si son atribuidas al narrador, ya que en modo alguno el
personaje podría utilizarlas con respecto a sus acciones
y deseos . Su amor adolescente sólo puede calificarse
de "follies" desde una perspectiva muy posterior y madu-
ra, al igual que "the serious work of life" sólo puede
aplicarse a las tareas escolares desde esta misma perspec
tiva . 20

El modelo de distancia narrativa de Genette nos sir-
ve de puente entre las interpretaciones que hemos ofreci-
do de este concepto y la que habremos de formular nos
otros . A pesar de que la distancia se clasifica_ en Genet
te junto con el punto de vista y bajo el epíc-rafe de mo-
do, no la hemos tratado en la sección. 3 .3 .2 del capítulo
tercero, ya que se define, como tendremos ocasión: de ver,
por medio de categorías ajenas al modo narrativo .

21

La distancia narrativa en Genette no se ajusta al
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tipo B/B'-C, sino que más bien podría representarse como
C-B/B'-D, con lo cual llamamos la atención hacia dos pun-
tos : (a) la activa mediación del narrador queda indicada
por su situación entre personaje (por extensión, el mundo
representado) y el lector implícito ; (b) la introducción
del citado concepto de lector implícito en la formulación
de Genette confiere a ésta un marcado carácter pragmáti-
co, ya que la distancia narrativa depende de las impresio
nes recibidas por el lector, las cuales están ineludible-
mente controladas por la estructura del texto narrativo,
aunque pueden cambiar debido a factores contextuales . 22

Otra de las novedades introducidas por Genette es exami-
nar separadamente la narración de los. acontecimientos
(aspectos no verbales) y la narración de las palabras
(aspectos verbales), con sus distintas implicaciones
en cuanto a la distancia narrativa y a los conceptos clá-
sicos de mímesis y diégesis, íntimamente relacionados
con aquélla . Genette, en cambio, no distingue facetas
morales, intelectuales, estéticas o espacio-temporales
en su concepción de la distancia narrativa, sino que se
atiene exclusivamente a la cantidad de información no
básica a la que puede acceder el lector . 23 De este modo,
la distancia en la narración de acontecimientos se define
como la razón existente entre la presencia de información
en la microestructura y la presencia

	

del

	

informador . 24

Ajustando estos términos al fenómeno narrativo, hallamos
que el primero se refiere al detalle con que estén descri
tos los acontecimientos o los existentes y el segundo,
obviamente, a la mayor o menor mediación del narrador .
Una descripción muy pormenorizada que no se circunscriba
a los acontecimientos y existentes nucleares, junto con
una presencia escasa del narrador en cualquiera de sus
formas , implicará una sensible reducción de la distan-
cia narrativa, ya que el lector se encontrará metafórica
mente -, ., Cs cerca del mundo representado .

	

i~i que decir
tiene que la tendencia opuesta (descripción esquemática
y Eran presencia del narrador) incrementará la sensación
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de distancia en el lector . Resulta evidente que la acu-
mulación de detalles depende de la categoría duración
del tiempo narrativo, expuesta en el capítulo tercero,
sección 3 .3 .2, ya que la escena, al atribuir una mayor
dimensión microestructural al mismo desplazamiento crono-
lógico en la macrosintaxis de base, permite narraciones
lentas y minuciosas, mientras que el resumen posee carac-
terísticas opuestas . Por otra parte, la presencia del
narrador tampoco depende, en puridad, del modo narrativo,
sino de la voz narrativa, con lo cual la distancia de
Genette adquiere carta de naturaleza con respecto a cate-
gorías muy distintas de aquella que la engloba . El pro-
pio Genette advierte esta incongruencia, pero tiende a
ignorarla ; 26

	

en

	

cambio,

	

Bal

	

critica

	

explícitamente

	

la
superfluidad de una distancia narrativa basada en catego-
rías-de tiempo y de voz , que se definen y actúan de modo
autónomo.

	

Como mera ilustración de las anteriores pala
bras de Genette ofrecemos dos fragmentos de Dubliners ;
el primero provoca convencionalmente una disminución de
la distancia narrativa, mientras que el segundo la incre-
menta :

Freddy Malins, who was nearing the climax of
his story, waved the offer aside impatiently
but Mr Browne, having first called Freddy Ma-
lins' attention to a disarray in his dress,
filled out and handed him a full glass of lemon
ade . Freddy Malins' left hand accepted the
glass mechanically, his right hand being en-
gaged in the mechanical readjustement of his
dress . Mr Browne, whose face was once more
wrinkling with mirth, poured out for himself
a glass of whisky while Freddy Malins exploded,
before he had well reached the climax of his
story in a kink of high-pitched bronchitic laugh-
ter . . . . 28

His father, who had began life as an advanced
nationalist, had modified his views early .
tie had made his money as a butcher in r inEstown
and by opening shops in Dublin and in the sub-
urbs he had made his money many times over .
:ie had also been fortunate enough to secure
some of the police contracts and in the enc

Modelo narrativo-textual, citación litararia y distancia narrativa: Ulysses como paradigma de intertextualidad. Jose Antonio Alvarez Amoros.

Tesis doctoral de la Universidad de Alicante. Tesi doctoral de la Universitat d'Alacant.1987



29 2

he had become rich enough to be alluded to in
the Dublin newspapers as a merchant prince . 29

Podemos observar que el primero de estos textos expresa
acontecimientos que tardaron algunos segundos en suceder,
lo cual permite una acumulación considerable de detalles .
El segundo, en cambio, denota un desplazamiento cronológi
co muy amplio, al que se le asigna una sección de microes
tructura mínima . La cantidad de páginas necesarias para
describir los acontecimientos del segundo texto con los
detalles del primero es incalculable . Cabe decir que
la presencia del narrador, según el estudio del tiempo
narrativo de Genette, es mínima en el primer fragmento
debido a su índole escénica que inhibe cualquier tipo
de manipulación, mientras que es máxima en el segundo,
ya que al tratarse de un resumen se hace necesaria una
entidad que seleccione y organice .

La distancia en la narración de palabras, al contra-
rio de lo que pudiera parecer, no es nula, pues siempre
existe la mediación del narrador que puede llegar a ser
muy grande .

	

Este tipo de distancia narrativa se rige
por el mismo principio ya enunciado de presencia de infor
mación frente a presencia del informador .

	

La proporción
de detalles es mayor si el hipotético -texto producido
por el acto mental o vocal del personaje es reproducido
con entera fidelidad, sin sufrir manipulaciones por parte
del narrador, lo cual, evidentemente, determinaría su
presencia en el texto narrativo .

	

En la actuación del
anterior principio se originan, según Genette, tres fórmu
las de reproducción del habla con sus variantes . La pri-
mera de ellas es narratized o narrated speech y su utíli-
zación entraña la existencia de una notable
narrativa, ya que no se reproducen las palabras
naje, sino un resumen de fiabilidad variable
cabo por el narrador . S` partimos de un texto hipotético
que tuviera la apariencia del siguiente :

distancia
del perso
llevado a

Li gnam,

	

ï ,:r

	

gloom

	

said .

	

An

	

old

	

friend

	

of
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mine . He died quite suddenly, poor fellow .
Heart trouble, I believe . Funeral was this
morning (198) .

su reproducción en narrated speech podría adoptar esta
forma : "Mr Bloom informed [Trs Bree of Dignam's sudden
death and told Ehe~r when his funeral had taken place ."
Como puede advertirse, se ha perdido gran cantidad de
información accesoria, que podría haber contribuido a
una disminución de la distancia narrativa : la relación
del fallecido con el hablante ("An old friend of mine"),
los sentimientos de este último hacia el primero ("poor
fellow"), las causas de la muerte ("Heart trouble, I be-
lieve") y el momento exacto en que se celebró el funeral
("this morning"), pues la versión en narrated speech no
hace explícito ,pste dato en ningún momento . Este proceso
de selección y síntesis someramente descrito implica la
existencia de un narrador que lo lleve a cabo, con lo
cual aumenta la mediación entre el mundo representado
y el lector . Otra fórmula de reproducción del habla es
la que Genette denomina transposed speech con sus dos
variantes, el estilo indirecto y el indirecto libre, que
representan una reducción de la distancia narrativa con
respecto a la narrated speech . Finalmente, Genette habla
de la fórmula reported speech que engloba el estilo direc
to, modo dramático por excelencia, y la immediate speech,
cuya característica primordial es "obliterating the last
traces of the narrating instance and giving the floor
to the character right away ." 30 Según nuestras conclusio
nes de la sección 4 .1 .2 del anterior capítulo, la expre-
sión "giving the floor to the character right away" sólo
puede aceptarse desde un punto de vista metafórico, pues
es sabido que el lector no percibe directamente la voz
del personaje en momento alguno . Sí es cierto, en cam-
bio, que la imr-i ediate speech implica un grado mínimo de
mediación, con lo cual la distancia narrativa tiende a

31cero .
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De los muchos tipos de distancia narrativa aludidos
en este capítulo, nos interesa principalmente el que,
en términos tradicionales, puede representarse por medio
de la fórmula C-B/B'-D, es decir, el que se establece
entre personaje o mundo representado y lector ('implícito)
a través de la mediación del narrador o del nivel textual
que determinemos en el marco del modelo construido . Bási
camente, se trata de la misma distancia narrativa conside
rada por Genette e incorpora, por supuesto, su orienta-
ción pragmática, si bien los mecanismos que gobiernan
la respuesta del lector se sitúan en el ámbito intensio-
nal del texto narrativo . En este sentido, se diferencia
de la distancia narrativa B/B'-C de Booth y Uspenskij
que carecen, al menos de forma explícita, de trascenden-
cia pragmática . Sin embargo y con la intención de mante-
ner nuestro concepto de distancia narrativa en el cam-
po de la sintaxis semiótica en consonancia con el resto
del trabajo, nos centraremos en los mecanismos que gobier
nan la respuesta del lector más que en la propia respues-
ta .

5 .2 . Distancia narrativa y nivel macrosintáctico de trans
formación

Al constituir el modelo narrativo-textual propuesto
un conjunto de vías de índole macroestructural manifesta-
das microestructuralmente que dan cuenta del fenómeno
de la intertextualidad ampliada, no es de extrañar que
nuestro concepto de distancia narrativa gire en torno
a los dispositivos de citación y no a los de verbaliza-
ción . Hemos de decir, sin embargo, que las conclusiones
alcanzadas para los primeros son igualmente válidas para
los segundos con sólo introducir algunas matizaciones
en cuanto a la naturaleza de los objetos denotados por
la microestructura . La noción de distancia narrativa
que ofrecemos parte del ámbito de la extensión, en donde
se instala el conjunto referencial cuya intensionaliza-
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ción dará como resultado la macrosintaxis de base . Pode-
mos postular que los modos de producción y existencia
de los textos-objeto que, junto con otros seres, estados,
procesos y acciones, integran el conjunto referencial
de un determinado texto narrativo no difieren substancial
mente de los que se dan en nuestro mundo real verdadero .
Esto es cierto independientemente del modelo de mundo
que motive la constitución del conjunto referencial, ya
sea aquél verdadero, ficcional verosímil o ficcional no
verosímil . 32 La hipótesis formulada significa que los
textos producidos por la actividad mental o vocal de los
seres que, dotados o no de rasgos antropomórficos, forman
parte del conjunto referencial, así como los textos cuyo
proceso de producción no es relevante y subsisten sólo
en la medida en que proporcionan el trasfondo discursivo
del resto de estados, procesos y acciones, no están me -
diados por entidad alguna , al igual que no lo están nues-
tras actividades comunicativas o reflexivas, ni tampoco
los textos que conforman nuestro entorno cultural .

	

Una
persona A puede hablar con una persona B sin necesidad
de que nadie cite sus palabras . La verdad de esta afirma
ción es aún más evidente cuando nos referimos a la activi
dad mental, pues, mientras que en determinadas circunstan
cias una persona C puede mediar en un diálogo entre A
y B (un ejemplo no del todo adecuado sería un traductor),
nadie está capacitado para hacer tal cosa con respecto
a los pensamientos por ser éstos imperceptibles .

	

Sólo
los textos literarios pueden reproducir la actividad men-
tal de sus personajes y, en este sentido, conviene recor-
dar los verbos de inner consciousness que, según ha.mbur-
aer, caracterizan la narración ficcional . Por último,
observamos que también es congruente con las leyes que
rigen nuestro mundo verdadero la absoluta superfluidad
de cualquier individuo que se interponga en el acceso
a otros textos escritos u orales de nuestro entorno cultu
ral . De lo anterior deducimos, y aquí precisamente que-
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ríamos llegar, que la macrosintaxis de base, en su cali-
dad de trasunto intensional de la extensión, refleja con
exactitud los modos de producción y existencia de los tex-
tos-objeto , tal y como estos se dan en el conjunto refe-
rencial . Todas estas puntualizaciones son premisas funda
mentales en las que se basa nuestro concepto de distancia
narrativa y sus relaciones con la macrosintaxis de trans-,
formación .

Así pues, partimos de una macrosintaxis de base en
la cual los modos de producción y existencia de los tex-
tos-objeto no están mediados en absoluto .

	

Sin embargo,
podemos advertir que tal carencia de mediación no se da
en la microestructura, ya que los textos procedentes de
la actividad mental y vocal de los personajes, así como
los textos situados entre las circunstancias culturales,
aparecen manipulados, presumiblemente en unas ocasiones
y de forma constatable en otras, insertos en un marco
y a menudo confundidos con él . Como ya vimos, Genette
determina la distancia narrativa apoyándose en la razón
existente entre presencia de información y presencia del
informador, o bien entre profusión de detalles y activi-
dad del narrador . Nuestro modelo no puede explicar el
concepto de distancia narrativa del mismo modo debido
a la radical disparidad existente entre la noción tradi-
cional de narrador, a la cual se adhiere Genette, y la
que nosotros venimos proponiendo . Nuestro narrador-cita-
dor se limita a cambiar de nivel los textos, tal y como
éstos lo alcanzan, y no se ocupa de transformarlos o mani
pularlos en modo alguno . Lleóados a este punto, resulta
evidente que la labor reguladora y manipuladora de infor-
mación la lleva a cabo el nivel macrosintáctico de trans-
formación, el cual tiene una influencia sobre la macrosin
taxis de base mucho más amplia que el mero control del
detallismno descriptivo en la superficie del texto, de
manera que puede afirmarse que su mediación no es sólo
cuantitativa sino cualitativ a . Queda por explicar el
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segundo término de la razón propuesta por Genette, es
decir, la presencia del informador-narrador en la microes
tructura . Creemos que la única presencia de nuestro na-
rrador-citador es la propia manifestación textual, y lo
que tradicionalmente ha venido llamándose de este modo
no es más que los efectos producidos por la labor regula-
dora y manipuladora de la macrosintaxis de transformación ,
junto a los que se originan en el funcionamiento del com-
ponente de valoración y comentario . Así pues, cuando
un texto narrativo presenta en su microestructura una
fuerte distorsión del orden que sus acontecimientos deben
lógicamente seguir en la macrosintaxis de base, se dice
que este hecho revela la presencia del narrador, lo cual
es cuanto menos inexacto desde la posición teórica que
estamos sosteniendo . De igual manera, la manifestación
de comentarios explícitos se achaca a la figura del narra
dor, si bien ésta sólo se ocupa en nuestro modelo de ci-
tar o verbalizar las informaciones procedentes de la ma-
crosintaxis de transformación de un componente autónomo .

En el capítulo tercero, sección 3 .3 .2, de este traba
jo distinguimos tres facetas distintas en el funcionamien
to de la macrosintaxis de transformación : la temporal,
la del punto de vista y la caracterológica .

	

Las tres
se relacionan estrechamente, si bien las dos primeras
son responsables de modo directo de la regulación y el
control citativo . A la faceta caracterológica, cuya
función es construir el personaje a partir del actante,
no le concedemos tanta importancia con respecto al tipo
de distancia narrativa que nos ocupa, pero sí a la inver-
sa : la citación detallada del habla y el pensamiento de
un personaje puede proporcionarnos datos de valor inmenso
para la caracterización indirecta de aquél, siempre y
cuando aflorem en la microestructura rasos Distintivos
coro la pronunciación, is riqueza léxica y la variedad
de pautas sintacticas . 33

Ya he-,os viste como funciona la faceta temporal ce
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la macrosintaxis de transformación en cuanto al concepto
de distancia narrativa en Genette . La categoría de resu-
men restringe la aparición de detalles y propicia la se-
lección de ciertas informaciones y el rechazo de otras .
La categoría de escena funciona en sentido inverso al
pretender, de modo convencional, una denotación más fiel
del referente . El pasaje de Ulysses ofrecido a continua-

tar la forma de un diálogo no mediado, según establecimos
en parágrafos anteriores :

de base ha de adop

While allowing him his individual opinions,
as every man, the keeper added he cared nothing
for any empire, ours or his, and considered
no Irishman worthy of his salt that served it .
Then they began to have a few irascible words,
when it waxed hotter, both, needless to say,
appealing to the listeners who followed the
passage of arms with interest so long as they
didn't indulge in recriminations and come to
blows (742) .

Este supuesto diálogo tiene lugar en el episodio "Eum-
aeus," y sobre él pesan dos grados distintos de manipula-
ción : uno que afecta a las palabras del tabernero (hasta
la manifestación microestructural "that served it .") y
otro que actúa hasta el final . El primero sintetiza la
intervención del hablante, pero el texto citado conserva
la integridad suficiente para hacernos partícipes de su
contenido e incluso de algunos rasgos formales como la
expresión idiomática not worthy of one's salt .El segundo,
en cambio, provoca rnodificaciones más radicales, pues
condensa hasta tal punto las palabras de los personajes
que las despoja de significado individual reduciéndolas
a su tópico más abstracto : "irascible words" y más adelan
te, "appealing to the listeners ."

	

El punto extremo de
este proceso se hubiera alcanzado reproduciendo el supues
to dialógo por medio de una frase de este tenor : "A dis-
cussion tcok place," lo cual hubiera eliminado todo rasóo
formal o de significación, denotando única:;~ente la exis
tencia de una serie de actos de hab1G .

	

F~esulta cbv_c
que la progresiva pérdida de exrlicitud en la citaciér
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redunda en un sensible aumento de la distancia narrativa,
al dificultar el acceso del lector al mundo representado .

La faceta del punto de vista o focalización presenta
un funcionamiento paradójico en cuanto a la distancia
narrativa . Un texto dotado de focalización ausente tien
de de manera indefectible al resumen, es decir, a la res-
tricción de los detalles, pese a estar capacitado para
ofrecer toda clase de informaciones de la manera más com-
pleta y exacta . Esto se puede comprobar empíricamente
con sólo acudir a las novelas clásicas del XVIII y el
XIX, en las cuales el "narrador omnisciente" sólo nos
ofrece versiones muy parciales de buena parte de los ele-
mentos englobados en la macrosintaxis de base, aun cuando
sus conocimientos pasan por ser absolutos . Una explica-
ción plausible de este aparente contrasentido puede ha-
llarse al considerar las dificultades que implica una
representación escénica continuada, en especial, las gran
des secciones de microestructura que han de asignarse
a mínimos desplazamientos cronológicos de la macrosinta-
xis de base . Un conocimiento total del mundo representa-
do-inhibe la categoría temporal de escena debido a la
imposibilidad técnica de producir textos extensísimos .
Un día en la vida de Leopold Bloom ocupa, en la edición
que manejamos, más de novecientas páginas ; no hace falta
calcular la longitud de Great Exaectations si Dickens
hubiera decidido narrarla escénicamente de principio a
fin . La focalización. interna, sin embargo, favorece la
narracicn lenta y pormenorizada, precisamente por sufrir
limitaciones epistemológicas, mientras que la focaliza-
ción externa culmina la tendencia citada al admitir la
representación escénica de manera poco menos que exclusi-
va . Recordemos, en este sentido, narraciones tan. céle-
bres como "The Il:illers" de riemingi~ay, en donde la repro-
ducción. del habla de los personajes se realiza por medio
de fór:~ulas de muy baja mediación, coro la citación direc
ta . Finalmente, podemos decir que la serie focalización
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ausente - focalización interna - focalización externa
representa, por este orden, una gradual disminución de
la distancia narrativa .

El modelo de focalización propuesto por Genette y
que nosotros denominamos de regulación epistemológica
se complementa, según vimos, con los planos del punto
de vista aislados por Uspenskij como niveles de análisis
discursivo . El plano ideológico es un ejemplo excelente
de mecanismo manipulador cualitativo . No limita o amplía
las informaciones, sino que también puede sustituirlas,
de manera que éstas se conformen al sistema de valores
encarnado, de acuerdo con Uspenskij, por el autor-narra-
dor o bien por uno de los personajes . Este plano funcio-
na especialmente en la citación de textos situados entre
las circunstancias culturales de la -macrosintaxis de ba-
se, es decir, en la manifestación del fenómeno de la in-
tertextualidad restringida . Esto es así por que tales
textos suelen preexistir a aquél que los incluye y perte-
necer a nuestro mundo verdadero, de donde se infiere que
para encajar en una determinada intención ideológica ha-
brán de sufrir manipulaciones ad hoc , aunque bien puede
ser que no las necesiten . En este sentido, cabe recordar
el texto de Ulysses mencionado en el capítulo tercero,
sección 3 .3 .2, en donde la sustitución de "England" por
"Ireland" en el contexto de una frase famosa atribuida
a Nelson subvierte la ideología original de ésta, confi-
riendo a la nueva expresión fuertes tintes irónicos .
Los textos que resultan de la actividad mental o vocal
de los personajes no necesitan, en cambio, de manipulacio
nes ideológicas como las descritas, ya que pertenecen
a un mundo ficcional existente en cuanto que narrado,
con lo cual el sistema de valores que expresan ha sido
depositado en ellos desde su mismo origen .

El plano espacio-temporal también tiende al control
de la cantidad de información que será oportunamente cit~~
da, pues si el agente focalizador no está sujeto a res-
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tricciones, siendo así pantópico y pancrónico, le será
posible el acceso ilimitado a todo tipo de textos conteni
dos en la macrosintaxis de base . En este caso se repite
la paradoja de la focalización ausente ya enunciada : cuan
tas menos restricciones pesan sobre el focalizador de
un determinado texto, más dado será este último a los
resúmenes y a las reproducciones sintetizadas . Finalmen-
te, hemos de mencionar el plano psicológico, sobre todo
en cuanto a su oposición entre perspectiva externa e in-
terna al personaje, pues de ella dependerá la posibilidad
de citar textos producto de actividades mentales sin que
sea preciso adosarles los indicadores microestructurales
denominados words of estrangement .

El funcionamiento del componente de valoración y
comentario contribuye así mismo a acrecéntar la distancia
narrativa por dos razones .

	

En primer lugar, su labor
no es manifestar en la microestructura elementos pertene-
cientes a la macrosintaxis de base principal, sino meta-
textos autónomos, que, a pesar de su estrecha vinculación
con aquélla, son percibidos por el lector como extrañas
protuberancias discursivas tradicionalmente imputadas
al narrador, lo cual determinaba su presencia en la obra .
En segundo lugar, hemos de advertir que la macrosintaxis
de base principal y la del componente de valoración y
comentario poseen, respectivamente, organización temporal
y argumentativo-expositiva . De este modo, cuando funcio-
na el mencionado componente, el narrador-citador produce
una microestructura exenta de elementos narrativos , lo
cual impide la manifestación de detalles del mundo repre-
sentado, haciendo más difícil el acceso a éste por parte
del lector .

Las conclusiones que extraemos de nuestra anterior
exposición. son básicamente dos : (a) la macrosintaxis de
transformación, con el ocasional concurso del componente
de valoración y comentario, son los mecanismos intensiona
les responsables del gobierno de la distancia narrativa.,
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Intensi

cuyo modelo C-B/B'-D hemos adoptado con ciertas puntuali-
zaciones ; (b) a mayor volumen de transformaciones que
restrinjan o manipulen la información procedente de la
macrosintaxis de base, así como a mayor intensidad de
funcionamiento del componente de valoración y comentario,
mayor será la distancia narrativa y, como consecuencia
de ello, el proceso de análisis textual emprendido por
el lector presentará dificultades adicionales, al tener
que restituir un mayor número de etapas o estados anterio
res a la actuación de las diversas transformaciones (es
decir, desandar un camino más largo e intrincado), antes
de alcanzar la macrosintaxis de base y, a través de ella,
el mundo descrito por el correspondiente conjunto referen

Extensi

Figura 5 .2 .a

cial . Este proceso puede representarse gráficamente como
lo hace la figura 5 .2 .a . En ella aparece un conjunto

Microestructura DCNUMJL

Narrador-citador DCNÜP4JL

T 4
Dirección de
análisis
textual

n Q)c DCNUKJL
w 'o .a
Ul U

" r-i ctS
X
cú Sa

O CDNHKJL
C: 4-4
-4 ~O

ó c `2
U +~
dï
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1

Macrosintaxis de
base ABCDEFGHIJK

n
Conjunto ABCDEF GHIJKreferençial
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referencial instalado en el ámbito de la extensión e inte
grado por una serie ordenada de elementos (ABCBEFGHIJK),
que en nuestro caso no requieren mayor explicitud .

	

La
macrosintaxis de base constituye un reflejo intensional
de la extensión y, por lo tanto, reproduce en el interior
del texto la misma serie ordenada de elementos que compo
ne el conjunto referencial .

	

A partir de este estadio,
se activa el funcionamiento de la macrosintaxis de trans-
formación, la cual aplica cuatro transformaciones (T 1 ,

T 2 , T 3 , T 4 ) que, o bien suprimen elementos, o bien alte-
ran el orden de éstos, o bien introducen elementos nue-
vos . El output de la última transformación (T 4 ) es pro-
yectado en la microestructura por medio de las dos funcio
nes del narrador-citador . Resulta evidente que un texto
narrativo cuya macrosintaxis de transformación aplique
un gran número de transformaciones muy intensas poseerá
una mayor distancia narrativa, pues su microestructura
denotará con fidelidad menor su conjunto referencial,
dificultando el acceso del lector a este último . Al con-
trario, un número reducido de transformaciones de poca
intensidad motivará una disminución de la distancia narra
tiva, con las consecuencias pragmáticas obvias de acerca-
miento del lector al mundo representado . Hemos de adver-
tir que en la figura 5 .2 .a no se ha introducido el compo-
nente de valoración y comentario, y tampoco el incremento
de distancia narrativa que su activación provoca . El
resultado de su funcionamiento equivale al de las trans-
formaciones de adición, es decir, a la presencia de ele-
mentos nuevos (no narrativos) en la microestructura, que
habrán de ser identificados y" eliminados por el lector
en el proceso de análisis textual .

îvuestra argumentación teórica puede verificarse acu-
diendo a la citación directa y a la indirecta, que serán.
estudiadas a-pliamente en capítulos posteriores .

	

A par
tir de una ausencia total de mediación en los textos pro-
ducto de la actividad mental y vocal de los personajes

Modelo narrativo-textual, citación litararia y distancia narrativa: Ulysses como paradigma de intertextualidad. Jose Antonio Alvarez Amoros.

Tesis doctoral de la Universidad de Alicante. Tesi doctoral de la Universitat d'Alacant.1987



304

situados en la macrosintaxis de base, se definen dos gra-
dos distintos de mediación cuando estos textos son cambia
dos de nivel y se proyectan en la microestructura . Los
textos reproducidos por medio de la citación directa con-
servan, de manera convencional, su forma y su contenido
proposicional de origen . No obstante, son introducidos
en un marco por procedimientos yuxtapositivos y gráficos,
sufriendo así un proceso de recotextualización . La cita-
ción indirecta implica manipulaciones más radicales . La
forma del enunciado original puede variar, aunque no el
contenido proposicional . Su inserción en el marco se
lleva acabo por medio de la subordinación sintáctica acom
pañada, en ocasiones, por recursos gráficos . La citación
indirecta entraña pérdida de detalles presentes en el
texto original (por ejemplo, los rasgos de pronunciación
idiolectales o dialectales), lo cual provoca la existen-
cia de una mayor distancia narrativa . Así ve Zwicky las
manipulaciones y supresiones a que son sometidos los tex-
tos originales en la citación indirecta ( report ) : "A re-
port is a subset of the set of assertions of the speech,
with possible replacements of identifications or lexical
items in the speech by identifications or lexical items
supplied by the reporter ." 34 El término subset implica
la existencia de algún tipo de transformaciones de supre-
sión, que eliminan elementos de los textos originales,
mientra que replacements señala la introducción de elemen
tos nuevos en lugar de los que han desaparecido . La cita
ción directa ha de cumplir un compromiso de literalidad
adquirido convencionalmente, en tanto que la citación
indirecta es una paráfrasis del texto original más o me
nos libre .

	

Esto nos lleva a introducir la distinción
lectura de re y lectura de dicto que, según Pavel, "was
used by medieval philosophists ar.d discovered again by
modern logicians ."`' S Si partimos de un texto original
"i?y brother is here, " en donde

	

el

	

sintagma

	

"i..y

	

brother"
sea correferencial con Peter Smith, co-probarios que la
citación

	

d` recta l	"Jo::r.	Sr;i t::

	

raid,

	

'- :Y brct'r,er

	

is ~~ere 1"'
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cumple el compromiso de literalidad mencionado, mientras
que la citación directa2 "John Smith said, 'Peter Smith
is here" no lo hace, con lo cual podemos decir que este
modo de reproduccón del habla y el pensamiento de los
personajes exige una lectura de dicto . En cambio, tanto
la citación indirecta1 "John Smith said that

	

his

	

brother
was there," como la citación indirecta 2 "John

	

Smith

	

said
that Peter Smith was there" dan cuenta exacta, dentro
de sus limitaciones, del texto original no mediado "ßíy
brother is here," bastándoles una lectura de re .

	

Como
resumen, podemos afirmar que la lectura de dicto requiere
coincidencia de extensión e intensión entre texto origi-
nal y texto manifestado, mientras que la lectura de re
no necesita más que la coincidencia extensional .

5 .3 . Mimesis, diégesis y distancia narrativa

El problema de la distancia narrativa se remonta,
aun sin esta denominación, a las reflexiones
de los filósofos clásicos .

	

En el libro
República , Platón estableció dos conceptos fundamentales :
mímesis y diégesis . El primero es una modalidad narrati-
va por medio de la cual el poeta habla, haciendo
a su público que la voz pertenece a otra persona,
tras que el segundo subraya el hecho de que la
está constituida por las propias

	

palabras

	

del

	

poeta . 36
Con el fin de ejemplificar sus palabras, haciéndolas com-
prensibles para su discípulo Adimanto, Sócrates transcri-
be los versos 17 al 42 de la Ilíada , de manera que su
origen parezca ser enteramente la voz del poeta .

	

Así
pues, el parlamento del sacerdote Crises, que en la
Ilíada es reproducido miméticamente, con la cesión de
la palabra al personaje :

literarias
tercero de la

creer
mien-

narración

"¡Atridas y demás aqueos de hermosas grebas!
Los dioses, que poseen olímpicos palacios, os
permitan destruir la ciudad de Príamo y reGre-
sar felizmente a la patria . Poned en llLiertcv
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a mi hija y recibid el rescate, venerando al
hijo de Júpiter, al flechador Apolo ." 37

30 6

se cónvierte en un pasaje diegético en la versión de Só-
crates :

Llegó el sacerdote e hizo votos para que los
dioses concedieran a los griegos el regresar
indemnes después de haber tomado Troya, y rogó
también que, en consideración al dios, le devo_1
vieran su hija a cambio del rescate . 38

De los textos anteriores, se deduce que Platón denominaba
mimesis y diégesis, respectivamente, a la reproducción
del habla de los personajes por medio de la citación di-
recta y de la citación indirecta, lo cual es corroborado
por la interpretación de Rimmon-Kenan : "Thus dialogue,
monologue, direct speech in general would be mimetic,
whereas indirect speech would be diegetic ." 39 Lo que
no se hace explícito en el libro tercero de la República
es los diversos grados de mediación que pueden englobarse
bajo la categoría de diégesis, pero nos inclinamos a pen-
sar que toda fórmula de citación que no requiera lectura
de dicto puede ser diegética .

	

Es posible llegar a un
punto extremo en donde se confundan las funciones verbal¡
zadora y citadora, ya que el texto original se ha reduci-
do por el funcionamiento de la macrosintaxis de transfor-
mación al mero acto de habla implicado en la producción
de aquél . Según Platón, el modo diegético se da en los
ditirambos y el mimético en las tragedias . Hay, sin em-
bargo, un tercer modo que combina características miméti-
cas y diegéticas, las cuales se alternan a lo largo de
obras como las epopeyas . Este modo mixto es típico, natu
ralmente, del género novelesco .

Aristóteles en su Poética se ocupa principalmente
de la tragedia, reduciendo a mimesis la doble distinción
que Platón expone en la República .

	

Dentro del concepto
de mimesis reconoce la existencia de la narración y de
la drar :atización propiamente dicha, que no son sino for-
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mas distintas de imitar los objetos . 40

	

La

	

concepción

	

de
Aristóteles tiende a neutralizar la oposición mimesis-
diégesis, al no limitar la mimesis a la imitación del
habla de los personajes sino también de sus acciones .
La grave dificultad que presenta tal formulación es que
los actores pueden imitar sin traba alguna gestos, movi-
mientos y palabras cuando se hallan sobre un escenario,
mientras que el texto oral o escrito privado de la tridi-
mensionalidad teatral sólo puede reproducir fielmente las
palabras . 41

	

A nuestro estudio de la distancia narrativa
centrado en el fenómeno de la intertextualidad ampliada
le son más útiles los conceptos de mimesis y diégesis,
tal y como éstos vienen formulados por Platón, que las
posteriores puntualizaciones de Aristóteles . Un texto ci
tado miméticamente conserva su dicción original y todos
los detalles que permiten la reducción de la distancia
narrativa, en los términos en que este proceso ha sido ya
explicado . Por otra parte, la citación diegética actúa
en sentido contrario e introduce una mediación variable
que puede llegar a disolver el texto original, manifestan
do únicamente en la microestructura la actividad que lo
produjo, con lo cual la distancia narrativa crece de for-
ma considerable .

La dualidad entre mimesis y diégesis resurgió en
el mundo anglosajón a fines del siglo XIX merced a la
labor creativa y critica de Henry James y, posteriormen
te, a la sistematización prescriptiva que debemos a Percy
Lubbock . Los términos showing y telling pasaron a refle-
jar la nomenclatura clásica, pero mientras que Platón
criticaba los procedimientos de mimesis debido al riesgo
de que un personaje noble diera en imitar comportamientos
lingüísticos impropios, 42 los seguidores de James

	

y

	

Lub-
bock abogaron por las narraciones miméticas, haciendo
bueno el aforismo de este último : "the art of fiction.
does not begin until the novelist thinks of his story as
a matter to be

	

shown ,

	

to

	

be

	

so

	

exhibited

	

that

	

it

	

Will ,_

4Jtell

	

itself . "

	

Las imzlicaciones con respecto a la dis-
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tancia narrativa de la oposición showing-telling son más
amplias que las de la dualidad platónica mímesis-diége
sis, ya que esta última afectaba primordialmente a la
reproducción del habla de los personajes, mientras que
a aquélla también le atañen las actividades no verbales .
No obstante, el resultado final es el mismo : un texto
reproducido con procedimientos de showing sufrirá una me-
nor distorsión con las consiguientes repercusiones en
la magnitud de la distancia narrativa, sucediendo lo con-
trario si se recurre a procedimientos de telling . 44

	

La
La superioridad de la novela dramática sobre la novela

30 8

diegética, que se desprende de las consideraciones críti-
cas de Lubbock, no encontró asentimiento universal, sino
que ha sido contestada desde diferentes posturas . Las ob
jeciones de Booth, fundamentadas en una concepción mora-
lista y didactica del género narrativo, apuntan a la fal-
ta de comentario que muestran las novelas dramáticas,
lo cual redunda en la ausencia de normas éticas desde
las que se pueda juzgar el comportamiento del personaje :
"From this standpoint there is a moral dimension in the
author's choice of impersonal, non-commital techniques .
As we have seen, objective narration [showing], particu-
larly when conducted through a highly unreliable narrator,
offers special temptations to the reader to go astray ." 45

Esta ausencia de comentario obedece a la tradicional des
aparición del narrador, mientras que en nuestro modelo
se resuelve mediante la desactivación de un componente
autónomo de valoración y comentario, como ya dijimos . En
opinión de Booth, el autor-narrador no ha de retirarse
sino que debe potenciar su presencia en la obra : "And
yet, difficult as it is to argue, and with all the complí
cation carefully noted, one must say that an author has
an obligation to be as clear about his moral position as

46the possibly can be ."

	

Este mismo parecer sostiene Louis
D . Rub-in, ir . en su libro The Teller in the Tale , en. don
de pretende reintegrar la figura del autor al interior
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El concepto de distancia narrativa en Genette t

. 309

de la narración en forma de comentarios omniscientes que
constituyan una guía ética para el lector, censurando
los procedimientos de showing en favor de los de telling : 47
Es curioso constatar la similitud de estas opiniones con
las ya mencionadas de Platón, quien también rechazaba
la mimesis no por razones de inadecuación artística, sino
por su indefinición ética .

bién se apoya en las nociones de mimesis y diégesis, aun
introduciendo en ellas matizaciones de importancia . Como
es sabido, Genette considera por separado la narración de
acontecimientos (verbalización) y la de palabras (cita-
ción), lo cual le permite desestimar los procedimientos
de mimesis o showing en el proceso de manifestación micro
estructural de los elementos que no hayan sido intensiona
lizados como textos en la macrosintaxis de base . En este
caso, la idea de showing no pasa de ser una mera ilusión :

From our strictly analytic point of view it
must be added . . . that the very idea of show-
ing , like that of imitation or narrative re-
presentation (and even more so, because of its
naively visual character), is completely illu-
sory ; in contrast to dramatic representation,
no narrative can "show" or "imitate" the story
it tells . All it can do is tell it in a manner
which is detailed, precise, "alive," and in
that way give more or less the illusion of mimesis
--which is the only narrative mimesis, for this
single and sufficient reason : that narration,
oral or written, is a fact of language, and
language signifies without imitating . 48

De esta manera, resulta mucho más sensato hablar no de
mimesis, sino más bien de distintos órados y tipos de
diégesis , con respecto de los cuales se define la magni-
tud de la distancia narrativa en función de las manipula-
ciones introducidas en el tránsito de la macrosintaxis
de base a la manifestación textual lineal . Según. lo di-
cho, podría parecer que, si los ideales de sho,.inc
resultan inalcanzables en la narración. d e aconteci^ien-
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tos, son, en cambio, ineludibles en la narración de pala-
bras, ya que el objeto representado y el medio encargado
de la representación poseen la misma naturaleza . Esto,
sin embargo, no es cierto debido a que la macrosintaxis
de transformación ejerce un control decisivo sobre los
textos originales englobados en la macrosintaxis de base,
que son citados con modificaciones de variable intensi-
dad . Para verificar esta afirmación, basta con recurrir
de nuevo a las palabras del sacerdote Crises en la Ilíada
y a la transcripción diegética que de ellas hizo Sócra-
tes, la cual es una prueba excelente de que la reproduc-
ción del habla no tiene, ni mucho menos, que ser siempre
mimética .

La arraigada asunción de que existe un vínculo natu-
ral entre mímesis y citación directa por una parte, y die
gesis y citación indirecta por otra ha recibido críticas
debidas a Sternberg . 49 Para éste, el fenómeno de repro-
ducción de un texto por medio de otro texto queda defini-
do por dos tipos de rasgos : los formales o gramaticales,
es decir, "the linguistic devices that link together in-
set and frame," 50 y los representacionales, con los que
Sternberg se refiere a "the properties of the inset dis-
course as an image of reality ." 51

	

Es

	

en

	

estos

	

últimos
donde adquiere importancia la dualidad platónica entre
mimesis y diégesis .

	

La tesis sustentada por Sternberg
en sus trabajos es que estos dos tipos de rasgos
implican mutuamente, de manera que los esquemas sintácti-
cos de una determinada fórmula de citación son neutros
con respecto a los fenómenos de mimesis y" diégesis . Para

su hipótesis, parte de un minucioso estudio
de lo que 61 llama mimetic discourse y diegetic discourse,
veri~icar

31 0

no se

descubriendo al menos cinco modalidades distintas de mime
sis (y consecuentemente de diégesis) englobadas en el
mismo término : mimesis l -diégesis ( identif icación frente
a extrariamiento), mimesis � -diégesis 2 (detallismo de la
reproducción frente a síntesis o resumen), r, .ímesis ._,-diere
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sis a (verosimilitud frente a inverosimilitud),

	

mimesis 4 -
diégesis 4 (distinción estilística frente a homogeneidad),
y mimesis 5-diégesis 5 (fidelidad de la reproducción frente
a distorsión del texto original) .

	

El examen de estos
cinco pares mímesis-diégesis permite, según Sternberg, ne
gar la correspondencia biunívoca entre mimesis y citación
directa, ampliándola a otros modos de reproducción de
acuerdo con las necesidades retóricas, comunicativas o
contextuales . La correlación entre mimesis, y citación
directa se ha considerado siempre axiomática, es decir,
no se ponía en duda la capacidad de esta última para re-
producir fielmente el texto original . Sin embargo, Stern
berg advierte que no hay argumentos empíricos ni lógicos
en los que basar la anterior correlación .

	

Lo único que
la sostiene es la convención social, el acuerdo tácito
entre el emisor y el receptor de la cita :

It could be argued that reproductiveness fig-
ures not only as a monopolistic privilege in-
hering in direct quotation, but as a duty i_m
posed on the direct quoter : a fiat, a felicity-
condition, a standing contract made with the
addressee and signed afresh by the very re-
course ta the form . 52

La mejor forma de resumir la propuesta de Sternberg es
invocar el paralelo trazado en su artículo entre aquélla
y ciertos aspectos de la teoría de los actos de habla . La
mimesis como conjunto de rasgos representacionales no
puede identificarse con la citación directa como forma
gramatical, del mismo modo que no existe correspondencia
exacta entre la fuerza ilocutiva de un mandato y la es-
tructura lingüística del imperativo .

Nuestra propia postura coincide en ocasiones con
la de Sternberg, pero hay puntos en los que diverge de
ella . P,os parece erróneo el axioma que identifica por
naturaleza mimesis con citación directa y, sin eim,barg0,
estamos dispuestos a concederle a la convención litera-
ria,

	

Crl i-ca,

	

cultural,

	

social

	

en

	

sL:ï^~a,

	

un

	

valor

	

mL,;ChO

Modelo narrativo-textual, citación litararia y distancia narrativa: Ulysses como paradigma de intertextualidad. Jose Antonio Alvarez Amoros.

Tesis doctoral de la Universidad de Alicante. Tesi doctoral de la Universitat d'Alacant.1987



31 2

más importante del que le atribuye Sternberg .

	

De igual
modo que la sucesión fónica /kása/ no es un ícono del
concepto "casa" y el vínculo que los asocia es arbitra-
rio, pero no por ello menos sólido y estable, creemos
que la unión de mímesis y citación directa, así como la
de diégesis y citación indirecta, está cimentada en una
tradición poética que remonta, al menos, a tiempos de
Platón . La prueba de ello es que desde Henry James hasta
Genette y Chatman, por mencionar. sólo algunos contempora-
neos, se ha admitido el principio anterior de forma expre
sa o tácita . Sternberg diría que todos ellos están equi-
vocados ; nosotros quisiéramos matizar, hablanao de error
únicamente en el caso de que la correlación entre mímesis
y citación directa se crea necesaria por naturaleza, mien
tras que si se da por convención la consideramos incontro
vertible . Aún más, Sternberg no sitúa el fenómeno de
la citación, al menos explícitamente, en un modelo inte-
gral del texto narrativo, originándose sus argumentos
y explicaciones en el nivel de la macroestructura, en
donde es inviable el vínculo natural entre mimesis y cita
ción directa . Sin embargo, si olvidamos los rasgos forma
les o gramaticales de superficie y nos aproximamos a los
mecanismos citadores de la macroestructura textual, 'ralla
remos que la mímesis en las cinco acepciones de Sternberg
si puede - asociarse de modo necesario a la actuación de
un volumen mínimo de transformaciones, al contrario que
la diégesis . Tal configuración composicional de la macro
estructura dicta convencionalmente la aparición de cier-
tos rasgos formales o gramaticales en la superficie del
texto, que pueden concretarse en los esquemas sintácticos
yuxtapositivos de la citación directa o en la subordina
ción típica de la citación indirecta .

	

Hagamos de nuevo
hincapié en que este proceso ocurre tan arbitrariamente
como la asignación de la forma lingüística /kása/ al con
cesto "casa" crocedente de la intensionalizaclon de un
determinado objeto referencial situado en el ai:bitc
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la extensión .
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Como se ha podido ver a lo largo de este capítulo,
el nivel macrosintáctico de transformación gobierna la
exactitud de las operaciones de cita y, por lo tanto, la
magnitud de la distancia narrativa, merced al control
y a las manipulaciones que introduce en textos original-
mente no mediados . La manifestación de este proceso en
la microestructura se lleva a cabo por medio de la utili-
zación convencional de distintas fórmulas de citación
aptas para cubrir todo el espectro de este fenómeno desde
extremos de mímesis a extremos de diégesis .

	

Este espec-
tro ha sido segmentado de muy diversas formas, a las cua-
les se ha aplicado un sinnúmero de denominaciones surgi-

53das de posturas teóricas en ocasiones muy dispares .
Aparte de la tipología de Genette, ya mencionada en la
sección 5 .1, destacan las de McHale, Leech y Short, y
Cohn . El primero establece una escala muy detallada de
siete términos ; el segundo utiliza una clasificación para
lela en la que incluye la reproducción del pensamiento
de los personajes tras hacer algunas matizaciones, 54 mien
tras que la tercera basa su tipología según la narración
sea heterodiegética u homodiegética y presta sólo aten-
ción a la actividad mental del personaje .

La escala que presenta PvicHale se extiende desde la
más pura narración hasta la más pura imitación . En pri-
mer lugar, tenemos el die~etic summary , que consiste en
expresar que se ha producido un acontecimiento lingüísti-
co, pero sin más precisiones . El detalle es mínimo, -¡en

tras que la presencia del narrador, tomada en términos
tradicionales,"es máxima . Le sigue lo que JcHale denomi-
na summary, less "tiurely" diegetic , que se diferencia
del anterior por especificar el tema de las palabras cita
das . En tercer lugar, hallamos la indirect content oara -
rhrase . Se trata de la citación. indirecta propiamente

dicha, que expresa el contenido proposicional del texto
c ,-talo ,

	

2ero

	

:-:odifica

	

sus

	

rasgos

	

forales .

	

Ln

	

coarte
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lugar, está lo que NlcHale viene a llamar indirect dis -
course, mimetic to some degree , que sigue reproduciendo
el contenido proposicional e incluso pretende lograr la
ilusión de que se preservan algunos rasgos del estilo
original . El free indirect discourse combina, como vere-
mos en su momento oportuno, rasgos convencionalmente mimé
ticos y rasgos convencionalmente diegéticos . El direct
discourse pasa por ser la reproducción fiel de las pala-
bras del personaje, si bien PyicHale advierte que "all
novelistic dialogue is conventionalized or stylized to
some degree ." 55

	

Si liberamos el direct discourse

	

de

	

los
connotadores de transgresión explícitos como el discurso
atributivo y ciertos rasgos gráficos (comillas, guiones,
etc .), llegamos al free direct discourse , punto culminan-
te de la imitación de los acontecimientos lingüísticos .

Leech y Short no se limitan a la citación de textos
producto de la actividad vocal del personaje, sino que
también se ocupan de los que se originan en su actividad
mental . La escala que establecen estos autores consta
de cinco términos, y cada uno de ellos posee las dos ver-
tientes de habla y pensamiento . En la figura 5 .3 .a se
representa esta tipología de acuerdo con las posibilida-
des de mimesis que convencionalmente se asignan a sus
términos, lo cual se resuelve, según Leech y Short, en
un mayor o menor control del narrador sobre la citación

Figura 5 .3 .a

.,FS.A . narrative recort cf a speech act ; IS . i .ndirect
speech ; FIS : free indirect speech ; DS : cheer speed: ;
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El narrador El narrador ejerce El narrador no
ejerce un control un control parcial ejerce aparente-
total rnente ningún

contol

NRSA IS FIS DS FDS

NRTA IT FIT DT FDT
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del texto original . 56

	

Como se puede ver,

	

las diferencias
entre esta clasificación y la de McHale son de poca enti-
dad, reduciéndose sólo a la amplitud de las categorías
NRSA-NRTA e IS-IT, que engloban, respectivamente, el
diegetic summary y el summary, l ess "purely" diegetic,
así como la indirect content paraphrase, y el indirect
discourse, mimetic to some , degree .

Según Cohn, las narraciones heterodiegéticas utili-
zan las fórmulas de psycho-narration ("the narrator's dis
course about a character's consciousness"), quoted mono
lo ue ("a character's mental discourse") y narrated mono-
logue ("a character's mental discourse in the guise of
the narrator's discourse") . 57 Estas tres fórmulas se
corresponden, de modo respectivo y aproximado, con las
de NRTA-IT, ID y FIT . Las
por su parte, recurren a la self-narration , al self-quoted
monologue y al autonomous monologue , que Cohn identifica
con el monólogo interior canónico, coincidiendo con la
fórmula FDT de Leech y Short .

narraciones homodiegéticas,
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La tipología de la citación que utilizaremos en
segunda parte de este trabajo se asemeja a la de Leech y
Short por poseer por poseer dos escalas paralelas, en ca
da una de las cuales se sitúan por separado las diferen-
tes fórmulas de reproducción de la actividad mental y vo-
cal de los personajes según sus afinidades convencionales
con los conceptos platónicos de mimesis y diégesis . Par-
timos de tres segmentos fundamentales indistintamente vá-
lidos, en principio, para reproducir habla o pensamiento,
que denominaremos fórmulas miméticas de citación , fórmu -
las die~eticas de citación y fórmulas cuasï-iiii - éticas
de citación . Esta propuesta terminológica requiere, al
menos, dos puntualizaciones : (a ; por fórmulas cuas

la

FDS : free direct speech ; NRTA : narrative report of
a thought act ; IT : indirect thought ; FIT : free in-
direct thought ; DT : direct thought ; FDT : free di-
rect thought .
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ticas no entendemos la narración mixta o alternada de
Platón, que combina pasajes miméticos y- diegéticos en una
misma obra ; antes bien, queremos aludir a la fusión de
rasgos miméticos y diegéticos en un mismo enunciado , y
por ello nuestra denominación evoca la que Volosinov oto_r
gó a un fenómeno análogo : el cuasi-direct discourse ;58 (b)
en lugar de adherirnos al término estilo (directo, indi-
recto, etc .), mucho más difundido en nuestro idioma, pre-
ferimos recurrir a citación , porque subraya la idea de
proceso frente a la idea de producto suscitada, a nuestro
entender, por estilo , y también porque el término adopta-
do se origina en el núcleo mismo de nuestro modelo narra
tivo-textual que es, sin lugar a dudas, la función citado
ra del narrador-citador, así como los diversos mecanismos
de manipulación de textos situados en la macrosintaxis
de transformación . Las fórmulas miméticas de citación
se subdividen en citación directa y citación directa li-
bre, de cuyo estudio con respecto a Ulysses se ocuparán
los capítulos sexto y séptimo . Las fórmulas diegéticas
de citación incluyen la citación narrativizada y la cita-
ción indirecta, que habrán de examinarse en el capítulo
octavo . Finalmente, las fórmulas cuasi-miméticas de cita
ción, integradas por la citación indirecta libre y una
de sus variantes, serán materia del capitulo noveno .

	

D',o
debemos olvidar que todas estas fórmulas pueden utilizar-
se para reproducir textos procedentes de la actividad
mental o bien vocal de los personajes, hecho que será
especificado, cuando así lo exija el curso de nuestra
exposición teórica o de nuestro análisis, por medio de
expresiones como citación indirecta de la actividad vo-
cal del personaje, citación directa de pensamiento, etc .
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CAPITULO VI : Fórmulas miméticas de citación I :
la citación directa . Análisis de
"Telemachus" y "Circe"

6 .1 . Descripción microestructural de
la citación directa

6 .2 . "Telemachus" y "Circe"
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6 .0 . Este capítulo, y en general toda la Segunda
Parte de nuestro trabajo, posee un objetivo doble . Por
una parte, hemos de dar descripciones microestructurales
de índole sintáctico-gramatical a las distintas fórmulas
de citación que propusimos en el capítulo quinto como
manifestaciones convencionales de los distintos grados
de distancia narrativa, según ésta se vincula con las
nociones clásicas de mímesis y diegesis . Una vez descri-
tas estas fórmulas, habremos culminado el proceso de cons
trucción del modelo narrativo-textual propuesto, cuya
finalidad es dar cuenta del fenómeno de la intertextuali
dada ampliada . De este modo, nuestro modelo está capaci-
tado para explicar cualquier proceso de citación desde
el punto en que intensionaliza el conjunto referencial,
hasta su manifestación en la microestructura . Con esto
concluye la actividad de construcción teórica iniciada
en la primera parte . Seguidamente, nos proponemos exami-
nar con detalle algunos episodios de Ulysses a la luz
del modelo propuesto y en la dirección de análisis tex-
tual, aun cuando hagamos numerosas referencias al resto
de la obra . Adoptarnos esta actitud con el fin de que
la labor de análisis sea lo más productiva posible, tal
y corno se dijo en el capítulo prir:ero, sección 1 .2 .3 .
El

	

estuc:io al çue

	

sor-etere~a:o s:os

	

de-errninad_os

	

episodios

	

ce
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Ulysses tiene como objeto conectar las fórmulas microes-
tructurales de citación con las estructuras composiciona-
les ya examinadas que, desde la macroestructura, regulan
el fenómeno de la intertextualidad en toda su extensión .
Así pues, podremos establecer la configuración profunda
de los mecanismos dispositivos y de citación que han gene
rado ciertos episodios . Como ya se dijo, comenzaremos
con las fórmulas miméticas de citación y, concretamente,
con la citación directa . Este capítulo se centra en el
análisis de "Telemachus" y "Circe," lo cual se justifica
acudiendo a la enorme proporción de diálogo, de ortodoxia
muy variable, que poseen ambos episodios .

	

Intentaremos
demostrar que sus notables disparidades se sitúan en un
plano distinto del citativo, ya que éste es muy semejante
tanto en "Telemachus" como en "Circe ."

6 .1 . Descripción microestructural de la citación directa

En primer lugar, hemos de ocuparnos de los rasgos
sintácticos generales que caracterizan la citación direc-
ta . Según Quirk, se trata de una oración. compuesta forma
da por la "reporting clause" y lo que denomina "direct
speech ." 1 Nuestra concepción del texto narrativo, clara-
mente supraoracional, hace que prefiramos llamar texto
marco a la "reporting clause" y texto inserto a la "di-
rect speech," con todas las irlplicaciones que esta nomen-
clatura posee y que se explicitan gráficamente en la fig_u
ra 4 .5 .a del capítulo cuarto . 2 De esta manera, la muy
limitada noción de "reporting clause" se amplía hasta
hacerse equivalente a toda la microestructura que no pro-
ceda de la citación de textos intensionalizados como ta
les en la macrosintaxis de base .

	

No cabe duda de que
un fragmento del texto marco establecerá relaciones ora-
cionales con el texto inserto, y de las características
de tal vínculo surgirá la posibilidad de interpretar una
determinada fórmula de citación como directa, indirecta,
directa libre o bien indirecta libre .
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Las relaciones que se establecen entre la "reporting
clause" y la "direct speech" son analizadas por Quirk
desde el punto de vista de la lengua referenciál .

	

Sin
embargo, sus resultados son plenamente útiles como punto
de partida de nuestra descripción microestructural de
la citación directa en el texto narrativo, de modo espe-
cial al introducir los conceptos anteriores de texto mar-
co y texto inserto . Para este autor, el texto inserto
puede adoptar la forma de una cláusula subordinada en
función de objeto directo que dependa del

	

texto

	

marco . 3
Un ejemplo típico sería el siguiente "Haines came in from
the doorway and said quietly : - That woman is coming up
with the milk" (13), cuyo indicador sintagmático, en prin
cipio, tendría la apariencia que muestra la figura 6 .l .á,
la cual ha sido simplificada deliberadamente . - Sin embar-
go, también admite que el texto inserto no sea sino una

and

SN SPred SP

V SN

32 7

l

	

I

	

I
Haines came in

	

Haines

	

said

	

03 quietly
from the doorway

The woman is coming up
Figura 6 .1 .a

	

with the milk

aposición. independiente al elemento que cumple funciones
de objeto directo : "the direct speech may be appositive
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to a unit that is clearly a part or the whole of the di-
rect object ." 4

	

De

	

esta

	

manera,

	

el

	

texto

	

inserto

	

sería
correferencial con el citado elemento, que se manifiesta
superficialmente en estos ejemplos tomados de Ulysses :

He recited jerks of verse with odd glances at
the text :

- Weep no more, woeful shepherd, weep no more
For Lycidas, your sorrow, is not dead,
Sunk though he be beneath the watery floor .
(-3-OT-.

32 8

He hummed, prolonging in solemn echo, the closes
of the bars :

Don Giovanni, a cenar teco
N'invitasti (229) .

En el primero de estos dos ejemplos, "jerks of verse"
desempeña funciones de objeto directo con respecto a "re-
cite ." Los tres versos que siguen son precisamente una
aposición a "jerks of verse," y desde una perspectiva
extensional designan, con grados diversos de explicitud,
el mismo objeto . Esta explicación es igualmente válida
para el segundo ejemplo, en el cual "the closes of the

"hummed," tiene una aposición
inserto . En la figura 6 .1 .b

sintagmático que clarifica esta
es necesaria la representación
e,j erriplo por cuanto es esencial-

mente idéntica a la del primero, al menos en lo que res-
pecta a la naturaleza de la aposición .

	

Resulta evidente
que el texto marco no está formado por una sola oración
simple, sino por una compuesta de proposición principal
y subordinada de modo, introducida por un participio de
presente ("prolonging") .

bars," objeto directo de
constituida por el texto
puede verse el indicador
relación apositiva .

	

r.'o
sintagmática del segundo

Con estas dos
(texto inserto como
objeto directo) parece que se
más generales y más numerosos
barbara hall Partee, sin embargo,

estructuras sintácticas examinadas
objeto directo o como aposición al

puedan cubrir los casos
de la citación directa .
afirma que "tne quoted
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sentence is not syntactically or semantically a part of
the sentence that contains it ." 5 Como podemos comprobar,

SN SPred

He

recited

	

jerks of
Iverse

APOSICION

with odd
glances at
the text

-- Weep no more .

Figura 6 .1 .b

	

correferenciales

esta tesis se opone polarmente a la interpretación de
Quirk, según la cual el texto inserto se halla enclavado
sintácticamente en el texto marco como cláusula subordina
da substantiva en función de objeto directo y no como
oración independiente . Esta aparente contradicción se
anula al observar que el análisis de Quirk se mantiene
en el nivel de la estructura superficial, sin pretensio-
nes de acceder a estratos más abstractos y profundos .
Siguiendo las indicaciones de Partee, Eanfield formula

el siguiente principio anafórico que fundamenta la des
cripci6n de la estructura profunda de la citación direc-
ta :

r_nao :ioric E principle : Certain profor.n comple-
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Según Banfield, el objeto directo del verbo que introduce
la cita directa no es nunca esta misma cita, sino una
proforma adecuada que puede sufrir transformaciones de
supresión en tránsito hacia la estructura de superficie
o bien puede manifestarse en ella . El texto inserto se-
ría siempre una aposición a tal proforma, preservando
de este modo la independencia de ambas estructuras .

	

El
primer fragmento*de Ulysses mencionado y analizado ten-
dría la siguiente configuración de estructura profunda :
"Haines came in from the doorway and said THIS quietly :
- That woman is coming up with the milk," a la cual co-
rrespondería el indicador sintagmático de la figura 6 .1 .
c, del que hemos eliminado la estructura coordinante (pre
sente en la figura 6 .1 .a) para mayor claridad de represen
tación . Los otros dos ejemplos de Ulys ses que hemos exa-

[Haines]

	

'

	

qui- etly

said

Figura 6 .1 .c

ments of communication or consciousness verbs
(such as this , that , so, thus ) may be corefere_n
tial with a following or preceding E or se-
quence of Es . 6

SPred

SN

[THIS]

APOSICION

correferenciales

330

The woman is coming
up with the milk
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minado poseen una manifestación superficial de esta pro-
forma ("jerks of verse," "the closes of the bars"), pero
su ausencia no significaría una modificación de la estruc
tura profunda, sino la aplicación de diferentes transfor-
maciones .

La integración sintáctica de superficie del texto
inserto en el texto marco puede representarse mediante
una gradación, cuyos extremos coinciden con un máximo
y un mínimo de independencia del primero con respecto
del segundo . 7 La escala ofrecida por Quirk posee cinco
grados que oscilan desde una integración nula hasta una
máxima . Aquélla se da en las citas directas que carecen
de connotadores de transgresión explícitos o, más concre-
tamente, de discurso atributivo ("direct speech without
a reporting clause"), 8 lo cual impide de forma obvia cual
quier posibilidad de integración sintáctica . En el capí-
tulo séptimo veremos que éste es el caso de la citación
directa libre . La integración máxima se da en las denomi
nadas "partial quotations," fórmulas mixtas de citación
en las que se combinan características directas e indirec
tas y cuyo uso es muy frecuente en el lenguaje periodisti
co, al tener éste la obligación de ser fiel a las pala-
bras que reproduce, dentro de las limitaciones de espacio
que le son impuestas . Un ejemplo construido ad hoc po-
dría ser el siguiente : "The President said that if an
agreement is not reached immediately by workers and fac-
tory owners the general strike will 'ruin the country'
and the rate of unemployment will 'go up dramatically' ."
El supuesto periodista que cita las palabras del Presiden
te se compromete a facilitar la lectura de re de todo
el texto reproducido ; es decir, su contenido proposicio-
nal coincide con el de las palabras originales . Sin em-
bargo y deb --do al sensacionalismo o la gravedad de las
expresiones "ruin

	

the

	

country"

	

y

	

"go

	

up

	

dra:ratically,"
decide citarlas literalmente, responsabilizándose así
de su lectura de dicto . Con esto obtiene =a apreciable
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disminución de la distancia "informativa," sin necesidad
de citar verbatim todo el discurso presidencial . 9	Entre
los dos extremos de esta escala, encontramos tres grados
diferentes de integración sintáctica que ofrecemos con
ejemplos tomados del episodio "Telemachus ." En primer
lugar, la independencia del texto inserto con respecto
al texto marco es aún grande si concurren dos hechos :
(a) que el discurso atributivo encargado de introducir
el texto inserto se encuentre situado en medio de éste o
en posición final ; (b) que . exista inversión entre el suje
to y el verbo introductor . Estas dos condiciones se cum-
plen en los textos siguientes :

- That fellow I was with in the Ship

	

last
night, said Buck Mulligan, says you have g .p .i .
(5)

- I doubt it, said Stephen gravely (14) .

- How much, sir? asked the old woman (15) .

33 2

- Grand is no name for it, said Buck Mulligan .
Wonderful entirely . Fill us out some more tea,
Kinch . Would you like a cup, ma'am? (16)

La independencia sintáctica disminuye si deja de cumplir-
se la anterior condición (b), tal y como sucede en estos
ejemplos :

- Thanks, old chap, he cried briskly . That
will do nicely . Switch of the current, will
you? (2)

- The mockery of it, he said gaily .

	

Your ab-
surd name, an ancient Greek (2) .

- Someone killed her, Stephen_ said gloomily
(4) .

- They fit well enough, Stephen: ans,vered (5) .

Finaluente, este proceso de pérdida de independencia sin-
táctica culmina,

	

antes de alcanzar la. lleno :alnada ",. artial
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quotation," con la inobservancia de las condiciones (a)
y (b), lo cual equivale a que el discurso atributivo se
coloque delante del texto inserto y a la ausencia de in-
versión entre el sujeto y el verbo introductor . Los si-
guientes ejemplos son de este tipo :

A voice within the tower called loudly :
- Are you up there, Mulligan? (9)

Haines asked :
- Do you pay rent for this tower? (20)

333

Una vez descritos los rasgos sintácticos generales
de la citación directa, debemos atender a los connotado-
res de transgresión explícitos que revelan la presencia
de esta fórmula . En la sección 4 .5 del capítulo cuarto
los dividimos en discurso atributivo, es decir, formas
generalmente verbales que expresan izn actividad mental
o vocal y pueden atribuir secciones de microestructura
a determinados existentes, y en otros tipos de connotado-
res, entre los que se hallan los de naturaleza gráfica,
sintáctica y fónica . A partir de ahora, nos atañen de
manera especial el discurso atributivo y los connotadores
de naturaleza gráfica, ya que las estructuras sintácticas
típicas de la citación directa acaban de ser examinadas
y los rasgos fónicos no son pertinentes en tanto en cuan-
to nuestro modelo y el análisis que de su aplicación re-
sulte se centra de manera explícita sobre los textos es-
critos .

Al ser válida la citación directa para reproducir
los textos procedentes de la actividad mental y vocal
de los personajes, las formas verbales cue introducen
los textos insertos podrán. ser verba dicendi y verba sen -
tiendl . Los primeros son también llamados por Banfield
verbs of communication y sobre ellos pesan restricciones
semánticas y sintácticas . 10

	

Entre

	

aquéllas

	

destaca

	

la
exigencia de que estes verbos denoten "an act of linguis-
tic cominunication," pues de otra forma difícilmente se-

1r_`an 11ti1es para. Íntroducir textos insertos de Yla-la . ~
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Baste observar lo absurdo de este ejemplo : "He combed,
'I am happy to see you' ." Las restricciones sintácticas,
por otra parte, califican como verbos de comunicación
únicamente a aquellos que sean capaces de adoptar en la
estructura profunda un objeto indirecto que haga referen-
cia al receptor u oyente del ya citado "act of linguistic
communication ." En la figura 6 .1 .c, que desarrolla el
indicador sintagmático de la cita directa "Haines came
in from the doorway and said quietly : - That woman is
coming up with the milk" según la interpretación apositi-
va finalmente adoptada, no aparece el objeto indirecto
que el verbo say requiere para su funcionamiento como
verbum dicendi . Una representación más completa y exacta
de 0 1 podría ser la que aparece en la figura 6 .1 .d . Apar
te de say, hay otras muchas unidades verbales que se con-

[Haines] said [THIS]

[to Buck I,iul l igan and
Figura 6 .1 .d

	

Stephen Dedalus]

quietly

forman a estos requisitos de estructura profunda . En

lengua inglesa podemos r-,encicrar arnounce , assert , ask ,
confess, explain, order, reply, tell, request, cormand,
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declare,

	

advise,

	

insist,

	

claim ,	shout,	sing, yell,

	

etc . 12

Los verbos que introducen los textos procedentes
de la actividad mental del personaje son denominados
verbs of consciousness por Banfield y, como ya es sabido,
verbs of inner action por Hamburger . 13

	

A

	

causa

	

de

	

sus
peculiaridades semánticas, no adoptan objeto indirecto
en el nivel de la estructura profunda, ya que difícilmen-
te podrían calificarse de verbos de comunicación :

*He realized to Mary, "The door is open"

*John believed to me, "God exists"

El verbo think , sin embargo, sí puede funcionar con un
objeto indirecto de carácter "reflexivo," y por esta ra-
zón Banfield lo llama "verb of 'self-communi~ation' ."
La siguiente frase es perfectamente gramatical :

She thought to herself, "How tired I

Debido a esta evidente carencia de propiedades comunicati
vas, los verbos de actividad mental, salvo think , no sue-
len introducir citas directas sino más bien indirectas,
lo cual queda de manifiesto en las frases siguientes :

Peter thought, "It is too late"

Peter thought that it was too late

He realized that lie had lost all his friends

? rie felt, "î,iy headache is coming back"

? He realized, "I have lost all my friends"

He felt that his headache was coming back

33 5

De esta manera, la citación directa de pensamiento intro-
ducida por un verbo de actividad mental queda prácticamen
te limitada a los textos insertos de-.endientes de th4Lnl,, .
Este hecho nos termite afirmar, con todos 'os riesgos
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inherentes a una generalización, que la reproducción del
habla y el pensamiento de los personajes está en razón
inversa a la fórmula de citación utilizada . Esto signifi
ca que, mientras la citación directa del habla de los
personajes suele abundar sobremanera en cualquier texto
narrativo, es muy escasa la citación directa del pensa-
miento mediante el concurso de un verbo de actividad men-
tal . Por otra parte, la citación indirecta del pensam-
miento supera cuantitativamente a la citación indirecta
del habla, aunque este caso no nos parezca tan claro como
el anterior . 14

La causa de que no se hayan establecido diferencias
fundamentales entre la citación directa del habla y pensa
miento radica en que las fórmulas que estamos describien
do son cauces microestructurales de reproducción, cuya
fisonomía sintáctica viene convencionalmente dictada por
las estructuras composicionales profundas que regulan
la generación de un determinado texto narrativo . En el
nivel superficial, el comportamiento sintáctico de las
citas directas de habla o pensamiento es idéntico, tanto
más cuanto ya sabemos que el verbo think puede adoptar
un objeto indirecto correferencial con su sujeto, lo cual
le permite aspirar a clasificarse entre los verbos de
comunicación, si bien las características de la "comunica
ci6n" que dicho verbo hace posible son muy particulares .
Nuestra opinión. e s que el análisis sintáctico microestruc
tural de estas dos frases no presenta diferencia alguna
que pueda relacionarse de modo necesario con la distinta
naturaleza ontológica de los textos insertos :

John. said to i,=any, "I am tired"

John thought to himself, "I am tired"

Donde s1' existe una

	

diferencia

	

radical

	

es

	

en

	

el

	

atubito
de la macroestructura y, especiali-:ente, en la faceta foca
lizadora de la macrosintaxis de transformac-ón .

	

En el
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primer caso, el texto "I am tired" es perceptible por
cualquier observador ya sea interno o externo, lo cual
permite la existencia de una focalización interna a tra-
vés de un existente de la macrosintaxis de base, o bien
externa . En el segundo caso, la percepción del texto
"I am tired" requiere la ausencia de focalización, es
decir, de trabas epistemológicas que impidan la elimina-
ción de un elemento verosímilmente no observable por par-
te de un focalizador homodiegético .
que, al menos en las frases
te un eficaz análisis del
mecanismos dispositivos (la
es exclusivamente el contenido de las formas verbales
"said" y "thought," el cual denota actividad vocal y men-
tal, respectivamente .

Para concluir estas palabras sobre el discurso atri-
butivo, hemos de mencionar dos cuestiones a las que ya
se ha aludido de pasada : la posición del discurso atribu
tivo con respepto al texto inserto y el fenómenó de la

El discurso atributivo puede ocupar tres luga
inicial, medio y final . No es necesario que ofrezca
ejemplos de estas tres colocaciones, pues los que

más arriba ilustran la integración sintáctica de superfi-
cie del texto inserto en el texto marco son perfectamente
válidos . La inversión se da cuando se altera el orden
usual de las palabras en la frase inglesa y, en lugar
de sujeto-verbo, aparece verbo-sujeto . Dos son las res-
tricciones de este fenómeno : (a) el discurso atributivo

inversión .
res
mos

33 7

Debemos recordar
anteriores, lo que nos permi-
texto hasta reconstruir sus
focalización, en este caso)

come?,"

*Said Tom, "I am acing to the beach .

	

.gill YOU
comne?"

se dará en posición media o final, nunca inicial :

"I am going to the beach . ,1111 ~:ou
said Torn .

"I am going to the beach," said Tom .
you come?"
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(b) resulta "unusual and archaic," según Quirk, 15 que
se lleve a cabo la inversión cuando el sujeto del verbo
introductor sea un pronombre y no un nombre :

"I am very happy," he said

? "I am very happy," said he

Los connotadores gráficos de transgresión más impor-
tantes en las citas directas son las comillas y el guión,
aunque no faltan las comas, los dos puntos, las cursivas,
etc . En Ulysses no se utilizan comillas sino guiones,
ya que Joyce consideraba las primeras "an 'eyesore'," 16

En este sentido, merecen recordarse las disensiones entre
Joyce y Grant Richards a propósito de la publicación de
Dubliners : el primero deseaba eliminar las comillas, mien
tras que el segundo insistió con vehemencia para conser-
varlas . Por fin, prevaleció el criterio del editor y
la primera edición de Dubliners llevó comillas, aunque
éstas han sido suprimidas por Robert Scholes y A . Walton
Litz en su edición crítica de esta obra con el fin de
adaptarse a los deseos de su autor . Ulysses no presentó
estos problemas y, ya desde su publicación original en
1922, las comillas fueron substituidas por guiones, los
cuales se utilizan para marcar el inicio del texto inser-
to en las citas directas, independientemente de la posi-
ción que ocupe el discurso atributivo :

Drawing back and pointing, Stephen said with
bitterness :
- It is a symbol of Irish art .

	

The cracked
lookingglass of a servant (6) .

- Don't mope over it all day, he said .

	

I'm
inconsequent . Give up the mocdy brooding (9) .

- I óet paid t:`lis :corning, Stephen said (11) .

338

El discurso atributivo de "Tele ;Tachus" y, en general,
de Ulysses va acompasado de dos

	

pur. tos

	

( :)

	

cuando

	

ocupi.
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cuarto .

nuestras palabras :

Dedalus whose mother is beastly dead (S) .

hacer algunas precisiones .

dramáticos . Se sitúan
letra cursiva . Veamos un ejemplo

33 9

posición inicial . Si aparece en el interior del texto
inserto suele ir separado de él por medio de dos comas
(, . . .,) o, al igual que sucede en el segundo pasaje
citado arriba por medio

	

de

	

coma

	

y

	

punto

	

(, .

	

.

	

.) . 17

Para el discurso atributivo en posición final, Ulysses
utiliza una coma (,), haya o no inversión verbo-sujeto .
El enclavamiento de una cita directa en el seno de otra
cita directa se señala como en Dubliners , por medio de
la utilización de cursivas :

- You said, Stepehen answered, 0, it's only

- So I do, Pins Cahill, says she . Begob, ma'am,
says t,1rs Cahill, God send you don't make them
in the one pot (147-.

Al no interesarnos de manera directa los connotado-
gráficos de transgresión de los textos teatrales,res

no nos ocupamos de ellos en la sección 4 .5 del capítulo
Sin embargo, la disposición microestructural

de "Circe" en forma de diálogo dramático nos obliga a
El texto marco se diferencia

del texto inserto en "Circe" por el uso de letras versali
tas, en la edición que manejamos, para señalar el nombre
del personaje a quien se atribuye el texto subsiguiente,
el cual va precedido de dos puntos ( :) .
taciones que caracterizan este episodio
de un punto de vista formal, a las utilizadas en textos

entre paréntesis y aparecen en
que comprende todas

Las famosas aco-
son iguales, des-

FIRST VwATCz : Caught in the act . Commit no nui-
sance .
FLCOAI : ( Stammers ) I am doing Eood to others .
( A cove y of gulls, storm, petrels, rises hunc-ri -
1% from. Liffe-, s - cake in C".-eir
teaks .

:Ya de subrayarse, as, mismo, la ausencia de d-scurso atri
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butivo, lo cual, como veremos, introduce cierta ambigüe-
dad con respecto a la naturaleza mental o vocal de los
textos reproducidos . Las formas verbales que aparecen
en las acotaciones no tienen la misión de introducir ta-
les textos sino de indicar la cualidad de la voz del per-
sonaje (rasgos paralingüísticos), tal y como se observa
en los fragmentos siguientes :

BEAUFOY : ( Shouts ) It's a damnably foul lie
showing the moral rottenness of man! (585-586)

STEPHEN : ( Groans ) Who? Black-panther vampire
(701) .

STEPHEN : No, I flew . My foes beneath me . And
ever shall be . World without end . ( He cries )
Pater! Free! (674)

En estos tres casos, las expresiones " Shouts , 11 'I Groans "
y " He cries " también contribuyen a eliminar la ambigüedad
originada en la carencia de discurso atributivo asociado
a las designaciones de los personajes, indicando claramen
te que los textos citados reproducen habla y en modo algu
no pensamiento .

Bebido a que la estructura profunda característica
de la citación directa está formada por dos oraciones
independientes cuya relación es meramente apositiva, el
texto inserto puede incluir ciertos elementos cuya presen
cia está vedada en la citación indirecta . l8 Entre ellos
se encuentran los siguientes :

(a) Estructuras interrogativas directas producto de las
llamadas last cyclic o root transforrations :

- Do you understand what he says? Stephen asked
her (16) .

*Stephen asked her did she understand what he
said .

Esta ultima cor_st--ucciàr , azramatlcal en inglés estandar,

Modelo narrativo-textual, citación litararia y distancia narrativa: Ulysses como paradigma de intertextualidad. Jose Antonio Alvarez Amoros.

Tesis doctoral de la Universidad de Alicante. Tesi doctoral de la Universitat d'Alacant.1987



es muy utilizada por Joyce tanto en Dubliners como en
Ulysses , a causa de su intento por imitar rasgos dialectá
les del anglo-irlandés, en donde es frecuente la reten-
ción del orden verbo-sujeto en las interrogaciones indi-
rectas . 19

(b) Construcciones expresivas no enclavables ( non-embed-
dable ) como las exclamaciones, las repeticiones y las
vacilaciones :

- Pooh! Buck Mulligan said (21) .

*Buck Mulligan said that pooh!

- No, no, Mr Dedalus said quickly (113) .

*Mr Dedalus said quickly that no, no

34 1

- Yes, P~:r Bloom said . They were both on the
way to the boat . . . (117) .

*Mr Bloom said that yes they were both on the
way to the boat . . .

(c) Frases incompletas, que responden a la siguiente ca-
racterización de Jespersen : "Alongside of the sentences
considered so far, in which we are able to recognize a
nexus between a subject and a predicate, we have other
kinds of sentences which cannot- be thus analysed .

	

Let
us call

	

them

	

amorphous sentences ." 20

	

Estas

	

frases

	

no
pueden enclavarse en una construcción citativa indirecta :

- The best death, î-ír Bloom. said (119) .

*Mr Bloom said that the best death

(d) Construcciones de imperativo :

He came over to the gunrest and, thrusting a
hand into Stephen's upper pocket, said :
- Lend us a loan of your noserag to wipe my
razor (3) .

* fe . . . said that lend them a loan of his
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(e) Apelaciones directas :

dresee-oriented) :

noserag to wipe his razor .

342

- 0, damn you and your Paris fads, Buck Mul-
ligan said . I want Sandycove milk (13) .

Buck Mulligan said that (*0, damn him and his
Paris fads) he wanted Sandycove milk

(f) Aparición de lenguas o dialectos diferentes en el
texto marco y en el texto inserto :

- Anch'io ho avuto di queste idee , Almidano
Artifoni said, quand'ero giovine como Lei
(293) .

*Almidano Artifoni said that anch'egli aveva
avuto di queste idee quand'era giovine come
Lei

(g) Expresiones adverbiales orientadas al oyente (ad-

In a sudden changed tone he added :
- To tell you the God's truth I think you're
right (19) .

In a sudden changed tone he added (*to tell
him the God's truth) that he thought he was
right

Los anteriores elementos permiten rechazar la exten-
dida opinión de que la citación directa procede cíe la
indirecta merced a la aclicación de ciertas transformacio
r.es que actúan sobre los tiempos del verbo, los pronom-
bres y los deícticos espacio-temporales del texto inser-
to . Esta noción carece de base, pues no explica el surÜi
miento en la citación directa de construcciones y estruc-
turas completamente ajenas a la citación indirecta . iarl-
bién se ha explorado la posibilidad de que la propia cite:
ción indirecta derive, mediante las transformaciones per-
tinentes, de la citación directa . Esto parece, en pri-ci
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pio, plausible, ya que los elementos no enclavables en
construcciones sintácticas indirectas pueden desaparecer
si sufren transformaciones de supresión . Sin embargo,
el problema que desaconseja esta segunda vía de deriva-
ción se origina en la ambigüedad referencial introducida
por los pronombres y deícticos espacio-temporales al pa-
sar de la citación directa a la indirecta . Si partimos
de la cita indirecta "Mary said that I had rever met him
there," comprobamos que puede derivar de un número ilimi-
tado de citas directas, algunas de las cuales serían las

Este hecho impide que podamos aceptar cualquiera de estas
tres frases como modelo único de la estructura profunda
de "Teary said that I had never met him there," to cual
equivale a negar la validez de todo el procedimiento .
Advertimos, así mismo, que la imposibilidad de obtener
citas indirectas a partir de las directas está muy rela-
cionada con las lecturas de re y de dicto, cuyos fundamen
tos ya fueron examinados . liientras que el texto inserto
de "I,.ary said, 'You have never met John at Gordon's pub'"
reproduce con exactitud convencional las palabras origi-
nalmente pronunciadas, la paráfrasis indirecta "I, ary said
that I have rever met him there" sólo se compromete a
ofrecer el contenido proposicional de aquéllas, lo cual
se ve dificultado por la inestabilidad referencial de
los pronombres y deícticos espacio-temporales . 21

Por si lo anterior ro bastara para desestir:ar la
concepción transformativa de la citación directa e indi-
recta, hec-:cs de selialar que el texto marco presenta nota-

siguientes :

Mary said,
pub"

"You have never met John at Gordon's

Mary said, "Frank has never met the teacher
at school"

Mary said, "Eliza has never met Paul in the
street"
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He held the bowl aloft and intoned :
- Introibo ad altare Dei (1) .

344 .

bles diferencias en ambos casos . La disparidad más impor
tante quizá sea la no coincidencia del discurso atributi-
vo capaz de introducir las dos fórmulas de citación .
Veamos un claro ejemplo tomado de "Telemachus" :

Aun obviando el evidente problema de la existencia de
lenguas distintas en el texto marco y en el inserto, re-
sulta imposible transformar esta cita directa en indirec-
ta, debido a la naturaleza del verbo introductor "in-
toned" :

*He held the bowl aloft and intoned that he
would go into the altar of God

Otras muchas formas verbales sufren esta restricción,
lo cual hace aún más dificil sostener que las citas indi-
rectas proceden por transformación de estructuras profun-
das modeladas a imagen y semejanza de las citas directas :

- All these questions are purely academic, Rus-
sell oracled out of his shadow (236) .

*Russell oracled out of his shadow that all
those questions were purely academic .

- Antiquity mentions famous beds, Second Eglin-
ton puckered, bedsmiling (261) .

*Second Eglinton puckered bedsmiling that an-
tiquity mentioned famous beds .

Her wet lips tittered :
- He's killed looking back (331) .

*Her wet lips tittered that he was killed look-
ing back .

También conviene señalar la existencia de verbos capaces
de introducir citas indirectas, pero no directas :

John revealed that the bank had been robbed
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*John revealed, "The bank has been robbed"

34 5

Tom mentioned that the cleaners would come
early

*Tom mentioned, "The cleaners will come early"

Para concluir, debemos indicar que, con las referencias
a verbos como oracle , pucker y titter , nos hemos separado
considerablemente del concepto estricto de verbum dicendi
o verb of communication , tal y como éste fue definido
con anterioridad . Resulta evidente que los significados
rectos de oracle , pucker y titter no tienen nada que ver
con un "act of linguistic communication" y, además, estos
verbos no pueden adoptar un objeto indirecto que haga
referencia al receptor u oyente : #"I puckered to John,
'I like your new car' ." Esta cuestión, sorprendentemen-
te, no es ni siquiera planteada por Banfield, de cuya
obra proceden la mayor parte de nuestros argumentos . Aún
más, llega a calificar explícitamente de "communication
verbs" a formas verbales como snap , snore , tease , trumpet
y ig le, que nos parecen análogas a las que mencionamos
más arriba . 22 Nosotros, por nuestra parte, aun cuando
consideremos que say y titter pueden ambos introducir
una cita directa, preferimos reservar los términos verbum
dicendi y verbo de comunicación para aquellas formas ver-
bales que se ajusten a las restricciones semántico-sintác
ticas formuladas en su momento .

En la sección 2 .1 del capítulo segundo mencionamos
el discurse objetivado en oposición al discurso referen-
cial y al dialogístico . El rasgo que lo caracteriza es
precisamente su capacidad para reproducir el acto de ha-
bla de un personaje sin superponerle otras intenciones,
lo cual se manifiesta en la no violación de sus fronteras
textuales . 23 En nuestra opinión, es precisamente la cita
ción directa la fórmula que mejor puede concretar en la
microestructura el discurso objetivado de Bajtin . Los
lír::ites entre te;~marco v texto inserto pu-den definir--o

Modelo narrativo-textual, citación litararia y distancia narrativa: Ulysses como paradigma de intertextualidad. Jose Antonio Alvarez Amoros.

Tesis doctoral de la Universidad de Alicante. Tesi doctoral de la Universitat d'Alacant.1987



se con claridad por medio del discurso atributivo y los
demás connotadores de transgresión que han sido ampliamen
te estudiados . La citación indirecta, se acerca de forma
notable al discurso referencial, al estar capacitada en
términos tradicionales, para subsumir los enunciados de
los personajes bajo la autoridad textual del narrador,
que impide la existencia de dos o . más puntos de vista
contradictorios . Finalmente, el discurso dialógico más
perfecto y eficaz se produce cuando los textos proceden-
tes de la actividad mental o vocal de los personajes se
manifiestan en la microestructura por medio de la cita-
ción indirecta libre . Según lo anterior, el discurso
objetivado de Bajtin se relaciona con el estilo lineal
de Volosinov que, como ya dijimos, carece de influencias
mutuas entre texto marco y texto inserto . Las citas di-
rectas de "Telemachus" se corresponden, a nuestro modo
de ver, con el discurso objetivado o el estilo lineal,
ya que no se detectan contaminaciones y, a través de
ellas, multiplicidades de puntos de vista . Recordemos
que en la sección 3 .2 .2 analizamos un ejemplo de posible
metaintertextualidad presente en aquel episodio y al dis-
curso dialogístico 1 (D 1 )

	

le

	

asignamos como

	

referente 1
(R 1 )

	

el discurso 2

	

(D2 ),

	

con lo

	

cual

	

veníamos

	

a

	

subrayar
la inexistencia de una doble orientación en este nivel .

D 1 , sin embargo, seguía siendo
tenía referencialidad multiple
Si este es el caso en "Telemachus," no
mo de otros episodios, en los cuales
el texto inserto se confunden hasta el
límites desaparecen, tal y como sucede
cluso en "Scylla and Charybdis ." 24

34 6

dialogístico porque D 2 sí
con respecto a R 2 y a D 3 .

cabe decir lo mis-
el texto marco y
punto de que sus
en "Sirens" e in-

Cuere :-iios terminar con dos puntualizaciones muy preci
sas : (a) aun cuando sea frecuente decir que en la cita-
ción directa el narrador se retira y "deja hablar a los
personajes," no debe^os olvidar que bajo ninguna circuns-
tancia nuestro narrador-citador abdica de su función cita
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dora, pues, si lo hiciera, el lector no podría acceder
en modo alguno a los textos-objeto situados en el nivel
macrosintáctico de base ; (b) la citación directa es el
sostén fundamental del diálogo literario, con todo lo
que esto significa . La importancia de su estudio, que
en los últimos años ha florecido con el advenimiento de
la pragmática lingüística, 25 fue ya advertida por Volosi-
nov a principios de nuestro siglo :

The attention of linguistics nowadays is drawn
more and more to the problem of dialogue ; in-
deed, it some times becomes their central con-
cern . This makes perfectly good sense, for,
as we know, the real unit of language that is
implemented in speech ( Sprache als Rede ) is
not the individual, isolated monologic ut-
terance but the interaction of at least two
utterances--in a word, dialogue . 26

6 .2 . "Telemachus" y "Circe"

34 7

Nuestro análisis de "Telemachus" parte de su micro-
estructura como único nivel textual accesible . El primer
paso será construir una tipología de tal microestructura
según criterios de procedencia u origen . Esto nos lleva-
rá a obtener dos bloques cuya delimitación no es siempre
precisa : el bloque microestructural que resulta de la
función verbalizadora del narrador-citador y el bloque
microestructural que proviene de la función citadora de
esta misma entidad . Dentro de cada una de estas grandes
categorías se distinguirán las subdívisiones pertinentes .

Los tres primeros episodios de Ulysses ("Telema-
chus,'I lID:estor" y "Proteus") han sido denominados por
la crítica Telemaquiada ( Telemachiad ), siguiendo el pa
trón. homérico . Podemos advertir en ellos la existencia
de un movimiento progresivo que tiendea un aumento de
importancia de la llinCión citadora en detrimento de la
verbalizadora . Este proceso, que culmina en "Proteus,"
es así caracterizado por Karen Lav:rerce desde su particu-
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lar posición teórica : "The stream-of-consciousness tech-
nique in the 'Telemachiad' does alert the reader to some
of these changes in overall conception . In using this
technique increasingly until it almost dominates the nar-
rative in Chapter Three ('Proteus'), Joyce offered his
third-person narrator less and less to do ." 27

	

Esta pre-
ponderancia de la función citadora en "Proteus" no signi-
fica que la verbalizadora desaparezca, tal y como sugiere
Friedman por medio de una terminología que no considera-
mos adecuada :

The first three episodes of Ulysses , with their
symbolic base in the Telemachiad of the Odyssey ,
fall into a neat pattern . The device at work
is interior monologue, which is at first used
with a certain economy of means in the midst

tence . 28

No compartimos la opinión anterior por dos razones .

	

En
primer lugar, el "autor" nunca desaparece, lo cual signi-
fica, que la función verbalizadora no es nunca abandonada
por entero, antes bien, sigue ofreciéndonos las acciones
físicas de los existentes :

Stephen closed his eyes to hear his boots crush
crackling wrack and shells (45) .

Unwholesome sand flats waited to suck his treading
soles, breathing upward sewage breath . He coasted
them walking warily (50) .

His feet marched in sudden proud rhythm over
the sand furrows, along by the boulders of the
south wall (52) .

Their dog a1T.bled about a bank of dwindling
sand, trotting, sniffing on all sides . Looking

for something lost in a past life .

	

Suddenly
he made off like a boundinc hare, ears flung
back,

	

chasing the shadow of a 10'v!-Skîmming bull
(57 ) .

of objective narrative, then gradually appears
with greater consistency, and in the third epi-
sode ["Proteus"] usurps the place of narrative
and refines the author completely out of exist-

Modelo narrativo-textual, citación litararia y distancia narrativa: Ulysses como paradigma de intertextualidad. Jose Antonio Alvarez Amoros.

Tesis doctoral de la Universidad de Alicante. Tesi doctoral de la Universitat d'Alacant.1987



así como algunas indicaciones escénicas : "A bloated car-
cass of a 'dog lay lolled on bl'adderwrack" (55), aunque
éstas proceden generalmente del monólogo interior de
Stephen Dedalus . Por nuestra parte, consideramos más
correcto el parecer de Riquelme en este sentido :

But, however vivid and sustained Stephen's
thoughts may be in "Proteus," the narrator al-
ways eventually reasserts his presence by using
third-person pronouns and the past tense in
ways that mark them as primarily his own lan-
guage . 29

En segundo lugar y aunque la función verbalizadora se
anulara, como sucede en monólogos interiores puros cuyo
paradigma es "Penelope," resulta imposible escuchar direc
tamente la voz del personaje, a lo cual apunta de forma
tácita la expresión de Friedman "interior monologue .
. usurps the place of narrative and refines the author
completely out of existence ."

La representación gráfica de la tipología microes-
tructural de "Telemachus" aparece en la figura 6 .2 .a .
La función verbalizadora genera el texto marco y la cita
dora el texto inserto, con las precisiones que introduji-
mos en el capitulo cuarto, figura 4 .5 .a, en donde también
comprobamos que ambos textos pueden llegar a confundir
sus límites . Esto se debe a la interferencia mutua de
las dos funciones del narrador-citador, hecho que se indi
ca por medio de seis flechas (A, B, C, D, E, F) y una
linea no orientada (G), cuyos significados explicaremos
e r_ el momento oportuno . En la microestructura procedente
de la función verbalizadora, distinguimos un estilo neu-
tro y un estilo poético . Estas denominaciones son bastan
te arbitrarias, pero nos facilitan la identificación ra-
pida e inequívoca de ambos estilos .

	

Riquelme !la:-,a in-
it.¡al style al primero de ellos, adoptando así la expre-
sión utilizada por Joyce en su correspcndencia . 30 Para
aquél, el initíal style no es sólo el soporte micrcestruc
t:~~ al

	

de

	

Ulysses ,

	

sino

	

de

	

toda

	

la

	

tradic_on

	

narra- J-
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Figura 6 .2 .a
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inglesa de índole mimético-realista :

The initial style is single because tha narra-
tor uses the techniques that compose it primar-
ily for referential purposes . Our conventional
literary critical ideal of stylistic consist-
ency in narration assumes this mimetic purpose
of style in fiction . . . Consequently, we can
treat the initial style as the basic style not
just in Ulysses ; it represents the mimetic trad_i
tion of English fiction . 31

Lawrence llama narrative norm al estilo neutro, sumando
su opinión a la de Riquelme en cuanto a su papel de canon
microestructural básico : "The dominant narrative voice
in the 'Telemachiad' provides the narrative norm for the
novel (and continues in subsequent chapters), and it is
the voice that, for a long time was ignored in critical
discussion of Ulysses ." 32 Esta omisión de la crítica
se debe, naturalmente, a la gran atención prestada a
otras técnicas utilizadas en Ulysses, de forma
al monólogo interior .

	

La
impide que los estudios coincidan plenamente en
tud de su dominio de actuación . Riquelme opina
estilo prevalece en los seis primeros episodios
ses , ya que el séptimo, "Aeolus," rompe con la tradición
mimético-realista mencionada, al presentar en su microes-
tructura unas insólitas protuberancias textuales en forma
de titulares periodísticos : "Stylistically and typographi
cally 'Aeolus' marks clearly the break from the initial

~style . "v321;

	

Para Epstein,

	

en cambio,

	

el

	

estilo

	

neutro

	

se
extiende más allA de "Aeolus," aunque no llegue a denomi-
narlo de forma específica : "The first nine sections of
the eighteen. i n the novel are all written in the same

34style,"

	

mientras que Lawrence va aún mCs lejos cuando
afirma : "The narrating conventions established in the
early chapters of Ulysses include the presence of an
identifiable and relatively consistent style of narration
that persists in the first eleven chapters of the book .

-. � 35 Nosotros, nor nuestra part, nos adherimos a

35 1

notable
elusividad del estilo neutro

la ampli-
que este
de Ulys-
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los argumentos aportados por Riquelme y creemos que el
estilo inicial o neutro no subsiste hasta "Scylla and
Charybdis" y, mucho menos, hasta "Sirens," sino que, a
partir de "Aeolus," se le somete a manipulaciones tan
intensas que eliminan su fisonomía característica, convir
tiéndolo en algo nuevo .

El estilo neutro de "Telemachus," "Nestor" y, hasta
cierto punto, "Proteus" se utiliza para denotar los ele-
mentos escénicos y descriptivos, los acontecimientos no
verbales y los acontecimientos verbales . Antes de seguir
adelante, hemos de subrayar el hecho de que no existe
sección alguna de la microestructura de "Telemachus,"
la cual pueda interpretarse como resultado del funciona-
miento del componente de valoración y comentario . Esto
equivale a decir que no existen metatextos explícitos
en este episodio y, por lo tanto, nuestra tipología no
los recogerá . Los elementos escénicos y descriptivos
tienen tres vertientes : la espacio-temporal, la prosopo-
gráfica y la paralingüistica . La primera define el ámbi-
to en el que actúan los existentes denotando las circuns-
tancias espacio-temporales de la macrosintaxis de base ;
la segunda se ocupa de los rasgos de su apariencia exter-
na ; la tercera describe, como dijimos, las cualidades
de sus voces . Las determinaciones espacio-temporales
pueden oscilar entre descripciones plenas y autónomas :

y meras indicaciones adverbiales subordinadas a verbos de
movimiento :

Two shafts of soft daylight fell across the
flagged floor from the high barbicans : and at
the meeting of their rays a cloud of coalsmoke
and fumes of fried grease floated, turning (12) .

Stately, plump Buck Mulligan came from the
stairhead (1)

luck j~~Iulligan peeped an instant under the m ir -
ror (1)

Modelo narrativo-textual, citación litararia y distancia narrativa: Ulysses como paradigma de intertextualidad. Jose Antonio Alvarez Amoros.

Tesis doctoral de la Universidad de Alicante. Tesi doctoral de la Universitat d'Alacant.1987



Stephen stood up and went over to the parapet
(3) .

o mínimas marcas cronológicas que organizan la sucesión
de los acontecimientos :

frecuentes :

35 3

Buck Mulligan tossed the fry onto the dish be-
side him . Then he carried the dish and a large
teapot over to the table, set them down heavily
and sighed with relief (13) .

His hands "plunged and rummaged in his trunk
while he called for a clean handkerchief (19) .

Stephen, taking his ashplant from its leaning
place, followed them out and, as they went down
the ladder, pulled to the slow iron door and
locked it (20) .

Los rasgos prosopográficos no son abundantes, quizá debi-
do al corto número de los personajes . El único del que
se dice algo concreto es Buck Mulligan :

Stately, plump Buck Mulligan (1)

The plump shadowed face and sullen oval jowl
recalled a prelate, patron of arts in the mid-
dle ages (2) .

En cambio, las descripciones paralingüísticas son muy

Halted, he peered down the dark winding stairs
and called up coarsely . - . . (1) .

- Back to barracks, he said sternly (1) .

- Tell me, mulligan, Stephen said quiet (2) .

Buck Mulligan, hearing, thick slices from the
loaf, said in an old woman's wheedling voice .
. . (13) .

He turned to Stephen and asked in a fine
puzzled voice, lifting his brows . . . 14, .
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Buck Mulligan bent across to Stephen and said
with coarse vigour . . . (18) .

Los acontecimientos no verbales
mente, los movimientos que llevan a
y los gestos que acompañan sus actos
tración de los primeros, véanse estos fragmentos :

incluyen, principal-
cabo los personajes
de habla . Como ilus

Buck Mulligan swung round on his heel (9) .

35 4

Stephen reached back and took the milkjug from
the locker (15) .

Los segundos se denominan elementos kinésicos y abundan
extraordinariamente en "Telemachus" :

- Time enough, sir, she said, taking the coin
(17) .

Haines laughed and, as he took his soft grey
hat from the holdfast of the hammock, said . . .
(18) .

- Thank you, Stephen said, taking a cigarette
(23) .

- I'm coming, Stephen said, turning (11) .

Bebernos hacer notar que el texto marco en estilo neutro
tiene una función equivalente a la desempeñada por las
acotaciones teatrales, lo cual resulta aún más claro si
consideramos la gran cantidad de elementos paralingüísti-
cos y kinésicos que se asocian al discurso atributivo .
Convendrá recordar este punto cuando tratemos de "Circe ."

Nos hemos ocupado ya en este mismo capitulo de los
acontecimientos verbales que cumplen funciones de discur-
so atributivo en la citación directa .

	

Por esta razón,
bastarán unas breves notas centradas específícame .te so-
bre "Telemachus ." Este episodio no se separa de la norma
general que señala al verbo say como el
introductor de textos insertos de habla : las apariciones
de

	

sav en esta función ascienden a mas del

	

5G°,-

	

del

	

total

más frecuente
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de verba dicendi en "Telemachus ."

	

El discurso atributi-
vo ocupa posiciones iniciales o finales con relación al
texto
y 47,
es la
de un
no se
mentos de
y otro en
textos

355

inserto en un número muy semejante de casos (49
respectivamente), mientras que la posición media
más preferida con 87 apariciones .

	

No existe más
verbo introductor por cada texto inserto, es decir,
da el caso de que una cita directa posea dos frag-

discurso atributivo, uno en posición inicial
posición media o final . Si hay, en cambio,

insertos que carecen de verbo introductor, y hemos
detectado la tendencia a que esto suceda en las proximi-
dades de pasajes en monólogo interior :

Parried again . He fears the lancet of my art
as I fear that of his . The cold steelpen .
- Cracked lockingglass of a servant . Tell that
to the oxy chap downstairs and touch him for
guinea . . . Cranly's arm . His arm .
- And to think of your having to beg from these
swine . I am the only one that knows what you
are (6) .

En tal caso, no sólo se . suprime el verbo introductor,
sino también los elementos asociados a él, en particular
los elementos kinésicos y paralingUisticos . La expresión
"Cranly's arm . His arm" denota la sensación que recibe
Stephen Dedalus al ser cogido del brazo por Buck Mul

lo cual se manifiesta en el texto marco algunas
más arriba : "Buck Mulligan suddenly linked his

walked with him round the tower"

ligan,
lineas
arm in Stephen's and
(6) . De esta manera, la existencia de un elemento kinési
co subordinado a un acto de habla ha de deducirse de la
fragmentaria información proporcionada por el monólogo
interior, as! como de la capacidad memorística del lec-
tor, que en este caso particular no
de . También debemos decir que no existe en "Telemachus"
ni una sola verbum sentiendi que introduzca una cita
recta de pensamiento, lo cual puede originarse en la
producción de este último en su práctica totalidad
medio de mor_ólo~o interior que carece por definición de

necesita ser muy gran

di-
re-
por
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este tipo de discurso atributivo . Finalmente, hemos com-
probado que tanto los verbos introductores de "Telema-
chus," como la variada complementación que admiten, se
someten a los rasgos distintivos del estilo neutro, lo
cual puede verificarse mediante la alta proporción de
apariciones del verbo say , mencionada con anterioridad,
que apunta, en nuestra opinión, al logro de un estilo
objetivo y ecuánime . Tanto es así, que el texto marco
más elaborado existente en "Telemachus" es el que sigue :

Then, suddenly overclouding all his features,
he growled in a hoarsened rasping voice as he
hewed again vigorously at the loaf . . . (14) .

Aunque posee un verbo que puede calificarse de estilísti-
camente marcado ("growled") frente al neutro say, así
como elementos kinésicos y paralingüísticos, se encuentra
muy alejado de la extrañeza que pueden llegar a producir
algunos textos marcos de episodios posteriores . 36

La segunda gran subdivisión de la microestructura
procedente de la función verbalizadora del narrador-cita-
dor es lo que hemos denominado estilo poético . Aparece
en "Telemachus" en fragmentos de este tenor :

Woodshadows floated silently by through the
morning peace from the stairhead seaward where
he gazed . Inshore and farther out the mirror
of water whitened, spurned by lightshod hurry-
ing feet (9) .

Ya vimos que Hugh Kenner pretende resolver la existencia
de este estilo asignando su producción a un narrador dis-
tinto del que genera el estilo neutro y que él denomina
vivid narrator . Es sabido que nosotros preferimos no
dividir el origen de la microestructura y, por tanto,
no nos

	

parece

	

adecuada

	

la

	

explicación

	

de

	

Kenner .

	

.,ios
encontramos, en cambio, más cerca de la propuesta de Law-
rence : "In the first three chapters, we perceive the
world largely through tr:e eyes an aspiring artist, and,
as in !h_ Portrait,

	

the linguistic

	

1 sympat :ny 1

	

between c 1ar-
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acter and narrative voice blurs the distinction between
them," y añade aludiendo al texto de "Telemachus" antes
citado : " [It] is a narrative statement that 'borrows'
Stephen's lyricism ." 37 Si, partiendo de la frase ante-
rior, sustituyésemos "borrows" por "quotes," tendríamos
una imagen bastante exacta de cómo nuestro modelo puede
justificar la existencia del estilo poético en coexisten
cia con el neutro .

	

Stephen es poeta (recuérdense las
ocasiones en que Mulligan lo llama "bard" jocosamente),
pero la obra que de él conocernos (la villanelle de A Por-
trait ) posee una calidad dudosa .

	

Creemos que el narra
don-citador está verbalizando el espectáculo que Stephen
contempla desde la torre y, con una intención que juzga-
mos irónica, cita e incorpora a la microestructura que
produce los rasgos lingüísticos que el lector familiariza
do con A Portrait ha llegado a asociar con Stephen De-
dalus . En resumen, si el propio Stephen tuviera que ver-
balizar sus experiencias visuales en el momento descrito,
es plausible afirmar que el producto no diferiría en exce
so del pasaje que estamos comentando . No se nos oculta
la íntima relación que guarda este procedimiento de aná-
lisis con el plano fraseológico del punto de vista aisla-
do por Uspenskij . Para concluir, hemos de señalar que
la flecha A de la figura 6 .2 .a indica precisamente la
influencia de la función citadora sobre la verbalización
de la que resulta el estilo poético de "Telemachus ."

En la microestructura procedente de la función cita-
dora, se hallan englobados los textos insertos de la cita
ción directa, narrat ¡vizada, directa libre (monólogo inte
rior) e indirecta libre . Los primeros son bastante inde-
pendientes del marco, del que no reciben influencias ver¡
f¡cables . Como ya dijimos, la citación. directa es la
fórmula que se halla en condiciones éptimas para concre-
tar en la -icroestructura el discurso objetivado de E, a j-
tin, 5, el texto de "Telemachus" en absoluto desmiente
tal capacidad delimitadora : "In 'Telemachus,' speech and
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action are sharply differentiated, both typographically
and syntactically . � 38 De esta manera, ninguna flecha
de la figura 6 .2 .a marca influencias de la función verba-
lizadora sobre la función . citadora que genera el texto
inserto de la citación directa "Telemachus ." En este
episodio, por otra parte, no existen ejemplos de citación
indirecta, pero sí de citación narrativizada en su forma
más extrema . Los textos insertos de esta última fórmula
tienden a cero en la microestructura de "Telemachus,"
dejándose sentir una fuerte influencia de la función ver-
balizadora sobre la función citadora que en la figura
6 .2 .a queda simbolizada por la flecha C .

	

Este hecho,
junto con la radical eliminación de detalles propiciada
por la macrosintaxis de transformación, es la causa de
que la microestructura sólo manifieste el acontecimiento
verbal sin apenas asomos del texto inserto supuestamente
introducido por aquél .

	

El lector conoce la existencia
de este último y en ocasiones puede intentar su recons-
trucción merced a sus criterios de lógica y verosimili-
tud, pero no a través de marcas textuales explícitas .
En "Telemachus" podemos encontrar algunas citas narrativa
zadas de habla :

She praised the goodness of the milk, pouring
it out (15) .

Haines spoke to her again a longer speech, con-
fidently (16) .

And putting on his stiff collar and rebellious
tie, he spoke to them, chiding them, and to
his dangling long chain (19) .

En la primera, "praised" indica que se ha producido un
acto de habla del que ha de desprenderse un texto de mane
ra ineludible, pero tal texto es eliminado en tránsito
hacia la .manifestación textual lineal . Basándonos en
los rasgos se :nánticos de "praised" y en su complemento
directo "the `oodness of the miik," podemos intentar la
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reconstrucción de las palabras originalmente pronunciadas
por la lechera, cuyo contenido proposicional no se aparta
ría mucho del que tiene la siguiente frase : " EShe said
This milk is very good ." En el segundo ejemplo, el verbo
speak y su forma concreta "spoke" tienen un significado
menos explícito que praise ; sin embargo, esta cita sí
manifiesta un texto inserto, aun cuando las intensas mani
pulaciones que ha sufrido lo reducen a una mera denomina-
ción y ni tan siquiera dejan conocer su tópico original :
"a longer speech ." La más interesante se estas manipula-
ciones es la traducción al inglés del texto verdaderamen-
te pronunciado, pues éste se encuentra en gaélico, según
nos informa Buck Mulligan : "- Irish, Buck Mulligan said .
Is there Gaelic on you?" (16) . El tercer texto citado
posee características semejantes :una forma verbal "spoke"
que indica la existencia de un acto de habla, pero sin
manifestación del texto presumiblemente producido, ni
tampoco de atisbo alguno de su contenido proposicional .
Sólo la expresión "chididing them" nos permite deducir
cual es el tópico de las palabras pronunciadas por el
personaje . En cuanto a la citación narrativizada de pen-
samiento, hemos de subrayar su escasez y su desviación
de la norma . Hemos detectado un único caso en "Telema-
chus" y, aún así, dudoso :

The proud potent titles clanged over Stephen's
memory the triumph of their brazen bells : _et
unam sanctam catholicam et anostolicam eccle -
siam : the slow growth and change of rite and
dogma like his own rare thoughts, a chemistry
of stars (24) .

Resulta evidente que el discurso atributivo que introduce
la manifestación de los pensamientos de Stephen no se
ajusta al uso tradicional . La expresión clang over some -
body's memore es una elaboración literaria de remember ,
motivada por el tópico de la actividad mental del persona
e (la Iglesia católica y sus campanas, "brazen bells"),

de manera que s la aceptar=nos como tal discurso atributi-
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vo es a expensas de vulnerar nuestra tipología, pues se
trata de un expresión introductora no neutra, es decir,
formulada en estilo poético . Sin embargo, no es este
el único punto que merece comentario . El texto transcri-
to es sólo el fragmento inicial de los pensamientos de
Stephen, los cuales ocupan casi una página . A medida
que nos separamos de la expresión "clanged over Stephen's
memory," creemos percibir un debilitamiento de la influen
cia ejercida por la función verbalizadora sobre la citado
ra, la cual se libera progresivamente y comienza a produ-
cir textos insertos mucho más afines a las fórmulas de
citación indirecta libre y directa libre .

	

Este proceso
gana en evidencia a partir de la frase : "A horde of her-
esies fleeing with mitres awry" (25), para culminar en
la siguiente : "Hear, hear . Prolonged applause . Zut !
Nom de Dieu !" (25) .

"Telemachus" posee abundantes textos insertos de
citación directa libre de pensamiento .

	

En realidad, es
la única fórmula de reproducción de la actividad mental
que se utiliza sistemáticamente . Su estudio en relación
con el monólogo interior, que llevaremos a cabo en el
capítulo séptimo, nos exime de dar aquí mayores detalles .
Baste decir que el primer texto inserto en citación direc
ta libre de "Telemachus" y, por lo tanto,- de Ulysses es

0
"Chrysostomos" (1),'~- apelativo que Stephen Dedalus da
en su interior a Buck P, ulligan :

He FBuck P-iulligan peered sideways up and gave
a long low whistle of call, then paused awhile
in rapt attention, his even white teeth glis-
tening here and there with gold points . Chrysos
tomos . Two strong shrill whistles answered
through the calm (1) .

La citación indirecta libre es ~=y escasa en "Telemachus"
y nunca presenta los rasgos canénicos de identificación,
tal y como estos se presenten en el capítulo noveno de
este trabaje . En algunas ocasiones la interpretacién
de un. cierto pasaje coro citación _ :directa libre está
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motivada por la proximidad de textos insertos en citación
directa libre . El siguiente es un caso típico :

36 1

In a dream, silently, she had come to him, her
wasted body within its loose graveclothes
giving off an odour of wax and rosewood, her
breath bent over him with mute secret words,
a faint odour of wetted ashes .

Her glazing eyes, staring out of death, to
shake and bent my soul . On me alone . The ghost
candle to light her agony .

	

Ghostly light on
the tortured face . Her hoarse loud breath rat-
tling in horror, while all prayed on their
knees . Her eyes on me to strike me down (10-
11) .

Podemos comprobar que las referencias pronominales de
Stephen son inicialmente en tercera persona ("to him,"
"over him") y no existe indicador formal alguno que apun-
te a la reproducción de sus pensamientos, salvo el estilo
utilizado, que, como ya vimos, puede asociarse con este
personaje . Acto seguido, sin embargo, las referencias
pronominales pasan a ser en primera persona ('Ion me
alone, 1 'Ion me to strike me clown"), así como los adjeti-
vos posesivos ("my soul") . Que esto suceda en el marco
de una narración heterodiegética revela claramente que
se está recurriendo a la citación directa libre para re-
producir los pensamientos del personaje, lo cual provoca
la interpretación retrospectiva del primer parágrafo como
citación indirecta libre . La flecha E de la figura 6 .2 .a
indica la influencia de la función verbalizadora sobre
la citadora en esta fórmula de citación, punto que será
explicado pormenorizadamente en el capítulo noveno . Las
flechas B, D y F, así como la línea no orientada G, serán
tratadas de inmediato .

Una vez que hemos concluido la anterior tipología
conocemos (a) la procedencia de cada sección rnicroestruc-
tural de "Telemachus," así como los rasCIos que permiten
establecer tal procedencia, y (b) las pautas de funciona-
miento del narrador-citador en este episodio, debidc pre-
cisamente al criterio de clas'_ficac-on adoptado . En es-
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tos

momentos, nos hallamos en disposición de extraer algu

nas

conclusiones acerca de las estructuras composiciona-

les

que subyacen a la manifestación textual lineal de

"Telemachus ."

Nos centraremos, naturalmente, en la espe

cialización

citativa de la macrosintaxis de transforma-

ción

y en su funcionamiento con respecto a la citación

directa,

ya que las demás fórmulas detectadas se han re-

flejado

en la tipología sólo por afán de exhaustividad

y

serán estudiadas en próximos capítulos con referencià

a

episodios analíticamente más productivos

.

Antes

de ocuparnos de la faceta del punto de vista

o

focalización, conviene decir que la faceta temporal

no

introduce modificaciones significativas en los textos

citados

que se manifiestan convencionalmente por medio

de

la citación directa, lo cual evita que le prestemos

atención

en este capítulo

.

Será, en cambio, fundamental

en

el estudio de las fórmulas diegéticas de citación,

objeto

del capítulo octavo

.

La

focalización de "Telemachus" es interna a través

de

las percepciones de Stephen Dedalus

.

	

Dos

hechos lo

demuestran :

las limitaciones del espacio narrativo y el

parcial

acceso a la mente de los personajes

.

	

Resulta

obvio

que sólo se describen los lugares en los que se

halla

el focalizador y, en ocasiones, a través de su pro-

pio

campo visual

:

Stephen

Dedalus stepped up, followed him wear-

ily

half way and sat down on the edge of the

gunrest,

watching him still as he propped his

mirror

on the parapet, dipped the brush and

lathered

cheeks and neck (2)

.

Stephen

stood up and went over to the parapet

.
Leaning

on it he looked do-vin on the water and

on

the r ailboat clearinE the harbour mouth of

Kingstown

(4)

.

Step~:en,

an elbo~,

:

rested on the jagged Granite,

leaned

his palm

:

agains his brow and _azed at

t;-:e

frayinó edge of Li s shiny black coat-Sleeve
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Stephen turned his gaze from the sea and to
the plump face with its smokeblue mobile eyes

Por otra parte, y respondiendo a las características de
la focalización interna, sólo son ofrecidos los pensamien
tos del focalizador . Hay momentos en que la focalización
parece externa, al sufrir los existentes una presentación
extrañada que en "Telemachus" tiende a disociar al hablan
te de su voz, dotando a esta última de autonomía :

Buck Mulligan's gay voice went on (2) .

His head vanished but the drone of his de-
scending voice boomed out of the stairhead .

(9) .-

a voice asked "(12) .

Haines voice said (25)

36 3

Creemos, sin embargo, que no hay argumentos suficientes
para sostener la existencia de esta focalización, en par-
ticular si observamos que nunca la voz de Stephen recibe
este tratamiento, lo cual constituiría una excepción difí
cil de justificar desde el punto de vista de un observa-
dor objetivo y externo .

La focalización interna influye decisivamente en
las manipulaciones que sufren los textos-objeto situados
en la_ macrosintaxis de base antes de ser citados .

	

Las
manipulaciones más importantes que se introducen son las
transformaciones de supresión , ya que si no media un ob-
servador' libre de restricciones episternolégicas, y
Stephen no lo es, resulta imposible percibir y citar las
conversaciones que acontecen fuera de su presencia, con
lo cual habrá elementos de la macrosintaxis de base que
no se manifiesten er. l a micrcestructura . Esto precisainen
te sucede en las páginas 9, 10 y 11 de Ulysses . Tanto
Bucle como Stepher se rallar, en la parte sucerior de la
torre que habitar .

	

%e

	

re^ente,

	

Buc'_c

	

desciena e

	

por

	

!as
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escaleras al ser requerido por Haines, de manera que
Stephen queda solo . En la parte inferior de la torre,
tiene lugar un conversación entre Haines y Buck, que no
se reproduce por ser inaccesible para Stephen . Más tarde
sabremos que en tal conversación Haines se ha disculpado
con Buck por haberlos despertado la noche anterior . Sin
embargo, esto sólo lo llegamos a conocer cuando Buck se
lo comunica a Stephen por medio de una cita directa :

Buck Mulligan's voice sang from within the
tower . . . .
- Dedalus, come down like a good mosey . Break-
fast is ready . Haines is apologizing for wak-
ing us last night . It's all right (11) .

Algo semejante sucede con los textos procedentes de la
actividad mental de los personajes . El focalizador homo-
diegético sólo puede acceder a sus propios pensamientos
de manera directa, lo cual implica que los ajenos no al-
canzan la microestructura al ser suprimidos con anterior¡
dad . Sólo pueden manifestarse si son fruto de una conje-
tura o inferencia y, en tal caso, van acompañados por
words of estrangement , según vimos . No es éste, empero,
el caso de "Telemachus," en donde no se reproducen más
pensamientos que los de Stephen, contribuyéndose así a
la presentación extrañada del resto de los personajes,
en especial de Buck ii.ulligan .

La intertextualidad restringida, es decir, la que
se basa en la citación de los textos situados entre las
circunstancias culturales de la macrosintaxis de base,
también depende del funcionamiento del nivel macrosintác-
tico de transformación . La intertextualidad de este tipo
que aparece en el texto marco y responde al modelo de
la figura 6 .2 .b no es abundante en "Telemac-us ." Apenas
podríamos aludir a la intertextual¡dad global en la que
se encuentra inmerso todo úlvsses y en la cual L 2 _- Cd¡sea .
Jebemos advertir,

	

sin err:bar`o,

	

que los rasgos ¡denti fi ca-
dores de la orientación de D 1 ( ülysses ) a D c (Odisea')
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D

R 2

Figura 6 .2 .b

son prácticamente nulos en el nivel microestructural y,
como ya dijimos, interesan a unidades composicionales
más amplias . Según Lawrence, es posible detectar en el
discurso atributivo de "Telemachus," y particularmente
en sus elementos kinésicos y paralingüísticos, indicios
de parodia que, sin contradecir la clasificación de aquél
como estilo neutro, nos permitirán hablar de intertextua-
lidad y dialogismo . Para ella, la proliferación de expre
siones como "he said sternly" (1), "he cried briskly"
(2), "he said gaily" (2), "he laid the brush aside and,
laughing with delight, cried" (2), "Stephen said quietly"
(2), "he cried thickly" (3), "Stephen said gloomily" (4),
"Stephen said with energy and growing fear" (3), "he said
contentedly" (5), etc ., apunta a "the unsophisticated
prose of fourth-rate fiction . A novel that begins this
way parodies its own ability

	

to

	

tell

	

a

	

story ." 40 idos re
sulta imposible verificar de forma empírica las afirmacio
nes de Lawrence, pero basándonos en ellas, podemos hablar
de intertextualidad en el discurso atributivo de "Telema-
chus ." Su representación gráfica puede verse en la figu-
ra 6 .2 .c . Las flechas 3, D y F de la figura 6 .2 .a repre-
sentan la influencia de la función citadora sobre la ver-
balizadora en cuanto a la incorporación de rasgos del
texto parodiado al producto resultarte de esta última .
La linea no orientada G simboliza la vinculación de los
elementos paralingü c-,

	

-4,

	

y kir.ésices con

	

los

	

aconteci-
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mientos verbales en el discurso atributivo .

D 1

R 1

Actividad verbal
denotada

Figura 6 .2 .c

Figura 6 .2 .d

Discurso atributivo
de "Telemachus"

R3

Textos literarios
objeto de parodia

R2

36 6

Referentes de los
textos literarios
objeto de parodia

D 1

D 2

D3

R 3

En "Telemachus," pueden hallarse dos tipos de inter-
textualidad en el texto inserto de la citación directa :
la metaintertextualidad dialogística y la metaintertextua
lidad no dialogística, cuyos modelos respectivos son los
que aparecen en la figura 6 .2 .d .

	

Llamamos metaintertex-

tualidad a este fenómeno porque en 61 un discurso es refe
rente de otro discurso al menos en dos ocasiones (véase
capítulo tercero,
tica se da cuando
tiene una orientación referencial multiple,
hacia su referente y hacia otro discurso . Tal
del siguiente fragmento de

sección 3 .3 .2) . La variante dialogís-
uno o mas de los discursos involucrados

es decir,
es el casc

"^'elemachus," curo analisis
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ya ofrecimos y no-es necesario repetir :

36 7

He EBuck Mulligan turned to Stephen and said :
- Seriously, Dedalus .

	

I'm stony .

	

Hurry out
to your school kip and bring us back some money .
Today the bards must drink and junket . Ireland
expects that every man this day will do his
duty (18) .

La metaintertextualidad no dialogística se constituye
integramente a partir de discursos objetivados carentes
de multiplicidad referencial . Se da cuando existe una ci
ta directa en el interior de otra cita directa : mientras
D 1 es el texto en su totalidad, D 2 es el texto del perso-
naje citado, quien a su vez reproduce las palabras de
otro (D 3 ) .

La disposición microestructural del episodio "Circe"
ha provocado dudas acerca de su carácter narrativo . Una
primera aproximación nos lo muestra como un 'texto plena
mente dramático no sólo por la absoluta preponderancia
de la citación directa, sino también por la existencia
de directrices para su representación escénica en forma
de acotaciones teatrales . 41 Dos argumentos, sin embargo,
se oponen a la consideración dramática de "Circe" y ambos
pueden hallarse en las mencionadas acotaciones .

	

En prí-
mer lugar, el carácter fantástico de las descripciones
de los personajes, sus gestos, sus movimientos, las meta-
morfosis que sufren y los lugares en los que aparecen,
hacen este episodio completamente irrepresentable, como
no sea en el medio cinematográfico .

	

Las acotaciones de
"Circe" nos recuerdan, salvando las distancias, las que
aparecen en el esperpento valleinclanesco, especialmente
en Luces de bohemia , obra que, a nuestro entender, podría
beneficiarse en óran medida de un estudio comparado con
Ulysses , ya que las coincidencias temáticas y formales
son notabilisimas, aparte del curioso hecho de que ambas
se publicaran en fechas muy cercanas (19120 y 1922, ressec
tivamente) . El secundo argumento a favor del carácter
narrativo de "Circe" es de índole in �anente y se centra
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en la extensión e importancia que presentan las acotacio-
nes, lo cual impide que sean consideradas como meras nor-
mas de representación teatral y pasen a desempeñar funcio
nes plenamente narrativas, en ocasiones incluso subordi-
nando a ellas las citas directas de los personajes . Stan
zel manifiesta su opinión en este sentido : "The chapter
'Circe-The Brothel' takes the form of a

	

dramatic pro
cession . The extensive descriptions which accompany the
dramatic dialogue in the manner of stage directions re-
present a substratum of

	

epic

	

presentation," 42

	

al

	

igual
que hace Kimpel, si bien su expresión "Joyce's voice"
no nos parece adecuada : "in spite of its dramatic form,
Circe is not one of the novel's more dramatic chapters ;
Joyce's voice is heard everywhere in the stage direc-
tions . "43 Riquelme, por su parte, apoya el carácter na-
rrativo de "Circe" al subrayar la ineludible presencia
del narrador percibida, en este caso, merced a las varia-
ciones estilísticas : "the details 'of style [in "Circe'],
especially the changes in register, suggest instead the
narrator's presence by stressing the act of narrating ." 44

Lawrence, por fin, coincide con las opiniones ya vertidas
al afirmar que las raíces de las aparentes técnicas dramá
ticas de "Circe" se encuentran en episodios de Ulysses
cuyo carácter narrativo es indiscutible . 45 Las anterio-
res palabras ratifican nuestro convencimiento de que la
aplicación de un modelo narrativo-textual al episodio
"Circe" ha de ser productiva desde un punto de vista ana-
lítico, ya que el método de estudio y la naturaleza del
objeto son congruentes .

La elección de "Telemachus" y "Circe" para ilustrar
en este capítulo el funcionamiento de nuestro modelo se
llevó a cabo en razón de sus disparidades y de sus puntos
en común . La proporción de citas directas en ambos episo
dios es muy alta y, sin embarco, estos no pueden. ser mas
diferentes a primera vista . ti_ nuestro encender, dos son
los motivos de estas desemejanzas : uno microestructural
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y el otro semántico-semántico . El primero de ellos atañe
al fuerte grado de opacidad estilística que presenta la
manifestación textual lineal de "Circe" en contraste con
la transparencia referencial del estilo de "Telemachus"
tomado globalmente . En efecto, mientras que la oscuridad
sintáctica y léxica de "Circe," acrecentada gradualmente,
dificulta el proceso de análisis por parte del receptor
y, como consecuencia, su acceso a la estructura de senti-
do del texto, en "Telemachus" se da el fenómeno contra-
rio . La amplia utilización del estilo neutro y el'conven
cionalismo del estilo poético hacen del primer episodio
de Ulysses un representante excelente de lo que Riquelme
llamaba en una cita anterior "the mimetic tradition of
English fiction ."

El Cegundo motivo de la radical diferencia entre
ambos episodios reside en el modelo de mundo que implica
la constitución. del conjunto referencial cuya intensiona-
lización dará lugar a la macrosintaxis de base de "Circe ."
Es bien sabido que la microestructura de este episodio
expresa elementos semánticos incompatibles con las leyes
que rigen nuestro mundo real efectivo, como por ejemplo,
la aparición del padre de Leopold Bloom, muerto hace años
(568-569), la de Paddy Dignam, a cuyo funeral ha asistido
Bloom por la mariana (597), la de Piay Goulding, madre de
Stephen Dedalus, también fallecida (680), y, aparte de
los citados, las innumerables metamorfosis que sufren
Bloom y otros personajes, así como la personificación
y asignación de capacidad verbal a todo tipo de objetos
inanimados . Un conjunto referencial que albergue tales
elementos semánticos puede responder a un modelo de mundo
ficcional verosímil, siempre y cuando los elementos incoen
patibles con las leyes cue rigen el mundo real efectivo
puedan asignarse a la actividad mental de un personaje,
o bien aun modelo de ;tundo ficcional no verosír�,_ 1 .

La primera de estas dos posibi lidades Ina

	

sido

	

gene-
al :;eT1 1,e

	

favor ec :.dG tiOr

	

la Crí Lica

	

de

	

. 1 ~'SSeS .

	

Se

	

cree
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que buena parte de este episodio sucede en la miente de
los personajes, de manera que los acontecimientos no vero
símiles denotados por el texto son fruto de alucinacio-
nes :

The significant action Fof "Circe'] takes place
on a hallucinatory level, and it is a fantasy ;
or more specifically, it is an objectified re-
presentation of the minds of Leopold and Stephen
while those persons are in a state of hysteria
caused by fatigue and too much alcohol . This
results in mild hallucinations for both of
them, so that there are dozens of characters
involved, including almost all of the persons
Leopold and Stephen have seen or thought about
during the day, living or dead ; and as if this
were not enough, most of the inanimate objects
which have been prominent in the lives and
minds of the two characters are personified
here . 46

El propio Humphrey lleva su interpretación hasta el punto
de afirmar que en "Circe" se utilizan técnicas dramáticas
"to present stream of consciousness in fiction," 47 con
lo cual coincide Friedman con referencia a este mismo
episodio de Ulysse s : "This is still stream of conscious-
ness writing, with the effect of interior monologue para-
doxically achieved through dialogue ." 48 La opinión que
adscribe los elementos semánticos no verosímiles, repre-
sentada aquí por Humphrey y Friedman, al monólogo inte-

de un personaje no es más que un esfuerzo supremo
nuestro juicio, desacertado por mantener la verosimi

rior

y, a
litud y la coherencia representacional de Ulysses , rota
ya desde la disolución del estilo neutro o initial style . 49
Otra complicación surge de la imposibilidad de trazar
limites claros entre la rnicroestructura que denota activi
dades no verbales y la que expresa actividades mentales,
de lo cual resulta cue no hay forma de
minado elemento semántico no verosímil
efectivo de 1a narración o
sonaje y, consecuentemente, no pc--Ie -,,os
adecuada las restricciones a las leves de M:úx_~,ao s,aos

	

semc-.nt_-
cos . 5c

saber si un deter-
se de. en el mundo

en el ;;tundo pensado de un per-
aplicar de forma

Modelo narrativo-textual, citación litararia y distancia narrativa: Ulysses como paradigma de intertextualidad. Jose Antonio Alvarez Amoros.

Tesis doctoral de la Universidad de Alicante. Tesi doctoral de la Universitat d'Alacant.1987



37 1

Si aceptamos que el conjunto referencial de "Circe"
está implicado por un modelo de mundo ficcional no verosí
mil, ya no es necesario que postulemos la existencia de
una alucinación o la mera cita de la actividad mental
de los personajes, para dar cuenta de todos y cada uno
de los elementos semánticos no verosímiles denotados por
la microestructura . De esta manera, la conversación que
Leopold Bloom mantiene con el abanico de Bella Cohen (642
-643), o la de Stephen con la gorra de Lynch (622) no
tienen porque interpretarse imprescindiblemente como acon
tecimientos que suceden en el mundo pensado de los perso-
najes . Resulta obvio que este modelo de mundo no impide
la actividad mental del personaje, ni que éste sufra tras
tornos en su imaginación ; simplemente anula la relación
de necesidad que en un mundo ficcional verosímil ha de
existir entre los elementos semánticos no verosímiles
y su adscripción al mundo pensado, soñado, etc . de un
personaje . Como prueba de lo anterior, ofrecemos un frac
mento de "Circe" en el cual Stephen sufre una verdadera
alucinación :

STEPHEN : The ghoul! Hyena!
THE i.ï0THER : I pray for you in my other world .
Get Dilly to make you that boiled rice every
night after your brain work . Years and years
I loved you, o my son, my firstborn, when you
lay in my womb .
ZOE : ( Fanning herself with the great fan_ ) I'm
melting .
FLORRY : ( Points to Stephen ) Look! He's white .
BL00 :- 11 :

	

( Goes to the window to open . i t more)
Giddy .

	

. . .

STEPHEN, : ( Strangled with raie ) Shite! ( mois fea-
tures 5~row drawn and grey and o!,)
ELOOII : (At the wi ndoli., ) ;gnat? (6E2)

Este pasaje, en el cual Stephen cree que su madre se 1e
aparece después de -morir, es mucho más extenso, pero
transcribimos l.lni camente las líneas que

	

consideramos

	

im-
_,rescindibles . Como podemos observar, posee dos planos
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uno correspondiente a las intervenciones de STEPHEN y
THE 1.10THER, y otro a las de ZOE, FLORRY y BLOOM . El pri-
mero de tales planos, es decir, la conversación entre
Stephen y su madre, tiene lugar en la mente de aquél .
Esto lo descubrimos porque ni ZOE, ni FLORRY, ni BLOOM
saben en realidad lo que le sucede a Stephen : hablan de
sus cosas o comentan el aspecto externo del muchacho,
sin poder relacionar su palidez con la formidable expe-
riencia que 'está sufriendo . Bloom piensa que Stephen
está mareado ("Giddy") por la ingestión excesiva de alco-
hol y se dispone a abrir más la ventana, sorprendiéndose
de la . exclamación de Stephen ("Shite!"), que evidentemen-
te no le va dirigida . Así pues, podemos detectar la alu-
cinación de Stephen porque hay una nítida contraposición
de planos : el de su mundo pensado o imaginado y el del
mundo efectivo de la narración . Si existiera sólo el
primero, tenderíamos a interpretar la alucinación de
Stephen como un elemento semántico no verosímil que tiene
lugar en el mundo efectivo de la narración .

Una vez expuestas las causas más notables de las
disparidades entre "Telemachus" y "Circe," nos disponemos
a analizar este último episodio recurriendo a una aproxi
mación semejante a la utilizada en el estudio de "Telema-
chus," es decir, llevaremos a cabo una tipología de la
microestructura, que nos permitirá sistematizar las fun-
ciones del narrador-citador y abstraer las pautas disposi
tivas de la macrosintaxis de transformación . La represen
tación gráfica de la citada tipología puede verse en la
figura 6 .2 .e, en donde también aparecer. tres flechas (A,
B y C) y una línea no orientada (D), que simbolizan rela-
ciones e influencias mutuas cuya explicación se dará opor
tunamente . J1 texto marco, esto es, e l bloque -icroes-
tructural que procede de la función verbalizadora, se
corresponde con las acotaciones de "Circo," mientras que
el texto inserto, producto de la función citadora, está
constituido por las citas directas de la actividad verbal
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Figura 6 .2 .e
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de los personajes . Veremos, sin embargo, que estas pala-
bras entrañan una simplificación, ya que una mínima parte
de las acotaciones se origina en la función citadora al
incluir aquéllas algunos textos insertos de naturaleza
inequívoca . Debemos manifestar, al igual que hicimos
al hablar de "Telemachus," que "Circe" no posee metatex-
tos explícitos, lo cual equivale a la no activación de
su componente de valoración y comentario . Los comenta-
rios implícitos - de carácter paródico son, en cambio, innu
merables .

El bloque microestructural procedente de la función
verbalizadora está integrado por la designación nominal
de los personajes, los elementos escénicos y descripti
vos, los acontecimientos no verbales y los acontecimien-
tos verbales . La designación nominal de los personajes
(por medio de letras versalitas en la edición que utiliza
mos) es, junto con las acotaciones, el elemento que más
contribuye a la apariencia teatral del texto de "Circe ."
Se trata, sin lugar a dudas, de la mayor reducción a que
se puede someter el discurso atributivo de la citación
directa . Antes de proseguir con otras subdivisiones del
bloque microestructural que nos ocupa, debemos prestar
atención al rectángulo de la figura 6 .2 .e que representa
los "estilos marcados" de "Circe ." Al ser tan grande
la variedad estilística de este episodio, resulta imposi-
ble llegar a un estilo neutro y a otro marcado (poético)
que se responsabilicen de la manifestación r,icroestructu-
ral de clases distintas de elementos, tal y como sucedía
en "Telemachus," en donde el estilo neutro se utilizaba
para denotar el entorno escénico y descriptivo, los acon-
tecimientos no verbales y los acontecimientos verbales,
mientras que las ensoiaciones de Stephhen se expresaban
en estilo poético, t� :ido de la propia dicción del perso-
naje . Los estilos de "Circe" se confunden y se acu:~:ulan,
lo cual justifica la representación gráfica que de ellos
_~ .:~os .-:ec . .C .

	

J1

	

espacio

	

cerrespordiente

	

a

	

les

	

e-tilos
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marcados no se asocia con determinada clase de elementos
de manera exclusiva, sino que se interseca con los espa-
cios de todas las clases en un movimiento de contamina-
ción estilística que contribuye, como ya vimos, a conver-
tir este episodio en uno de los más opacos de Ulysses .
La flecha C apunta a la influencia de la función citadora
en el proceso de constitución de estos estilos pues, como
se habrá de constatar por medio de algunos ejemplos, el
fenómeno de la intertextualidad es básico en este sentido .

Los elementos escénicos y descriptivos poseen las
mismas vertientes que señalamos en la tipologia microes-
tructural de "Telemachus" : la espacio-temporal, la proso
pográfica y la paralingüistica . La primera de ellas agru
pa las determinaciones espacio-temporales que constituyen
el marco de actuación de los existentes y, al igual que
en "Telemachus," pueden ser de muy distinta entidad :

(The T`abbot street entrance to ni2httown ce-
fore which stretches an uncobbled tramsiding
set with skeleton tracks, red and green will-
o'-the-wisps and dangersignals . Rows o f flimsy
houses with gaping doors . Rare lamps w ith faint
rainbow fans . . . .) (561)

He disappears into Olhousen's, the pork butcher's,
under the downcoming rollshutter .

	

A few mo-
ments later he emerges from under the shutter .
. . (566) .

J .J . O'Mollov steps on to a low plinth and
holds the lapel of his coat with solemnity
(5°0) .

Las indicaciones cronológicas son muy rudimentarias en
"Circe" debido a la naturaleza del texto marco, y en la
nayor parte de las ocasiones se reducen a adverbiales
de tiempo que señalan el orden sucesivo de los aconteci-
mientos

ScareG, hats himself, Ste'-. s wack, tken, plv.ck -
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of fellowcraft (583) .

37 6

Averting his face quickly Bloom bends to exam-
ine on the halltable the spaniel eves of a run -
ning fox : then, his lifted head sniffing, fol -
lows Zoe into the musicroom (620) .

_Squinting in mock shame she glances with side-
long meaning at Bloom, then twists round to-
wards him, pulling her slip free of the poker
(628) .

La siguiente acotación (que transcribimos parcialmente)
es un buen ejemplo de estilo marcado . En ella se descri-
be el fántastico marco en el que tiene lugar la Danza
de las Horas, "Dance of death" para Stephen pues preludia
la aparición de su madre muerta :

_Bang fresh barang bang of lacauey's bell horse ,
nag, steer, piglings, Conmee on Christass lame
crutch and leg sailor in cockboat armfolded
ropepulling hitching stamp hornpipe through
and through, Baraabum! On nags, hogs, bell -
horses, Gadarene swine, Corny in coffin . Steel
shark stone onehandled Nelson, two trickies
Frauenzimmer plumstained from pram falling
bawling . Gum, he's a champion (680) .

leo nos cabe la menor duda que el estilo de esta acotación
se obtiene incorporando los rasgos microestructurales
típicos del :monólogo interior, tal y como aquéllos han
ido apareciendo en episodios anteriores : estilo nominal,
abundante elipsis, onomatopeyas, creación léxica, incorpo
raci6n de términos extranjeros y coloquiales, etc . De
este :modo, la acotación citada es un caso de intertextua-
lidad en el texto marco, cuya estructura responde al mode
lo representado en la figura 6 .2 .f . D .i es la ricroestruc
tura de la acotación ; R1 , su referente, de dificilísir-no
acceso debido a las dificultades estilísticas ; D 2 repre-
senta los textos en monólogo interior de los cuales se
adopta: rasgos típicos ; r 2 es el referente de D 2 .

	

Es
precisamente este proceso de cit-ci5n ; reg-alado por los
i :eccnismos dispos'ti~7os de D ., , lo que explica, desde l,r?-_
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punto de vista composicional, la oscilación de estilos

Figura 6 .2 .f

R 1 2

presente en "Circe" y, por extensión, en todo Ulysses .

37 7

Los rasgos prosopográficos son mucho más abundantes
en "Circe" que en "Telemachus," lo cual nos obligará a
llevar a cabo una clasificación más analítica .

	

El frag-
mento siguiente es típico en este sentido :

Mrs Dignam, widow woman, her snubnose and
cheeks flushed with deathtalk, tears and Tun -
ny's tawny sherry, hurries by in her weeds,
her bonnet awry, rouging and powdering her
cheeks, lips and nose, a en chivvying he
brood of cygnets (671) .

Como podemos ver, combina (a) rasgos de apariencia física
("her snubnose and cheeks flushed with deathtalk") con
(b) descripciones de atuendo ("in her weeds," "her bonnet
awry") . Este desdoblamiento de los rasgos prosopográfi-
cos es muy frecuente en "Circe" y nos da pie para presen-
tar otros casos de intertextualidad en el texto marco
que se conforman al modelo citado más arriba .

	

Se dan
en descripciones como las s-,silentes :

[-,?rs Ereen] In a one-oiece evening frock ex -
ecuted in moonligànt blue tinsel svltih's dia-
tem. on her brow with her dancecard fallen be -
side her mo onblue satin. slioper . . . (575) .
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Una primera lectura nos indica que estos fragmentos no
son sino parodias de los pies de fotografía que aparecen
en las revistas de moda, y como tales parodias son fruto
de procesos de intertextualidad de los que obtienen los
rasgos característicos . Así pues, D 1 es la microestructu
ra de estas descripciones ; R1 , su referente ; D 2 incluye
ciertos textos muy específicos, cuyo estilo es objeto
de apropiación y parodia ; R 2 es el referente de D 2 .

Para con los elementos escénicos y descriptivos
mencionar los rasgos paralingüísticos

presentes en el texto marco .

	

Su abundancia
al igual que sucedía en "Telemachus" :

"Circe," hemos de

y gestcs que
,las, véanse

billycock hat (577) .

[-irs Tilervyn Talboys In amazon costume, hard
hat, jackboots cockspurred, vermilion waist -
coat fawn musketeer auntlets with braided
drums . . . (592) .

VIRAL : ( His face impassive, laughs
femenine key Splendid! . . . (632T.

THE BEATITUDES :
. (626) .

37 8

de

es notable,

in a rich

(Incoherently) Beer, beef .

AIANANAAN ,,ACLIR : ('rV`ith a voice like waves) Aum!
Hek! Wal! . . . (627) .

PADDY DIGI,4At,,I : (In a hollow
(597) .

-ás adelante veremos que
de este episodio
penadas por los
se pueden incorporar a ellos .

The ,

	

7ass .

voice) It is time

ciertos acontecimientos verbales
cumplen funciones muy afines a las desem
rasgos paralingüísticos y, como tales,

Los acontecimientos no verbales
nes físicas de los personajes y toda

realizan al hablar .
estas citas :

comprenden las accio
clase de movimientos

Como ejemplo de aqué-

Tc,-mt : Caffretr scramcles to a. Çaslam
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and, clasping climbs in spasms .

	

From the top
spur he slides down . Jacky Caffrey clasps tó
climb . The navvy lurches against the lamp . The
twins scuttle off in the dark (565-,T-.

Bloom assumes a mantle of cloth of gold and
puts on a ruby ring . He ascends and stands on
the stone of destiny . The representative peers
put on at the same time their twent ei ht
crowns (605) .

ï~other Grogan throws her boot at Bloom . Several
shopkeepers from u^per and lower Dorset street
throw objects of little_ or no commercial value_.
. . (612) .

Los elementos kinésicos también aparecen en gran número,
según corresponde a una acotación teatral :

VIRAG : (Arches his eyebrows) Contact with a
goldring, they say (630) .

STEPHEN : Here's another for you . (He frowns)
(622) .

KITTY : (Coughs behind her hand) She's a bit
imbecillic (621) .

BLOO"r-T, : (Smiles, nods slowly) v<ore, houri, more
(619) .

No obstarte, donde más se percibe el peso de la con-
venci6n dramática es en los acontecimientos
"Circe ." No aparecen verba sentiend', salvo algunas
presiones que admiten esta interpretación :

37 9

verbales de

STEPHEN : ( To himself ) Play with your eyes shut .
Imitate pa . Filling ray belly with husks
swine . Too much of this . I will arise and
to my . Expect this is the (634) .

of
go

STEPHEDI : Out of it now . ( To himself ) Clever
(635) .

To himself , en ambos casos, tiene la apariencia de un
aparte escénico ; sin embargo, _a pri^era de las citas
reproduce el estilo típico del

	

interîor en U! - ,.-
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ses , lo cual permite que la consideremos como un aparte
en voz alta que por intertextualidad adopta los rasgos
microestructurales característicos de este modo de repro-
ducción de la actividad mental, o bien como una citación
directa de pensamiento, donde la expresión To himself
no sea una mera convención, sino que indique verdadero
acceso a la mente del personaje . Debemos recordar, a
propósito de "Telemachus," su bajísima proporción de ver-
ba sentiendi , ya que sólo detectamos una expresión que
pudiera juzgarse como tal . Sin embargo, en este episodio
era mucho más fácil la identificación de textos insertos
procedentes de la actividad mental del personaje que en
"Circe," debido a la no interferencia microestructural
de pautas formales tomadas de otros géneros literarios
como el dramático . Las verba dicendi , por su parte, sí
son frecuentes en "Circe," pero no van asociadas a los
nombres de los personajes que introducen las citas direc-
tas, sino que aparecen en las acotaciones y en ellas cum-
plen dos cometidos : introducir textos insertos correspon-
dientes a la citación narrativizada e incluso, como vere-
mos, a la citación directa, y proporcionar indicaciones
de pronunciación, según se advierte en estos fragmentos :

SECOND WATCH : ( Awed , whispers) And in black .
A mormon . Anarchist (595) .

BL00I'-1 : (Screams) 0, it's hell itself! (646) .

BELLO : (Shouts) Good, by the rumping jumping
general (646) .

Resulta evidente que este segundo cometido enlaza con
los rasgos paralingüísticos clasificados bajo los elemen-
tos escénicos y descriptivos . La línea no orientada D
de la figura 6 .% .e simboliza este vínculo . A nuestro
entender, el jueco de Joyce en "Circe" se basa en su ~.dhe
sión a . las convenciones teatrales en cuestiones de forma
como, por ejea~.clo, la . ausencia de verba sentiendi, es
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por otra parte,
medio de citas
textos insertos

personajes .los

en
los
e indirecta libre . No debemos
son únicamente los introducidos
nal del personaje ; hay al menos
ta inequívoca en las acotaciones :

38 1

decir, la no reproducción explícita de pensamiento, y,
la efectiva subversión de aquéllas por
directas que pueden interpretarse como
procedentes de la actividad mental de

El bloque microestructural de "Circe" que se origina
la función citadora del narrador-citador comprende
textos insertos de la citación directa, narrativizada

pensar que los primeros
por la designación nomi-
un caso de citación direc

Dignam's voice, muffled, is heard baying under -
rg ound :

	

Dignam's dead and gone below (598) .

Queremos, así mismo, insistir en que la citación directa
de "Circe" no presupone la reproducción exclusiva del
habla de los personajes . Al carecer, como ya sabemos,
de discurso atributivo, se ha de acudir a índices contex-
tuales o estilísticos de fiabilidad variable para discri
minar la actividad mental de la vocal .

	

Entre aquéllos
sobre la situación comunicativa
se halla solo o no participa ex-

plícitamente en una conversación, la reproducción. de su
pensamiento se hace más probable . Debemos advertir, sin
embargo, que determinar de forma exacta la situación comu
nicativa de un personaje en "Circe" es poco menos que
imposible, lo cual representa una dificultad adicional

proceso de discriminación entre habla y pensamiento
apuntado . Los índices estilísticos, particularmen-

te la similitud microestructural
monólogo interior, han sido ya
el valor de To hi :~~self como verba sentiendi , pero
indicaciones que proporcionar, no son concluyentes

r-onólo c~ o interior de
LeopCld

	

1Cvm reSllr e

	

en al --unas

	

c

	

',as directas de

	

"C-. --ce,

se encuentran los datos
del personaje . Si éste

en et
antes

orientativas . J1 mind-style del

con textos insertos de
utilizados para juzgar

las
sino
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poniendo en duda su naturaleza vocal :

38 2

BLOOM : Aurora borealis or a steel foundry? Ah,
the brigade, of course . South side anyhow . Big
blaze . Might be his house . Beggar's bush . We're
safe . ( He hums cheerfully ) London's burning,
London's burning! On fire, on fire! ( He catches
sight of the navvy lurching through the crowd
at the farther side of Talbot street ) . I'll
miss him . Run . Quick . Better cross here (566) .

BLOO1,1 : Coincidence too . They think it funny .
Anything but that . Broad daylight . Trying to
walk . Lucky no woman (578) .

BLOOM : ( Desperately ) Wait . Stop . Gulls . Good
heart . I saw . Innocence . Girl in the monkey-
house . Zoo . Lewd chimpanzees (596) .

La fisonomía microestructural de estos fragmentos motiva
nuestra interpretación de ellos como citación de activi-
dad mental . Por otra parte, los dos primeros no se dan
en el contexto de una conversación, sino cuando Bloom
camina solo en busca de Stephen . El tercero, en cambio,
se produce en el curso de un fantástico juicio seguido
contra Bloom, cuando éste intenta aportar pruebas en su
descargo . La situación comunicativa parece inhibir la
reproducción del pensamiento, mientras que el estilo uti-
lizado la favorece . Cualquier conclusión final a la que
lleguemos no podrá estar basada en indicadores formales,
sino en un concepto mucho más amplio y difuso que no nos
ocupa en este trabajo : nos referimos a la interpretación
temática, psicológica, social, etc . que globalmente poda~,-,.á-111

hacer de este episodio .

A pesar de la perfecta delimitación entre texto mar-
co y texto inserto existente fuera de las 2.cotaciones,
hemos detectado algunas influencias de éste sobre aquél .
Cuando Stephen se expresa en latín, las descripciones
raraiingüísticGs también aparecen en esta lengua :

ST-HE', .

	

( Ait_US
~erven_t aqua is~a (56~ ; .

	

_

Modelo narrativo-textual, citación litararia y distancia narrativa: Ulysses como paradigma de intertextualidad. Jose Antonio Alvarez Amoros.

Tesis doctoral de la Universidad de Alicante. Tesi doctoral de la Universitat d'Alacant.1987



383

STEPHEN :

	

( Triumphaliter )

	

Salvi facti i sunt
(564) .

Tampoco es extraño que en las acotaciones Leopold Bloom
sea designado por medio de apelativos familiares ("Pol-
dy," 566) muy frecuentes en los textos insertos de las
citas directas (por ejemplo, "MARION : ( Soft ly) Poldy!,"
571), o por medio de términos jocosos ("Booloohoom,"
"Jollypoldy, 11 'I Bloohoom," 566), tras los cuales se adivi-
na la mordacidad de sus amigos y conocidos .

	

Esto nos
lleva a aludir al fenómeno de la intertextualidad en los
textos insertos de "Circe," según el modelo de la figura
6 .2 .g . Debemos manifestar que es mucho más abundante
y elusiva que en "Telemachus," y, por esta razón, mencio-
naremos únicamente algunos ejemplos muy claros, ya que
nuestro cometido no es identificar las influencias inter-
textuales de "Circe," sino dar cuenta de ellas desde la
perspectiva narrativo-textual de nuestro modelo . A conti
nuación transcribimos seis fragmentos que acto seguido
pasamos a comentar :

MICHAEL, ARCHBISHOP OF ARMAGH : ( Pours a cruse
of hairoil over Bloom's head ) Gaudium magnum
arnuntlo vobis Habemus carneficem . Leopold,
Patrick, Andrew, David, George, be thou anointed!
(605) .

(2) THE DAUGHTERS OF ERIN :
Kidney of Bloom, pray for us .
Flower of the Bath, pray for us .
identor of i-:enton, pray for us .
Canvasser for the Freeman, pray for us .
Charitable mason, pray for us .
v,'andering Soap, pray for us .
. . . . (618) .

(3) PADDY DIGi

	

Bloom, I an Paddy Dignam's spirit .
List, list, 0 list! (597) .

(4) D r:ULLIGAi : .

	

. I believe

	

to be more
sinned against than. sinning (613) .

(

	

ÙT-PHE : . To have or not to have,

	

t^at is t'e
cuestion (663) .
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(6) BLOOM : . . . 'Twas ever thus . Frailty, thy
name is marriage (656) .

Hemos elegido estos seis casos por dos razones : su perfec

Figura 6 .2 .g

C

D 1

ta conformación al modelo de intertextualidad en el texto
inserto de la citación directa (véase figura 6 .2 .g), y
el fuerte control ideológico ejercido por la macrosinta-
xis de transformación de D2 al modificar los rasgos del
texto D 3 citado . De esta manera, (1) parodia el anuncio
de la elección de papa, ya que en lugar de "Habemus pa-
pam," se dice "Habemus carneficem," esto es, "Tenemos
verdugo," refiriéndose a Leopold Bloom . Si D 1 correspon-
de a la cita (1), D 2 será
vocal del hablante que es
su vez, posee un referente
ción hacia D3 , la fórmula
parodiada ; finalmente, D3
cinco ejemplos restantes se ajustan perfectamente a este
modelo de análisis intertextual . El (2) es una clara
parodia del Rosario, en la cual los atributos de la Vir-
gen María son substituidos por lcs atributos que Leopold
Bloom ha exhibido desde que entró en escena en el episo-
dio "Calypso ." Los fragmentos (3), (4), (5) y ( 6) son

a la obra de Shalcespeare
Las modificaciones que

significativas y revelan
(~) incornora rasgos

5 ,

	

9

	

y

	

22 :

	

"I

	

a,;m

	

thy
0 list!"), pero altera

^odo que °Ste pertenece

algunas de las muchas alusiones
que pueden. hallarse en "Circe ."
sufren los cuatro son altamente
una evidente intenció paródica .
del texto original ( Hz^:1et , I,
fat'ner's spirit," Y "Lisa, 1ist,
la identidad del es,; -ritu, de

R3

384

el texto fruto de la actividad
citado directamente .
R2 y una perceptible orienta-
de anuncio de elección papal
tiene un referente R3 .

	

Los

D2 , a
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a Paddy Dignam y no al padre de Hamlet . En (4) no pesan
tanto las alteraciones como la reco(n) textual¡ zacidn a
que se someten las palabras de Lear ( King Lear , III, 2,
59-60 : "I am a man/llore sinn'd against than sinning"),
al ser aplicadas a Leopold Bloom declarándolo irresponsa-
ble de sus actos . En (5) y (6) se introducen modificacio
nes substanciales al citar el texto original' D3 ( Hamlet ,
III, 1, 56 : "To be, or not to be, that is the question,"
y I, 2, 146 : "Let me not think on't--Frailty, thy name
is woman- 11 ) . En el primer caso, Bloom expresa su deseo
por recuperar una patata arrugada, recuerdo de su madre,
diciendo "I should like to have it," a lo cual responde
Stephen, siempre brillante y oportuno, con la cita de
Hamlet alterada ad hoc .

	

El segundo caso se da en una
conversación que Bloom mantiene con una ninfa, cuyo retra
to cuelga a la cabecera de su cama .

	

Enamorado de ella,
lamenta su matrimonio utilizando, como en (3) y (5), una
cita de Hamlet convenientemente manipulada . Estos proce-
sos de intertextualidad crean fuertes efectos irónicos,
ya que en ellos colisionan, según Uspenskij, los distin-
tos planos del punto de vista, al ponerse el plano fraseo
lógico, con ligeras alteraciones, al servicio de un siste
ma de valores muy distinto del representado por el texto
original .

Los textos insertos de la citación narrativizada
se dar_, evidentemente, en las acotaciones y poseen carac-
terísticas semejantes a los de "Telemachus ." Los dos
ejemplos si1guientes son típicos :

Cn the doorster ali the whores clustered tal_~-
volubl " ; . . . (684¡ .

38 5

Bella äoes to the table tc count the mone "f
while StejDhen talks to himsel"' in monos y llables
(664) .

Es fác ii l advertir la fuerte influencia de la función ver-
balizatora sobre 1a citadora (re,resentada :or la flec - a
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A en la figura 6 .2 .e), que responde a la drástica pérdida
de explicitud sufrida por los textos insertos de esta
fórmula de citación . Se puede decir que los casos ante-
riores no ofrecen el menor indicio de las palabras efecti
vamente pronunciadas por los hablantes, limitándose a
señalar la existencia de ciertos actos comunicativos sin
mencionar siquiera el tópico de éstos . En las acotacio-
nes de "Circe" hemos encontrado un ejemplo muy interesan-
te de reproducción de la actividad vocal de Leopold Bloom .
Se inicia como cita narrativizada que de inmediato se
convierte en cita indirecta libre para ofrecer más deta-
lles sobre las palabras de Bloom :

Bloom pleading not guilt and holding a full-
blown water lily, begins a lon unintelligible
s eech . They would hear what counsel had to
say in his stirring address to the grand jury .
He was down and out but, though branded as a
black sheep, if he might say so, he meant to
reform, to retrieve the memory of the past in
a urel sisterly way and return to nature as
a purely domestic animal . . . 587) .

Hasta el primer punto hallamos una reproducción del parla
mento de Leopold Bloom influida en grado máximo por la
función verbalizadora del narrador-citador, pues el único
indicio de texto inserto es el substantivo "speech," el
cual constituye una interpretación más que una reproduc-
ción propiamente dicha . Acto seguido y como en aposición
a "speech," se desarrollan con pormenor las palabras su-
puestar,:ente pronuncidas por Bloom, recurriendo a la cita-
ción indirecta libre, cuyos rasos mas sobresalientes
(entre ellos, la referencia al hablarte en tercera perso-
na) aparecen con claridad en el pasaje .
de citación también recibe la influencia
verbalizadora, que se indica en
de la flecha , aun cuando su intensidad
menor que la e jerC-C._ en l a cltac-O:1 :iarrati V1zaCla .
concluir, diremos que no se
corres-ondientes a

testa fórmula
de la función

la 1̀ -1 c- ura 6 .2 .e por
es notablemente

?ara
han detectado textos insertos

1 a citaciér directa libre en el e Z-:iso-
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ciso cue nos ocupa .

Al igual que sucedió con "Telemachus," la tipología
microestructural de "Circe" que hemos construido, nos
permite averiguar la procedencia de cada una de las sec
ciones superficiales del texto y las pautas de funciona-
miento de su narrador-citador, en lo cual basaremos nues-
tro análisis de la especialización citativa de su macro-
sintaxis de transformación . Inicialmente, diremos que
la faceta temporal tampoco resulta de interés en nuestro
estudio de "Circe," ya que nos atañe de modo primordial
la citación directa y los textos reproducidos a través
de ella no sufren, convencionalmente, manipulaciones tem-
porales .

La focalización de "Circe" dista mucho de ser fija
como lo era en "Telemachus," en donde no cambiaba el tipo
(siempre interna), ni el personaje a través del cual se
ejercía (siempre Stephen) . En "Circe" la oscilación de
perspectivas es muy acusada y se produce, a nuestro jui-
cio, entre la focalización externa y la interna . La foca
lización externa se da en los pasajes en los que no apare
ce ninguno de los personajes principales, es decir, ni
Leopold Eloor ni Stephen Dedalus . Se nos presentan los
acontecimientos y los existentes sin comentario ni análi-
sis alguno, y sólo aquéllos verosímilmente accesibles
para un observador externo y objetivo . ,s en estos frag-
rn~entos dotados de focalización externa en donde mejor
puede realizarse la :aetafora de Friedran, quien denomina
camera a esta variedad del punto de vista .

	

En efecto,
el focalizador observa y transmite, sin que su labor se
vea entorpecida por distorsiones temporales o por el fun-
cionamiento del ccmponer.te de valoración y ccr-er.,ario .
Las priveras páginas de "Circe," :casta la aparición en
escena de Ster-i,en Dedalus y, acto seuido, de Leopold
Bloor, posee- eSte tipo de focalización, perceptible en
el uso continuo de citación d-rec .~, y en acotaciones co-c
la siauienze :
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hey release him . He jerks on . A pigmy woman
sw;ngs o_: a rope slung between the railir. ;~ s ,
counting . A form sprawled against a dustbin
and muffled by its arm and hat moves, groans,
grindirg growling tecth, and snores again . On
a stet a gnome tottï.nE among a rubbishtip crouches
to shoulder a sack of rags and bones (562) .

Como podemos ver, ninguna de las acciones o descripciones
ofrecidas están ocultas para un observador externo . Ade-
más, no existe ninguna vinculación entre ellas, ni cau-
sal, ni tan siquiera temporal . Cnicamente se nos permite
deducir que se dan simultáneamente, aun cuando no aparez-
can marcas textuales explícitas que así lo corroboren .
La focalizacion externa también es necesaria para reprodu
cir el habla de los personajes que, por alguna razón,
no sea accesible para Leopold Bloom o Stephen Dedalus,
a pesar de hallarse éstos en escena . Así sucede en la
ceremonia en la que se nombra a Bloom alcalde de Dublín .
Los asistentes pronuncian frases elogiosas acerca del
nuevo alcalde, que son reproducidas, aun cuando el acceso
a ellas por parte de Bloom no sea verosímil . Nos referi-
mos a este tipo de fragmentos :

A BLACRS1-iITH : ( î:urmurs ) For the Honour of God!
And is that Bloom? He scarcely looks thirty-
one .
A PAVIOR AND LAGGER : That's the famous Bloom
now, the world's greatest refor-rner . ats off!
(All uncover their ,earls. 'cme- whisrer eagerly.
A î4ILL(__ .IRESS : Richly , Isn't ^e situ ; ly %%tionder
ful?
A NOBLEl;Oi-:Af : :

	

( P<obly )

	

x=.11

	

trat man has

	

seen!
A "N IiIST : ( *.asculinely ) And done!
A BELLHl-.I?GER :

	

A classic

	

face!

	

:4e

	

zas

	

tt-.e

	

fore-
head of a thinker (604) .

Acotaciones como " v_ur-murs" o bien " w :. sper " ratifican nues
tro ar;umento, ya que descartan una percepción accidental
de estas conversaciones por parte de Blocin .

La focalización externa, como es sacidc, introduce
transformaciones de supresión (que eliminan los tes>tos
procedentes de le. actividad mental del perso%aú e, N C='

Modelo narrativo-textual, citación litararia y distancia narrativa: Ulysses como paradigma de intertextualidad. Jose Antonio Alvarez Amoros.

Tesis doctoral de la Universidad de Alicante. Tesi doctoral de la Universitat d'Alacant.1987



38 9

no ser éstos de acceso verosímil .

	

Sin embargo, hemos
dicho que algunos textos insertos en citación directa
pueden ser interpretables como reproducciones de los pen-
samientos de Bloom o Stephen, a pesar de la carencia de
marcas textuales que lo confirmen .

	

En estos casos, es
menester que exista focalización interna, pues con su
concurso sí es posible analizar la mente del focalizador,
aunque, como sucedía en "Telemachus," se eliminan los
textos procedentes de la actividad mental del resto de
los personajes y también los textos que se originan en
sus actividades vocales, siempre y cuando no sean asequi-
bles al focalizador . El cuadro de la figura 6 .2 .h compon
dia de manera gráfica nuestras palabras sobre la focaliza
ción de "Circo ." La fluctuación entre los distintos ti-

Focalización de "Circo"

	

Figura 6 .2 .h

Interna

	

Externa

A través de
Bloom

A través de
Stephen

A través de un
observador anónimo
y objetivo

pos de focalizaciones (interna a través de Bloom, interna
a través de Stephen y externa) es constante y virtualmen-
te imposible de describir con exactitud debido a la ausen
cia de verba sentiendi que identifiquen. pensamiento y
sujeto pensante, así como por la opacidad del estilo que,
salvo en contadas ocasiones, no nos sirve copio connotador
d.e transgresión: irplicite . 52

Para terminar este

	

capítule,

	

conviene

	

advertir

	

que
las

	

afinidades

	

existen -,es

	

entre

	

"Tele :;,ac-pus"

	

y

	

"eirce"
se dan, en. su .-:.ayer parte, en los á. :ecanis :-ios citativos

distintos r.-veles
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directa predomina en ambos episodios de modo absoluto,
aunque la convención dramática seguida formalmente por
"Circo" impide que esta fórmula se someta a los esquemas
sintácticos que estudiamos en la sección 6 .1, debido a
la ausencia de verba dicendi asociadas a las designacio-
nes nominales de los personajes . Cnicamente si postula-
mos una proforma implícita de actividad verbal como, por

la estructura profunda y elimi-
estructura superficial, es pos¡
directa de "Circo" a los esque-
Así pues, esta configuración

friend of man . Trained by kind-
ness" (581), sería manifestación de una estructura profun
da de este tenor : "Bloom SAID THIS : The friend of man .
Traiéied by kindness," lo cual nos permite dar a estas
citas directas la interpretación apositiva que elaboramos
en la sección anterior de este mismo capítulo .

ejemplo, SAID , situada en
nada en tránsito hacia la
ble conformar la citación
más sintácticos típicos .
d e superficie "BLOOM : The

39 0

Los textos insertos de esta fórmula de citación en
"Telemachus" provienen de modo exclusivo de la actividad
vocal de los personajes, mientras que en "Circo" también
se originan en la actividad mental, aunque la carencia
de verba sent_e^di deje esta cuestión abierta a la ambi-
güedad interpre-ativa . La presencia de otras fórmulas
de citación es muy baja, particularmente en "Circo," ya
que "Telemachus" posee numerosos textos insertos de cita-
ción directa libre de pensamiento . Podemos decir, pues,
que la macrosintaxis de transformací6n de ambos capítulos
tiende a disminuir la distancia narrativa introduciendo
pocas manipulaciones de baja intensidad en los textos
originales, permitiendo así que sean citados ccn un alto
grado de exactitud . De este modo, "Telemachus" :,"Circo"
adquieren convencionalmente características -1iméticas
en cuanto a la reproducción del habla y, en su caso, del
pensamiento .

	

~Uede bî.en entendido que Ut1liZâi~:GS

	

! a

	

n0-
ci6n de r-,i,-.,esis según fue establecida por Platón en el
libro tercero de _a - epúhlic s

	

no ccr-o la explea =:icue1-

Modelo narrativo-textual, citación litararia y distancia narrativa: Ulysses como paradigma de intertextualidad. Jose Antonio Alvarez Amoros.

Tesis doctoral de la Universidad de Alicante. Tesi doctoral de la Universitat d'Alacant.1987



me cuando alude a "the mimetic tradition of English fic-
tion," en donde "mimetic" equivale aproximadamente a la
tradición realista de la novela inglesa, anclada en la
representación de un mundo ficcional verosímil . Resulta
obvio que el episodio "Circe" no tendría nada de mimético
en este sentido .

El texto marco de "Telemachus" y el de "Circe" son
acotaciones teatrales desde un punto de vista funcional,
sin perjuicio de que el último de ellos también lo sea
formalmente, al menos en su mayor parte .

	

Ambos incluyen
descripciones paralingüísticas, elementos kinésicos, abun
dantes acciones físicas muy simples y escénicas, así como
una ausencia total de metatextos narrativos explícitos .
Estas semejanzas han sido percibidas también por Lawrence,
quien las expresa con estas palabras : "In fact both the
stage directions and the role playing in the chapter
E"CirceJ are anticipated in the staginess of the naive
narrative style of 'Telemachus,' with its clear demarca-
tion of action and style of action . . .," y añade : "The
naive style gives us dialogue or action and the style
of performance (for exaple, with fear, quickly, merrily) ;
the stage directions, too, tell us about the style and
gesture accompanying the action . ,53 De esta manera, com-
probamos que las afinidades entre "Telemachus" y "Circe"
no se limitan a los mecanismos de citación, donde no
ofrecen la menor duda, sino que se extienden a los de
verbalización, contribuyendo así al establecimiento de
un fuerte vínculo formal entre el episodio que da inicio
a Ulysses y el que ha sido considerado repetidamente como
su culminación .

39 1

Las anteriores coincidencias entre "Telemachus" y
"Circe" no ocultan sus disparidades que, sin embargo,
no tienen relación directa con el plano citativo de estos
episodios . Dos notables diferencias han sido ya menciona
das y han atraído nuestra atención : nos referimos a los
diversos grados de opacidad estilística exhibida por la
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microestructura de ambos episodios y a los distintos mode
los de mundo que implican la constitución de sus conjun-
tos referenciales . No obstante, nos queda por aludir
a la faceta focalizadora de la macrosintaxis de transfor-
mación . En "Telemachus" la focalización es interna pero
fija ; en "Circe" se muestra muy fluctuante : a veces es
externa y a veces- interna a través de las percepciones
de Leopold Bloom o Stephen Dedalus . Creemos, sin embar-
go, que esta diferencia de focalización no influye en
los mecanismos citativos de los episodios, considerados
éstos en su globalidad, sino a lo sumo localmente, lo
cual puede advertirse al comprobar la presencia en ambos
episodios de idénticas fórmulas de citación (excepto la
citación directa libre en "Circe") en iguales proporcio-
nes .

392
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CAPITULO VII : Fórmulas miméticas de citación II :
la citación directa libre . Hacia
una definición formal del monólogo
interior . Análisis de "Proteus" y
"Calypso"

7 .1 . Descripción microestructural de la
citación directa libre

7 .2 . Monólogo interior, stream of con-
sciousness y citación directa libre

7 .3 . "Proteus" y "Calypso"
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7 .0 . En este capítulo pretendemos, por una parte,
ofrecer una descripción microestructural de la fórmula
de citación directa libre y, por otra, relacionarla con
los fenómenos de monólogo interior y stream of conscious -
ness , intentando dar a éstos una definición formal, esta-
ble e independiente de la naturaleza del objeto represen-
tado, que se asiente sobre las estructuras composiciona-
les del texto . Cuando hayamos logrado ambos objetivos,
nos ocuparemos del análisis de "Proteus" y "Calypso,"
dos episodios de Ulysses con gran cantidad de monólogo
interior atribuible a Stephen Dedalus y a Leopold Bloom,
respectivamente .

7 .1 . Descripción microestructural de la citación directa
libre

La principal característica de la citación directa
libre es la absoluta ausencia de connotadores de transgr_e
sión explícitos . No existe el discurso atributivo y tam
poco ningún indicador gráfico como las comillas o los
guiones, lo cual constituye la diferencia fundamental
que separa la citación directa de la directa libre . Des-
de el punto de vista de la estructura narrativa, tanto
.~eech y Short como Chatman afirman que la eliminación
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de estos elementos contribuye a reducir sensiblemente
la influencia del narrador sobre el enunciado que reprod_u
ce, 1 opinión a nuestro juicio correcta, aun cuando deba
ser modificada para adaptarse plenamente a nuestra concep
ción del texto narrativo . El siguiente fragmento de
Ulysses puede considerarse típico :

(1) He listened to her licking lap . (2) Ham
and eggs, no . No good eggs with this drouth .
Want pure fresh water . Thursday : not a good
day either for a mutton kidney at Buckley's .
Fried with butter, a shake of pepper .

	

Better
a pork kidney at Dlugacz's .

	

While the kettle
is boiling . (3) She lapped slower, then lick-
ing the saucer clean . (4) Why are their tongues
so rough? To lap better, all porous holes . No-
thing she can eat? (5) He glanced round him .
(6) No (66) .

Las secciones (1), (3) y (5) componen el texto marco,
mientras que (2), (4) y (6) son textos insertos . La fal-
ta de discurso atributivo provoca una evidente disolución
de límites, hasta el punto de que " Che] continuity be-
tween narration and quotation is so perfect that the
reader often cannot tell where one ends and the other
begins, ,2 tendencia perceptible en Ulysses a partir del
séptimo episodio "Aeolus," con el progresivo abandono
del estilo neutro, y que culmina en "Sirens," en donde
la ausencia de verba sentiendi no es más que una dificul-
tad adicional que se combina con la confusión estilística
para desdibujar los contornos del texto marco y el texto
inserto . La citación directa libre es una fórmula que
puede utilizarse indistintamente en la reproducción de
habla o de pensamiento, sin embargo, nos centraremos en
esta última a causa de sus afinidades con el monólogo
interior y, por tanto, con las características de la obra
sujeta a análisis . Resulta curioso advertir que, mien-
tras los textos procedentes de la actividad vocal del
personaje son reproducidos en su mayor parte por medio
de la citación directa, los textos que se originan en
la actividad mental se manifiestan mediante la citación
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directa libre, hecho que constituye una especie de norma
en todo Ulysses . La no existencia de discurso atributivo
entraña, así mismo, una fuerte ambigüedad superficial,
por cuanto una misma cita directa libre puede interpretar
se, en principio, como habla o pensamiento, siendo necesa
rio acudir a criterios contextuales para determinar su
naturaleza . Incidentalmente, hemos de señalar que las
dificultades suscitadas en este sentido son de más fácil
solución en "Proteus" y "Calypso" que en "Circe ."

Al considerar esta fórmula de citación:, sobrepasamos
claramente el nivel oracional y adquieren plena significa
ción las nociones de texto marco y texto inserto en oposi
ción a las de cláusula principal y cláusula subordinada,
que han dominado las concepciones tradicionales de la
citación directa, como por ejemplo la de Quirk . La ausen
cia de discurso atributivo y demás connotadores de trans-
gresión gráficos no significa que la citación directa
libre carezca necesariamente de texto marco, sino que
ningún fragmento de éste entabla relaciones microestructu
rales explícitas (por ejemplo, sintácticas) con el texto
inserto, lo cual sí sucedía en la citación directa . El
vínculo existente entre las secciones (1), (2) y (3) del
pasaje citado más arriba no puede describirse por medio
de categorías sintácticas microestructurales, sino recu-
rriendo a niveles narrativos más abstractos y profundos
como, por ejemplo, al desarrollo de un mismo tópico tex-
tual o al funcionamiento de determinado mecanismo de cita
ción cuyo lugar se encuentra en la macrosintaxis de trans
formación .

Basándose en la existencia o no de texto marco, Cohn
establece dos tipos de monólogo cualitativamente dístir.-
tos . 3 El primero de ellos es el quoted monologue y su
característica más importante es aparecer en textos mar-
cos narrados heterodiegéticamente, es decir, en "tercera
persona ." Las relaciones que el quoted monologue estable
ce con su texto marco son de explicitud muy variable .

40 1
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En los monólogos de la novela tradicional pueden darse
connotadores de transgresión muy elaborados, como en este
ejemplo de Joseph Andrews :

Slipslop went away, and her mistress began to
arraign her own conduct in the following man-
ner :

"What am I doing? How do I suffer this pas-
sion to creep imperceptibly upon me? How many
days are past since I could have submitted to
ask myself the question? - Marry a footman!
Distraction! Can I afterwards bear the eyes
of my acquaintance? . . . ." 4

mientras que la novela de vanguardia puede carecer de
ellos, según hemos visto en el pasaje de Ulysses anterior
mente mencionado . El segundo tipo de monólogo considera-
do por Cohn es el llamado autonomous monologue , cuyo ras-
go distintivo es carecer de texto marco, constituyendo
así "an autonomous first-person form, which it would be
best to regard as a variant -or better, a limit case-
of the first-person narration ." 5 Los ejemplos típicos
son, sin duda, Les lauriers sont coupés de Dujardin y
el episodio "Penelope" de Ulysses . Los criterios utiliza
dos por Cohn para distinguir el quoted monologue del au-
tonomous monologue pueden, en principio, confundirse con
los que nosotros aplicamos para diferenciar la citación
directa de la directa libre . Para Cohn, el quoted mono -
logue posee texto marco heterodiegético y el autonomous
monologue carece de él, aproximándose así, al menos apa-
rentemente, a las narraciones homodiegéticas . Sin embar

texto marco del quoted mono-
de relación explícita con
a Cohn clasificar bajo el
Lady Booby en Joseph Andrews
pasaje de "Calypso," a pe-

nuestro entender, de fórmulas de cita-
implicaciones composicionales absoluta
Nosotros sostenemos que la citación

directa se diferencia de la directa libre no en términos

go, no se requiere que el
logue establezca ningún tipo
este último, lo cual permite
mismo epígrafe el monólogo de
y el que se da en el anterior
sar de tratarse, a
ción distintas con
roerte divergentes .
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de presencia o ausencia del texto marco, sino en la medi-
da en que éste establezca relaciones explícitas con el
texto inserto por medio de la aparición de discurso atri-
butivo, relaciones sintácticas descriptibles y connotado-
res gráficos . Para nosotros poseen mucha mayor afinidad
los monólogos de "Calypso" y el que constituye "Penelope,"
a pesar de que el primero tiene marco y el segundo no,
que los de "Calypso" y el de Lady Booby . Cohn piensa
que estos dos últimos son quoted monologue , mientras que
nosotros descubrimos en ellos rasgos suficientes para
considerarlos por separado y llamar a los primeros cita-
ción directa libre, y citación directa al segundo .

	

"Pe-
nelope" es, según Cohn, un autonomous monologue , cualita-
tivamente distinto del quoted monologue , mientras que
para nosotros tanto los monólogos de "Calypso"
de "Penelope"
rencia es de grado y no de
que "Calypso" es generado
verbalizadora y la función
lo cual se concreta en la combinación microestructural
de texto marco y texto inserto (véase figura 4 .S .a, capí-
tulo cuarto), "Penelope" se caracteriza por la suspensión
de la función verbalizadora o una actividad máxima de
la citadora .

como el
son citas directas libres y su única dife-

cualidad . En efecto, mientras
conjuntamente por la función
citadora del narrador-citador,

Si los connotadores de transgresión explícitos no
existen en la citación directa libre, habremos de acudir
a los implícitos para identificar los textos insertos

Nos referimos especialmente a los rasgosde aquélla .
estilístico-sintácticos capaces de diferenciar el produc-
to microestructural de la función verbalizadora del de
la citadora . Cuando los connotadores de transgresión
son del todo inexistentes, aún cabe apoyarse en datos
externos para delimitar la cita de su marco, si bien esta
circunstancia ya no es objeto del presente trabajo . Las
características generales de la citación directa libre
pueden ser útiles como connotadores de transgresión implí
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citos, supliendo así, aunque con mayor grado de ambigüe-
dad, la carencia de discurso atributivo, de vinculación
sintáctica y de connotadores gráficos que distingue esta
fórmula de citación . 6 La primera de estas característi-
cas y la más importante es la aparición de la referencia
pronominal en primera persona como designación del sujeto
que habla o piensa, en contraste con el texto marco, na-
rrado por lo general en "tercera persona," es decir, hete
rodiegéticamente . 7 Obsérvese este punto en el siguiente
texto ;

(1) He counted the creases of rucked leather
wherein another's foot had nested warm . (2)

ground in tripudium,
were delighted when

on you : girl I knew

La frase (1) pertenece al texto marco, mientras que el
fragmento (2) forma parte del texto inserto . Podemos
advertir en (1) la referencia al personaje (Stephen De-
dalus) en tercera persona por parte de un narrador-cita-
dor no encarnado en ningún existente de la macrosintaxis
de base . En (2), sin embargo, las referencias son en
primera persona, ya que se están citando los pensamientos
de Stephen quien, naturalmente, alude a sí mismo, como
I, si bien la aparición de you apunta a un cierto desdo-
blamiento de personalidad, muy frecuente en . los procesos
reflexivos extensos en los cuales el sujeto pensante crea
para sí un "'_nterlocutor" adecuado .

Otra característica fundamental de la citación direc
ta libre es la absoluta carencia de desajustes temporales
entre la dimensión cronológica de la macrosintaxis de
base y la dimensión pseudocronológica de la microestructu
ra : no se producen manipulaciones de orden, de duración
o de frecuencia en los textos citados por medio de la
fórmula cuya descripción nos ocupa, de manera que se ace£
ta convencionalmente la identidad del texto original y
del texto manifestado . No se altera el orden de sus ele-

The foot that beat the
foot I dislove . But you
Esther Osvalt's shoe went
in Paris (62) .
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mentos, no se elimina ninguno de ellos y tampoco se redu-
ce una clase de elementos a la manifestación microestruc-
tural de uno solo de sus representantes . Así pues, pode-
mos decir que la faceta temporal de la macrosintaxis de
transformación permanece inactiva mientras se reproducen
textos por medio de la citación directa libre, al igual
que sucedía con la citación directa . Cohn corrobora de
esta manera nuestras palabras : "a continuous interior
monologue is based on an absolute correspondence between
time and text, narrated time and time of the narration . ,8

En cuanto a los tiempos verbales, hemos de decir que el
texto marco suele narrarse en pretérito ("He counted the
creases . . . .") y el texto inserto en presente, debido
a que se orienta hacia la esfera espacio-temporal del
personaje ("foot I dislove "), salvo cuando se reproducen
recuerdos atribuibles al sujeto que piensa, los cuales
aparecen también en pretérito ("girl I knew ín Paris") .
Estas relaciones temporales son, junto con la referencia
pronominal en primera persona, los connotadores de trans
gresión implícitos más fiables .

	

Podemos advertir, sin
embargo, que ambos se hallan ligados a la aparición de
verbos en forma personal, lo cual no es frecuente en cier
tos tipos de monólogo interior que muestran una clara
preferencia por el estilo nominal, como sucede en Ulys-
ses , en donde, según Cohn, es muy difícil determinar "the
precise moment when narration stops and monologue starts .
Only where finite verbs or personal pronouns appear can
we identify the speaker ." 9

La citación directa libre también se distingue por
reproducir los textos originales sin modificar su forma,
esto es, sin homogeneizar el estilo, respetando los ras
gos dialectales e idiolectales propios del personaje .
Este hecho convierte la citación directa libre en un efi-
caz instrumento de caracterización por medio de rasgos
lingüísticos, tal y como indica Rimmon-Kenan : "The form
or style of speech is a common means of characterization
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in texts where the characters' language is individuated
and distinguished from that of the narrator's ." 10 El com-
promiso de fidelidad reproductiva adquirido por la cita-
ción directa libre de pensamiento es formulado por Cohn
en los siguientes términos :

Since interior monologue purports to render
a real psychological process, the mimetic norms
that apply to its content apply equally to its
form : like the language a character speaks to
others, the language he speaks to himself will
appear valid only if it is "in character" : if
it accords with his time, his place, his social
station, level of intelligence, state of mind,
and other fictional facts and circumstances . 11

Sin embargo, en Ulysses tal compromiso se rompe ocasional
mente al darse procesos de metaintertextualidad dialogís-
tica o intertextualidad en el texto inserto, que tiñen
los pensamientos del pèrsonaje de un estilo que evidente-
mente no es el suyo .

La citación directa libre de pensamiento posee una
característica adicional de la que carece la citación
directa libre de habla . Nos referimos a su ausencia de
receptor ficcional efectivo, pues al tratarse de una acti
vidad mental verosímilmente no perceptible es absurdo
atribuirle propiedades comunicativas . A lo sumo, puede
existir un desdoblamiento de personalidad del sujeto pen-
sante como el descrito en una cita anterior, en la cual
Stephen Dedalus apela mentalmente a sí mismo por medio
del pronombre you en segunda persona . Sin embargo, este
hecho no trasciende en absoluto la mente del personaje .
La consecuencia más importante de la falta de receptor
ficcional efectivo es que la citación directa libre de
pensamiento inhibe la aparición de cualquier pasaje expo-
sitivo que suministre información acerca de acontecimien-
tos pasados o situaciones presentes, salvo la mínima im-
prescindible para el proceso mental llevado a cabo por
el personaje . 13

	

Por esta razón, los

	

textos

	

reproducidos
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por medio de esta fórmula son tan ambiguos y están abier-
tos a un sinnúmero de interpretaciones .

Las cuatro características generales que hemos men-
cionado distinguen la citación directa libre ya sea de
habla o pensamiento, pero a ellas se unen rasgos microes
tructurales típicos que singularizan la manifestación
de esta fórmula en determinadas obras literarias . El
estudio de tales rasgos, según éstos se manifiestan en
"Proteus" y "Calypso," se llevará a cabo en el momento
oportuno .

7 .2 . Monólogo interior, stream of consciousness y cita-
ción directa libre

En capítulos anteriores, notoriamente en el sexto,
hemos equiparado la citación directa libre al monólogo
interior para hacernos entender con más facilidad .

	

Tal
equivalencia no es del todo inexacta, pero creemos conve-
niente someterla a un examen más profundo que se llevará
a cabo de inmediato .

En el capítulo tercero, sección 3 .3 .1, al tratar
de las acciones verbales y no verbales, hablamos de la
naturaleza ontológica del pensamiento y de su posible
carácter lingüístico, aplazando el planteamiento de este
problema hasta que acometiéramos el estudio del concepto
tradicional del monólogo interior . Hemos de dejar muy
claro que todas las consideraciones que exponemos a conti
nuación son esencialmente psicológicas y, como tales,
se refieren al comportamiento humano . No son per se con-
ceptos de teoría de la literatura, ni de teoría de la
narración . Antes bien, para que encajen en esta última,
hemos de aceptar que a las entidades narrativas denomina-
das persona,;es pueda asignárseles :-ábitos y capacidades
mentales congruentes con los que al parecer poseen los
seres humanos, de manera que su comportamiento psicológi-
co esté implicado por un modelo de mundo ficcional verosí-
mil . Esta puntualizacién no es ociosa, ya que muchos
estudios acerca del monólogo interior ve .~_ en el perscna,;e

Modelo narrativo-textual, citación litararia y distancia narrativa: Ulysses como paradigma de intertextualidad. Jose Antonio Alvarez Amoros.

Tesis doctoral de la Universidad de Alicante. Tesi doctoral de la Universitat d'Alacant.1987



un ser independiente y empírico, dotado de todos los atri
butos antropomórficos oportunos, entre los que se cuenta
la autonomía mental y la preexistencia de sus pensamien-
tos con relación al texto que los denota .

	

James Michels
se opone explícitamente a esta consideración tan general¡
zada del personaje desde su análisis del monólogo de
Stephen Dedalus en "Proteus" :

Stephen's thought cannot and does not exist
apart from the signifier . Therefore neither
he nor it can be imagined as a unitary field
of meaning that exists prior to language or
that language, its humble servant, comes after
the fact to express it . 13

Así pues, el personaje y su actividad mental sólo existen
en función del texto que los expresa, si bien nos permiti
remos por razones exclusivamente de método la disociación
de ambos aspectos cuando sea preciso .

40 8

Dos son las posturas existentes acerca del carácter
verbal o no verbal del pensamiento : la que considera
"that thinking consists of verbalization, that the thought
and the words in which it is expressed are one and the
same thing," y, por otra parte, la que afirma "that thought
takes shape independent of language and that language
is merely the vehicle, the container of an already accom-
plished thought .,,14

	

Estas posturas se suscitaron en tor-
no a la publicación de Ulysses , aunque habían permanecido
latentes desde que en aquella época se realizaran impor-
tantes descubrimientos en el campo de la psicolog'_a . Joyce
y su amigo Stuart Gílbert creían en la naturaleza verbal
de los pensamientos, y esto motiva la apariencia microes-
tructural de los monólogos en Ulysses con su incoherencia
sintáctica y sus manipulaciones léxicas dirigidas a repr_o
ducir la fragmentación y el caos cel pensamiento humano
en sus niveles más profundos . Otros críticos y escrito-
res opinaban, en cambio, que la actividad mental es inde-
pendiente de la forma lingüística . Entre ellos cabe men-
cionar a William York Tindall, Wyndham Lewis, Virginia
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mas léxico-sintácticos supuestamente
miento verbal . 15

40 9

Woolf y Marcel Proust, para quienes el pensamiento se
vale de conceptos, imágenes y sensaciones no revestidas
de lenguaje . Precisamente por esta razón, ni Virginia
Woolf ni Marcel Proust nos ofrecen en sus obras monólogos
semejantes a los de Stephen Dedalus,
Bloom, ya que si los pensamientos no
de ser verbalizados y no citados ,
proceso un estilo mucho más formal y

Leopold o Molly
son lenguaje habrán
imponiéndose en tal
alejado de los esque
atribuibles al pensa

La reconciliación de las dos posturas extremas ante-
riores
de dos
mental . El primero de ellos se encuentra en las inmedia-
ciones del subconsciente freudiano ; posee naturaleza pre-
verbal y está compuesto por conceptos, imágenes y sensa-
ciones ajenas a toda forma lingüística,
King, "the nearer to the subconscious they
likely they are to happen in words . ,16 El
se encuentra teóricamente a continuación
en él los conceptos, imágenes y sensaciones ya han adqui-
rido revestimiento verbal . Esta dicotomía ha sido amplia
mente aceptada poi los teóricos del monólogo interior,
si bien con mínimas variaciones en cuanto a su formula-
ción y a las denominaciones de sus miembros . Stephen
Ullmann especializa el término thought para referirse
al nivel verbal, al tiempo que admite la existencia de
un estrato inferior de distinta naturaleza : "'Thoughts'
is actually too narrow a term, for all kinds of mental
processes can be exteriorized this way, sometimes by
hardening into words what had only been half-formulated
in the mind," 17 mientras que Humphrey y Dahl

	

se

	

adhieren
a la dualidad mucho más explícita que se da entre speech
level y prespeech level . El primero la expone en estos
términos :

se ha llevado a cabo proponiendo la existencia
niveles distintos y sucesivos de comportamiento

ya que, según
lie, the less
segundo nivel
del primero y

it is ces_rable for an analysis of stream-of-
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consciousness fiction to assume that there are
levels of consciousness from the lowest one
just above oblivion to the highest one which
is represented by verbal (or other formal) com-
munication . . . There are, however, two levels
of consciousness which can be rather simply
distinguished : the "speech level" and the "pre-
speech level ." 18

en tanto que Dahl relaciona el prespeech level con estra-
tos subconscientes e infrarracionales :

Vinculada con esta dicotomía, se encuentra la que Ban-
field establece entre reflective consciousness y non-
reflective consciousness , basándose claramente en concep-
ciones filosóficas del conocimiento . 20

	

Según

	

ella,

	

la
non-reflective consciousness , cuya representación puede
identificarse en un texto narrativo por medio de rasgos
sintácticos microestructurales, se da cuando somos cons-
cientes de nuestro entorno de manera espontánea, sin nece
sidad de verbalizar nuestras percepciones, mientras que
la reflective consciousness entra en acción cuando un
estímulo cualquiera provoca que demos forma verbal a ta-
les percepciones . Si caminamos por la calle, somos cons-
cientes de la diferencia entre calzada y acera, prueba
de lo cual es que no nos apartamos de esta última por
nuestra propia seguridad . Sin embargo, no vamos diciéndo
nos a nosotros mismos "Camino por la acera y no por la
calzada," pero si alguien nos preguntara "¿Por dónde carai
nas?" responderíamos a este estímulo cambiando de nivel
mental, esto es, pasando de un estado de ror, -reflective
consciousness a uno de reflective consciousness por medio
de la vertalización de nuestras percepciones esrcntGneas .

410

The presentation of the stream of consciousness
in fiction differs from all other psychological
writing in that it is concerned with those levels
of consciousness that are less developed than
rational verbalization . There are two distin-
guishable levels of consciousness : the speech
level and the pre-speech level . The pre-speech
level is not censored, rationally controlled,
or logically ordered ., 19
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Los dos niveles de comportamiento mental que han sido
someramente descritos nos serán muy útiles en nuestro
acercamiento al monólogo interior que a continuación ini-
ciamos .

Los estudios tradicionales de monólogo interior se
han hecho siempre desde perspectivas psicológico-concep -
tuales , lo cual significa que el interés del crítico sè
centraba en el análisis del objeto representado, es de-
cir, en la actividad mental supuestamente atribuida a
un personaje, y no en el proceso de su representación .
Este trabajo propone un acercamiento narratológico-compo-
sicional al fenómeno del monólogo interior, que se ocupe
de establecer y describir los cauces macroestructurales
y microestructurales por los que puede fluir la represen-
tación de una conciencia en el género narrativo . Para
alcanzar nuestro propósito, partiremos de las múltiples
aproximaciones psicológico-conceptuales a los fenómenos
de monólogo interior y de la stream of consciousness que
pueden hallarse en la literatura crítica . Debemos adver-
tir que la fluctuación conceptual es muy notable debido
a la carencia de definiciones sólidas y permanentes, lo
cual constituye la principal dificultad con que nos en-
frentarnos . 21

El concepto de stream of consciousness (corriente
de pensamiento, aunque no existe una traducción al espa-
ñol uniformemente aceptada) surgió del campo de la psico
logía . Fue William James el que acuñó su denominación
para referirse a la cualidad no discreta del pensamiento,
el cual se parece más al continuo fluir de una corriente
que a una serie de estados independientes e individuales . 2
Una vez transvasada al campo de la teoría literaria, la
expresión stream of consciousness ha adquirido una consi-
derable ambigüedad . Hemos detectado al menos tres usos
divergentes de stream of consciousness . En primer lugar,
designa un subgénero narrativo cuando entra en combina-
ción con términos tales como f 4, C~icr , r.cv-1 o, más amplia
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mente, literature . Sus rasgos distintivos nos vienen
dados pop Humphrey : "Thus, we may, or. inductive grounds,
conclude that the realm of life with which stream-of-
consciousness literature is concerned is mental and spiri
tual experience--both the whatness and the howness of
it, � 23 y ahade : "The stream-of-consciousness novel is
identified most quickly by its subject-matter . This,
rather than its techniques, its purposes, or its themes,
distinguishes it," 24 to cual es corroborado pop Dahl des-
de idénticas posiciones teóricas : "Stream-of-conscious-
ness literature is identified by its subject matter rather
than by its forms . � 25 En principio, este subgénero narra
tivo no tendría nada que ver con la utilización del mono-
logo interior como fórmula específica para reproducir
la actividad mental del personaje y, en este sentido,
englobaría todas las novelas llamadas psicológicas, es
decir, aquellas que se ocupan de describir "mental and
spiritual experience," como por ejemplo La Regenta , Cri
men y castigo o, naturalmente, Ulysses .

	

La expresión
stream of consciousness también puede referirse a una
técnica de reproducción del nivel preverbal del pensamien
to de los personajes, 26 o bien de todo el

	

dominio

	

mental
de éstos, tal y como propone Bowling :

41 2

On the basis of the foregoing discussion, the
stream of consciousness technique may be de-
fined as that narrative method by which the
author attempts to give a direct quotation of
the mind --not merely of the language area but
of the whole consciousness . 27

Sin embargo, el uso de stream of consciousness que nos
parece más correcto y congruente con el sentido que le
quiso dar William James, surge cuando esta expresión de-
signa el ob_4eto representado, es decir, la actividad men-
tal revestida c no de forma lingüística, que puede repro-
ducirse en la microestructura por medio de diversas fórm_u
las de citación . 28

La stre=-, of consciousness ha sido confundida muy
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a menudo con el monólogo interior al no existir definicio
nes incontrovertibles de ambos fenómenos . Humphrey, sin
embargo, los diferencia de forma radical : "Stream of con-
sciousness, then, is not a synonym for monologue inté -
rieur ," asignando a cada uno de ellos un espacio claramen
te diferenciado en la reproducción de la actividad men-
tal, como de inmediato veremos . 29 Los criterios que se
utilizan para distinguir la stream of consciousness del
monólogo interior son muy variados y su aplicación siem-
pre da nuevas definiciones no coincidentes de estos dos
fenómenos . Se puede considerar, como hacen Dahl y Hum-
phrey, que el monólogo interior es una técnica para repro
ducir el pensamiento, mientras que la stream of conscious
ness se refiere al objeto representado, esto es, a la
actividad del personaje en cuestión . Así se expresa Dahl :
"Interior monologue is a technique by which the stream
of consciousness of a character, as subject-matter, is
presented, ,30 mientras que Humphrey subraya la no exclusi
vidad del monólogo interior como técnica reproductora
de la stream of consciousness : "Indeed, there is no
stream-of-consciousness technique . Instead, there are
several quite different techniques which are used to pre-
sent stream of consciousness ." 31 Entre estas técnicas
se encuentran las que Humphrey llama direct interior mono-
logue, cuyas características se corresponder. con las del
monólogo interior en Ulysses ; indirect interior monologue ,
muy cercana a la citación indirecta libre y diferenciable
de la anterior porque "indirect monologue gives to the
reader a sense of the author's continuous presence ; where
as direct monologue either completely or greatly excludes
it"32 ; omniscient description , técnica más vinculada con
la narración que con la reproducción y, por tanto, identi
ficable con formas muy diegéticas de citación narrativiza
da ; y finalmente, soliloquy , sin duda una reminiscencia
en el género narrativo de convenciones teatrales, ya que
Humphrey la diferencia del resto de las técnicas por re-
querir el concurso del oyente, bien tácito o bien expresc .
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Prince, por su parte, cree que tanto el monólogo
interior como la stream of consciousness son técnicas
derivadas del free direct discourse en su faceta de repro
ducción de la actividad mental, equivalente a nuestra
citación directa libre de pensamiento . La distinción
entre ambas técnicas no se lleva a cabo en el plano psico
lógico o en la naturaleza del objeto representado, sino
en los rasgos microestructurales de su representación :

41 4

Note also that, when introduced as free direct
discourse, a character's thoughts may be ex-
pressed in language which does not respect the
rules of morphology and syntax . Punctuation
is absent, grammatical forms are truncated,
short incomplete sentences abound, and neol-
ogisms are frequent . In this case -the most
famous example of which is Molly Bloom's mono-
logue- we speak of stream of consciousness . 33

Mientras que Prince se basa en la incoherencia superfi-
cial de la stream of consciousness para diferenciarla
del monólogo interior, Scholes y Kellogg le asignan carac
terísticas semejantes, si bien desde una perspectiva más
próxima al ámbito psicológico : "The term 'stream of con-
sciousness' will be used to designate any presentation
in literature of the illogical, ungrammatical, mainly
associative patterns of human thought," mientras que el
monólogo interior hace referencia a un procedimiento retó
rico literario para ofrecer "the unspoken thoughts of
a character without any intervening narrator ." 34 Convie-
ne que recordemos la alusión de Scholes y Kellogg a la
ausencia de un "intervening narrator" en monólogo inte-
rior, pues a partir de ella y de otras semejantes formula
remos una paradoja que es reflejo de la incongruencia

y" falta de rigor en las cuales se hallan sumidos los estu
dios de monólogo interior y stream of consciousness .

La libre asociación de ideas es el criterio que,
según Chatman, opone el monólogo interior a la stream
of consciousness . 35

	

En su opinión, el

	

monólogo

	

interior
posee cos facetas : la conceptual ("the record of actual
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words passing through acharacter's mind") y la perceptiva
("the communication, by conventional verbal transform-
ation, that of the character's inarticulated sense impre_s
sions"), 36 que, como podemos ver, guardan una estrecha
relación con los conceptos de conciencia reflexiva y de
conciencia no reflexiva formulados por Banfield . La
stream of consciousness se refiere, sin embargo, a "the
random ordering of thoughts and impressions," e implica
que la mente "is engaged in that ordinary flow of associ-
ations, at the opposite pole from 'thinking to some pur
pose' ."37

	

Así pues, la libre asociación de ideas y no
la mera incoherencia microestructural es el rasgo que
distingue el monólogo interior de la stream of conscious-
ness , pues la manifestación del primero también puede
carecer de organización gramatical en su faceta percepti-
va principalmente .

La expresión monólogo interior, considerada con inde
pendencia de la stream of consciousness , comparte así
mismo la confusión conceptual de esta última .

	

Su acuña
ción se debe a Valéry Larbaud ( monologue intérieur ) y
designa una técnica de reproducción de la actividad men-
tal de los personajes, cuya ambivalencia radica precisa-
mente en la falta de acuerdo acerca de los niveles de
pensamiento que es capaz de presentar . Mientras que,
según Bowling, conviene llamar monólogo interior a la
reproducción del nivel verbal del pensamiento :

If the author limits his direct quotation to
that area of consciousness in which the mind
formulates its thoughts and feelings into lan-
guage, the method may still be called by the
comprehensive term the stream cf consciousness
technique , but in this case it would be more
exact to apply the more restricted term _in-
terior monologue . 38

Friedman considera que tanto el nivel verbal como el pre-
verbal pueden ser representados por medio de esta técnica :

Interior monologue is, then, a direct quotation
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from the mind in the process of creating either
thoughts or impressions and is carried on com-
pletely in the active state . It may concern
itself with the entire area of consciousness
(not merely the language area) or with any part
thereof . 39

Estas dos definiciones requieren una matización de impor-
tancia y es que la expresión "direct quotation," común
a ambas, no tiene nada que ver con nuestra fórmula de
citación directa, tratada en el capítulo anterior . Antes
bien, tanto Bowling como Friedman entienden por "direct
quotation." la ausencia de lo que en Scholes y Kellog era
un "intervening narrator," es decir, una entidad que me-
diara entre los pensamientos del personaje y el receptor
del texto narrativo, modificando aquéllos e incorporándo-
les comentarios u otros elementos ajenos a su naturaleza .
Para terminar, podemos decir que este repaso a las concep
ciones psicológico-conceptuales del monólogo interior
y de la stream of consciousness no nos ha permitido alcan
zar ninguna conclusión estable, ya que cada término posee
de forma sistemática varias definiciones, algunas de
ellas contradictorias y, en ocasiones, los mismos térmi-
nos llegan a confundirse, siendo usados indistintamente .
Existen valiosos intentos de clarificación, como el de
Humphrey, pero no llegan a fructificar al hallarse suje-
tos a consideraciones psicológico-conceptuales que pres-
tan demasiada atención al comportamiento de la mente huma
na y muy poca a las estructuras textuales que pueden in-
fluir en la reproducción del pensamiento . Tanto Bicker-
ton como ricHale, respectivamente, han identificado este
problema con precisión : "The case of this confusion lies
in the fact that all the critics mentioned -and many
others- have attempted conceptual rather than formal def_i
nitions," 40 y de forma más específica : "the categories
that have been proposed for stream-of-consciousness have
typically been conceptual rather than formal ones ." 41

	

Lo
que a continuación intentamos es justamente llegar a una
definición formal d--! ;monólogo interior basada en todos
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los niveles .composicionales del modelo narrativo-textual
que hemos construido y venimos utilizando .

Como vimos, nuestra aproximación se denomina narrato
lógico-composicional porque en lugar de atender a las
cualidades y naturaleza del objeto reproducido, se ocupa
de los modos de reproducción, y no solamente de sus aspec
tos microestructurales, sino también de las implicaciones
que poseen en cuanto a la construcción global del texto
narrativo, de manera que nuestra caracterización del monó
logo interior será macroestructural y microestructural .
Acto seguido, recorreremos en la dirección de síntesis
los distintos ámbitos y niveles textuales, especificando
qué estructura o qué elementos deben poseer para hacer
posible la generación de un texto inserto reconocible
como un monólogo interior .

El conjunto referencial de un texto que manifieste
un monólogo interior ha de incluir, al igual que su macro
sintaxis de base en calidad de trasunto intensional de
aquél, uno o más textos-objeto procedentes de la activi-
dad mental del personaje . Estas palabras requieren al
menos dos puncualizaciones : (a) al hablar de textos-obje
to sólo estamos considerando el nivel verbal del pensa-
miento, ya que los conceptos, imágenes y sensaciones no
revestidas de forma lingüística no pueden constituir tex-
tos (esta limitación se justificará más tarde) ; (b) no
es de nuestra incumbencia estudiar si los textos-objeto
mencionados se han producido por asociación de ideas,
por liberación del subconsciente freudiano o por cual-
quier otra causa que trascienda el marco narrativo-tex-
tual que nos hemos fijado .

	

La stream of consciousness
como caracterización psicológica específica ce la activi-
dad mental, en el sentido que originariamente le diera
William James, pasaría a ser una cualidad de los textos-
objeto, aun sin influir en la estructura composicional
del monólogo interior .

El siguiente nivel que encontramos en la dirección
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de síntesis textual es la macrosintaxis de transforma-
ción, plenamente instalada en el ámbito intensional .
A la hora de reproducir un texto-objeto procedente de
la actividad mental del personaje que en la superficie
haya de identificarse como un monólogo interior, se acti-
va de manera que no introduce ninguna manipulación tempo-
ral o de homogeneización estilística, respetando así los
rasgos típicos originales, salvo las alteraciones que
puedan producirse por interferencias metaintertextuales
perfectamente descriptibles, como podrá verse . Esta esca
sa influencia de la macrosintaxis de transformación ha
sido equiparada tradicionalmente con la desaparición del
narrador : "This further characteristic is that, in con-
trast with narrated monologue and all other forms of nar-
ration, the interior monologue lacks all signs of a narra
tor's presence, all signs of narrator's control," 42 lo
cual no consideramos acertado, pues el narrador está siem
pre presente ya sea desempeñando su función verbalizadora
o su función citadora . Así pues, podemos decir que el
monólogo interior es la fórmula más mimética de las estu-
diadas en nuestro trabajo y, por lo tanto, la que provoca
una menor distancia narrativa . La citación directa com-
parte con ella muchas características, pero la existencia
de relaciones microestructurales explícitas entre texto
marco y texto inserto es índice de una mayor actividad
de la macrosintaxis de transformación y de una tendencia
de la función verbalizadora a transgredir los límites
del texto inserto, que nunca llega a realizarse plenamen-
te . De esta manera, podemos afirmar que la citación di-
recta implica un grado ligeramente mayor de distancia
narrativa que la citación directa libre, o también que
la segunda es una fórmula de citación convencionalmente
más mimética que la primera . Por último, conviene adver-
tir que las únicas transformaciones que se aplican siste-
máticamente, al menos en Ulysses , son las de supresión,
pues al existir focalización interna en "Proteus" y
"Calypso," como tendremos ocasión de ver, los textos pro-
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cedentes de la actividad mental de los personajes distin-
tos del focalizador son eliminados al no ser accesibles
a este último . Es fácil comprobar, sin embargo, que es-
tas transformaciones de supresión no afectan al texto
realmente reproducido sino a aquellos que están en poten-
cia de serlo por pertenecer a la macrosintaxis de base .

Las funciones del narrador-citador se activan de
forma distinta para generar un monólogo interior con tex-
to marco (como "Proteus" o "Calypso") o un monólogo inte
rior carente de él ("Penelope") . En el primero de estos
casos, la función verbalizadora produce el texto marco,
mientras que la citadora da origen al texto inserto, en
tanto que en el segundo la función verbalizadora queda
anulada y la citadora es responsable de la generación
de toda la microestructura . En modo alguno desaparece
el narrador-citador : simplemente se concede mayor prepon-
derancia a una de sus funciones .

	

Por fin llegamos al
nivel microestructural, en donde el monólogo interior
se identifica con la citación directa libre y con todos
los rasgos distintivos de ésta que han sido expuestos
en la sección 7 .1, entre los que cabe destacar la ausen-
cia de relaciones explícitas (sintácticas o gráficas)
entre ei texto mar^o y el inserto . De esta manera, llama
remos monólogo interior a la reproducción de los textos
procedentes de la actividad mental de los personajes por
medio de la citación directa libre, con todas las impli-
caciones macroestructurales y microestructurales que han
sido examinadas, en especial el alto grado de mímesis
aportado convencionalmente por esta fórmula de citación,
la preponderancia de la función citadora sobre la verbal¡
zadora, que puede llegar a anularse en determinadas cir-
cunstancias, y la ausencia de relaciones explícitas (sin-
tácticas o gráficas) entre el texto marco (si existe)
y el inserto . Para eliminar cualquier ambivalencia que
aún pudiera subsistir, preferimos especializar la expre-
sión monólogo interi or para aludir solamente al modo de
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reproducción de la actividad mental de los personajes
que hemos descrito . Así pues, al direct interior mono -
logue de Humphrey bastaría con denominarlo interior mono-
logue o monólogo interior en la medida en que se conforme
a la definición que hemos ofrecido . Sin embargo, conside
ramos conveniente la substitución de indirect interior
monologue por citación indirecta libre, fórmula que desde
un punto de vista composicional tiene muy poco que ver
con el monólogo interior, a pesar de la denominación de
Humphrey, claramente motivada por consideraciones psicoló
giro-conceptuales .

A la luz de nuestra concepción narratológico-composi
cional del monólogo interior, nos es posible descubrir
desajustes e inconvenientes en otras definiciones o formu
laciones previas generalmente de base conceptual, psicoló
gica o, a lo sumo, microestructural .
Scholes y Kellogg, podemos comprobar que el monólogo int_e
rior ha existido en la literatura desde la Antigüedad
clásica y, en este sentido, se aducen ejemplos proceden-
tes de Homero, Virgilio, Ovidio, Chaucer y otros . 43 Re-
sulta evidente que los textos insertos de estos monólogos

por medio de verba sentiendi e
connotadores de transgresión grá-
cual ya no constituyen citas di-

sino únicamente citas directas . Veamos
Troilus and Criseyde mencionada por Scholes

se hallan introducidos
incluso dicendi y demás
ficos oportunos, con lo
rectas libres,
una estrofa de
y Kellogg :

Si recurrimos a

She thoughte we! that Troilus persone
She knew by syghte, and ek his gentilesse,
And thus she seyde, "Al were it nat to doone,
To graunte hym love, ye, for his worthynesse,
It were honour, with pley and with gladnesse,
in hcnestee with swich a lord to deele,
For myn estat, and also for his heele ." 44

42 0

La existencia de discurso atributivo ("seyde") y de las
comillas al principio y al
yen. l a posibilidad de cue

firal del texto inserto destru
estos � .c^ólogos se equiparen.
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a nuestra concepción del monólogo interior como reproduc-
ción de la actividad mental por medio de la citación di-
recta libre . En este sentido, coincidimos con la crítica
que Lillyman dirige a Scholes y Kellogg : "It thus becomes
evident that they (Scholes y Kellod have dissociated
the term interior monologue from the question of narra-
tive technique and use it merely as a label for an un-
spoken soliloquy no matter how this is narrated, no mat-
ter what narrative point of view may be ." 45 Sólo una
concepción absolutamente psicológico-conceptual del monó-
logo interior podría llevar a Scholes y Kellogg a la afir
macion de su existencia en la Odisea o en la Ilíada , lo
cual en principio no es objetable . Comienza a serlo cuan
do observamos inconsistencias entre la definición ofreci-
da por estos críticos y los ejemplos aportados para ilus-
trarla . Ya vimos que para ellos el monólogo interior
es un procedimiento retórico o bien literario para repro-
ducir "the unspoken thoughts of a character without any
intervening narrator," si bien no explican en momento
alguno qué alcance tiene según ellos la mediación introdu
cida por el narrador . Si se trata de una mediación impor
tante, equivalente en nuestro modelo a un funcionamiento
intenso de la macrosintaxis de transformación, es obvio
que están en lo cierto, ya que la citación directa em

en la es-1-rola interior no implica fuer
de su texto inserto en el proceso de
así ruede decirse que no hay un "ir.ter
Sin embargo, si la mediación no afecta
texto inserto, pero sí a sus relacío-

nes con el texto marco en forma de vínculos sintácticos
y gráficos sujetos a la aparición de verba sentiendi ,
resulta evidente que la definición del fenómeno no se
ajusta a su ejemplificación . Por último, hemos de adver-
tir que si la expresión "without any intervening narrator"
se toma en su sentido más radical, es decir, rechazando
la existencia del narrador en la operación de cita y aceL
tando que en la microestructura se proyecta directamente

pleada por Chaucer
tes manipulaciones
cambio de nivel, y
vening narrator ."
a la fisonomía del

42 1
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la "voz mental" del personaje, se puede concluir que la
definición de Scholes y Kellogg encierra un notable con-
trasentido .

La identificación de los monólogos de la literatura
clásica y tradicional con los que se dan en la novela
de vanguardia, en especial en Ulysses , sólo permite descu
brir entre ellos diferencias cuantitativas de utilización .
Scholes y Kellogg observan un aumento progresivo de
su presencia a lo largo de la historia de la literatura :

One of the major developments in the history
of narrative characterization is the tendency
in modern literature for interior monologues
to be employed widely and without specific oc-
casion, while in ancient times they were used
sparingly and in fearly well specified situ-
ations . 46

Tal aumento es fácilmente comprobable y no admite discu-
sión . Sin embargo, no creemos que la divergencia funda-
mental entre el monólogo antiguo y el monólogo interior
de nuestro siglo se base simplemente en sus distintos
grados de presencia en las obras narrativas . Antes bien,
nuestra opinión es que intervienen categorías composicio-
nales en el establecimiento de líneas divisorias, pues
resulta claro que el monólogo tradicional es una reproduc
ción de la actividad mental del personaje por medio de
la citación directa, mientras que el monólogo moderno,
como ya sabemos, utiliza la citación directa libre con
todas las implicaciones macroestructurales y microestruc-
turales que este hecho conlleva . La no consideración
de las mencionadas categorías composicionales provoca
numerosas confusiones, tanto más difíciles de subsanar
cuanto que no se evidencian al ser examinadas desde posi-
ciones psicológico-conceptuales . Hernadi incurre en una
impropiedad al denominar "snatch of interior monologue"
a lo que unas líneas más abajo llama style indirecte
libre , erlebte ede o represented speech , es decir, nues-
tra citación: indirecta libre ; 47

	

Friedman,

	

por

	

su

	

parte,
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intenta clarificar la terminología sin conseguirlo, ya
que identifica el monólogo interior e incluso la stream
of consciousness con la 'erlebte Rede , 48 al igual que Stan
zel, quien trata de justificar la inclusión del pretérito
épico en el texto inserto del monólogo interior apoyándo-
se en argumentos poco convincentes desde un punto de vis-
ta composicional : "Faulkner puts the verb of the interior
monologue in the epic preterite . This tense lends the
interior monologue something of the aspect of a retrospe_c
tion on the part of the monologizing character ." 49

Hemos aplazado hasta este punto la exposición de
lo que consideramos la incongruencia más grave derivada
del acercamiento psicológico-conceptual al monólogo inte
rior . Quizá parezca extraño que en su momento definiéra-
mos el monólogo interior como la reproducción de los tex-
tos procedentes de la actividad mental de los personajes,
haciendo hincapié en su naturaleza verbal y oponiéndonos,
como consecuencia, a la concepción de Friedman, según
la cual el monólogo interior "may concern itself with
the entire area of consciousness (not merely the lan-
guage area) or with any part thereof . "50 Nuestra postura
es, en cambio, corroborada por Cohn, quien relaciona el
monólogo interior con la actividad lingüística : "The
phenomenon that interior monologue irritates is . . . the
mental activity psychologists call interior language,
inner speech or, more learnedly, endophasy," prosiguiendo
con estas palabras : "It would hardly seem necessary Io
insist that every quoted interior monologue, no matter
how disjointed its syntax, attributes linguistic activity
to fictional minds ." 51 Podemos negar, yendo en ello más
lejos que Cohn, la existencia de cualquier fórmula de
citaci5n capaz de reproducir el nivel preverbal de los
pensarr:-er.tos humanos .

	

Esta hipótesis puede verificarse
recurriendo a las dos funciones desempernadas por el narra
dor- citador de nuestro modelo narrativo-textual . Resulta
evidente que si la micrcestructura de un texto narrative

Modelo narrativo-textual, citación litararia y distancia narrativa: Ulysses como paradigma de intertextualidad. Jose Antonio Alvarez Amoros.

Tesis doctoral de la Universidad de Alicante. Tesi doctoral de la Universitat d'Alacant.1987



42 4

ha de expresar conceptos, imágenes y sensaciones carentes
de revestimiento lingüístico, es decir, no intensionaliza
das como textos en la macrosintaxis de base, se habrá
de activar la función verbalizadora del narrador-citador
y en modo alguno la función citadora . Así pues, podemos
concluir que el nivel preverbal de los pensamientos huma-
nos no puede representárse por medio del monólogo inte-
rior o de cualquier otra fórmula o técnica afín como por
ejemplo la llamada stream-of-consciousness technique , que
aspire, en términos tradicionales, a desarrollarse "with-
out any intervening narrator," o bien, según nuestra con-
cepción, a renunciar a la función verbalizadora en benefi
cío de la citadora . El nivel preverbal sólo puede repro-
ducirse, en todo caso, mediante fórmulas de citación en
las cuales la función verbalizadora practicardente despla-
ce a la citadora, tal y como vimos en el capítulo sexto
a propósito de "Telemachus" y "Circe," y analizaremos
en el octavo . El resultado de este proceso son reproduc-
ciones altamente indirectas o, según nuestra terminolo-
gía, muy diegéticas .

Nuestros anteriores razonamientos cuestionan toda
la tradición crítica acerca del monólogo interior y la
stream of consciousness , ya que ponen de manifiesto la
siguiente paradoja : cuanto más libre de revestimiento
lingüístico se halla la actividad mental de los persona-
jes, es decir, cuanto más próxima está a los niveles sub-
conscientes del pensamiento, tanto menos espontánea, más
indirecta y más mediada será su reproducción, y tanto
mayor será la distancia narrativa . La ruptura que nues-
tras palabras significan puede observarse con claridad
en nuestra afirmación de las estructuras corniposicionales
de A la recherche du temps perdu , por ejemplo, mucho más
diegéticas en cuanto a la citación del pensamiento que
las de Ulysses , son más adecuadas para explorar los nive-
les preverbales de la actividad mental que las de esta
última obra . Los monólogos interiores de Ulysses, a pe-
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sar de su incoherente apariencia sintáctico-estilística
sólo reproducen el nivel verbal de los pensamientos, el
único que le permite su naturaleza microestructural y
microestructural .

7 .3 . "Proteus" y "Calypso"

42 5

El análisis de "Proteus" y "Calypso" que ahora em-
prendemos no requiere la construcción de tipologías micro
estructurales, tal y como sí sucedió con "Telemachus"
y "Circe ." La razón es que nos hallamos en el dominio
del estilo neutro o initial style y nos sirven, con míni-
mas variaciones, las categorías elaboradas para clasifi-
car la microestructura de "Telemachus ." La única diferen
cia notable es la mayor proporción de textos insertos
de monólogo interior que presentan "Proteus" y "Calypso"
y, consecuentemente, la pérdida de importancia de la fun-
ción verbalizadora frente a la citadora, particularmente
en el primero de estos dos episodios .

El bloque microestructural procedente de la función
verbalizadora del narrador-citador es muy reducido en
"Proteus" a causa de la gran extensión textual ocupada
por el monólogo interior de Stephen Dedalus .

	

"Calypso,"
sin embargo, mantiene un cierto equilibrio entre la ampli
tud del texto inserto y la del texto marco en comparación
con "Proteus," si bien en cifras absolutas la preponderan
cia corresponde al primero sobre el segundo . Los elemen-
tos escénicos y descriptivos se dan en "Proteus" y "Calypso"
en proporciones muy semejantes . Las determinaciones espá
cides son rudimentarias y escasas ; a veces se acumulan,
como en este nasa~e :

Broken hoops on the shore ; at the lat,d a maze
of dark cunning nets ; farther away chalkscrawled
backdoors .

	

And

	

on the hid ^er beach

	

a

	

drying-
line with two crucified shirts 50, .

pero frecuentemente se reducen a meras _medicaciones adver
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biales sujetas a verbos de movimiento :

426

Airs romped around him , nipping and eager airs
(47) .

He turned nor theast and crossed the firmer sand
towards thé Pigeonhouse (51) .

The cry brought him skulking back to his master
and a blunt bootless kick sent him unscathed
across a spit of sand, crouched in flight (58) .

The cat walked stiffly round a leg of the table
with tail on high (65) .

He fitted the book roughly into his inner pocket
and, stubbing his toes against the broken com -
mode , hurried out towards the smell , stepping
hastily down the stairs with a flurried stork's
legs (79T .

Las determinaciones temporales, al igual que en "Telema-
chus," son también muy parcas, limitándose a organizar
mínimamente la sucesión de los acontecimientos :

His speckled body ambled ahead of them and then
loped off at a calf's gallop (58) .

His hindpaws then scattered sand : then his fore
paws dabbled and delved (58) .

Then he went to the dresser, took the jug Han-
lor.'s milkman had just filled for him . . . (66) .

Then it fetched up three coins from his trouser's
pockets and laid them on the rubber prickle
(71-72) .

Then he put a forkful into his mouth, chewing
with discernment the toothsome pliant neat (79) .

Cono puede observarse tanto en estos ejemplos como en
los aducidos al analizar "Telemachus" y "Circe," la pre-
ponderancia del adverbial de tiempo t .-en es absoluta,
y en la mayor parte de las ocasiones no existe la menor
marca explícita de sucesién temporal, infiríéndose ésta
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de la conjunción copulativa and o simplemente del despla-
zamiento espacial de las frases de izquierda a derecha
en la manifestación textual lineal . Este persistente
esfuerzo por hurtarle al receptor indicaciones temporales
expresas contrasta con la recargada elaboración de algu-
nas fórmulas de organización cronológica presentes en
episodios posteriores :

No nos cabe la menor duda de que estas disparidades se
originan en cuestiones de estilo y de transparencia refe-
rencial, motivadas enteramente por influencias intertex-
tuales muy fuertes en el episodio "Eumaeus," de donde
está tomado el ejemplo anterior .

Los rasgos prosopograficos no abundan ni en "Pro-
teus" ni en "Calypso," siendo especialmente raros en el
primero de estos episodios .

	

El aspecto físico de los
personajes se nos ofrece por medio de mínimas referen-
cias, casi siempre originadas en las percepciones del
focal izador :

Preparatory to anything else Mr Bloom . brushed
off th6 greater bulk of the shavings and handed
Stephen the hat and ashplant and bucked him
up . . . (704) .

He looked calmly down on her bulk and between
her large soft bubs , sloping within her night-
dress li ke a shoat 's ud der (76) .

His eyes rested on her v_gorous hips (70) .

y lo mismo acontece con las descripciones de atuendo :

42 7

She tendered a coin, smiling boldly, holding
her thick wrist out (71) .

riis gaze brccded on his broadtoed bocas, a buck's
castoffs nebeneinander (62

In the bright light, lighted and cooled
limb, he eyed carefully his black trousers ,
the ends, the knees, the roughs of the knees
(85) .
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Podemos comprobar que en cuatro de los cinco fragmentos
anteriores los rasgos prosopográficos dependen de forma
explícita de verbos de actividad óptica ("he looked calm-
ly down," "he eyed carefully") o de otras expresiones
equivalentes ("his eyes rested," "his gaze brooded"),
que actúan como verdaderos connotadores de transgresión,
según la terminología ya examinada de Bal . El unido ejem
plo carente de esta indicación expresa (el tercero) tampo
co admite dudas en este sentido, pues el entorno textual
deja claro que la focalización pertenece plenamente a
Leopold Bloom .

el momento los elementos escénicos
como los rasgos prosopográficos se
y cuantitativamente a la norma esta-

Si bien hasta
y descriptivos así
ajustan cualitativa
blecida por "Telemachus," las descripciones paralingüísti
das se apartan sensiblemente de ellas . Son nulas en "Pro
teus" por carecer este episodio de discurso atributivo
al que acompañar y escasas en "Calypso" :

- Afraid of the chickens she is, he said rnock -
ingla (66) .

- Mrkrgnao! the cat said loudly (66) .

He said softly in bare hall :
- I am going round the corner . Be back in a
minute (66-67) .

A sleepy soft grunt answered :

La baja frecuencia de las descripciones paralingüísticas
en "Proteus" y "Calypso" refuerza el argumento de Lawrence,
expuesto y comentado en el capítulo anterior, sección
6 .2, según el cual el discurso atributivo de "Telemachus"
era objeto de parodia, precisamente a causa de la
dia y peculiaridad de sus elementos kinésicos y
descripciones

	

paralingüísticas,

	

cuya
episodios que ahora nos ocupan es ;-uy reducida

abundan
de sus

presencia en los
por la
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mínima proporción de citación directa que poseen .

Las acciones no verbales existen en ambos episodios .
Algunas procedentes de "Proteus" ya fueron citadas en
el capítulo sexto, sección 6 .2, con otros propósitos . Este
episodio carece de elementos kinésicos por no poseer dis-
curso atributivo, al igual que sucedía con las descripcio
nes paralingüísticas . "Calypso," en cambio, cuenta con
acciones no verbales :

He turned from the tray, lifted the kettle off
the hob and set it sideways on the fire (65) .

He sopped other dies of bread in the gravy and
ate piece after piece of kidney (80) .

y con algunos elementos kinésicos :

42 9

- 0, there you are, Mr Bloom said, turning from
the fire (65) .

- Gurrhr! she cried, running to lap (66) .

- That do? He asked, turning (74) .

She doubled a slice of bread into her mouth
asking :
- What time is the funeral? (76) .

Las acciones verbales faltan en "Proteus" de modo absolu-
to : no hay verba dicendi porque Stephen está solo y ro
puede entablar diálogo con nadie, lo cual, si bien no
impide la existencia de citación directa, es un contexto
muy desfavorable para la aparición de esta fórmula . Por
otra parte, el sostenido uso del monólogo interior hace
innecesario el concurso de verba sent .endi para introdu-
cir los pensamientos del personaje . En "Calypso" sí pue-
de hallarse verba dicendi debido a la existencia de cita-
ción directa y de fragmentos dialogados ("i,ír Bloom said ,"
65 ; "he said ," 65 ; "the cat cried ," 65 ; "he asked ," 74 ;
"she said ," 74 ; "she called ," 75 ; "he answered ," 77 ; "he
cried ," 79, etc .), pero no verba sentiendi por la misma
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razón que en "Proteus" : la continua reproducción de los
pensamientos de Leopold Bloom por medio del monólogo inte
rior . Hay, sin embargo, mínimos atisbos de la mente del
personaje, como por ejemplo : "Kidneys were in his mind
as he moved about the kitchen softly, righting her break-
fast things on the humpy tray" (65), que sin dificultad
podrían reformularse por medio de verba sentiendi : "He
was think ing of kidneys as he moved about the kitchen .

43 0

A pesar de hallarnos en el ámbito del estilo neutro,
el texto marco de "Proteus" adquiere en ocasiones cualida
des que podríamos llamar latamente poéticas para adaptar
nos a los términos utilizados en el capítulo anterior .
Al igual que sucedía en "Telemechus," el estilo del texto
marco suele teñirse del mind-style de Stephen Dedalus,
tal y como afirma Riquelme : "In the style of 'Proteus'
even the passages presented in the third person often
suggest the flow of Stephen's thoughts and the intimate
relationship of narrator and reader to character ." 52 Esto
puede verse en pasajes como el que sigue :

The grainy sand had gone from under his feet .
His boots trod again a damp crackling mast,
razorshells, squeaking pebbles, that on the
unnumbered pebbles beats, woodsieved by the
shipworm, lost Armada . Unwholesome sandflats
waited to suck his treading soles, breathing
upwards sewage breath . He coated them walking
wearily . A porter-bottle stood up stogged to
its waist, in the cakey sand dough (50) .

en donde existen frases como "His boots trod again a damp
crackling mast, razorshells, squeaking pebbles, that on
the unnumbered pebbles beats, woodsieved by the shipworm,
lost Armada," cuyas características las hacen perfectamen
te asimilables al mind-style de Stephen, tal y como éste
se nos ofrece en el resto de "Proteus ." Sin embargo,
no sólo se trata de semejanzas sintáctico-estilísticas
más o menos difusas y discutibles, sino de contaminacio-
nes léxicas evidentes, que =.i uelme no de,a de seralar :
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"The narrator's diction resembles Stephen's thoughts,
for he uses 'wrack,' just as Stephen thinks of 'seawrack'
in the preceding paragraph ." 53

	

Aparte

	

de

	

este

	

ejémplo,
se detectan otras influencias de este mismo tenor .

	

El
término nebeneinander , que aparece en el texto inserto
del monólogo interior de Stephen : "If I fell over a cliff
that beetles o'er his base, fell through the nebeneinander
ineluctably" (45), resurge algunas páginas después en
un fragmento del texto marco que ya hemos citado : "His
gaze brooded on his broadtoed boots, a buck's castoffs
nebeneinander " (62), confiriendo a éste de manera retros-
pectiva una muy clara cualidad dialogística, que puede
explicarse, como el estilo poético de "Telemachus," por
medio de la influencia ejercida por la función citadora
sobre la verbalizadora, simbolizada en la figura 6 .2 .a
con la flecha A . Estas contaminaciones no se dan en
"Calypso," debido tal vez a la vulgaridad del mind-style
de Leopold Bloom .

En el bloque microestructural que procede enteramen-
te de la función verbalizadora se hallan englobados los
textos insertos de la citación directa, de la indirecta
libre y de la directa libre o monólogo interior con las
precisiones que a continuación haremos . No hemos podido
descubrir en ninguno de los dos episodios textos insertos
correspondientes a la citación indirecta o narrativizada
cuya naturaleza no ofreciera dudas . En "Proteus" hay

un único texto inserto de citación directa, si bien no
posee discurso atributivo, lo cual corrobora la afirma-
ción que hemos hecho repetidamente con respecto a este
episodio . Se trata de la exclamación : "- Tatters! Out
of that, you mongrel!" (5S), que un buscador de berbere-
chos dirige a su perro y en la que en modo alguno inter-
viene Stephen . Sí existen, en cambio, textos insertos
de citación directa enclavados en el monólogo interior
del propio Stephen que, curiosamente, carecen también
de discurso atributivo :
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- No, uncle Richie . . .
- Call me Richie . Damn your lithia water . It
lowers . Whusky!
- Uncle Richie, really . . .
- Sit down or by the law Harry I'll knock you
down (48) .

- C'est tordant, vous savez . Moi je suis socia-
liste . Je ne crois pas en l'existence de Dieu_.
Faut pas le dire à mon père .
- Il croit ?
- Mon père , oui (51) .

En "Calypso," los textos insertos de citación directa
son mucho más frecuentes porque Leopold Bloom mantiene
varias conversaciones : con Molly la de mayor entidad (66-
67 y 74-79) y, además, breves intercambios comunicativos
con Mr O'Rourke (69), con el carnicero (71-72) e incluso
con su gata (65-66 y 82), aunque en este último caso las
posibilidades de comunicación son meramente humorísticas .

Los textos insertos correspondientes a la citación
indirecta libre no existen en "Proteus," siendo muy esca
sos y dudosos en "Calypso ." Los ofrecemos a continua-
Clon .

No . She did not want anything (67) .

She didn't like her plate full (65) .

43 2

Aunque el estudio de esta fórmula de citación será mate-
ria del capítulo noveno, podemos adelantar que el tiempo
pretérito de las formas verbales de estas frases ("did
not want," "didn't like"), así como la perfecta adecua-
ción de sus contenidos proposicionales a lo que podría
pensar el personaje en tales circunstancias motivan nues-
tra interpretación . A esto se añade la existencia de
un elemento no enclavable en construcciones sintácticas
de citación indirecta, corro es el adverbio negativo "No,"
que, segíun Banfield, es exponente de la fórmula de cita
ción indirecta libre . 54

	

Por

	

últimc,

	

se

	

encuentran

	

los
textos insertos del monólogo interior que, como ya sabe-
mos, ocupar. grandes secciones de la microestructura de
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"Proteus" y "Calypso ."

	

Conviene advertir que, si bien
Stephen Dedalus, Leopold y Molly Bloom son los personajes
cuya actividad mental es reproducida con mayor extensión
en Ulysses , no faltan breves fragmentos de monólogo inte-
rior atribuibles a Miss Dunne (294), Kernan (307) y Mas-
ter Dignam (322-324), todos ellos pertenecientes al episo
dio "Wandering Rocks ." El objetivo de buena parte de
esta sección 7 .3 es precisamente analizar las caracterís-
ticas microestructurales de los textos insertos del mono-
logo interior en "Proteus" y "Calypso," para, basándonos
en ellas, extraer las pertinentes conclusiones macroes-
tructurales .

Puede parecer extraño, en principio, que nuestro
análisis del monólogo interior en Ulysses no considere
como objeto central de estudio el episodio "Penelope,"
sin duda el que más fama ha adquirido de toda la novela .
Las razones que nos aconsejan actuar así son básicamente
dos : por una parte, la superproducción crítica que ha
estudiado hasta la saciedad los aspectos más nimios de
este episodio y, por otra, su escasa productividad con
respecto al modelo que hemos construido y al método de
análisis que de él deriva . En efecto, al tratarse de
un monólogo interior sin marco se hace imposible investi-
gar los contrastes y relacicnes microestructurales entre
el producto de la función citadora y el de la verbalizado
ra, ya que esta última no se activa en absoluto .

	

Como
consecuencia, las estructuras composicionales que subya-
cen a la manifestación textual lineal de este episodio
son extraordinariamente simples y carentes de interés .
La macrosintaxis de base intensionaliza un único texto
procedente de la actividad mental de Molly, sin que en
ella exista ningún otro elemento ; debido a las caracterís
ticas típicas del monólogo interior, que ya han sido ex-
ploradas, el funcionamiento de la macrosintaxis de trans-
formación se reduce a cero, pues convencionalmente se
acepta que el texto citado es la imagen exacta del texto
original ; por último, la función citadora elimina a 1-
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verbalizadora, la cual carece de elementos que a través
de ella puedan manifestarse en la microestructura . Al
no existir texto marco ni textos insertos
tes a las distintas fórmulas de citación,
construir una tipología microestructural
un solo apartado . Así mismo, es imposible
hemos venido haciendo, las interferencias
funciones del narrador-citador, pues por
existe una de ellas, lo cual
de parodias o cualquier otro
co . En "Penelope" únicamente se puede estudiar el texto
inserto en sí mismo, restricción que resta brillantez
y efectividad a los análisis que pueden realizarse por
medio de la aplicación de nuestro modelo . Así y todo,
incorporaremos algunos datos de la microestructura de
este episodio para completar nuestro examen de "Proteus"
y "Calypso ."

tia de marco por parte de
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correspondien-
resulta ocioso
para reflejar
estudiar, como
entre las dos

definición sólo
también impide la existencia
tipo de discurso dialogísti-

La pregunta que surge de inmediato es si existe alg_u
na razón de índole compositional que determine la caren-

"Penelope ." nuestra contesta-
ción es afirmativa y para justificarla acudiremos a la
dicotomía entre conciencia reflexiva y conciencia no re-
flexiva propuesta por Banfield . Stephen Dedalus en "Pro-
teus" y Leopold Bloom en "Calypso" se hallan en un entor-
no espacio-temporal determinado, ven objetos, escuchar,
sonidos, realizan acciones, etc ., y tienen conciencia
no re f lexiva de todo lo que les rodea . Con ello queremos
decir que no verbalizan necesariamente todas las percep-
ciones o sensaciones que reciben, y mucho menos que enta-
blan conversación consigo ~-ls "ros acerca de ellas .
así lo hicieran, la citación de tales percepciones o
saciones verbalizadas por medio del monólogo interior
resultaría poco
artificiosidad .
ne frases pertenecientes al texto marco y otras que repr_o
lucen el pensamiento ce -eopold Lloor; en monélcgc inte-
r_ . or ;

Si
sen-

menos que insufrible por su pesadez y
El siguiente pasaje de "Calypso" contie-
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Cup of tea Now . He sat down, cut and buttered
a slice of the loaf . He shore away the burnt
flesh and flung it to the cat . Then he put a
forkful into his mouth, chewing with discern-
ment the toothsome pliant meat . Done to a turn .
A mouthful of tea . Then he cut away dies of
bread, sopped one in the gravy and put it in
his mouth (79) .

Si Joyce hubiera optado por ofrecernos todo el pasaje
en monólogo interior, es decir, si Leopold Bloom hubiera
tenido conciencia reflexiva (o verbalizada) de todas sus
acciones, el proceso de citación hubiera dado un resulta-
do semejante a éste :

Cup of tea now . I sit down, cut and butter
a slice of the loaf . I shear away the burnt
flesh and fling it to the cat . Now I put a fork
ful into my mouth, chewing with discernment
the toothsome pliant meat . Done to a turn . A
mouthful of tea . Now I cut away dies . of bread,
sop one in the gravy and put it in my mouth .

Creemos, de forma intuitiva y basándonos en nuestra compe
tencia de lectores únicamente, que el segundo pasaje es
de calidad muy inferior al primero, siendo desaconsejable
el prolongar la utilización del método descrito en exten-
siones grandes de microestructura por su enojosa afecta-
ción . Este fue precisamente el error de Dujardin en Les
lauriers sont coupés , que ha sido lamentado a menudo por
los críticos : presentar las aventuras del protagonista
Prince como si éste tuviera conciencia reflexiva de todas
sus acciones, percepciones, sentimientos, etc ., lo cual,
coro hemos visto más arriba, resulta contraproducente
desde un punto de vista estético . 55 La solución que
Joyce dio a este problema se hace evidente en el pasaje
citado en primer lugar, así como en las palabras de Cohn :

~ ,;-enever the monologue technique appears in
"lysses , it alternates with narration, and these
narratorial incursions, no matter hog. brief,
permeate the self-locution

	

a discontinuouselement,
even

	

- v~as they re - 4 ___

	

i- L --rt~ ,_ r- ;,
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torious difficulties of the autonomous form (e .
g . the description of the monologist's own ges-
tures and surroundings) . 56

Esto viene a decir que el entorno del personaje, sus ac-
ciones, sus sentimientos, en resumen, su conciencia no
reflexiva, es manifestada en la microestructura por inter
medio de la función verbalizadora y no de la citadora,
pues suponemos que no es intensionalizada como texto en
la macrosintaxis de base .

Después de estas palabras no existen dificultades
para comprender por qué Joyce pudo eliminar el texto mar-
co de "Penelope" sin menoscabo artístico para el episo
-dio . Molly Bloom se encuentra en la cama a punto de con-
ciliar el sueño y, por lo tanto, su actividad física y
perceptiva es prácticamente nula . No es preciso ofrecer
datos sobre el entorno del personaje, ni sobre las accio-
nes que realiza, de manera que basta con reproducir el
nivel verbal de sus pensamientos al 'no ser necesaria la
artificiosa conversión de su conciencia no reflexiva en
reflexiva para poder incorporarla al monólogo interior .
Cohn califica de "artful stratagem" el proceder de Joyce
al idear el marco escénico de Molly Bloom en "Penelope" :

Doubtless the most artful stratagem Joyce em-
ployed, however, is to set Molly's mind into
its turbulent motion while setting her body
into a state of nearly absolute tranquility . This
obviates a major difficulty inherent in the
autonomous monologue form : to present through
self-address the

	

physical

	

activities

	

the

	

self57performs within the time-span of the monclogue .

A nuestro entender, la decisión de Joyce de prescindir
sólo en situaciones especialísimas, coreo
mantenerlo en los demás episodios para
de monólogo interior excesivamente forza-

aciertos de su carrera como
la razón por la cual su

6xi-

del texto marco
"Penelope," y de
soslayar formas
das es uno de los ,mavores
novelista y, al mismo tiempo,
empleo de esta fórmula de citación fue un verdadero
to .
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Cabe también señalar que Joyce inició Ulysses hacien
do del monólogo interior su principal procedimiento de
innovación técnica . Progresivamente lo fue perfeccionan
do a lo largo de los primeros capítulos y, cuando se ha-
lló en posesión de un instrumento inmejorable para sus
propósitos le restó preponderancia al disolver su indivi-
dualidad, confundiéndolo con el texto marco, tal y como
sucede en "Scylla and Charybdis" o en "Sirens," y convir-
tiendo los procesos de intertextualidad restringida en
la clave de sus nuevos objetivos artísticos, de los que
es buen exponente el episodio "Oxen of the Sun ." Por
fin, recuperó la técnica del monólogo interior, utilizán-
dola para concluir Ulysses .

	

La crítica suele equiparar
esta vuelta a la citación directa libre de pensamiento
con la vuelca de Ulises (Leopold Bloom) a Itaca (7 Eccles
Street, Dublín) . Nosotros no tenemos opinión en este
sentido porque tales afirmaciones caen más allá de lo
explicable por medio de la aplicación de nuestro modelo,
sin embargo, nos parece adecuado citar las palabras de
Riquelme :

The "Penelope" episode is an unexpected example
of fusion since it is the final stage in the
home-coming of the heroic narrator of Ulysses .
The home to which the narrator returns is the
presentation of consciousness, which he has
abandoned for the most part in the book's
middle styles . The narrator's adoption on Molly
Bloom's voice in his ultimate stylistic adven-
ture is the equivalent of the conjugal physical
reunion that must occur at the end of The Odys -
sey . S8

Los textos insertos de monólogo interior correspon-
dientes a "Proteus" y a "Calypso" participan de las carac
terísticas generales de esta fórmula de citación que ya
fueron resecadas en la sección 7 .1, así como de las carac
terísticas particulares de índole microestructural que
distinguen su aparición en Ulysses , sirviéndonos así de
connotadores de transgresión implícitos al no existir
los explícitos . Las características generales de mayor
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trascendencia son, como vimos, el empleo del pronombre
de primera persona para referirse al sujeto pensante y
la adopción del tiempo presente, salvo cuando se reprodu-
cen recuerdos atribuibles a aquél . Se puede comprobar
fácilmente que ambas se dan con regularidad .en los episo-
dios cuyo análisis nos ocupa . La referencia en primera
persona contrasta con el carácter heterodiegético del
texto marco en los pasajes que ofrecemos a continuación :

He halted . ï have passed the way to aunt Sara's .
Am I not going there? Seems not . No-one about .
He turned northeast and crossed the firmer sand
towards the Pigeonhouse (50-51) .

On the doorstep he felt in his hip pocket for
the latchkey . Not there . In the trousers _I left
off . Must get it . Potato I have . Creaky ward-
robe . No use disturbing her (67) .

mientras que el tiempo presente también se manifiesta
con claridad tanto en "Proteus" :

como en "Calypso" :

43 8

He had come nearer the edge of the sea and wet
sand slapped his boots . The new air greeted
him, harping in wild nerves, wind of wild air
of seeds of brightness . Here, I am not walking
out to the Kish lightship, am. I? He stood sud-
denly, his feet beginning _o sink slowly in
the quaking soil . Turn back (55) .

watched the bristles shining wirily in the
weak light as she tipped three times and licked
lightly . Wonder is it true if you clip them
they can't mouse after . Why? They shine in the
dark, perhaps, -he tips . Or kind of feelers
in the dark, perhaps (66) .

En ambos episodios aparece así mismo el pretérito cuando
el monólogo interior reproduce reminiscencias de los per-
sonajes . Así sucede en "Proteus" al recordar Stephen
sus experiencias escolares : "Houses of decay, mine, his
and all . You told the Clongowes gentry you had an uncle
a judge and an uncle a general in the arwy" (49), si bier:
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lo acontecido durante su estancia en París suele venir
en presente :

Noon slumbers . Kevin Egan rolls gunpowder ciga-
rettes through fingers smeared with printer's
ink, sipping his green fairy as Patrice his
white . About us gobblers fork spiced beans down
their gullets . Ur. demi setier! A jet of coffee
steam from the burnished caldron . She serves
me at his beck (53) .

En "Calypso" el pretérito surge cuando Leopold Bloom revi
ve en su monólogo interior incidentes de la infancia de
su hija Milly :

He smiled with troubled affection at the kit-
chen window . Day I caught her in the street
pinching her cheeks to make them red . Anaemic
a little . Was given milk too long (81) .

Otra de las características generales de la citación
directa libre es que su texto inserto reproduce
lidad los rasgos léxico-sintácticos dialectales
tales propios del personaje cuyo pensamiento es
do, convirtiéndose así en un excelente indicador de carac
terización como podremos ver en el parágrafo que sigue .
Finalmente, debemos mencionar la ausencia de interlocutor
ficcional efectivo al tratarse de la presentación de una
actividad que no puede percibirse de modo verosímil .
vimos que en Stephen se da un cierto desdoblamiento
personalidad, del cual deriva la aparición del pronombre
you con el mismo referente que
la existencia de un verdadero
Los siguientes pasajes ilustran

con fide-
e idiolec
reproduci

Ya
de

I, sin que esto suponga
proceso de comunicación .
nuestras palabras :

Reading two pages apiece of seven books every
night, eh! I was young . You bowed to yourself
in the mirror, stepping forward to applause,
earnestly striking face (5C) .

You were going to do wonders, what? I :issionary
to Europe after fiery Columbanus (522) .

Spurred lover . I was a strapping young ossoon
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at that time, I tell you, I'll show you my like
ness one day (54) .

En "Calypso" no parece darse este proceso de desdoblamien
to de personalidad, sin duda a causa de la inferior apti-
tud intelectual que Joyce quiso conceder a Leopold Bloom .
Cuando el pronombre you aparece en el monólogo interior
de este último, cabe interpretarlo como forma impersonal
equivalente a la utilización de one . 59	Asísucede en
estos ejemplos, en donde you no es correferencial con
el sujeto que piensa :

Wonder is it true if you clip them they can't
mouse after (66) .

Kind of stuff you read : in the track of the
sun (68) .

Esta carencia de interlocutor ficcional efectivo hace
innecesario que el texto inserto del monólogo interior
suministre otras informaciones más allá de las estricta-
mente imprescindibles para sostener el proceso mental
del personaje . Esto puede observarse en citas anterio-
res, especialmente de "Proteus," en las cuales aparecen
nombres propios absolutamente desconocidos para el lector
(Richie, Kevin Egan, Patrice), pero no para Stephen, quien:
no siente la necesidad de explicarse y, al mismo tiempo,
explicarnos la identidad de estos existentes . De aquí
surgen, en gran medida, las dificultades de lectura que
se han atribuido a las novelas cuya utilización del monó-
logo interior es muy amplia . 60

Una vez concluido este breve repaso de las caracte-
rísticas generales del monólogo interior, tal y como se
manifiestan en "Proteus" y "Calypso," debemos centrarnos
en sus características particulares de índole microestruc
tural . Se ha hecho frecuente alusión a la abundancia
de figuras retóricas con que cuentan los textos insertos
de esta fórmula de citación en Ul y sses , lo cual, se¿; ,-n
la creencia más generalizada, "steM.s natura ;ly fror.
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attempt to reproduce the broken, seemingly incoherent,
disjointed texture of the processes of consciousness when
they are not deliberately screened for direct communica-
tion ." 61 HumPhrey sugiere con las anterioresi

	

palabras
que las figuras retóricas surgen al intentar reproducir
por medio del monólogo interior el nivel no verbal del
pensamiento ("the processes of consciousness when they
are not deliberately screened for direct communication") .
Ahora bien, estimamos haber demostrado más arriba que
las características composicionales de la citación direc-
ta libre le impiden reproducir niveles de pensamiento
no verbales, de manera que hemos de concluir que las fig_u
ras retóricas presentes en el texto inserto del monólogo
interior, tal y como éste se manifiesta en superficie,
no se producen en el intento de verbalizar un nivel no
verbal, sino que existen de antemano en el texto producto
de la actividad mental del personaje . En resumen, no
cabe atribuir la aparición en la microestructura de tales

para obtener ejemplos de figuras retóricas, pero nunca,
que nosotros sepamos, a "Calypso ." 62	La razón es muy
sencilla el -;ind-style de Stephen es el que corresponde
a un joven culto,, cuya aspiración es ser poeta . Su léxi-
co es, en alta proporción, de origen latino, utiliza pala
bras de mayor longitud y de significados más abstractos .
Con estos antecedentes no es de extrañar que introduzca
en sus pensamientos un gran número de figuras retóricas
reproducidas por el texto, inserto de su monólogo inte-
rior . En cambio, Leopold Bloom posee un mind-style con
rasgos much-) más coloquiales en cuanto al léxico y en
cuanto a la elaboración sintáctica, que reflejan f,.elm:en
te las intenciones de caracterización albergadas por Joyce . 63
,A,.si pues, resulta natural que las figuras retóricas n .;̂

figuras retóricas a la función verbalizadora, sino a la
citadora, lo cual es índice de que se encuentran así in-
tensionalizadas en la macrosintaxis de base . Nuestras
afirmaciones pueden verificarse con relativa facilidad
si comprobamos que la crítica siempre acude a "Proteus"
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abunden en el texto inserto de su monólogo interior . Nues
tra conclusión es que la presencia de tales figuras se
debe a un afán de reproducción enteramente mimética del
nivel verbal de los pensamientos de Stephen en "Proteus,"
y en modo alguno surgen del intento de verbalizar median-
te el monólogo interior "the processes of consciousness
when they are not deliberately screened for direct com-
munication," lo cual constituye una noción absolutamente
absurda . Por último, debemos advertir que nuestro razona-
miento se basa en una de las características generales
del- monólogo interior, según la cual esta fórmula de cita
ción respeta escrupulosamente los rasgos lingüísticos
de los textos originales en cuanto que reflejo caractero-
lógico de los existentes a quienes les son atribuidos .

Otras características particulares del monólogo inte
rior en Ulysses se dan en el nivel léxico, concretándose
mediante la aparición de abundantes onomatopeyas, princi-
palmente en "Proteus" :

Am I walking into eternity along Sandymount
strand? Crush, crack, crick, crick . Wild sea
money (45) .

Fee fawfur- : . I zmellz de bloodz odz an Iridzman

Listen : a fourworded wavespeech : seesoo, hrss,
rsseiss, ocos (62) .

También es frecuente el policlotismo, es decir, la combi-
nación de enunciados en más de una lenóua, lo cual, por
razones obvias es típico del monólogo interior de Stephen
y no del de Leopold Bloom .
de poliglotisrno en
sus experiencias en París :

Es fácil encontrar ejemplos
"Proteus," cuando Stephen rememora

Mv Latin quarter hat . Gct, we simply must dress
the character . I want puce gloves . You were
a student, weren't you? Of what in the other
devil's name?

	

Paysa,;-e= .

	

_ .C .ï ; .

	

you know :
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physiques, chimiques et raturelles . Aha . Eating
your groatsworth of mou en civet , fleshpots
of Egypt, elbowed by belching cabmen . Just say
in the most natural tone : when I was in Paris,
boul' Mich', I used to (51) .

Existen, asimismo, numerosos ejemplos de mayor entidad
en varios idiomas :

44 3

Bald he was and millonaire, maestro di color
che sanno (45) .

If I fell over

	

a

	

cliff

	

that

	

beetles

	

o' er

	

his
base, fell through the nebeneinander ineluc-
tably . . . My two feet in his boots are at
the end of his legs, nebeneinander (45) .

That is Kevin Egan's movement I made nodding
for his nap, sabbath sleep . Et vidit Deus, Et
erant valde bona . Alo! Bonjour , welcome as the
flowers in May 61) .

Los aspectos lúdicos de la composición de palabras es
otra de las características particulares del monólogo
interior en Ulysses que más ha atraído la atención de
la critica, tal y como señalamos en el capítulo primero,
sección 1 .2 .2, lo cual nos exime de tratarla aquí con
detalle . Sin embargo, debemos señalar de nuevo las sensi
bles diferencias existentes entre el mirad-style de Stephen
Dedalus y el de Leopold Bloom . La composición de pala-
bras en el monólogo interior del primero presenta aspec-
tos muy originales que denotan una alta creatividad ver-
bal . He aquí una selección de ejemplos procedentes de
"Proteus" : seaspawn (45), snotgreen (45), strandentwirin
(46),

	

contransmagnificandjewbanótantialaty

	

(47 ),
maned (47), briQhtwindbridled (47), cleanchested
bigdrummin.g (48), hundredheaded (49), horsenostrilled

cralkscrawled (50), creepystools
(52), saucestai ned (53), ~n .-hersahib

white-

(48),

(49), basiliskeyed (49),
(52), frcggreen
(55), pushedback (55), shellcocoacoloured (57), seaward-
pointed (57), roguewords (59), myriadislanced (60), .pea-
cockt;vittering (61),creenwcldenly (62), seadeath (63) .
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Por otra parte, la composición de palabras es muy escasa
en el monólogo interior de Leopold Bloom y los términos
resultantes se ajustan a patrones muy convencionales :
stickyback (67), crosslegged (68), redheaded (69), sc;d, -
chapped (71) . Es más, creemos que la creatividad verbal
del texto marco no es ni mucho menos inferior a la del
texto inserto, pues también aquél posee algunas palabras
compuestas de gran interés : bloodgouts (70), willowpat-
terned (70), ferreteyed (70), sausagepink (70), foxeyes
(72), meatstained (82) .

Los aspectos sintácticos de las características par-
ticulares del monólogo interior en lilysses son sin duda
los más importantes . 64

	

Bajo su epígrafe

	

agruparemos

	

(a)
las desviaciones del orden de las palabras en la oración,
muy notables en una lengua que, como es bien sabido, se
caracteriza por una secuencia estable S-V-0, 65 y (b) la
carencia superficial de algunos elementos de las oracio-
nes . El alejamiento del orden canónico S-V-O que se ha
detectado con más frecuencia en los textos insertos del
monólogo interior de "Proteus" y "Calypso" es el que deri
va del mecanismo sintáctico conocido como tematizacion ,
el cual desplaza hacia el inicio de la frase el foco se-
mántico de la misma, según puede verse en estos ejemplos :

Signatures of all things I am here to read .
. . v

'r,ombed in sindarkness I was too . . . (46) .

At Plevna that was (67) .

Potato I have (67) .

444

Brimstone tney call it raining down . .

	

(73) .

3lc-'ashionec way: :-:e uses to bov; : :olly off the
platform 76 ; .

îior ;~.almente se atribuye la actuación de este mecanismo
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sintáctico al intento por reproducir la actividad mental
en el punto exacto en el que adquiere revestimiento lin
güístico.66 Se cree que en este nivel de transición el
orden sintáctico se subordina enteramente a la trascenden
cia psicológica que para el sujeto pensante poseen los
conceptos, imágenes o sensaciones alojadas en su cerebro .
Por esta razón, si la actividad mental de Leopold Bloom
reproducida en el último ejemplo citado gira en torno
al modo en que se realiza determinada acción ("Oldfashioned
way"), en lugar de centrarse en el ejecutante ("he") o
en la propia acción ("to bow Molly off the platform"),
es lógico que la expresión de superficie de tal modo ten-
ga un emplazamiento sintáctico privilegiado, vulnerando
si es preciso las convenciones acerca del orden oracional
de las palabras .

El segundo aspecto sintáctico que trataremos es la
existencia de frases superficialmente incompletas en los
textos insertos correspondientes al monólogo interior,
lo cual resulta ser un excelente connotador de transgre-
sión implícito, aun cuando en determinadas circunstancias
aporte más ambigüedad que clarificación . Las frases pue-
den ser incompletas (a) por carecer de forma verbal y
(b) por carecer de cualquier otro elemento . A las frases
desprovistas de verbo hemos aludido con anterioridad,
denominando nominal al estilo que conforman . Aparecen
tanto en "Proteus" como en "Calypso," aunque tienden a
ser más abundantes en este últ_r-.~c episodio :

By them, t^e man with my voice and my eyes and
a ghost-woman with ashes on her breath (46) .

A jet of coffee steam from the burnished cal-
dron (53) .

Another slice of bread and butter : three, four :
riEht (65) .

Fifteen yesterday . Curious, fifteenth of the
mcnth too . Her first birthday away from here.
Separation (60) .
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Filly too . Young kisses : the first . Far away
now past . Mrs Marion (81) .

El estilo nominal es un buen connotador de transgresión
implícito en Ulysses , sin embargo, al no existir verbo,
se hace imposible contrastar el tiempo pretérito del tex-
to marco con el presente del texto inserto, lo cual nos
deja a expensas de la aparición de indicadores adverbia-
les de tiempo no codificados gramaticalmente en los morfe
mas de la forma verbal, sino manifestados por medios léx_i
cos, tal y como sucede con "now" en la última de las ci-
tas anteriores . De esta manera, un connotador de trans-
gresión implícito derivado de las características particu
lares del monólogo interior de Ulysses , concretamente
el estilo nominal, destruye la eficacia de un connotador
de transgresión también implícito originado en las carac-
terísticas generales de esta misma fórmula .

En "Proteus" y "Calypso" existe un cierto número
de frases que, a pesar de tener verbo, carecen de sujeto .
Suelen ser muy breves y recuerdan con claridad los rasgos
coloquiales del habla : "Must be two of em" (60), "Take
a picnic of it" (68), "Makes you feel yo,tró" (68), "Won-
der if she pronounces that right : vogl_o " (77), "Must
have slid down" (77), "Must get that Capel street library
book renewed or they'll write to Kearney, my guarantor"
(78) . La aparición de este tipo de frases está vedada
en el texto marco heterodiegético y, por lo tanto, consti
tuye un connotador de transgresión implícito muy fiable .
Otras elipsis no afectan a un componente gramatica.espec "~
fico como puede ser el predicado o el sujeto, y para po-
der proceder a la recuperación del término elidido se
hace necesario acudir a operaciones intertextuales e in-
cluso al abandono del ámbito cotextual para acceder a
una interpretación plausible . Veamos el siguiente ejem-
plo tomado de "Calypso" : "Eoland's breadvan deliverinô
with trays our daily but she prefers yesterday's loaves
turnovers crisp crcwr.s :got" (68) .

	

Cualquier lector cue
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conozca el Padrenuestro podrá, mediante una sencilla ope-
ración intertextual, restituir el término "bread" a conti
nuación de "daily" para que lo expresado por el . texto
sea congruente con sus criterios de verosimilitud . No
obstante, conviene dejar muy claro antes de concluir que
las expresiones "carencia superficial de algunos elemen-
tos," "elipsis" y "término elidido" han sido utilizadas
con una cierta dosis de impropiedad para no entrar en
precisiones inoportunas . Hablar de "término elidido,"
por ejemplo, parece que implique la existencia de trans-
formaciones de supresión que desde el dominio macroestruc
tural o microestructural (oracional) omitan elementos
presentes en los textos originales situados en la macro-
sintaxis de base . Sabemos, sin embargo, que la citación
directa libre, y de manera concreta el monólogo interior,
reproduce con escrupulosa fidelidad el texto procederte
de la actividad mental del personaje .

	

De esta forma,
si "bread" no se manifiesta en la microestructura de
Ulysses es simplemente porque no existe en el texto origi
nal citado a causa de factores tal vez psicológicos pero
en modo alguno composicionales . Así pues, la restitución
de "bread" sin otras matizaciones puede convertirse en
una operación de legitimidad muy dudosa, a menos que se
limite a hacer inteligible el texto desde posiciones más
o menos divulwativas .

En cuanto a las pautas de puntuación, en calidad
de aspectos gráficos de las características particulares
del monólogo interior en Ulysses , cabe decir que el texto
marco y el texto inserto de "Proteus" y "Calypso" suelen
tener fronteras oracionales demarcadas por medio del pun-
to y seguido . Esto no signir'ca que cada punto se?cale
una transición entre texto marco y texto inserto, pues
cualquiera de ellos puede estar formado por varias oracio
nes con sus signos de puntuación oportunos, sino que una
inisma frase no alberóa simultáneamente entre punto y pun-
to elementos del texto marco y elementos del texto inser-
to . Este extremo puede corprobarse acudiendo a los nu::,e-
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rosos fragmentos de Ulysses que han sido transcritos en
este apartado y en los cuales se cumple nuestra afirma-
ción . Hay, sin embargo, algunos casos que no se atienen
a esta regla . El más claro de todos ellos se encuentra
al final de "Lestrygonians" y dice así :

His hands looking for the where did I put found
in his hip pocket soap lotion have to call tepid
paper stuck (234) .

La oscilación pronominal entre tercera y primera persona
así como las indicaciones temporales nos permiten descu-
brir este fenómeno y aislar el texto. marco del texto in-
serto, que respectivamente incluyen los elementos ofreci-
dos a continuación :

His hands looking for the
hip pocket soap

448

. found in his

. . . where did I put . . . lotion have to call
tepid paper stuck

Los otros dos ejemplos que hemos detectado están, sin
embargo, sujetos a interpretación . Uno de ellos se en-
cuentra en "Proteus" :

The carcass lay on his path . He stopped, sniffed,
stalked round it, brother , ncsing closer, went
round it, sniffing rapidly like a dog all over
the dead dog's bedraggled fell (58¡ .

Estas frases describen un perro (el referente de "He")
husmeando el cadáver de otro perro y, naturalmente, las
dudas surgen del término "brother" enclavado en un texto
heteroÍiegético . La focalización de "Proteus" es, como
más adelante se verá, interna a través de Stephen a lo
largo de todo el episodio . Así pues, "brother" puede
significar, según Uspenskij, la adopción jocosa y -o :nentá
nea del punto de vista del perro, lo cual se indica fra-
seológicamente mediante la aparición de un término de
relacién familiar sólo atribuible a aquél . En este casc
no se ir.c~:,:~Yliría la tendencia general a que el p~nzo
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separa el texto marco del texto inserto, pues la cita
anterior procedería enteramente de la función verbalizado
ra del narrador-citador . Sin embargo, si se quiere pre-
servar la estabilidad absoluta de la focalización interna
a través de Stephen, se ha de admitir que "brother" es
un microtexto procedente de la reproducción de su activi-
dad mental, provocada ésta por la visión del perro hus-
meante y por la asociación de tal imagen con palabras
pronunciadas por Buck Mulligan en "Telemachus" : "- Ah,
poor dogsbody, he said in a kind voice" (5), que resurgen
en "Proteus" en esta misma escena : "Ah, poor dogsbody .
Here lies poor dogsbody's body" (58) . De ser cierta esta
segunda interpretación, el texto inserto "brother" esta-
ría separado del texto marco únicamente por medio de co-
mas . El segundo ejemplo dudoso es muy semejante al ya
comentado . Aparece en "Calypso" :

He pulled the halldoor to after him very quiet-
ly, more , till the footleaf dropped gently over
the threshold, a limp lid (67) .

En este caso, "more" puede originarse en la función verba
lizadora del narrador-citador, ofreciéndonos así el aspec
to durativo de la acción de cerrar una puerta y haciendo
hincapié en el cuidado puesto por Bloom en su realiza-
ción . Sin embargo, también puede provenir de la función.
citadora, reproduciendo ésta por medio de un microtexto
inserto de monólogo interior la actividad mental de Leo-
pold Bloom al tiempo que cierra la* puerta de su casa .
A nuestro juicio, esta última es la interpretación correc
ta de "more," con lo cual el texto inserto está delimita-
do del texto r,-.arco mediante comas, r`nientras que en el
ejemplo anterior nos inclinamos a pensar que "brother"
no es un microtexto inserto de monólogo interior, sino
un elemento perteneciente al texto marco con las peculia-
ridades de focalizaci6n ya expuestas .

Corro es sabido, "Penelope" carece de signos de oun-

44 9
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tuación, si bien su microestructura está claramente frag-
mentada en ocho extensos paragrafos . Los comentaristas
suelen atribuir esta disposición gráfica a un esfuerzo
por representar la cualidad no discreta del pensamiento
humano, postulada por William James al hablar de la
stream of consciousness , 67 aunque esta opinión merezca,
a nuestro entender, objeciones idénticas a las formuladas
en cuanto a la abundancia de figuras retóricas en los
textos insertos del monólogo interior de Ulysses .

	

Por
otra parte, resulta evidente que al no poseer . "Penelope"
texto marco pueda prescindirse, sin incremento de la ambi
güedad, de toda la puntuación que en otros episodios como
"Proteus" o "Calypso" facilitan la delimitación del texto
marco y del texto inserto .

Las características generales y particulares del
monólogo interior en Ulysses examinadas hasta el momento
funcionan, con diversos grados de eficacia, como connota
dores de transgresión implícitos . Sin embargo, esta nove
la posee abundantes pasajes que conservan su radical ambi
güedad, aunque se apliquen todos los criterios de discri-
minación derivados de las características generales y
particulares antes aludidas . En estos casos extremos,
cabe recurrir a indicadores temáticos o de significación
que asocien cierto enunciado a lo que en buena lógica
puede ser un motivo 'recurrente en la actividad mental
de un personaje . La siguiente frase tomada de "Proteus" :
"Paris rawly waking, crude sunlight on her lemon streets"
(52) pertenece al texto inserto del monólogo interior
de Stephen, aunque no podamos apoyarnos sólo en indicado-
res formales para llegar a esta conclusión .

	

En primer
lugar, se trata de una frase cuyo estilo es fuertemente
nominal, pues su único verbo no muestra marcas temporales
de interés al tratarse de una forma de participio de pre-
sente . En segundo lugar y de manera decisiva, el tópico
de esta frase, es decir, la descripción sumaria de un
a::,,anecer en ParI , se relaciona de modo tan directo con
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las experiencias pasadas de Stephen Dedalus y con el res-
to de su actividad mental reproducida en "Proteus," que
la procedencia de la frase en cuestión no deja lugar a
dudas . Otro caso semejante viene dado por este fragmento :

His hindpaws then scattered sand : then his fore
paws dabbled and delved . Something he buried there ,
his grandmother (58) .

La frase subrayada posee una forma verbal en pretérito
("buried"), lo cual no es óbice para que pueda pertenecer
a un texto inserto de monólogo interior atribuible a Stephen,
ya que el acontecimiento denotado por "buried" es ante-
rior al desarrollo de la actividad mental de aquél . Ade-
más, existe una notable desviación sintáctica de la se-
cuencia S-V-O denominada por la gramática generativa y
transformacional right dislocation of constituents , que
consiste en la tematización del objeto directo ("his
grandmother") por medio del desplazamiento hacia el prin-
cipio de la frase de una forma pronominal con el mismo
referente que el mencionado objeto directo . Por último,
es interesante comprobar que esta frase se basa en un
proceso de intertextualidad (quizá fuera mejor decir auto
textualidad) que hace referencia de manera oblicua a unas
palabras pronunciadas por Stepehen en "Nestor" :

Stephen, his throat itching, answered :
- The fox burying his grandmother under a holly
bush (32) .

Todas las razones apuntadas nos permiten interpretar la
frase que nos ocupa como parte de un. -exto inserto de
monólogo interior y no como integrante del texto marco .

La conformación de "Proteus" y "Calypso" a la tipolo
`a básica del estilo neutro nos perr":ite postular la ex is

tencia de un narrador-citador cualitativamente igual al
de "Telemachus," pero cuar.titativamer.te distinto . Como
ya saber.os, "Proteus" y "Calypso" muestran una sensible
dis:~. ; : . u- ción de la ^^' ón

	

verbali.zadora

	

en

	

favor

	

de
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citadora, tendencia que se radicaliza en "Penelope" has-
ta el extremo de que la primera desaparece, responsabili-
zándose -la segunda de toda la microestructura del episo-
dio . En cuanto a la focalización, hemos de decir que
es interna en "Proteus," "Calypso" y "Penelope," pero
de manera especial en el primero y en el último de estos
episodios . En "Penelope," la ausencia de texto marco
no deja otra posibilidad más que la focalización interna
sistemática e ininterrumpida a través de Molly Bloom,
quien no sólo es el focalizador del episodio sino su úni-
co sujeto pensante . Es precisamente la sostenida repro-
ducción de su actividad mental por medio del monólogo
interior la mejor prueba de que estamos en lo cierto al
atribuir a "Penelope" este tipo de focalización .

"Proteus" posee-un texto marco mínimo y fuertemente
influido por la perspectiva de Stephen Dedalus . Sólo
se describe lo que el focalizador está en condiciones
de percibir y, a veces, por medio de verbos explícitos
de actividad óptica :

He stared at them proudly, piled stone mammoth
skulls 52) .

Under its leaf he watched through peacocktwit-
tering lashes the south-ng sun (61) .

Under the upswelling tide he saw the writhing
weeds lift languidly and sway reluctant arms .
. . (E02) .

cuales se ofrece una prosopografía tan_ limitada de Stephen,
ya que para describir con detalle el aspecto externo de
un foca -ízadcr se ha de recurrir a procedir:ientos

o de otras expresiones equivalentes :

He -urned his face over a shoulder, rere re -
garcant . :.loving through the air high spars of
a threemaster, her sa_ls brailed up cn the
crcsstrees . . . (64) .

La focalización interna es una de las razones por las
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ciosos, como puede ser la autocontemplació^, en un espejo .
Las consecuencias de este tipo de focalización interna
sobre el proceso de citación nos resultan ya conocidas :
se introducen transformaciones de supresión que eliminan
los textos procedentes de la actividad mental de los per-
sonajes excepto el focalizador . Podemos comprobar fácil-
mente que en "Proteus" no se reproduce más pensamiento
que el de Stephen . También podemos constatar que las
únicas transformaciones existentes son las de supresión,
pues los textos originales del monólogo interior de Stephen
son citados sin manipulación alguna . Por otra parte,
son igualmente eliminados los textos que se originan en
la actividad vocal de los personajes cuando ésta no es
accesible para el focalizador . En "Proteus" existe un
buen ejemplo de esta circunstancia . Stephen está sentado
entre las rocas cerca del mar y ve aparecer a lo lejos
a dos personas y un perro . Es verosímil pensar que estas
personas mantengan algún tipo de intercambio comunicati-
vo, el cual queda eliminado por no ser perceptible para
Stephen . Sin embargo, cuando una de estas dos personas
alza la voz para llamar al perro ("- Tatters! Out of that,
you mongrel!," 58), sus palabras son reproducidas de ¡rime
diato en la única cita directa existente en "Proteus"
porque Stephen sí puede en este caso acceder a ellas .

"Calypso" también posee focalización interna a tra-
vés de Leopold Bloom, salvo quizá el primer parágrafo
en donde se presentan sus rábites gastronómicos :

453

i,:r Leopold 31oom ate with relish the inner or-
gans of beasts and fowls . He liked thick gib-
let soup, rutty gizzards, a stuffed roast heart,
liver slices fried with crustcrumbs, fried hen-
cod's roes . Host of all he liked grilled mutton
kidneys which gave to his palate a fine tang
of faintly scented urine (65) .

Esta visión panorámica de les gustos de Bloom que tras-
ciende los límites temporales de "Calypso" nos puede ha-
cer pensar en una ausencia de focalización, es decir,
de restricciones epistemolóóicas .

	

5~n er:bargo, al ser
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el mismo Leopold Bloom el focalizador de este episodio
y tener conocimiento de sus propios hábitos, no hay razón
para que no puedan ser verbalizados a través de una foca-
lización interna y de forma completamente verosímil . El
resto del episodio no suscita la menor duda en este senti
do . Sólo se describe el lugar en donde se encuentra el
focalizador, de manera que la escena cambia siguiendo
los desplazamientos de éste (la cocina, la calle, la car-
nicería, la habitación de Molly, el jardín trasero, el
retrete) . Así mismo, la mayor parte de las descripciones
están introducidas explícitamente por medio de verbos
de actividad óptica atribuidos a Leopold Bloom :

He watched the bristles shining wirily in the
weak light . . . (66) .

He bent down to regard a lean file of spearmint
growing try the wal 1

	

82) .

y cuando se trata de sonidos, por medio de verbos de acti
vidad auditiva :

He lister.ed to her licking lap (66) .

He reard then a warm heavy sigh . . . (67) .

454

La focalización interna de "Calypso" influye en el proce-
so de citación igual que la de "Proteus," sin que sea
necesario repetir las mismas consideraciones . Se da,
sin embargo, en "Calypso" una circunstancia que merece
ser detacada . Leopold Bloom recibe una carta de su hija
T" illy que lee, en principio, de forma muy rápida porque
su mujer le ha pedido que prepare el desayuno inmediata-
mente . De esta precipitada lectura sólo le llegan al
lector los rasgos principales de la carta o, más exacta-
mente, los que han atraído la atención del focalizador :

The :- he slit open his letter, dancing down
the page and over . Thanks : new ta,- : ~'tr Coôhlan :
îouEh Cwel picnic : young student : Sïazes Boy-
lan's seaside girls (75) .
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,~lás tarde, cuando Leopold ha servido el desayuno a Molly
y está tomando el suyo vuelve a leer la carta con más
tranquilidad : "He creased out the letter at his side,
reading it slowly as he chewed . . ." (79), y entonces
ésta se ofrece literalmente . De este modo comprobamos
que las percepciones que el focalizador tiene de los tex-
tos (ya sean escritos, como en este caso, u orales) deter
minan ineludiblemente su reproducción . Esto mismo sucede
en "Nestor," ya que Mr Deasy entrega a Stephen Dedalus
un escrito para que éste lo intente publicar en un perió
dico de Dublín .

	

Stephen echa un vistazo al papel que
Mr Deasy le ofrece y su atención sólo se fija en los cli-
chés y en las frases altisonantes, que son reproducidas
mediante el monólogo interior :

May I trespass on your valuable space . That doc-
trine of laissez faire which so often in our
history . Our cattle trade . The way of all our
old industries . Liverpool ring which jockeyed
the Galway harbour scheme . European conflagra-
tion . Grain supplies through the narrow waters
of the channel . The pluterperfect imperturb-
ability of the department of agriculture .
. (40) .

En esta ocasión, sin embargo, no llega - ofrecérsenos
la versión íntegra de la carta, pero el mecanismo es edén
tico al que actúa en "Calypso," si bien su funcionamiento
entraña la existencia de un comentario implícito desfavo-
rable hacia la retórica ''.-ueca del lenguaje periodístico .

Como conclusión, debemos decir que nuestro análisis
de "Proteus" y "Calypso" confirma plenamente la existen-
cia de una norma de citación en Ulysses , según la cual
la fórmula adoptada para reproducir un determinado texto
depende de la naturaleza de la actividad que lo origina .
r e este modo, la reproducción del habla se lleva a cabo
mediante la citación directa y la de pensamiento por me-
dio de la directa libre o monólogo interior . En estos
episodios no existe un solo e,;e - plo de actividad mental
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reproducida en citación directa, aunque en "Proteus" ha-
llamos un brevísimo fragmento de habla manifestado en
citación directa libre, si bien se encuentra enclavado
en el monólogo interior de Stephen Dedalus, constituyendo
un ejemplo no convencional de metaintertextual¡dad no
dialogística . Este es el pasaje en cuestión :

en donde la frase "The grandest number, Stephen, in the
whole opera . Listen" reproduce el habla del tío Richie,

la atención de su sobrino hacia una melodía
Como puede comprobarse, no existe discurso

de ningún tipo y la naturalezá de este texto
su vez incluido en otro texto inserto, se des-

reclamando
de ópera .
atributivo
inserto, a
cubre por medio de connotadores de transgresión implíci-
tos, como la apelación directa al oyente concretada en

y en la forma imperativa del verbo
caso de citación directa libre de

actividad vocal nosobliga a tener siempre presente que,
aun cuando en ocasiones equiparemos la citación directa
libre al monólogo interior, este último no es más que
una rama, si bien la más importante, de aquélla .

el vocativo "Stephen"
"Listen ." Este único

La distancia narrativa, tal y como este concepto
fue formulado en el capítulo quinto, es muy pequeña en
"Proteus" y "Calypso," así
"Penelope ." Esto se debe
exclusivo, de una fórmula de citación que,
mente, no introduce ninguna modificación en
ginal que se reproduce, distinguiéndose
bir las relaciones microestructurales
el texto marco y el texto inserto, en el caso de que

As-,' pues, podemos decir que "Penelope"
es el episod-o más ,~:imético de ~;ysses, seí-uidc de cerca

aquél exista .

He drones bars of Ferrando's aria de sortita .
Tre grandest number, Stephen, in the whole opera .
Listen .

His tuneful whistle sounds again, finely
shaded, with rushes of the air, his fists big-
drumming on his padded knees (48) .

como teóricamente nula en
al empleo sistemático, y aun

convencional-
el texto cri-

además por inhi-
explícitas entre

45 6
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por "Proteus," en donde la activación de la función verba
lizadora lleva aparejada la existencia de un número mayor
de transformaciones y, por lo tanto, de una mayor distan-
cia narrativa . "Calypso" es el menos mimético de los
tres episodios considerados, pues en él disminuye ligera-
mente la preponderancia microestructural de los textos
insertos del monólogo interior, incrementándose así el
papel de la función verbalizadora con el mismo efecto
que su activación provocaba en "Proteus ." Debemos decir,
por último, que al ser inexistentes los metatextos narra-
tivos explícitos en estos tres episodios y de manera muy
particular en "Penelope," ningún aumento de la distancia
narrativa sobreviene a causa del funcionamiento del compo
nente autónomo de valoración y comentario .

45 7
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CAPITULO VIII : Fórmulas diegéticas de citación :
la citación indirecta y la cita -
ción narrativizada . Análisis de
"Eumaeus"

8 .1 . Descripción microestructural de la
citación indirecta

8 .2 . La citación indirecta, la citación
narrativizada y otras fórmulas afines

8 .8 . "Fuiraeus"
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8 .0 . El propósito de este capítulo es múltiple .

	

En
primer lugar y ajustándonos a la práctica establecida en
los capítulos sexto y séptimo, daremos una descripción
microestructural de las fórmulas de citación indirecta
y narrativizada . Acto seguido, las relacionaremos con
otros conceptos muy afines, examinando para ello los dis-
tintos grados de activación e interferencia de las funcio
nes verbalizadora y citadora que las hacen posibles . Fi-
nalmente, acometeremos el análisis de "Eumaeus," episodio
de Ulysses que se caracteriza por su abundancia de fórmu-
las diegéticas de citación .

8 .1 . Descripción rnicroestructurai de la citación indirecta

La citación indirecta se distingue de la directa y
de la directa libre en que su texto marco establece rela-
ciones oracionales explícitas con su texto inserto corres
pondiente . Estas relaciones no son sólo apositivas como

en la citación directa, es decir, no se resuelven
mera correferencia del texto inserto y una profor-

su�erfieie, que
verbo introduc-

Se trata más bien de un caso de subordinación subs
tan -tiva que, según Cuirk, "takes tire form, of a ncr.,inal

sucede
con la
ma, tácita o expresa en la estructura de
deserrpeña el papel de objeto directo del
tor . 1
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that-clause," 2 con lo cual coincide Ban£ield

	

desde

	

posi-
ciones generativo-transformacionales :

Un ejemplo típico de citación indirecta tomado de "Eumaeus"
sería el siguiente :

Mr Bloom

	

felt
like

asking

Figura 8 .1 .a

Within the grammar, we thus already have a mech
anism for explaining indirect speech and thought .
Its quoted clause is an S [sentence] complement
to a higher or main clause containing an intro- 3
ductory verb of consciousness or communication .

A silence ensued till Mr Bloom for agreeable-
ness' sake just felt like asking him whether
it was for a marksmanship competition like the
Bisley (719) .

El indicador sintagmático de la sección de microestructu-
ra subrayada aparece en la figura 8 .1 .a y presenta parti-
cularidades dignas de comentario . En primer lugar, hemos

SN

	

SPred

COi .:P

whether

SP

him

it was for a marksmanship
competition like the Bisley

de decir que el texto rz.arco incluye este fragmento : "A

silence ensued till i,.r Bloom for agreeableness' sake jus~
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felt like asking him whether," mientras que el texto in-
serto equivale a "it was for a marksmanship competition
like the Bisley ." La sección de texto marco m1~ nimamente
imprescindible para entablar relaciones oracionales explí
citas con el texto inserto aparece subrayada . Se trata
de " . . . Mr Bloom . . . felt like asking him whether ."
Como podemos ver, consta de un sintagma nominal en fun-
ción de sujeto ("Mr Bloom") y de un sintagma predicativo
que hemos desarrollado mínimamente . Este último está
formado por una expresión verbal no sometida a ulterior
análisis ("felt like asking"), cuya función es introducir
el texto inserto, un sintagma preposicional en función
de objeto indirecto o receptor del acto de comunicación
lingüística denotado por "asking," que se manifiesta en
superficie por medio del pronombre personal "him," y un
sintagma nominal en función de objeto directo integrado
por una conjunción subordinante "whether" o COP-:P(lementizer)
en la terminología de la gramática generativa y transfor-
macional, así como por 0 2 correspondiente al texto inser-
to . Es fácil advertir que la conjunción subordinante es
whether y no la típica that porque estamos ante lo que
la gramática denomina una pregunta indirecta . Esta confi
guracion sintáctica explica de modo general las relacio-
nes microestructurales que en la citación indirecta se
establecen entre el texto marco y el texto inserto .

El texto inserto en sí mismo presenta ciertas carac-
terísticas sintácticas que tradicinnaimente se han expli-
cado como el producto de aplicar determinadas transforma
ciones a los textos insertos de la citación directa f

	

Así
pues, la cita indirecta "He said that he had lost his
wallet there" provendría de una hipotética estructura
profunda cuya disposición equivaldría a "pie said, 'I lost
,:.y wallet here' ." Como ya se dijo en el capítulo sexto,
sección 6 .1, no creemos que la noción. transformativa de
la citación indirecta a partir de la directa, o bien al
contrario, sea la :nás adecuada, puesto que, segu- se de-
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mostró, no es concebible que la estructura profunda de
una cita indirecta se configure a imagen y semejanza de
una cita directa ni viceversa . En este sentido, tanto
Banfield como Reyes son terminantes : "The evidence pro-
vided here leads us to discard the transformational sol-
ution for reported speech," y "aunque aparezcan como
dos manifestaciones de una operación similar, el ED Eita
ción direct y el El Eitacion indirect

	

son dos siste-
mas independientes y no pueden derivarse uno del otro ." 5
De este modo, podemos decir que las características sin-
tácticas de los texto insertos de la citación indirecta
son absolutamente intrínsecas y en modo alguno relativas
con respecto de cualquier otra fórmula . Quirk las clasi-
fica en cinco apartados : tiempo verbal, referencias tempo
rales, referencias espaciales, pronombres y demostrati-
vos . 6

	

Si partimos de un texto hipotéticamente no mediado
(véase capítulo quinto, sección. 5 .2) procedente de la
actividad mental o vocal del personaje, que se intensiona
lice en la macrosintaxis de base con esta forma : "I . can'ti
finish these essays for tomorrow unless you j

	

leave

	

this
room at once," se manifestará por medio de la citación
indirecta

	

aproximadamente

	

como

	

sigue :

	

" El-le

	

told

	

himj
that he 1 couldn't finish those essays

	

for

	

the

	

next

	

day
unless he j left that room

	

at

	

once ."

	

Como

	

puede

	

verse,
los tiempos de los verbos han sufrido backshift ("couldn't
finish" y "left"), las referencias espacío- temporales
y los demostrativos se han alejado de la esfera del ha-
blante ("those," "the next day" y "that room"), y final-
mente los pronombres I y you han adoptado la tercera per-
sona, cuya ambigüedad referential ha tenido que soslayar-
se mediante la utilización de subíndices . Es fácil com-
probar que todas estas modificaciones tienen un solo obje
tivo : adaptar un enunciado con características de dis -
cours a los rasgos típicos de la histoire , es decir, des-
vincularlo de una situación comunicativa rrrec-sa creada
por la interacción hablante-oyente, I-you, y situarlo
en e' contexto no comunicativo prcpio de la enunciación
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Las anteriores características sintácticas fundamen-
tales distinguen positivamente los textos insertos de
la citación indirecta y, al mismo tiempo, señalan su ex
clusión de situaciones comunicativas específicas . Es pre
cisamente esta exclusión y las consecuencias que acarrea
otro importante factor a la hora de caracterizar de mane-
ra negativa tales textos insertos, pues en ellos no pue-
den darse normalmente ciertos elementos no enclavables
en construcciones de citación indirecta y sólo posibles
en contextos de discours . Estos elementos, mencionados y
ejemplificados en el capítulo sexto, sección 6 .1, son, co
mo se recordará, los siguientes : las estructuras interro-
gativas directas producto de las llamadas last cyclic o
root transformations ; las construcciones expresivas no
enclavables, como las exclamaciones, las repeticiones
y las vacilaciones ; las frases incompletas ; las construc-
ciones de imperativo ; las apelaciones directas ; la apari-
ción de lenguas o dialectos diferentes en el texto marco
y en el texto inserto ; y las expresiones adverbiales orien
tadas al oyente . Todos estos elementos, tan difundidos
en los textos insertos de la citación directa, no son
sólo el principal argumento para desechar la concepción
transformativa de la citación indirecta a partir de la di-
recta, como pudo verse, sino que también caracterizan
los textos insertos de esta última fórmula al estar ausen
tes de ellos de modo sistemático .

	

A diferencia de lo
que sucedía con la citación directa libre, las caracterís
ticas hasta el momento apuntadas no nos son útiles como
connotadores implícitos de transgresión. para revelar la
existencia de textos insertos de citación indirecta, por
la sencilla razón de que aquéllas son compartidas entera-
mente por el texto marco heterodiegético, anulando así
una posible discriminación por contraste .

Sin embargo, no hace -alta acudir a tales cornotado-
res de transgresión implícitos para identificar les tea-
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tos insertos de la citación indirecta por cuanto esta
fórmula está dotada de claros connotadores explicitos .
Los más importantes son, como siempre, los elementos del
discurso atributivo . En el capitulo sexto, el discurso
atributivo de la citación directa fue estudiado con gran
pormenor relacionándolo incluso con el de la citación in-
directa . El capitulo séptimo tuvo, en cambio, que renun-
ciar a tal estudio por la consabida ausencia de estos
elementos de la citación directa libre, supliéndolo me-
diante el análisis de los rasgos estilistico-sintácticos
del texto inserto, los únicos que son de utilidad como
connotadores de transgresión en esta fórmula . En el capa
tulo sexto, sección 6 .1, llegamos a la conclusión de que
los verbos introductores de citas directas e indirectas
suelen coincidir (por ejemplo, ser), si bien existen los
que sólo pueden acompañar a las citas indirectas ( reveal ,
believe ) y los que únicamente se asocian con citas direc-
tas debido a sus peculiaridades semánticas, bastante ale-
jadas de lo que suele entenderse como "act of linguístic
communication" ( titter , i le, snap ) . 7 La posición del
discurso atributivo con respecto al texto inserto que
introduce es muy estable . Respondiendo a las caracterís-
ticas subordinantes propias de esta fórmula de citación,
el verbo introductor precede al texto inserto . Cualquier
otra posición media o final en forma de expresión parente
tica como las siguientes :

Whoever embarked on a policy of the sort, he
said , and ventilated the matter thoroughly
would confer a lasting boon on everybody con-
cerned (732) .

The idea, he was strongly inclined to believe ,
was to do good and net a profit, there being no
competition to spear of (734) .

. . . there was nothing intrinsically incompat-
a5out it, he conceded (736) .

marca, según. s e podra comprobar en el capitulo noveno, la
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transición hacia la citación indirecta libre al desapare-
cer el esquema subordinante canónico que se basa en el em
pleo de complementizers , vedado en los ejemplos anterio-
res

Whoever embarked on a policy of the sort, he
said (*that), and ventilated the matter thor-
oughly would confer a lasting boon on everybody
concerned (732) .

The idea, he was strongly inclined to believe
(*that), was to do good and net a profit, there
being no competition to speak of (734) .

. . . there was nothing intrinsically incompat-
ible about it, he conceded (*that) (736) .

Los connotadores de transgresión gráficos son casi
inexistentes en la citación indirecta, salvo el uso oca-
sional y anticuado de las comillas o de las cursivas para
individualizar el texto inserto .

	

En este fragmento de
Joseph Andrews se recurre a las primeras, a pesar de que
su discurso atributivo ("she said," "Adams said," "she
replied"), la posición frontal de éste y las característi
cas intrínsecas del texto inserto las hagan innecesarias :

. . . she said, "she thought him properer for
the army than for the clergy : that it did not
become .a clergyman to lie violent hands on any
one, that he should have rather prayed that she
might be strengthened ."

	

Adams said, .̀^,e was
very far from being ashamed of what tie had
done ;" she replied, "want of shame was not the
currycuristick of a clergyman ." ô

Debemos decir, sin embargo, que la ausencia de comple -
mentizers en -as citas indirectas de este pasaje, así
como la aparición. de un término idiolectal (" currycuris -

en el texto inserto de una de ellas, permite que
~o interpretemos como un eje=plo no convencional de cita-
ción indirecta libre, a pesar de la posición del discurso
atributivo . Los connotadores de transgresión sintGcticcs
han sido ya analizados como relaciones oracionales explí-
citas entre el texto marco v el texto inserto, mientras

Modelo narrativo-textual, citación litararia y distancia narrativa: Ulysses como paradigma de intertextualidad. Jose Antonio Alvarez Amoros.

Tesis doctoral de la Universidad de Alicante. Tesi doctoral de la Universitat d'Alacant.1987



47 2

que el estudio de los connotadores fónicos no es pertinen
te en nuestro trabajo .

Para cerrar este apartado, debemos recordar las refe
rencias que hicimos en el capítulo quinto, sección 5 .2, a
la fidelidad reproductiva de la citación indirecta, según
las cuales esta fórmula sólo se compromete a ofrecer una
lectura de re y no de dicto , es decir, una reproducción
del contenido proposicional del texto citado, pero no
de su forma, que sólo es accesible a través de la cita-
ción directa o directa libre : "Thus, if we say that the S
of indirect speech reports the content of the quoted
speech, we mean its propositional content . The E of di-
rect speech presents more than content ; it reproduces
'expression' as well ." 9 La formulación tradicional que
se ha dado á este fenómeno nos es ofrecida por Leech y
Short en estos términos :

The essential semantic difference between di-
rect and indirect speech is that when one uses
direct speech to report what someone has said
one quotes the words used verbatim, whereas
in indirect report one expresses what was said
in one's own words . 10

No debemos olvidar estas consideraciones, pues nos serán
útiles en posteriores parágrafos cuando exa~minerrios las
implicaciones en cuanto a la distancia narrativa que po-
see esta fórmula de citacion . 11

8 .2 . La citación indirecta, la citación narrativizada
otras Íórr:ulas amaines

Según el modelo que desarrollaros teórica y analíti-
camente en este trabajo, todas las fórmulas de citación
consideradas sor. capaces de reproducir tanto habla como
pensamiento, es decir, tanto textos procedentes de la
actividad vocal del personaje como textos oricinados en
su actividad mental . Esto es así porque las fórmulas
de las cuales nos venimos ocupando son cauces de represen
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tación macroestructurales y microestructurales, cuyo lu-
gar se halla en el ámbito de la intensión, mientras que
el hecho de que un objeto intensionalizado como texto
en la macrosintaxis de base proceda de un acto de habla
o de pensamiento se trata de una cuestión extensional,
que sólo influye en las estructuras composicionales en
tanto que determina el tipo de focalización que su repro-
ducción requiere . Así pues, partimos de qué la citación
indirecta y la narrativizada pueden representar tanto
habla como pensamiento, si bien se verá que las denomina-
das indistintamente "fórmulas afines" se especializan
de manera exclusiva en la reproducción de la actividad
mental del personaje .

Una caracterización de la citación narrativizada
a partir de la indirecta nos obliga a describir, siquiera
mínimamente, el funcionamiento de la macrosintaxis de
transformación y el del narrador-citador en esta última
fórmula . Las modificaciones introducidas en el texto
original no mediado suelen restringirse a su adecuación
sintáctico-subordinante, concretándose aquéllas, como
pudimos ver, en el backshift del tiempo verbal y en las
alteraciones de los elementos deícticos, notablemente los
adverbios espacio-temporales, los pronombres y los demos-
trativos . Tales modificaciones se hacen efectivas en la
microestructura merced a la influencia de la función ver-
balizadora que transgrede las fronteras del texto inserto-
e introduce rasgos típicos del texto marco heterodiegéti-
ca . Dos sor. las consecuencias del proceso descrito, el
cual fue simbolizado en la figura 6 .2 .a, capítulo sexto,
mediante la lecha C : (a) el texto inserto se desvincula
de su situación comunicativa y se constituye en producto
de una enunciación histórica ; (b) las características
sintácticas del texto inserto no son de utilidad para
diferenciarlo del texto marco por ser asimilables a las
de éste . Es fGcil comprobar que en la citación indirecta
se da un funcionamiento del narrador-citador inverso ~::.'_
que

	

a L'i vsses en su con~l.inIz) : en ?.uc-,Gr de corta
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minarse el texto marco de los rasgos sintáctico estilísti
cos del texto inserto merced a una interferencia de la
función citadora en la verbalizadora, se proyectan las
particularidades del texto marco heterodiegético sobre
el texto inserto como resultado de una interferencia de
signo contrario .

Los procesos que tienen lugar en la citación directa
se llevan a límite en la citación narrativizada, la cual
es definida como sigue por Leech y Short, haciendo parti
cular hincapié en la reproducción del habla ("speech") y
no del pensamiento :

The possibility of a form which is more indi-
rect than indirect speech is realized in sen-
tences which merely report that a speech act
(or a number of speech acts) has occurred, but
where the narrator does not have to commit him-
self entirely to giving the sense of what was
said, let alone the form of words in which they
were uttered . 12

Las manipulaciones introducidas en el texto original por
la macrosintaxis de transformación son muy numerosas e
intensas y, lejos de limitarse a la adecuación sintáctico
-subordinante de aquél, tienden a eliminar el carácter
oracional del texto inserto, reduciéndolo ocasionalmente
a meras expresiones nominales carentes de las relaciones
sintácticas explícitas entre texto marco y texto inserto
que se establecen en la citación indirecta . Obsérvese

este fragmento tomado de "Eumaeus"

As it so 'r,:appened a Dublin United Tramways Con,-
pany's sandstrewer happeninE to be returning
t^e elder man recounted to r- companion

	

pro
~cs of tr:e ncident .-,is own '_ru ~1- racuIc us
escape

	

of

	

some

	

little

	

`"YaV~ bacK

	

~70~. j .

F°sulta evidente que el texto original no mediado que
- loom ("the elder man") produce para contarle a Stephen
("I-is companion") la situación peligrosa por la. que atra-

vesó al comienzo de "Circe" no puede ser " :~:~~ truly s:_racu
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lous escape of some little while back," a pesar de que
ningún otro es objetivamente recuperable del texto inser-
to de la cita narrativizada que ofrecemos . Dos factores
motivan nuestra afirmación : (a) el texto recobrado no
cumple en absoluto su objetivo de informar a Stephen,
cuyo desconocimiento total de lo ocurrido a Bloom persis-
tiría aun después de que éste pronunciara una frase tan
poco explícita ; (b) el texto recobrado está constituido
por un único sintagma nominal con premodificadores

	

("my
truly miraculous"), núcleo ("escape") y postmodificado-
res ("of some while back"), pero sin sintagma predicati-
vo, lo cual resulta ser una manera bastante extraña de
relatar un acontecimiento, cuyo soporte microestructural
es, sin lugar a dudas, un verbo . Por estas razones, nos
inclinamos a creer que el texto original difiere conside-
rablemente del texto que de manera objetiva ha podido
ser recuperado . Aquél es mucho más extenso, oracionalmen
te articulado y satisfactoriamente comunicativo, lo cual
significa, a tenor de su manifestación microestructural,
que la macrosintaxis de transformación le ha aplicado
dos tipos de manipulaciones . En primer lugar, lo ha ade-
cuado a su nuevo contexto de enunciación histórica, mani-
festándose mínimamente este punto en el cambio del adjeti
vo posesivo "my" por "his," ya que las formas verbales
y otros deícticos son inexistentes . Acto seguido, ha
eliminado su presumible entidad oracional haciendo des-
aparecer los sintagmas predicativos en un proceso de nomi
nalización radical que culmina con la aparición en la
nicroestructura del substantivo "escape" y sus modificado
res como resumen de uno o varios actos de habla del todo
irrecuperables . Este proceso también ha alterado las re-
laciones sintácticas entre texto marco y texto insertc,
ya que el secundo, aun cuando sigue siendo un objeto di-
recto que depende del verbo introductor del primero ("re-
counted"), ha perdido integridad oracional y esto puede
verse en que no necesita ser precedido per un coimclement -
izer . He- os de decir, finalmerte, cue todo nuestro razo-
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namiento se basa en la hipótesis que formulamos en el
capítulo quinto, sección 5 .2, según la cual "los modos de
producción y existencia de los textos-objeto, que junto
con otros seres, estados, procesos y acciones, integran
el conjunto referencial no difieren substancíalmente de
los que se dan en nuestro mundo real verdadero ." Esto
nos permite deducir que el texto objetivamente recuperado
no cumple las felicity conditions indispensables para
establecer una comunicación efectiva y que, por tanto, ha
de enmascarar la existencia en la macrosintaxis de base
de otro texto mucho más satisfactorio, del cual es un
sumario de _fiabilidad variable .

Todas las anteriores modificaciones se concretan
en la microestructura mediante una fortísima influencia
de la función verbalizadora sobre la citadora, que puede
incluso ser desplazada y tender a cero .

	

En estos casos
extremos, la macrosintaxis de transformación ha anulado
la integridad del texto original, haciendo innecesario
el concurso de la función citadora . Nos encontramos,
pues, en la frontera entre la verbalizacion
ción, y cuando alcanzamos este límite somos
de que llamar citación narrativizada a la
nos ocupa es una impropiedad sólo atenuada
precisa calificación que le adjuntamos .

y la cita-
conscientes
fórmula que
por la muy

La citación narrativizada de pensamiento
sión más extrema, es decir, con un texto inserto práctica
mente cancelado, ha sido la variante de la citación. inci-
recta que más interés ha despertado por parte de la críti
ca y que más denominaciones ha recibido . Bowling la lla-
ma internal analysis y la define en los siguientes tér,-,,i-
nos .

en su ver-

If, however, the author intervenes in any way
between the reader and the character's con-
sciousness in order to analyze, comment, or
interpret, tier_ he is e,:;plcv ing not the stream
� _ consciousness technique but a funcamentally
c-F`eren - ,7e - :.cc

	

correctl-

	

be

	

desig-
natec

	

ac

	

_n

	

- rna1

	

-na'

	

- u às .

	

l,
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Resulta curioso constatar que la característica más impor
tante del internal analysis , según Bowling, haya de expli
canse desde nuestro modelo como la activación del compo-
nente autónomo de valoración y comentario . Por otra par-
te, su definición reconoce implícitamente la existencia
de una sensible mediación entre "the reader" y "the char-
acter's consciousness," que él atribuye desde posiciones
muy tradicionales al autor, mientras que nosotros la jus-
tificamos en parte por el funcionamiento de la macrosinta
xis de transformación, y en parte por la mencionada acti-
vación del componente de valoración y comentario . Muy
semejante a la de Bowling es la definición que Humphrey
da de esta variante de la citación indirecta y que él de-
nomina omnisci ent-- description :

This technique of stream of consciousness may
be defined, simply, as the novelistic technique
used for representing the psychic content and
processes of a character in which an omniscient
author describes that psyche through conven-
tional narration and description . 14

Podemos, así mismo, ver que el "omniscient author" tam-
bién desempeña un papel fundamental en la omniscient de -
scription , si bien el punto más destacado de las anterio-
res palabras es, a nuestro juicio, la referencia explíci-
ta a la narración de la actividad mental del
y en modo alguno a su citación, lo cual es un
miento claro de su I :ddole no lingüística, ya sea por ha-

al verbal, ya sea porque su
anulada por un funcionamiento

extremo de la macrosintaxis de transformación .

	

En es--a
misma línea se encuentra lo que Steinberg llama su;rr:ary
statement by an omniscient
"the author summarizes in
what his characters It. .ink,
esta breve definición_ merecen nuestro comentario : en pri-
rrer lugar, debemos advert_r que la tarea deser;pei'íada por
el autor es, segí:n Steinberg, la de resumir

	

his

llarse a un nivel inferior
cualidad de texto haya sido
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personaje
reconoci-

author , cue tiene lugar cuando
omniscient author's sentences

1feel and do ." 5 Dos puntos de
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characters think, feel and do," lo cual desde nuestra
perspectiva equivale a aplicar una serie de transforma-
ciones que eliminen la información no fundamental . Segui
damente, comprobamos que los procesos mentales ("think,
feel") se presentan en pie de igualdad con los no menta-
les ("do"), deduciéndose de ello que, para Steinberg, am-
bos deben ser narrados . Esto se corrobora con la referen
cia a las "omniscient author's sentences," que mutatis
mutandis pueden ser interpretadas como el producto de
nuestra función verbalizadora en contraste con la citado-
ra, cuya actividad prácticamente se anula en estos casos .

rator's discourse about a
en donde "the narrator's discourse" equivale a las "omnis
cient author's sentences" de Steinberg y posee sus mismas

cuanto al funcionamiento del narrador-
r;s ,rcr~. o-ni-rration puede ser disonante a corso
capíi; ,jlo quinto, sección 5 .1 ;, es decir, la

map,nitud de la distancia narratíva que er.traf~a la utiliza
ción de aquélla puede ser muy grande o, en cambio, redu-
cirse ai En general, la psycho- narrat ion es disc
nante cuando a la reproducción de la actividad mental del
rersor.a, e se

	

nade la ex~s tenda.

	

e metatextos narrativos

implicaciones en
citador . La
nante (véase
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Cohn propone llamar psycho-narration a esta variante
de la citación indirecta, ya que las expresiones omnis -
cient description e internal analysis no le parecen ade-
cuadas :

The most indirect technique has no fixed name ;
the terms "omniscient description" and "inter-
nal analysis" have been applied but neither is
satisfactory . "Omniscient description" is too
general : anything, not only the psyche, can be
described "omnisciently ." "Internal analysis"
is misleading : "internal" implies a process oc-
curring in, rather than apT;Iied to , a mind (cf .
internalbleeding) ; "analysis" does not allow
for the plainly reportorial, or the highly im-
agistic ways a narrator may adopt in narrating
consciousness . 16

Para ella, la psycho-nar ration es, simplemente, "the nar-
,character's

	

consciousness . ~17
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procedentes de la activación del componente autónomo de
valoración y comentario . Si la psycho-narration se limi-
ta a la narrativización de los pensamientos del personaje
sin comentarlos , es decir, sin que funcione el mencionado
componente autónomo, recibirá el calificativo de consonan
te . Es fácil advertir que la definición de Bowling del
internal analysis , ofrecida en primer lugar, se refiere
exclusivamente a lo que Cohn llamaría dissonant psycho -
narration , pues aquél subraya con toda claridad que la
intervención del autor se produce "to analyze, comment,
or interpret, 11 lo cual se resuelve, como vimos, mediante
el funcionamiento del componente de valoración y comenta-
rio .

Al tratar las formas extremas de citación narrativi-
z3da de pensamiento, nos encontramos con el mismo proble-
ma que nos surgió al explorar las dificultades y confusio

nes provocadas por una consideración psicológico-concep-
tual del monólogo interior . En el capítulo séptimo, sec-

ción 7 .2, vimos que esta última fórrr.ula era relacionada
tradicionalmente con la reproducción de los niveles pre-
verbales de la mente humana, lo cual fue rebatido desde
nuestra concepción narratológico-composicional del monólo
go interior, concluyéndose, de modo quizá paradójico, que
las fórmulas más indirectas eran las más apropiadas para
reproducir conceptos, imágenes o sensaciones carentes de
revestimiento lingüística . Sin embargo, la crítica no
suele compartir esta afirmación. . Tanto :riedman como
Bahl sostienen opiniones contrarias :

Internal analysis is concerned with only a
small area of consciousness, the language area .
It is indirect and narrative, wit-.. intervention
on the past of the author, ~,;no is never ref _ned
entirely out of existence . 18

_' , e device of internal analysis

	

su=.arizes

	

tb:e
i .~. :-,ression_s of the character in - 1,.- v,.-crds of
~. .e author . It is lir.,ited to the region of con
sciousness "closest to direct tt:in:~ing and ra-
ticnal control . '°
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Como puede verse, ambos críticos vinculan con notable ar-
bitrariedad los niveles racionales de la mente cuya acti-
vidad se representa con el orden impuesto mediante la
intervención del autor, confundiendo una vez más el obje-
to representado con los modos de* representación . Para
nosotros, la citación narrativizada de pensamiento o cual
quier otra de sus denominaciones puede reproducir niveles
verbales pero, lejos de limitarse a esto, es la fórmula
que se halla en mejores condiciones para manifestar nive-
les subconscientes y preverbales debido a la preponderan-
cia que adquiere la función verbalizadorû sobre la citado
ra, que puede llegar a la anulación de ésta .

	

Según este
razonamiento, un sueño no puede reproducirse por medio
del monólogo interior, pues "a dreamer does not tell him-
self his dream while he dreams it," 20 lo cual significa
que esta actividad mental del personaje no se intensiona-
liza corno texto y, siendo imposible citarla, ha de ser
verbalizada . Recordemos que Molly Bloom en "Penelope" no
está durmiendo , sino a punto de conciliar el sueño, de
forma que su actividad mental está en perfecta disposi-
ción de adquirir revestimiento lingüístico y sólo enton -
ces ser citada mediante el monólogo interior . En cambio,
la gran ventaja de la psycho-narration , según Cohn, resi-
de "in its

	

verbal

	

independence

	

from

	

self-articulation,"
y en que "Not only can it order and explain a character's
conscious thoughts better than the character himself,
it can also effectively articulate a psychic life that
remains unverbalized, penumbral, or obscure ." 21 Así pues
y aunque parezca un contrasentido desde la teoría de la
narración tradicional, podemos concluir que las fórmulas
de citación más indirectas son las que Mejor exploran
la mente ficcional del personaje desde sus niveles más
profundos

	

e

	

irrac ic .-cales,

	

hasta

	

los

	

más

	

próxi �,os

	

a

	

la
conversión. d e la actividad -,,enial en actividad vocal efec
Y l v

según un modelo ce distancia, narrat_va como el nues-
tro, 1- asado en el vol=en e intensidad ûe las ;,rans f cr,-,G-
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ciones introducidas en el texto original por la macrosín-
taxis de transformación, las fórmulas más diegéticas exa-
minadas en este trabajo son la citación indirecta y la
citación narrativizada . En la citación indirecta, el tex
to original sufre alteraciones que lo conforman a su nue-
va condición sintáctica de cláusula subordinada y a su
nuevo contexto de enunciación histórica, con lo cual esta
fórmula deja de ser imitativa o mimética, convirtiéndose
en interpretativa o diegetica : "Indirect speech is by
its nature an interpretive rather than an imitative mode ." 22

Estas alteraciones tienen mucha mayor intensidad en la
citación narrativizada, cuyo texto inserto tiende, como
hemos visto, a desaparecer . Los capítulos sexto y sépti-
mo nos dieron la oportunidad de decir que la faceta tempo
ral de la macrosintaxis de transformación no, actúa sobre
los textos originales de la citación directa y de la cita
ción directa libre, inhibiendo así la existencia de resú-
menes y, por consiguiente, de supresiones . Esta faceta,
en- cambio, sí funciona en la citación narrativizada, tal
y como afirma Cohn adhiriéndose a su propia terminología :

In quoted and narrated monologues the rendering
of consciousness is temporally restricted to
the sequential instants of silent locution,
the time of narration roughly coinciding with
the narrated time . But psycho-narration has
almost unlimited temporal flexibility- . It can
as readily summarize an inner developmen. -~ over
a long period of time as it can render the flow
of successive thoughts and feelings, or expand
and elaborate a :,rental instant . 23

Aparte de estas transformaciones que no trascienden
los 1-'7ites del texto inserto, existe un texto marco que
establece relaciones con aquél . Tales relaciones son muy
fuertes en la citacicn indirecta y en :.a narrativizada
si las compararnos con las que se dan en la citacién direc
ta libre, en donde sor, nulas, o en la citación directa,
cuya_ cualidad es meramente apositiva . ~.de -Gs, la'unción
verb.alizadora, que no transgredía las f'rcr.teras del te~_to
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inserto en las fórmulas miméticas de citación, sí lo hace
en las diegéticas, precisamente para hacer efectivas las
transformaciones mencionadas en el anterior parágrafo . De
todo lo dicho podemos concluir que la utilización de las
fórmulas examinadas en este capítulo tiende a aumentar la
magnitud de la distancia narrativa en cualquier texto con
siderado .

8 .3 . "Eumaeus"

48 2

El estudio de "Eumaeus" que acometemos parte, como
todos los realizados hasta ahora, de su microestructura
como único nivel accesible . No creemos, en cambio, que
sea viable, o al menos analíticamente productivo, el cons
truir una tipología microestructural de este episodio ba-
sándonos en los mismos criterios utilizados en los capítu
los sexto y séptimo . La razón es que, a pesar de tratar-
se de uno de los episodios más intensamente diegéticos de
Ulysses , los bloques microestructurales procedentes de
la función citadora y" de la función verbalizadora del
narrador-citador son difíciles de delimitar en "Eumaeus ."
Este inconveniente tiene, a nuestro juicio, dos causas :
la notable uniformidad estilística del episodio y la alta
opacidad referencial que tal estilo introduce .

Tanto el texto marco de "Eumaeus" como sus textos
insertos se mani_iestan microestructuralmente mediante
un estilo cuyos rasgos no varían a lo largo de todo el
episodio, originándose éstos en operaciones de citación
intertextual de clara intención paródica . Así pues, pode
mos afirmar que toda la microestructura de "Eaeus" par-
ticipa en mayor o r�enor grado de la función citadora, lo
cual da pie a la existencia de una paradoja digna de men-
ción : al ser el episodio que nos ocupa. d e índole fuerte-
m:ente dieóética,

	

es decir,

	

al predominar

	

en

	

el

	

la

	

csta-
ción narrativizada en su grado T~:xi :rao,

	

la función verbals
zadora del narrador-citador ro

	

élo precuce el texto mar-
co, sino que trar.s~-rede los 1'-ltes cel texto inser -;c
dar: hacer 2.s_ e_ec,iv-s -E,-Q . .';Cdï_-cacîones cue en
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texto eriginal introdujo la macrosintaxis de transforma-
ción, según el proceso que fue explicado en paragrafos
anteriores ; por otra parte, al ser toda la microestructu-
ra de "Eumaeus" fruto de unas operaciones de caracteriza-
ción estilística fundadas en el fenómeno de la intertex-
tualidad restringida, prevalecerá en aquélla la función
citadora del narrador-citador, la única capaz de concre-
tar tales operaciones de caracterización estilística .
Como puede observarse, según la perspectiva que adoptemos
para describir "Eumaeus," ya sea desde las fórmulas de
citación utilizadas, ya sea desde la unificación estilís-
tica de su microestructura, predominará respectivamente
la función verbalizadora o la citadora . Si pretendemos,
en cambio, que la descripción de este episodio se lleve
a cabo desde una perspectiva global, hemos de admitir
que el rasgo distintivo más importante de "Eumaeus" es,
sin duda, una interferencia radical entre ambas funciones
del narrador-citador .

Las operaciones de citación intertextual que se ejer
cen sobre el texto marco responden, corno es sabido, al
modelo que aparece en la figura 8 .3 .a y las que actúan

D 1	Figura8 .3 .a

R 1	D 2

R2

sobre el texto o textos insertos, también denominadas me-
taintertextuales, se ajustan a la pauta que
en la figura 8 .3 .b . El siguiente pasaje tomado
es un excelente ejer~plo de ;net¿.intertextüaiidac :

48 3

ofrecemos
de "Eumaeus"

- : ,reeds,

	

.r `loom ejaculated, profess _n r,~ not
the least surprise at the intelligence, 1 can
quite credit the assertion and i guarür,:tee he
invariûbly croes . Everyone accordir~ó to his
neecs

	

and

	

et,er-: ene

	

acccrc:ir_-

	

to

	

his

	

deecs
I don't - eûn to -re sume ~ ., cictate

	

You in
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Exceptuando el verbo introductor y su complementación
("Mr Bloom ejaculated, professing not the least surprise
at the intelligence"), ellos mismos buena muestra de in

D1

	

Figura 8 .3 .b

the slightest degree but why did you leave your
father's house? (713)

R2

1
D 2

D 3

R3

484

tertextualidad en el texto marco, nos hallamos ante un
texto inserto de citación directa que se adapta al modelo
indicado más arriba, en especial la frase subrayada que,
con su elaboración léxico-sintáctica, resulta absolutamen
te ajena al estilo de expresión vocal o mental exhibido
por Bloom a lo largo de los doce episodios anteriores . D 1
equivale a la sección microestructural de "Eumaeus" que
hemos transcrito y D 2 al texto originalmente producido
por el personaje, el cual posee, a su vez, una orienta-
ción referencial múltiple : hacia su referente R2 y hacia
otro texto D3 con su referente R3 . Es esta doble orienta
ción de D 2 lo que hace posible la interpretación paródica
del pasaje de "Eumaeus," ya que D3 es el texto cuyo esti-
lo se incorpora a D2 , si bien con una carga intencional
del todo diferente . La caracterización estilística de
la microestructura de este episodio mediante los procesos
explicados no es en absoluto local como sucedía en "Tele-
machus," en donde coexistía un estilo neutro englobante
con breves secciones rr.icroestructurales cuyo estilo deno-
minamos poético ; tampoco se trata de una multiplicidad
de estilos ocasionalmente perceptibles que marcan determi
hados segmentos de microestructura, tal y cc,-,,c puci-rcs
c~oservar en "Circe" (véanse figuras ô .2 .a y ô .2 . e) . r:ntes
bien,

	

ncs nalla~res

	

ante

	

una

	

cargc ~er_ :. cicn

	

es ~_l~_ .,~cE-
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general, que afecta de modo notablemente uniforme a toda
la manifestación textual lineal de "Lumaeus ." Si quisié-
ramos seguir las pautas gráficas de las figuras menciona-
das, el espacio del estilo marcado en este episodio po-
dría representarse por medio de un cuadrado que incluyera
tanto el bloque microestructural procedente de la función
verbalizadora, como el que se origina en la función cita-
dora, subrayando así la idea de totalidad que lo acompaña .

D3 , en el caso de "Eumaeus," es un conjunto de tex-
tos alojados entre las circunstancias culturales de la
macrosintaxis de base cuya procedencia es muy definida :
prosa periodística de baja calidad (recuérdese la carta
de T--ir Deasy, ofrecida en "Nestor" a través del monólogo
interior de Stephen Dedalus), retórica oficial hueca y
trasnochada rebosante de tópicos manidos, insulsos cli-
chés ("Everyone according to his needs and everyone ac-
cording to his deeds") y circunloquios interminables, que
convierten "Eumaeus" en una "encyclopedia of received
phrases," según expresión de Lawrence . 24 El estilo micro
estructural que resulta de la incorporación de rasgos
de D3 es oscuro, extraordinariamente barroco y de escasa
transparencia referer_cial :

The twists and turns of the phrases, the el-
egant variation, the attempt of the writing
to wrap itself around its object in "Eurraeus"
reveals the essential discrepancy between lan-
guage and the reality it seeks to describe . 25

Este hecho, almée de las afirmaciones de Joyce en el famo-
so esquema Gilbert-Gorman, en donde se dice que la técni-
ca utilizada en "Eur:aeus" es "narrative old," 26 han moti-
vado que el estilo de este episodio haya sido interpreta-
do icónicamente, es decir, relacionándolo directamente
con el estado de ánimo de los personajes y con el ambien-
te que los rodea . Se trata de un estilo tedioso, vago,
cuente de todo vigor y diametralmente opuesto al que
aparece en "l`eier:achus" ; sus abundantes vacilaciones,
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a menudo representadas por medio de frases incompletas
y puntos suspensivos :

48 6

Mr Bloom determining to have a good square look
at him later on so as not to appear to . . . for
which reason he encouraged Stephen to proceed
with his eyes while he did the honours by sur-
reptitiously pushing the cup of what was tempor
arily supposed to be called coffee gradually
nearer him (717) .

That worthy, however, was busily engaged in
collecting round the someway in his . Squeezing
or . . . (729) .

He turned away from the others, who probably
. . . and spoke nearer to, so as the others . . .
in case they . . . (746) .

han sido vinculadas con la presumible fatiga física y
mental de Leopold Bloom y Stephen Dedalus, siendo además
muy oportunas para simbolizar el estatuto anticlimático
de "Eumaeus" tras la culminación de Ulysses ,
lugar en "Circe ." 27

que tiene

Aparte de la notable
su intención paródica provoca la existencia
complejísimas, cuyo discursó atributivo también se encuen
tra estL1 -~ sticamente marcado y que,
su función de asignar secciones de
actividad mental o vocal de los existentes seralando así
los límites entre texto marco y texto inserto, contribuye
aí:n más a su consfusión . Todos los argumentos hasta aho-
ra examinados dificultar. l a construcción de una tipolo-
gía microestructural objetivamente fiable, basada sobre
criterLos de procedencia de los distintcs bloques que
ccnst-tuyen la manifestación textual lineal de "Eumaeus ."
A, lo sumo, es posible distir.guir frag¿nentos de :~,icroes-
tructura en los cuales predomine sensiblemente la función
verbalizados sobre la citadora, o bien aquellos en los
que suceGa lo contraric .

vio, los elementos escénicos y descr'~ptivcs, los acon-

opacidad referencial de "Eumaeus,"
de frases

en lugar de cumplir
microestructura a la

Lcs primeros denotan, cc, :-,o
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tecimientos no verbales y los acontecimientos verbales .

Los elementos escénicos y descriptivos comprenden
las determinaciones espacio-temporales, los rasgos proso-
pográficos y" las descripciones paralingüísticas .
primeras son mucho más complejas y
de "Telemachus," "Circe," "Proteus"
puede comprobarse a continuación :

48 7

Las
elaboradas que las
y "Calypso," como

. . . they both walked together along Beaver
street , or, more properly, lane, as far as the
farrier's and the distinctly fetid atmosphere
of the livery stables at the corner of 1 -ïontgo-
mery street where they made track to the left
from thence deboucring into Amiens Street round
by the corner of Dan Bergin!s (7C4) .

Preparatory to anything else Mr Bloom brushed
off the greater 'cull of the shavings . . . (704) .

Accordingly, after a few such preliminaries .
. (704) .

Los rasgos prosopográficos son, en cambio, virtualmente
nulos . El aspecto físico de los protagonistas y una in-
significante indicación del color de sus atuendos nos
es ofrecida a través de la focalización de otro persona-
je :

The driver never said a word, good, bad or in-
different . He merely watched the two figures,
as ne sat on his lowbacked car, both black -
one full, one lean- towards the railway
bridge . . . (775) .

De igual manera es descrito el marinero que Stephen y
Bloom encuentran en el cabman's shelter , si bien por me-
dio de la focalización de este último :

The redbearded sail cr ,

	

;tho had his

	

weather

	

eye
on the newcomers, Boarded Stephen . . . (717) .

The sailor stared at him heav_1~ from a pair of
drowsy tars " eyes , rather turret from. excess
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The Skibbereen father hereupon tore open his
grey or- unclean- anyhow shirt .

	

.

	

.

	

(728-729) .

Las descripciones paralingüísticas existen en "Eumaeus,"
pero son mucho menos abundantes que en "Telemachus" o
"Circe," por ejemplo . Se pueden concretar microestructu-
ralmente por medios léxicos asociados a la verbum dicendi ,
cómo sucede en estos casos :

He deposited the quid in his gob and, chewing,
and with so me slow stammers, proceeded . . . (720) .

. . . the grizzled old veteran irately interro-
gated (742) .

- Ex quibus , Stephen mumbled in a noncommital
accent . . . (745) .

o a través del propio significado del verbo introductor,
que por sí mismo indique determinadas características
articulatorias . Así sucede en el último de los ejemplos
citados con "mumbled" y también en el siguiente :

- Ay, ay, sighed the sailor, looking down on
his manly chest (729) .

Los acontecimientos no verbales engloban en especial
los actos físicos de los personajes que tienen lugar con
independencia de sus actos de habla :

Accordingly he passed his lef°, ; arm in Stephen's
right ant led him or. acccrdin .,ly '769) .

He made tracks heavily, slo ,:;Iy, wit_: a dumpy
sort of a gait to the door, stepped heavily
down the one step there was out of ti- :-- shelter
and bore due left (72 ) .

En cami._o, los movil'.lentos o ~7 estos que acc mr 4-~ i:an a los

He turned his body half round, shut up his
right eye completely, then he screwed his fea-
tures up someway sideways anc glared out into
the night with an unprepossessing cast of coun-
tenance (718) .
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actos de habla constituyen un subgrupo dentro de los
tecimientos no verbales y se denominan, como vimos,
mentos kinesicos . Se hallan presentes erg "Eumaeus,"
su escasez as mayor que en "Telemachus" :

48 9

ac on
ele-
pero

Our name was changed too, he added, pushing the
socalled roll across (717) .

The sailor, who scarcely seemed to be a Dublin
resident, turned to one of the 'arvies with the
request . . . 720) .

Nobody volunteering a statement, he winked ,
saying . . . (722) .

- I propose, our hero eventually suggested,
after mature reflection while prudently pocket -
ing her photo . . . (766) .

Los acontecimientos verbales en función de discurso
atributivo también se ven afectados por los procesos de
intertextualidad descritos en parágrafos anteriores, los
cuales les proporcionan rasgos estilísticos de marcada
peculiaridad del todo inexistentes en los episodios domi-
nados por el estilo neutro . En "Eumaeus," hallamíos una
gran cantidad de verba dicendi : "spoke a word of caution"
(706), "mentioned" (706), "commented" (707), "maintained"
(707), "pursued" (709), "told" (709), "informed" (710),
"ejaculated" (713), "returned" (713), "queried" (730)
"observed" (732), "added" (736), "dittoed" (737), "ac-
ceded" (737), "stated" (741), "interrogated" (742), "pro-
ceeded to stipulate" (745), "ventured to plausibly sug-
gest to break the ice" (716), etc ., en las cuales se de-
tecta, por lo general una fuerte orientación hacia la
prosa recargada que constituye î � , según se explicó en
el momento oportuno . Sin embargo, la verdadera novedad
de "~umaeus" es la masiva aparición de verba sentiendi ,
tan escasas y dudosas en el resto de episodios estudia-
dos, bien por el use sister.ático del -cnclczo interior,
bien por la adhesión formal a las convencie^es escénicas .
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Tales verba sentiendi presentan, así mismo, rasgos esti-
lísticos no acostumbrados : "pondered" (704), "recollect"
(711), "picture" (719), "reflected" (733), "was strongly
inclined to believe" (734), etc .

El discurso atributivo de "Eumaeus" suele adoptar
posiciones intermedias en el texto inserto, particularmen
te cuando este último corresponde a la fórmula de cita
ción indirecta libre ya sea de habla o de pensamiento,
cgnstituyendo así una expresión parentética :

You could grow any mortal thing in Irish soil,
he stated , and there was Colonel Everard down
there in Cavan . growing tobacco (741) .

One morning you would open the paper, the cab-
man affirmed, and read, Return of Parnell (T~_3) .

Intellectual stimulation as such was, he felt ,
from time to time a first rate tonic for the
mind (750) .

Why, as he reflected , Irishtown Strand, a local
ity he had not been in for quite a number of
years, looked different somehow since, as it
happened, he went to reside on the north side
(757) .

También debemos señalar que en este episodio sí existen
textos insertos de citación directa introducidos por más
de una verbum dicerdi , lo cual no sucedería ni en "Telema
chus" ni en "Calypso ." El caso que ofrecemos a continua-
ción debido a su razonable brevedad muestra una expresión
introductoria en posición inicial ("he observed evasive-
ly") y una expresión parentética en posición intermedia
("he queried") :

. . . he observed evasively :
- Everybody gets their own ration of luck, they
say . Now you mention it his face was familiar
to me . Lut leaving that for the mnon,:ent, how
much did you part wit'-1, he required, if I am
not to inquisitive? (713)

l,cs otros dos casos detectados r:o posee:: expresiones
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troductorias en posición inicial, sino varias expresiones
parentéticas en posición intermedia ("T.Ir Bloom ejecu-
lated" y "added he with a smile," 713 ; "he softly im-
parted in an aside in Stephen's ear," "he resumed" y "con
cluded he," 746-747) . Como puede verse, no resulta extra
ño encontrar inversión sujeto-verbo en algunas de estas
expresiones parentéticas .

El bloque microestructural en cuya producción predo-
mina la función citadora sobre la verbalizadora está cons
tituido por los textos insertos de las distintas fórmulas
de citación, salvo los casos extremos de citación narrati
vizada, en los cuales es sabido que la función citadora
puede llegar a anularse al ser desplazada por la verbali-
zadora, desapareciendo así el texto inserto y, con él, la
propia cualidad citativa de todo el procedimiento . "Eumaus"
y "Oxen of the Sun" son ambos notables desviaciones de
la norma de citación que rige en Ulysses , pues, si bien
dijimos que el pensamiento solía reproducirse mediante
la citación directa libre o monólogo interior y el habla
por medio de la citación directa, encontramos en estos
episodios un predominio absoluto de las fórmulas diegéti-
cas, especialmente de la citación narrativizada . No obs-
tante, "Eumaeus" posee, en mayor o menor grado, todas
las fórmulas de citación que hemos descrito, amén de la
indirecta l u re que se estudiará próximarn:ente, excepto
la citación directa de la actividad mental del personaje .
I.i que decir tiene que todos los textos insertos se ha-
llan caracterizados estilísticamente mediante las opera-
cienes de metaintertextual¡dad ya expuestas, lo cual de-
termina una actuación doble de la función citadora ecn
el fin de (a) proyectar en la m_croestructura los textos
procedentes de la actividad mental y vocal del personaje ;
(b) hacer lo rrismc cen los rasgos pertinentes c:e los tes:-
tos situad--s entre las circunstancias culturales de la
:nacrosintaxis c:e case .

a iórr":ula de

	

c~ vaC1.Cn

	

e--~ z lec.da

	

~~aS

	

aSi .'..uwî:E`:te

	

e :
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"Eumaeus" es, sin duda alguna, la citación narrativizada,
ya sea de la actividad mental o vocal del personaje . Sus
textos insertos presentan las características que fueron
expuestas en la sección 8 .2, notablemente Ia pérdida de
su inteóridad oracional . tstos son algunos ejemplcs :

As regards Bloom, he, without the faintest sus-
picion of a smile, merely gazed in the direc-
tion of the door and reflected upon the his -
toric story which had aroused extraordinary
interest at the time when the facts, to make
matters worse, were made public with the usual
affectionate letters that passed between them,
full of sweet nothings (755) .

So they passed on to chatting about music , a
form of art for which Eloom, as a pure amateur,
possessed the greatest love, as they made tracks
arm-in-arm across Beresford place (770) .

Ambos textos son composicionalmente muy semejantes, aun
cuando el primero reproduzca actividad mental y el segun-
do actividad vocal, hecho que nos es conocido mediante
la información proporcionada por las verba sentiendi ("re
flected" y "chatting") . Los fragmentos de microestructu-
ra subrayados constituyen la estructura nuclear de ambas
citas narrativizadas . Los dos poseen un verbo introduc-
tor y un sintagma preposicional ("upon the historic story"
y "about music," respectivamente) que, según las conclu-
siones alcanzadas en la sección 8 .2, condensa, a través
de las manipulaciones introducidas por la macrosintaxis
de transformación, un texto original mucho más extenso
y más satisfactorio desde un punto de vista comunicativo .
Los núcleos de ambos sintagmas preposicionales ("story"
y "music") poseen amplificaciones
núan en cierto modo la radical pérdida de explicitud su-
fri z a por los textos originales
ción . En el primero de los dos

explicativas que ate-

en el proceso de cita-
casos, la amplificación

una :nuy compleja cláusula subordinada
el segundo se constituye como una os-

en una

toma la forrna de
de relativo, y en
truc-..;_ :_ . apos~tiva cue pester--or, er- --1.e se rar- ff-ca
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cláusula también subordinada de relativo . No creemos
necesario explicar que la complejidad sintáctica exhibida
por los textos comentados proviene de las consabidas ope-
raciones de citación meta¡ ntertextual que determinan la
fisonomía estilística de todo el episodio . En estos dos
casos aún es posible descubrir en la microestructura la
existencia de un texto inserto, si bien su entidad está
reducida al mínimo exigible para su identificación .

	

si
tal texto inserto no apareciera en absoluto, nos halla-
ríamos ante la versión extrema de una cita narrativizada .
Así sucede en este fragmento :

	

Bloorn, so far as he
was personally concerned, was just pondering in pensive
mood " (726) . Como puede verse, todo se reduce a una ver-
bum sentiendi y a un sintagma preposicional en función
de complemento de modo .

	

La carencia de texto inserto,
es decir, de producto de la función citadora es absoluta,
y únicamente la presunta existencia de un texto original
situado en la macrosintaxis de base nos mueve a seguir
hablando de citación , si bien sabemos que en estos casos
se alcanza la línea divisoria entre las dos funciones
del narrador-citador . P-iás adelante veremos qué mecanismo
se utiliza en "Eumaeus" para ofrecer más información acer
ca de los textos originales sin renunciar al uso de la
citación narrativizada .

Los texto insertos correspondier:tes a la citación
indirecta son, en cambio, escasos en "Eumaeus ." :;no de
los ejemplos fue ya mencionado en la sección 8 .1
ilustrar la descripción sintáctica de esta fórmula ;
podría ser el siguiente : "ñesides he said tre picture :ras
handsorr, . . ." (760) . En este caso, falta el ccrr.zDlerr.ent -
izer that , pero su adición no provoca efectos negativos
en cuan -.o a la gramaticalidad o aceptabilidad ce la frase
en pueszión . Creemos cue
y no narrativizada porque
rayado ; puede recuperarse
satisfactorio
s i ntác t-c a y ccmunicativa s_ . . más

p ara
otro

se trata de una cita indirecta
a partir del texto inserto (sub
objetivamente un texto eri î;inal

desde

	

el

	

punto

	

de

	

vista

	

de

	

su

	

inte :r' da,_:
que restituirle su for-
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rea anterior, alterada por las transformaciones de adecua-
ción sintáctico-subordinante . De esta manera, cabe supo-
ner aue el texto original no mediado 'sería "the picture
is handsom ."

La citación indirecta libre posee una gran presencia
en "Eumaeus" por causas que se expondrán de inmediato .
Sus textos insertos ocupan amplias secciones de la micro
estructura de este episodio y reproducen indistintamente
habla y pensamiento . A pesar de que esta fórmula de cita
ción no constituye el objeto de este capítulo sino del
siguiente, creemos adecuado resez~ar su existencia por
su enorme preponderancia . He aquí algunos ejemplos :

No, it was the daughter of the mother in the
washkitchen that was forstersister to the heir
of the house or else they were connected through
the mother in some way, both occurrences hap-
pening at the -same time if the whole thing
wasn't a complete fabrication from start to
finish . Anyhow, he was all in (709) .

He had doubled the Cape a few odd times and
weathered a monsoon, a kind ~of wind, in the
China seas and through all those perils of the
deep there was one thing, he declared, stood
to him, or words to that effect, a pious medal
he had that saved him (738) .

the idea, he was strongly inclined to believe,
was to do good and net a profit, there being
no competition to speak of (734) .

Los dos primeros fragmentos reproducen la actividad vocal
de Corley y del marinero I-.urphy, respectivamente, rtiien-
tras que el último cita la actividad mental de Bloom . PIo
se trata en ninguno de los tres casos de ri.uestras canóni-
cas de citación indirecta libre : la primera se identifica
por presentar elementos no enclavarles en construcciones
de citación indirecta ("î;e" y mientras que
la segunda y la tercera lo hacer p cr poseer expresiones
Parentéticas ("he declare:" y "he was stronç " iC>1. "

	

nclined
to

	

-e-i°\íe" ~

	

que,

	

como yc.

	

diyit~CS ,

	

r~rC<_. .

	

-ë;

	

tranSi Ci Ór
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hacia la fórmula de citación que nos ocupa .

Los textos insertos correspondientes a la citación
directa y directa libre no son tan abundantes en "TEumaeus"
como lo eran en "Telemachus," "Proteus" o "Calypso ." Exis
ten, sin lugar a dudas, conversaciones entre los persona-
jes, si bien éstas suelen reproducirse por medio de la
citación narrativizada o indirecta libre . No obstante,
hallamos diálogos en citación directa entre Stephen y
Corley (709-711), Stephen y Bloom (712-713, amén de otros
muchos), y entre los ocupantes-del cabman's shelter (717-

La citación directa libre de pensa-
interior resulta bastante dudosa en

ya que las características generales o particu
no se muestran con la clari-
toda clase de ambigüedades .
forma ciertas frases muy bre

"Funny very" (726),
a ningún personaje
no puede pertenecer

mismo, las apariciones de pronombres
persona en un texto heterodiegético

motivan idéntica interpretación : "I looked for the lamp
which she told me came into his mind but merely as a pas-
sing fancy of his . . ." (759-760) y también " . . . who
knew the lady in the brown costume does be with you ( ; ,'rs
D), and begged the chance of his washing" (730) .

722, por ejemplo) .
miento o monólogo
"Eumaeus, "
lares de sus textos insertos
dad suficiente para eliminar
Pueden interpretarse de esta
ves e incompletas, como por ejemplo
que no es explícitamente atribuida
y que, por su misma fragmentación,
al texto marco . Así
de primera y segunda

con
cel
con
los
una
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Las an-eriores fórmulas de citación suelen combinar-
se en "-unaeus" según pautas muy estables y que por sí
solas dan cuenta de la práctica totalidad de su microes
tructura . La combinación más extendida se da entre la ci
tación narrativizada y la indirecta libre, esta últi~;;a

expresiones parentéticas opcionaïes . La reproducción
habla o el pensamiento de los personajes se inicia
la primera de estas dos fcrTulas, pero ce inmediato
verbos introductores desaparecen y se c;eriva hacia
citación

	

indirecta

	

i -!-- re

	

no

	

Cc.%ÓiliC~:,

	

si¿llJ ende

	

la.
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tendencia general que Cohn describe utilizando su propia
terminología :

49 6

Passages of psychonarration involving stylistic
contagion rarely continue for long stretches
without lapsing into sentences of pure nar-
rated monologue, most often. in the form of those
exclamations and interrogations so characteris-
tic o£ the latter technique . 28

Este mismo proceso fue descrito en "Telemachus" y "Circe,"
aun cuando la diferencia cuantitativa fuera muy notable :
mientras que en estos episodios se daban sendos casos
únicamente, en "Eumaeus" su aparición es continua .

	

Vea-
mos un ejemplo muy adecuado de entre los muchos que po-
drían examinarse :

(1) Literally astounded at this piece of intel-
ligence, Bloom reflected . (2) Though they didn't
see eye to eye in everything, a certain analogy
there somehow was, as if both their minds were
travelling, so to speak, in the one train of
thought (764) .

El pasaje se extiende a lo largo de dos páginas y media
(764-766), aunque para nuestros propósitos basten las
líneas transcritas . Podemos observar que (1) posee una
cita narrativizada en grado extremo con anulación de la
función citadora y, por lo tanto, del texto inserto, coas
tituida solamente por una verbum sentiendi , que denota
actividad mental pero sin más informaciones adicionales .
(2) es, en cambio, el desarrollo en citación indirecta
libre del texto original procedente de los pensamientos
de Bloom que en (1) fue cancelado mediante las intensas
transformaciones de supresión introducidas . La citación
indirecta libre de (2) no es canónica por carecer de algu
nas características fundamentales que serán expuestas en
el capítulo noveno, sin embargo su interpretación como
tal está �,otivada por la contigüecad espacial de 1a ver -
bum sentiendi "reflected" y por la adecuación temática
de

	

(2)

	

a los pensamientos que verosír-,i l:- ente

	

pueden

	

aso-
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ciarse con Leopold Bloom en ese momento .

	

Esta combina-
ción es el mecanismo que permite utilizar la citación
narrativizada, incluso en su grado más extremo, sin que
peligre la eficacia comunicativa del texto, es decir,
sin que el proceso de análisis se vea entorpecido hasta
el punto de que resulte inútil . En "Eumaeus," la cita-
ción narrativizada normalmente designa el tópico del acto
mental o vocal llevado a cabo por el personaje, mientras
que la citación indirecta libre lo desarrolla mediante
un proceso citativo auténtico y pleno (véanse otros ejem-
plos en las páginas 706, 714-715, 716, 722-725, 726, 743-
744 y 770) .

Otra de las combinaciones digna de mención es la
que se produce entre las fórmulas de citación narrativiza
da y directa libre o monólogo interior . La pauta es idén
tica a la que acabamos de examinar : la reproducción de
los pensamientos del personaje se inicia en citación na-
rrativizada ; después existe una etapa transitoria bastan-
te confusa que podemos interpretar como citación indirec-
ta libre por la existencia de verbos en pasado ; finalmen-
te, el monólogo interior hace su aparición inequívoca . El
que sigue es un ejemplo típico, cuya sección intermedia
no transcribimos por su considerable longitud :

(1) 11-ír Bloom could easily picture his advent on
this scene -the homecoming to the mariner's
roadside shieling after having diddled Davy
Jones- a rainy night with a blind moon . .
(2)

	

1.o chair for

	

father .

	

Boo!

	

The

	

wind .

	

.e r
brandnew arrival is on her '.nee, cost mortemn
child . `~:ith a high ro! and a randy ro! and my
gallcpir tearing tandy 0! Bow to the inevi-
~able . Grin anà bear _t . . . (719-720) .

(1) es una cita narrativizada, si bien. no en Erade extre-
r:c, pues aún conserva r�ini :~os indicios del texto original
condensados en el substantivo "advent" y en sus modifica-
dores, así colic en la anosicién ex,l_cativa situada entre
,~uicnes("-t .'le he -,eco, :i :.c7 to t':e marine-'s roadside s- aelir_
after havini

	

d-doled

	

DavN,

	

J Ones-" ;; .

	

2 ; ,

	

s~. .

	

ef<<barg0

	

� , .r
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el desarrollo del acto mental que
nar la vuelta a casa del marinero
aros de ausencia . Se trata de un
ción directa libre y en él pueden
gos típicos como, por ejemplo, el
verbos ("is " "bow "
en estilo nominal ("No chair for father,"
"With a high ro! and a randy ro!") y onomatopeyas ("Boo!") .

Bloom realiza al imagi-
Murphy después de siete
texto inserto de cita-
observarse algunos ras-
tiempo presente de los

"grin," "bear"), frases incompletas
"The wind,"

"Eumaeus" es el primer epísodio analizado que parece
contar con secciones de microestructura atribuibles al
funcionamiento del componente autónomo de valoracion .y
comentario, lo cual implica la existencia de metatextos
narrativos que no denotan elementos de la macrosintaxis
de base principal, sino que formulan comentarios, opinio-
nes o impresiones más o menos explícitas, motivadas por
los mencionados elementos . Veamos el siguiente pasaje :

All focused their attention on the scene ex-
hibited, at a group of savage women. i n stripped
loincloths, squatted, blinking, suckling, frown
ing, sleeping, amid a swarm of infants ( there
must have been __quite a score o` there) cutside
some primitive shanties of osier 721) .

Salvo el inciso que ::euros subrayado y que de ahora en
adelante llamaremos I, toda la microestructura parece
expresar elementos de la macrosintaxis de base principal .
Sin embargo, I es una reduplicación ponderativa de "a
swarrr. of infants," cuyo cometido
nión o comentario que trasciende
la "scene exhitited" ala ilustración de una tarjeta pos-

Así pues, todo parece

es manifestar una opi-
la ,.era observación de

tal) .
funcionamiento del componente
1,uestra interpretación es, a
distinta, pues no creemos que
vo, sino parásito y sólo existente en el nivel superfi-
cial . Esto s_gni.fica que su origen no es el co:,:ponente de
valoración y comentario por la sencilla razón de que no
° d-rize a valorar o ccrertar los eieí.:entos Ge la macrc-

indicar que 1 precede del
de valoración y cornentaric .
pesar de lo expuesto, r,-,uy
I sea un

	

r:e tatexto

	

efecti-
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s'_ntaxis de base principal, sino a imitar otros metatex-
tos ajenos, en principio, a su estructura . De este modo,
I surge de un proceso de intertextualidad resuelto median
te la incorporación a la microestructura del pasaje anal¡
zado de rasgos típicos del estilo sujeto a imitación,
en este caso los circunloquios y amplificaciones corrien-
tes en la prosa periodística de baja calidad . Por todo
lo dicho, concluimos que 1 es un simulacro de metatexto
y nunca un metatexto efectivo, lo cual puede extenderse
a toda la microestructura de "Eurnaeus ."

Antes de descender a niveles subyacentes para extraer
conclusiones acerca de la focalización de "Eumaeus" y
su influencia sobre las operaciones citativas de este
episodio, conviene recordar que la tipología de su micro-
estructura que hemos elaborado tiene un valor meramente
orientativo, pues no existe una sola sección de aquélla
que no se origine en la activación simultánea de ambas
funciones del narraddr-citador . Así pues, han sido crite
rios cuantitativos y no cualitativos los que han motivado
nuestra anterior clasificación, la cual no se diferencia
en la práctica de las llevadas a cabo en los capítulos
sexto y séptimo, si bien nos parecían necesarias estas
precisiones teóricas .

De las tres facetas de la macrosintaxis de transfor-
r;ación que fueron distinguidas al construir nuestro mode-
lo narrativo-textual sólo dos influyen decisivamente en
las operaciones citativas : la temporal y la focalizadora .
La pr ;mera no funciona en la citación directa y en la
directa libre, ya que los textos insertos manifestados
en superficie son convencionalmente idénticos a ics tex-
tos originales emplazados en la macrosintaxis de base .
Ei: cambio, es muy activa en la citación narrativ .zada,
pues a su carzo ccrre la condensac'_ón gel texto original
mediante la que se lle ;a al otomano resume ::, que consti-
r .,ve el textc inserto una vez proyectado aquél sobre la
r1

	

1-. .

	

~~ faceta foca!izacora ïuncicna en te-
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das las fórmulas de citación consideradas en este traba-
jo . Su descripción. fue muy simple en "Telemachus," "Pro-
teus" y "Calypso" ; algo menos en "Circe" y, como de inme-
diato veremos, bastante compleja en "Eumaeus ."

La focalización interna a través de las percepciones
de Leopold Bloom es, sin duda, la más aceptable en una
primera exploración de "Eumaeus ." Como puede comprobar
se, la escena de la narración es siempre el lugar donde
se encuentra Bloom y, además, los pensamientos de éste
son sistemáticamente reproducidos por medio de las distin
tas fórmulas y combinaciones descritas . Hay, sin .embar-
go, argumentos más sutiles que sostienen la presencia
de este tipo de focalización . Stephen es presentado a
través de Bloom como un caballero culto de creencias orto
doxas y de excelente cuna, cuya presencia en el barrio
chino de Dublín y en estado de embriaguez es una simple
debilidad motivada por las malas compañías :

- You, as a - good- catholic, he observed,

	

talking
of body and soul, believe in the soul (732) .

- Jews, he softly imparted in an aside in
Stephen's ear, are accused of ruining . . . Why?
Because they are practical and are proved to
be so . I don't want to indulge in any . . . be-
cause you know the standard works on the sub-
ject, and then orthodox as you are . . . (746) .

The vicinity of t ::e young man he certa_nly rel-
ished, educated, distingué, and impulsive into
the bargain . . . 760) .

. . . with his [Stephen's] university degree of
LA . (a huge ad in its way) and gern_Eic,-, -,anly
bearing to all the more influence the Eoca im-
pression he would infallibly score a distinct
success . (773 /1 .

El comportamiento de 'Stephen en otros episodios y sus pro
Pias palabras acerca de sus creencias religiosas ("- Ycu
behold -,,e, 'Stephen said cîspleâsure, a hc'r-
rid example o_' free thouô`-;t," 2 ) ruestran una Persor_a1i-
dad _ndolente y ~oher;-a, poco dada al traba,l,c e ind'iferer :
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te ante cuestiones de linaje, que contrasta con la benévo
la opinión de Leopold Bloom . Este choque de perspectivas
confiere una sensible carga irónica a "Eumaeus," al tiem-
po que marca la existencia de focalización a través de
Bloom, pues si el narrador fuera "omnisciente," es decir,
si careciera de restricciones epistemológicas, no ofrece-
ría una visión distorsionada y errónea de uno de los pro-
tagonistas del episodio . La influencia de la focaliza-
ción interna sobre los procesos citativos es ya bien cono
cida : se suprimen los textos procedentes de la actividad
mental del personaje excepto los del focalizador, así
como los textos originados en las actividades vocales que
no le son verosímilmente accesibles . Es alrededor de
este punto que comienzan a surgir las dificultades .

"Eumaeus" reproduce los pensamientos de Corley y
de Stephen, aparte de los de Bloom, lo cual subvierte
los principios composicionales de la focalización interna :

Corley, at first go-off, was inclined to sus-
pect it was something to do with Stephen being
fired out of his digs for bringing a blccdy
tart off the street (710) .

Between. this point and the high, at present un-
lit, warehouses of Beresford Place Stephen.
thought tc think of Ibsen, associated with
Baird's the stonecutter's, in his mind somehow
in La-bct Place . . . (706) .

Así mismo, se presenta la conversación de Stephen con
Corley mediante el empleo de distintas fórmulas de cita-
ción, aun cuando Leopold Bloom, sin abandonar la escena,
se retire discretamente para ne oír, hecho que se nos
co-un ica de _anera explícita :

I :r Eloom, actuated by r-c --ives of inherent deli-
cacy, inasmuch as he always believed in mindi-
his own business, moved off but nevertheless
remained on the

	

vive -,%,,ith just a shale cL
anxiety

	

thouir.

	

. . .,t

	

unñy _sh

	

in

	

the

	

least

	

(~CE' .

Eir.alr!ente , ~:a viri-es que se ofrece una ,i-,u,,- treve

	

desori_
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ción externa de Stephen y Bloom a través de una focaliza-
ción ajena a ellos ("The driver never said a word, good,
bad or indifferent . He merely watched the two figures,
as he sat on his lowbacked car, both black -one full ,
one lean- walk towards the railway bridge . . .," 775), lo
cual por sí mismo destruye la posibilidad de que Bloom
sea el focalizador de todo el episodio .

Para dar cuenta de la fluctuación perspectivístiea
de "Eumaeus" es preciso postular la existencia de (a) una
focalización interna variable, en la cual el focalizador
sea sucesivamente Bloom, Stephen, el personaje que los
observa, etc . o (b) una focalización ausente que, por
definición, permita un acceso cognoscitivo total al mundo
representado sin que se necesite "cambiar de focalizador
para reproducir los pensamientos de distintos personajes .
Veamos las dos interpretaciones que cabe hacerse del fra&
mento subrayado :

He looked sideways in a friendly fashion at the
sideface of Stephen, image of his :.!other , which
was not quite the same as the usual blackguard
type they unquestionably had an indubitable
hankering after as he was perhaps not that way
built (772) .

La focalización óptica pertenece sin duda al referente
del pronombre personal "rie," es decir, a Leopold Eloom,
cuyas opiniones acerca de la apariencia de Stephen son
también reproducidas . De esto deducimos que la focaliza-
ción. e s interna . Sin embargo, el inciso "ímage of his
mother" admite dos lecturas que sólo pueden resolverse
mediarte suposiciones ajenas al ámbito cotextual . La fo-
calización'interna de todo el pasaje citado es únicamente
posible si Bloom conoce el aspecto externo de la madre
de Stephen, lo cual le permitirla emitir juicios en cuan-
to a 1r. semejanza de ar:bos . Si esto no es así, debemos
reconccer que el inciso subrayado sólo puede generarse
mediante un cambic radica_ de focalización, que rasaría

ser ausente a . . ..evos par_

	

esta breve secci--n
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microestructural . nótese que la interpretación de "image
of his -noti-_er" depende de informaciones no formalizadas
por la estructura del texto y, en principio, irrelevantes
para todo análisis de índole sintáctico-semiótica .

A nuestro entender, "Eumaeus" posee una focalización
muy semejante a la que describimos en "The Dead," última
historia de Dubliners . 29 Gran parte del episodio está fo
calizado a través de Bloom, y en este marco general se
insertan las posibles variantes : focalización a través
de Stephen, de Corley, de otros personajes menores, e
incluso la ausencia de focalización si fuera necesario
optar por la segunda de las interpretaciones asignadas
al inciso "image of his mother ." En el caso de "Eumaeus,"
las distintas focalizaciones no se distinguen al adoptar
la microestructura el estilo presumiblemente propio del
personaje que cumple esta función en un momento dado a
causa de la uniformidad estilístico-microestructural que
distingue este episodio . Como compensación, las verba
sentiendi son muy abundantes y, al atribuir secciones
de microestructura a determinados existentes, indican
con claridad a quién pertenece la focalización . En cuan-
to a los procesos citativos, se deduce de lo anterior
que los fragmentos de "Eumaeus" dominados por el punto
de vista de un determinado personaje sólo podrán reprodu-
cir su activ'_^ad mental y las actividades vocales que
le sean veros- :nilrnente accesi"--les .

La particularidad: de "Eumaeus" que ha recibido una
mayor atención por parte de la crítica iza sido, sin lugar
a dudas, el estilo que configura su manifestación -icro
estructural, del que ya dimos cuenta comío resultado de
ciertos procesos de citación (meta}intertextual . Sin em-
barg,c, para terminar este capítulo y el análisis del epi-
sodic en cuestión, ncs gustaría hacer hincapié en una
caracterización macreestructural de este últi :ï:o y nc
camente ,r,icrc°structural . Lcs ínecanisr:es corposicionales
que deter,inan los procesos de citación en

	

pue-
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den calificarse de muy activos y dinár;icos , es decir,
tienden en todos los casos a modi f icar con intensidad
y eficacia variables los textos originales que habrán
de ser proyectados en la microestructura . De ahí la abun
dancia suficientemente constatada de fórmulas diegéticas
de citación, lo cual vulnera, como ya vimos, una norma
general de Ulysses , que fue establecida en los episodios
dominados por el estilo neutro y que se ha seguido con
rigor prácticamente hasta "Nausicaa ." Como consecuencia
de unos mecanismos composicionales tan activos, los tex-
tos-objeto intensionalizados en la macrosintaxis de base
han sufrido multitud de transformaciones, que incluso
pueden llegar a la cancelación de aquéllos . Este proceso
dificulta, tal y como dijimos en el capítulo quinto, sec-
ción 5 .2, el acceso del receptor del texto al mundo expre
sado por éste . Así pues, la conclusión que se desprende
de nuestro estudio y que, como premisa, ha sido avanzada
en el curso de aquél, se refiere a la escasa inmediatez
referencial que encuentra el receptor de "Eumaeus" o, ex-
presado en otros términos, la considerable magnitud de
su distancia narrativa, pragmáticamente experimentada
sin duda, pero cuyo control se encuentra situado de modo
inabdicable en la intensión del texto y más exactamente
en los mecanismos citativos que han sido descritos y ana-
l'__zados .
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CAPITULO IX : Fórmulas cuasi-miméticas de citación :
la citación indirecta libre y su va-
riante no canónica . Análisis de
"Nausicaa"

9 .1 . Dominio textual de la citación
indirecta libre

9 .2 . Descripción microestructural de la
citación indirecta libre

9 .3 . Descripción macroestructural de la
citación indirecta libre

9 .4 . La variante no canónica de la cita-
ción. indirecta libre

9 .5 . La especificidad literaria de la ci-
tación indirecta libre

9 .6 . "Nausicaa"
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9 .0 . Los objetivos de este capítulo coinciden, en
líneas generales, con los de capítulos anteriores, es
decir, pretendemos ofrecer una descripción microestructu
ral de la citación indirecta libre y analizar un episodio
de Ulysses según el método que deriva de nuestra concep-
ción teórica del texto narrativo . Sin embargo, las pecu-
liaridades de la fórmula que nos ocupa requieren, a nues-
tro juicio, la inclusión de nuevos apartados . Primeramen
te, es preciso definir el dominio textual de la citación
indirecta libre, que nosotros creemos situado en los ni-ve
les macroestructurales y no en el microestructural, si
bien la crítica se limita tradiciónalmente a este último
sin advertir que en él se produce una mera manifestación
superficial de mecanismos actuantes en estratos inferio-
res, los cuales, en realidad, constituyen la esencia de
este fenómeno . Así pues y debido a su importancia, las
características macroestructurales de esta fórmula de ci-
tación se recogerán en un apartado independiente y comple
mentario de la usual descripción microestructural que tam
bien daremos . A partir de este doble acercamiento a la
citación indirecta libre, estableceremos una variante no
canónica, con la cual se identifican los textos insertos
de esta fórmula existentes en _lysses . Acto seguido, se
dedicará un breve apartado a la especificidad literaria
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de la citación indirecta libre, y concluiremos con el aná
lisis de "Nausicaa," en el que nos será muy útil la va-
riante no canónica establecida previamente, la cual tam-
bién permitirá la revisión de algunos puntos de capítulos
anteriores, en especial del que estudia "Eumaeus ."

9 .1 . Dominio textual de la citación indirecta libre

51 0

La fórmula de citación que nosotros llamamos indirec
ta libre fue identificada y descrita en 1912 por Charles
Bally en un articulo titulado "Le style indirect libre en
français moderne I et II ." 1

	

A partir de tal fecha,

	

el es
tudio de este modo de reproducción del habla y el pensa-
miento en el género narrativo ha estado rodeado de polemi
cas, que resulta innecesario exponer a causa de la exce-
lente visión histórica que de ellas presentan Roy Pascal
y Volosinov . 2 Existen dos posturas claramente diferencia
das acerca del origen de esta fórmula de citación, que
Ullmann resume en estos términos :

According to one school of thought [Bally], it
is a purely literary construction which arose
in two different ways : through the omission of
the subordinating que , and through ambiguous
passages which could be attributed either to
the narrator or to the speaker . Others believe
that it oriáinated in the spoken language, and
emphasize its mimetic and potentially ironical
character . 3

Como podemos comprobar, ambas posturas son totalmente
opuestas . A la primera, que será tratada por extenso en
un próximo apartado, se adhiere Banfield, para quien la
citación indirecta libre es la actualización de una poten
cialidad intrínseca del lenguaje humano que comenzó a
manifestarse en un momento dado debido a razones cultura-
les extrinsecas . 4 En cambio, el propio Ullmann admite
que esta fórmula de citación surge por imitación del len-
guaje oral y no como desarrollo autónomo e interno de po-
sibilidades latentes : "Yet, ever. if there is no irec,
cornexicn, the new tec-pique has certa ,-- r : obvious a f ; n-
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ities with the spoken language : it avoids explicit sub-
ordination, retains the expressive elements of speech, and
tries to imitate the inflections and intonations of the
speaking voice ." 5 Friedman por su parte, ratifica este
mismo punto, si bien se apoya en las características del
imparfait , tiempo verbal típico de la citación indirecta
libre, y hace referencias al monólogo interior que juzga-
mos inadecuadas a la luz de las conclusiones que se extra
jeron en el capítulo séptimo :

It [imparfait is the most important verb form
of the style indirect libre , which critics be-
lieve had its origin in the spoken language and
was an intonation of speech before its accept-
ance as a grammatical form . No style of in-
direct expression would seem as appropriate to
the needs of interior monologue as that having
its beginnings in an oral tradition . ô

Como se verá más adelante, nuestra propia postura se apro
xima en este sentido a la de Banfield,'aun con reservas,
y rechaza las de Ullmann y Friedman, pues nos resulta
difícil creer que una fórmula de citación cuyas caracte-
rísticas composicionales la hacen incompatible con la
lengua hablada tenga su origen en ésta .

Las denominaciones que ha recibido la citación indi-
recta libre desde que Bally acuñó la expresión style in-
direct libre han sido abundantísimas .

	

Afortunadamente,
esta fluctuación terminológica no lleva asociada una fluc
tuación conceptual como sucedía con el monólogo interior,
sino que todas las denominaciones designar. el mismo obje-
to, aun cuando tiendan a destacar los matices pertinen-
tes . Algunas de ellas son erlebte Rede , verschleierte
Rede ,	Rede als Tatsache ,

	

free indirect discourse , narrate d
monologue , representad speech and thought , estilo indirec
to libre, stile -ndiretto libero , así como otras muchas . 7
Nuestra denominación, ya fue explicada en el capítulo quin
to, sección 5 .3 ; baste recordar que utilizamos citación y
no discurso, estilo, habla, etc ., porque tal propuesta
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terminológica se origina en el núcleo mismo de nuestro mo
delo narrativo-textual que es, sin lugar a dudas, la fun-
ción citadora del narrador-citador .

Las definiciones teóricas de la citación indirecta
libre, así como la aplicación práctica de aquéllas al
análisis de textos narrativos, suelen adolecer de un mar
cado carácter microestructural, ya que únicamente se sub-
rayan los aspectos estilísticos o sintácticos de superfi-
cie, rara vez conectándose éstos de manera expresa con
las estructuras composicionales subyacentes . Típica en
este sentido es la afirmación de Ullmann : "The essence
of free indirect speech can best be defined in stylistic
terms . It is a classical example of the possibilities of
choice between quasi-synonymous modes of expression," 8
quien no sólo aboga por una consíderacion puramente esti-
lística de esta fórmula de citación, sino que establece
un vínculo de sinonimia parcial entre ella y las demás
fórmulas hasta ahora estudiadas, lo cual nos parece una
manera poco correcta de relacionarlas . Leech, por su
parte, nos ofrece una definición basada únicamente en
rasgos sintáctico-microestructurales :

FREE IT4'DIRECT SPEECH, a very common device of
narrative writing, consists ir_ reporting an
utterance indirectly by back-shifting the verb
wizilst ornmitting (or parenthesising) the re-
porting clauses ( He said . . ., etc .) which are
the conventional signals of indirect speec:ri . 9

al igual que Hough, si bien éste desplaza su atención
hacia áreas específicamente narrativas : "These various
shades of coloured narrative in their turn shade into the
free indirect style--the actual quotation of the words of
one of the characters, but in the syntactical forms of in
direct speech ." 10 Nótese, sin embargo, la laxitud de
esta última definición que haría prácticamenteirreconocible

el objeto definido de no mediar la denominación "free
indirect speech," que nos permite deducir el significado
de expresiones muy ainblguâS como, por eje : =o, "the actual
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quotation of the words of one of the characters" o "the
syntactical forms of indirect speech," ya que, si entre
estas "syntactical forms" se cuentan como parece eviden-
te, las relaciones de subordinación explícitas entre tex-
to marco y texto inserto que caracterizan la citación
indirecta ("indirect speech"), la definición ofrecida
por Hough de la citación indirecta libre encierra graves
contrasentidos . En esta misma línea se encuentra el nar -
rated monologue , que, según Cohn, viene a ser "the tech-
nique for rendering a character's thought in his own
idiom while maintaining the third-person reference and
the basic tense of narration," 11 lo cual lo hace muy
semejante al objeto que surge de la definición de Hough,
aun cuando carezca de sus inconsistencias, ya que no se
alude a "the syntactical forms of indirect speech," sino
concretamente a la forma pronominal y al tiempo narrativo .

Nuestro acercamiento a la citación indirecta libre
aspira, en consonancia con las características del modelo
narrativo-textual del que
gral de este fenómeno que
tructurales y se interese
situados en la macroestructura .
herimos a la crítica que Eronzwaer dirige contra la con-
cepción. d e 1:11mann ya mencionada :

partimos, a una definición finte
trascienda sus limites microes-
por los mecanismos de citacíén

En este sentido, nos ad-

To call Free indirect style a stylistic fea-
ture, as Ullmann does, is misleading ; it is

writer," en los términcs de Eronzwaer) y texto-objeto si-
tuado en la macrosintaxis de base ("object of which he
speaks or writes"), gobernada, claro está, por la macro-
sintaxis ce transformación, en dcnde se !,,a--a la verdade-

not an embellishment, a mere technical vari-
ation or an elaboration of a stylistic manner .
Its function _s more essential than that : it
affects directly the relation between tine
speaker or writer and the object of which he
speaks or writes . 12

Es en esta relación entre narrador-citador ("speaker or
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ra identidad de la citación indirecta libre y no en su
manifestación microestructural . Una de las pocas defini-
ciones que hacen referencia explicita a una dualidad de
niveles en esta fórmula de citación nos viene dada por
Reyes :

LLamaremos EIL [citación indirecta libre] a la
técnica narrativa que consiste en transcribir
los contenidos de una conciencia (pensamientos,
percepciones, . palabras pensadas o dichas) de
tal modo que se produzca una confluencia entre
el punto de vista del narrador y el del pers=a
je, y que esa confluencia se manifieste, en la
superficie del texto, en la superposición de
dos situaciones de enunciación, la del narrador
y la

	

del z :

	

~ ona,je .

	

.

	

.

	

.

	

13

Resulta obvio que la mencionada confluencia de puntos
de vista es un hecho microestructural manifestado microes
tructuralemente por medio de procedimientos sintácticos
muy definidos . Olvidar las implicaciones macroestructura
les de la citación indirecta libre significa, a nuestro
juicio, una renuncia tácita a comprender la auténtica
naturaleza de este fenómeno . Como ya dijimos, nuestra
intención es caracterizar integralmente esta fórmula de
citación acudiendo a los cuatro niveles fundamentales que
conforman nuestro modelo de texto narrativo : la macrosin-
taxis de base, la macrosintaxis de transformación, el
narrador-citador y la microestructura o manifestación
textual lineal .

9 .2 . Descr'-pción microestructural de la citación indirec-
ta

	

? ibre

Las relaciones sintácticas existentes entre el texto
marco y los textos insertos de la citación indirecta li-
bre se caracterizan por una ausencia total de subordina
ción y, por lo tanto, de complementizers : "Sentences of
represented speech and thought, like those of direct
speech, are independent Es, and they show all the syntac-
tic properties of Es . This means that they are rever pre-
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ceded by subordinating conjunctions ('complementizers') ." 14

Esto no significa que tales relaciones sintácticas hayan
de ser siempre nulas y, en este sentido, se dan dos casos
diferentes : (a) que las citas indirectas libres vayan
acompa2~adas de discurso atributivo en forma de expresio-
nes parentéticas y (b) que carezcan del mencionado diseur
so atributivo semejándose entonces a la citación directa
libre ya descrita . En (a) las relaciones sintácticas
que se establecen entre el texto marco y el te~:to inserto
son únicamente apositivas , siguiendo la misma pauta que
analizamos al tratar la citación directa en el capítulo
sexto, sección 6 .1 . Esto es así porque, según Young, las
expresiones parentéticas son "pseudo-report structures" y
cuando se asocian a un texto inserto dan como resultado
la existencia de dos cláusulas libres : "The conclusion
seems to be that this is a special kind of clause rela-

1tionship involving +_

	

free clauses

	

� 5
W%.J .

	

.

	

. La posición
de las expresiones parentéticas con respecto al texto
inserto es media o final, pues si aquéllas precedieran
a éste y, además, se cumplieran algunos condicionamientos
semánticos de las verba d i cendi o sentiendi , nos encontra
ríamos ante estructuras cercanas a la citación indirecta :

pero en cambio :

CIL : One morning you would open the paper, the
cabman affirmed, and read, Return of Par -
nell (753) .

CIL : One morning you would open the paper and
read, Return of Parnell , the cabman af-
firmed,

CI : The cabman. affirmed [that.] one morning you
would open the paper and read, return o f
Parse-_l, the cabman affirmed .

Como puede verse, la posición inicial de una expresión
parentética provoca la existencia de una relación sintác-
tica subordinatina entre texto marco y tex~c inserto,
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facilitando que interpretemos la estructura en su conjun-
to como una cita indirecta y no como una indirecta libre .
En el caso (b) antes mencionado, la ausencia de expresio-
nes parentéticas inhibe el establecimiento de relaciones
oracionales explícitas entre texto marco y texto inserto,
lo cual es la causa de una más difícil identificación de
las citas indirectas libres, como se habrá de comprobar .

Aparte de las estructuras sintácticas de la citación
indirecta libre, existen otros connotadores de transgre-
sión que revelan la presencia de esta fórmula .

	

Entre
los explícitos, el más importante es el discurso atribu-
tivo que sólo aparece cuando el texto inserto está asocia
do a expresiones parentéticas . Le podemos asignar tres
funciones principales . La primera de ellas es señalar la
presencia de textos insertos correspondientes a la fórmu-
la de citación que nos ocupa, lo cual tiene una gran im-
portancia en opinión de McHale : "According to this .
verbs (or other expressions) of speech or thought bear
crucially upon the perceptibility of a sentence of FID
[freeindirect discourse] when they appear in the context
immediately preceding that sentence, or immediately fol-
lowing i t . . . ."16 En segundo lugar, destaca la función
de atribuir la actividad mental o vocal representada a un
determinado existente, facilitando así la interpretación
del texto y la supresión de ambigüedades . 17 Por último,
cabe subrayar que la presencia de verba dicendi o sen -
tiendi distingue con claridad la naturaleza y procedencia
del texto original citado, ya que, cocho dice Eanfield, la
reproducción del habla o el pensamiento de los personajes
es indistinta desde una perspectiva sintáctica : "k'here
there is an explicit parenthetical, the choice of verbs
determines whether the represented sentence is inter-
preted as speed. or thought . Otherwise represented speech
and represented thought are syntactically indistinct ." 18

Si no existe discurso atributivo resulta imprescindible
acudir a criterios de lógica y verosimilitud proporciona-
dos por el contexto rara tomar una decisién en cuanto
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a este punto . Recordemos que esta misma dificultad sur-
gió al analizar "Circe," pues la ausencia de verbos intro
ductores asociados a los nombres de los personajes entor-
pecía la interpretación de los textos insertos de la cita
ción directa .

Los verbos que pueden aparecer en expresiones paren-
téticas relacionadas con citas indirectas libres Son más
numerosos que los introductores de citas directas y, natu
ralmente, indirectas : "But represented speech and thought
occurs with a wider range of parenthetical verbs than
does direct speech ." 19 De hecho, cualquier expresión ver
bal que denote, aun tangencialmente, un acto de habla
o cualidades de pronunciación unidas a él puede formar
parte de una expresión parentética . Aún más, los gestos
también pueden hacerlo, combinando así propiedades intro-
ductoras con características kinesicas : "Ah, he winced ,
he wouldn't do it for worlds ."

Los connotadores de transgresión gráficos (comillas,
cursivas, guiones, etc .) no son frecuentes en la citación
indirecta libre al igual que no lo eran en la indirecta .
En Ulysses son del todo inexistentes, salvo las imprescin
dibles comas que separan el texto inserto de la expresión
parentética, como se ha podido ver en los ejemplos hasta
ahora aducidos . Si las citas indirectas libres carecen
de este tipo de expresiones,
co y 'exto inserto suele ser
te el punto y seguido, tal y
directa libre, si bien Reyes
pensable, pues los textos insertos pueden
de modo fragmentario sin que coincidan necesariamente con
oraciones gramaticales . 2C Finalmente, debemos reiterar

la frontera entre texto mar-
oracional y marcarse median-
como sucedía con la citación
afirma que esto no es indis

presentarse

que los ccnnotadores de transgresión fónicos no son pert`_
nentes en el tipo de anGlisis que proponernos en nuestro
trabajo .

Si las citas indirectas libres carecen de expresio-
nes parentéticas, su identific~.ción descansa e ;{elusiva^er.

Modelo narrativo-textual, citación litararia y distancia narrativa: Ulysses como paradigma de intertextualidad. Jose Antonio Alvarez Amoros.

Tesis doctoral de la Universidad de Alicante. Tesi doctoral de la Universitat d'Alacant.1987



te en los connotadores de transgresión implicitos, es de-
cir, en los rasgos propios del texto inserto, los cuales
surgen, según algunas opiniones, al confluir en un solo
enunciado las propiedades sintáctico-estilisticas de los
textos insertos de la citación directa e indirecta .21 Nos
otros, por nuestra parte, preferimos decir que la configu
ración microestructural de los textos insertos de esta
fórmula de citación se origina en la coincidencia de dos
situaciones distintas de enunciación : la histórica y la
discursiva, las cuales se corresponden, como es sabido,
con las situaciones típicas de la citación indirecta y
directa, respectivamente . A partir de ambas, articulare-
mos la exposición de los rasgos propios de los textos
insertos correspondientes a la citación indirecta libre .

Los rasgos sintácticos esenciales procedentes de la
enunciación histórica que se han incorporado a los textos
insertos de la fórmula que nos ocupa son las referencias
pronominales en tercera persona y el pretérito

	

verbal . 22

Ambos se combinan en pasajes como el siguiente :

51 8

Yes, it was her he was looking at and there was
meaning in his look . His eyes burned into her
as though they would search her through and
through, read her very soul . Wonderful eyes
they were, superbly expressive, cut could you
trust them? (465} .

Peo obstante, existe una duradera polémica, aún inconclu-
sa, entre los partidarios de la citación indirecta libre
con referencias pronominales en primera persona y los
que se oponen a ella, sosteniendo la exclusividad de la
tercera persona . Entre los primeros se encuentran. Leech y
Short, quienes afir,-an

The presence of the third person pronoun is not
essential for FIS [free indirect speech] . Rather
the Pronoun choice ~t~~.~st be consistent with the
primary discourse situation . In an I-narrator
novel, the pronoun selection for FIS will thus
inevitably include the possibility of first
pens--n . 22
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Entre los segundos es obligado mencionar a Hamburger,
para quien la citación indirecta libre o erlebte ~ede es-
tá ausente del subsistema lingüístico del enunciado
( Aussage ), precisamente por ser típica de el la referen-
cia pronominal en primera persona . Nosotros creemos,
apoyándonos en las conclusiones de Banfield, según las
cuales las narraciones homodiegeticas no quedan excluidas
del sistema de la narración ficcional, que la citación
indirecta libre puede conciliarse con la aparición de
la primera persona . Veamos el siguiente texto redactado
ad hoc , al carecer Ulysses de citas indirectas libres
en primera persona de naturaleza inequívoca :

(1) I spent the whole day by the telephone . (2)
Peter would never phone me now after the harsh
argument we had yesterday . (3) Suddenly the
telephone rang . (4) It was Peter who did not
seem angry at all .

La frase (2) es un texto inserto de citación indirecta
libre sin expresiones parentéticas ; las demás frases (1,
3 y 4) constituyen el texto marco . Al tratarse, en con-
junto, de un fragmento de narración homodiegética, el na-
rrador-citador se encarna en un existente de la macrosin-
taxis de base, tal y como dijimos en el capítulo cuarto,
sección 4 .3 . Su función verbalizadora produce las frases
(1, 3 y 4), las cuales expresan los elementos de la macro
sintaxis de base no intensionalizados como textos, mien-
tras que su función citadora se ocupa de proyectar sobre
la microestructura el texto-objeto original que, tras
los cambios pertinentes, se manifestarte como (2) . El tex
to marco presenta los hechos coreo realmente sucedieron ;
el texto inserto, por su parte, los presenta según los
imagina el personaje, es decir, el referente de los pro-
nombres personales I y me . Le las contradicciones entre
ambos se deduce la existencia de distintos niveles episte
urológicos que, en términos tradicionales, corresponderían.
a l del experiencin~ self y al del narratin~ self . Esta
discordancia nos indica que se está reproduciendo el pen-
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samiento del personaje en el momento en que suceden los
hechos, ya que su equivocación en cuanto al carácter de
Peter es corregida por el curso posterior de los aconteci
mientos . Este punto, unido a la manifestación microes-
tructural de (2), nos fuerza a aceptar su estatuto de ci-
ta indirecta libre . Concluimos, pues, que esta fórmula
de citación no es incompatible con las referencias prono-
minales en primera persona, pues aún nos encontramos en
el ámbito de la narración ficcional . Lo que sí inhibe
la aparición de citas indirectas libres es la presencia
en sus textos insertos del par SPEAKER- HEARER , concreta-
dos microestructuralmente en las referencias I-you o equi
valentes, ya que es el desencadenante pleno de situacio-
nes de enunciación discursivas que eliminan el componente
histórico inabdicable en esta fórmula de citación .

Como ya se ha dicho y puede comprobarse en los ejem-
plos anteriores, el tiempo básico de las citas indirectas
libres es el pretérito, que en lengua inglesa suele com
binarse con el auxiliar would en su acepción condicional
y con otros auxiliares modales que, según I"ícHale, "refer
to speculation or a supposed obligation or permission ." 24

Entre éstos se encuentran must , might , should , ought to ,
was to , etc . En francés, en cambio, se hace un uso alta-
mente anómalo del imparfait , que, aun siendo un tiempo re
lativo, es decir, dotado de valor con respecto a otros
instantes del enunciado, funciona como tiempo absoluto
en las citas indirectas libres .

Aparte de los rasgos sintácticos esenciales que han
sido expuestos, existen otros de índole marginal que ca-
racterizan negativamente los textos insertos de la cita
ción indirecta libre por no darse nunca en ellos . Se tra
ta de los im:oerativos :

sai a',

	

"Call my,

	

father"

Call his_ fataler, he i said
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de las apelaciones directas :

The soldieri shouted,

	

"I i am ready, sir"

He i was ready (*sir), the soldier i shouted

y las expresiones adverbiales orientadas al oyente :

52 1

The seller whispered, "To be frank, this car is
no good"

(*To be frank) this car was no good, the seller
whispered

Como podemos ver, esto confirma nuestra observación ante
rior de que los textos insertos de la citación indirecta
libre son compatibles con la aparición de la primera per-
sona pero no de la segunda, ya sea explícitamente por
medio de pronombres personales, ya sea de modo encubierto
mediante las construcciones arriba mencionadas, que impli
can la existencia de un oyente y, por lo tanto, de un
ycu .

La enunciación discursiva aporta, así mismo, rasgos
sintácticos esenciales a los textos insertos de la cita-
cion indirecta libre, cumpliéndose así la coincidencia
histoire-discours que en su momento anunciamos .

gar de yesterday ,
lo congruente con
rece today ,
ta libre es
nórrene puede darse :

Estas extrai_as conibir:aClones

Be esta
manera, los elementos deícticos espacio-temporales se
orientar. a l contexto comunicativo del hablante y, en lu-

then , -sere , that o those , que sería
el ~ier:po pretérito de los verbos, apa-

now, here, this o these . La citación indirec
el único caso, según B anfiel c- , en que este fe

Only in represented speech and thought are the
present and future time deic .ics, such as nor:
(not meaninc,

	

"and

	

then" ; ,

	

tocav ,	Thismornin
(all of ti,;hich

	

I abbrevia ze as

	

and

	

tor-:or -
rovw nct necessarily coter-pcra_ with

	

-he

	

_resent
and future tense . 2S

tlempc

	

-reteritc

	

r &s

	

a~V . .
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presentan un alto grado de incoherencia microestructural,
que sólo puede explicarse acudiendo a niveles profundos
del texto narrativo y observando qué estructuras composi-
cionales permiten su generación y si ésta se halla sufi-
cientemente justificada . En este punto resulta pertinen-
te la acertada reflexión de Rieser, que ofrecemos acto
seguido :

La gran ventaja de las gramáticas textuales ba-
sadas en la gramática generativa es, sin embar-
go, el que pueden dar cuenta de la diferencia
entre la coherencia de 1a estructura profunda
y la coherencia de la estructura de superficie
(cf . la distinción hecha por van Dijk entre mi
cro-estructura y macro-estructura) . Así, textos
incoherentes en un nivel de estructura de super
ficie muestran un alto grado de coherencia de
estructura profunda . . . . 26

Es por esta razón que anteriormente hicimos hincapié en
la conveniencia de un acercamiento a la citación indirec-
ta libre que no postergara sus aspectos macroestructura-
les, sino que los convirtiera en su verdadero fundamento .
Más adelante habremos de ver que estas combinaciones su-
perficiales en apariencia incongruentes son el mejor modo
de manifestar las peculiaridades macroestructurales que
distinguen esta fórmula de citación .

Los rasgos sintácticos marginales procedentes de
la enunciación discursiva, cuya colaboración es muy efi-
caz a la hora de identificar y delimitar los textos inser
tos de la fórmula de citación que nos ocupa, pueden darse
en la citación directa pero son inexistentes en la indi-
recta, debido a la cualidad histórica de los textos roser
tos de esta última . Tales rasgos han sido ya mencionados
en el capítulo sexto, sección. 6 .1, y de pasada en el capí
tulo octavo, sección 8 .1, pero creemos que deben reiterar
se al menos parcialmente, relaci onGndolos cor, la citación,
indirecta libre . Son los siguientes :

(a) Estructuras in -terrogativas directas producto de las
llamadas las, c�clic o rcc'~
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Eut even if?--What then? Would it make a very
great difference ? For everything in the Least
indelicate her finebred nature instinctively
recoiled (474) .

(b) Construcciones expresivas no enclavables (non-er:bed-
dable ) como las exclamaciones, las repeticiones y las va-
cilaciones :

52 3

The old love was waiting, waiting with little
white hands stretched out, with blue appealing
eyes . reart of mine ! She would follow her dream
of love . . . (475) .

. . . strain her to him in all the strength of
his deep passionate nature and comfort her with
a long long kiss (457) .

Three and eleven she paid for those stockings
in Sparrow's of George's street on the Tuesday ,
no the Monday before Easter and there wasn't a
brack on them . . . (468) .

Las vacilaciones muchas veces se concretan en la existen-
cia de partículas léxicas conocidas como lexical fillers,
cuya naturaleza es muy variada (yes, no, well , of course ,
after all

	

anyway,

	

so,

	

surely) . 27

(c) Frases incompletas :

Then they could talk about her till they went
blue in the face, _Eertha Supple too, and Eddy ,
the soi .fire , because she would be twentytwo ln
November (4537) .

Otros rasgos sintácticos caracter .s r.icos ya fueron estu-
diados en el capítulo séptico, sección 7 .3, a propósito
de los textos insertos de ronóloGc interior . i~os referi-
mos a los procedimientos de te,,,atización (en especial
a la tematización de los adverbios que acomparlan a los
verbos de ;f.OVimiento) y a lo que se denomina ri~, :-:t dis-
locat-or. of constituents . Todos estos mecanismos pacti
cu, aridadeS S1ntaCtiCaS son de gran utilidad para 1Cl enti-
ficar los -.extos insertos de la ~i~ación indirecta libre .
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porque son ajenos al texto marco y permiten el estableci-
miento de contrastes muy clarificadores .

La citación indirecta libre admite normalmente la
existencia en sus textos insertos de términos dialectales
o idiolectales sin que sufran transformaciones de homoge
neización estilística en tránsito desde la macrosintaxis
de base hasta la microestructura . La conservación de
estos rasgos típicos del hablante determina la presencia
de éste en el enunciado y, por consiguiente, aporta una
prueba más del carácter parcialmente discursivo de los
textos insertos de esta,fórmula de citación . Veamos dos
ejemplos :

. . . it was so human, and chintz covers for
the chairs and that silver toastsrack in Clery's
summer jumble sales like they have in rich
houses (458) .

. . . when they settled down in a nice snug and
cosy little homely house, every morning they
would both have brekky , simple but perfectly
served . . . (458) .

En el primer caso, una incoherencia gramatical y, en el
segundo, la inclusión de un coloquialismo, revelan la
existencia de un texto inserto atribuible a la actividad
mental del personaje en oposición al texto marco que sue-
le corresponder a la variedad estándar del idioma, a me-
nos que se produzcan operaciones de citación intertex-
tual, tan corrientes en Ulysses . Así pues, estos rasgos
de selección léxica y sintáctica pueden actuar como efica
ces connotadores de transgresión implícitos, pues basán-
donos en criterios de lógica y verosirilitud es fácil
determinar qué registro lingüístico es propio del persona
je y, de esta manera, qué secciones de microestructura
le pertenecen . De igual modo funcionan las expresiones
valorativas, particularmente los adjetivos -renorr:inales
poor , dear ,

	

etc . , lcs

	

términos de parentesco,
cue seialan la perspectiva del hablante y

	

su

	

i, :pli cacion
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en el enunciado correspondiente . Así sucede en estos
dos fragmentos de "Nausicaa," en donde la referencia a
"grandpapa Giltrap['s]" marca la reproducción del pensa-
miento de Gerty MacDowell, pues nadie más que ella podría
aplicar legítimamente este término :

. . . and they would have a beautifully ap-
pointed drawing room with pictures and engrav-
ings and the photograph of gran dpapa Giltra 's
lovely dog Garryowen that almost talked . . .(458) .

. . . that belonged to Brandpapa Giltrap about
the halcyon days what they meant 462 .

A pesar de la minuciosa caracterización sintáctica
y, en menor grado, de selección léxica a que han sido
sometidos los textos insertos de la citación indirecta
libre, su identificación sigue entrañando dificultades
ocasionales . Tales textos insertos eran más fáciles de
descubrir en la citación directa libre o monólogo inte-
rior, aun cuando esta fórmula carece de discurso atributi
vo, porque no participaban de los rasgos de la enuncia-
ción histórica y, de este modo, se diferenciaban conside-
rablemente del texto marco . Debemos recordar, en este
sentido, sus dos características generales más importan-
tes, es decir, las referencias pronominales en primera
persona y el tiempo presente de los verbos, fruto de un
contexto de enunciación discursivo . Los textos insertos
de la citación indirecta, por otra parte, tampoco presen-
taban grandes inconvenientes para su identificación, pues,
si sien se originan en un proceso de enunciación históri-
ca idéntico al que genera el texto marco heterodiegético,
poseen connotadores de transgresión explícitos e inequívo
cos . Así pues, la citación indirecta libre, especialmen-
te la privada de expresiones parentéticas, parece reunir
en su peculiar configuración sintáctica de superficie to-
das las fuentes de ambigtiedad propias del resto de las
fórmulas consideradas . La conclusión es, naturalmente,
cue no -bastan los Indices gramaticales o sintáctico-léxi-
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cos para discriminar el texto marco de los textos inser-
tos en la citación. -- ndireeta libre . Este hecho, según
Pascal, fue ya admitido por Bally : "Bally acknowledges
that SIL [citación indirecta libre] cannot be defined
solely in grammatical terms .

	

On grammatical grounds it
often cannot be distinguished from normal authorial re-
port . . ., � 28 y es corroborado muchos años más tarde por
Cohn : "The problem of delimiting the narrated monologue
from narration generally is far more complex, since purely
linguistic criteria no longer provide reliable guide-
lines ." 29 Leech y Short, por su parte, abundan en lo
anterior y, aun cuando los criterios que proponen no tras
cienden el campo de la lingüística, son en verdad muy
amplios : "We prefer to say that features from any of the
three major linguistic levels [semantics, syntax, phonol-
ogy/graphology] may be instrumental in indicating that a
particular structure is in FIS [free indirect speech] .,,30

En vista de lo dicho, creemos conveniente acudir a
los criterios de significación como complemento de los
rasgos sintáctico-léxicos que hemos analizado, distin
guiendo en aquéllos dos orientaciones distintas . En pri-
mer lugar, debemos advertir que la aparición de equivoca-
ciones o incongruencias con respecto a los hechos estable
ciclos previamente por el desarrollo de la narración seña-
lan la actividad mental o vocal del personaje, es decir,
la presencia en superficie de un texto inserto . Esto es
así porque el texto marco no puede "equivocarse," pues
a él ecrresponde la construcción del mundo narrativo coro
un conjunto de verdades ficcionales no sujetas a verifica
cion . En este mismo sentido se expresan Tacca y Ban-
field, utilizando terrinclogias que son equivalentes grosso
modo :

El que cuenta (el que aporta ir,:_cr-i~cior sobre
C: !-:istcria que se ;:cerra ; es sie~r.pre el rarra-
.;r .	Sufuncién es

	

informar

	

~ :o 1e esrá per.: _
falsedad,

	

ni

	

ri

	

_nterro ,ac~ón

	

e :^_
es~.. _niOrmGCiÓn . 3
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Not being able to tell the truth, he [the writer
of fiction.] cannot lie either . The novelist
cannot write a sentence of narration which is
false--i .e . that can be taken by readers of
novels as false . His or hers is the midas touch
which turns all to fiction, that is, to fic-
tional truth, and thereby abolishes all dis-
tinction between the true and the false . 32

Los textos insertos en general, y en el caso que nos ocu-
pa los de la citacién_ndirecta libre, sí son verifica-
bles con respecto al mundo expresado por el texto marco,
lo cual significa que pueden con-tener falsedades o equivo
caciones : "sentences representing consciousness and sen-
tences of direct speech may be, unlike the sentence of
narration, submitted to judgements of truth or falsity-
-within the context of the fiction, of course ." 33 Estas
afirmaciones quedaron ilustradas, con un propósito seme-
jante, en el texto que construimos para dar cuenta de
la citación indirecta libre con referencia pronominal en
primera persona . Las frases (1, 3 y 4) son verdades fic-
cionales no sujetas a verificación, mientras que la frase
(2) es falsa en el mundo creado por (1, 3 y 4), lo cual
nos permite asignarla a la actividad mental o vocal de un
personaje y ccncederle, en el nivel de la microestructu-
ra, el estatuto de texto inserto .

La segunda de las orientaciones mencionadas tiene
que ver con la relación temática o de contenido que puede
entablar una sección de microestructura, aparentemente en
globada en el texto marco, con las experiencias, emocio-
nes, temores, etc . de un personaje, lo cual nos permite
suponer que tal sección de microestructura es atribuible
a su actividad mental o vocal, aunque no existan otros
rasgos que así is ratif-quen . T,Jío se nos oculta que se
trata, por si solo, de un criterio de identificación rnuy
poco fiable ; es útil, sin embargo, por su efecto acw ula-
tivo cuando se combina con otros índices de escasa er.t--
dad individual .

fenó~:~: :̂O

	

de

	

la C- zac_én

	

_ ^C:~reC t ._

	

~._bre

	

Corre
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riesgo de diluirse en la nada debido a su ambigüedad mi-
croestructural . Los críticos y los lingüistas, ante lás
dificultades de formular multitud de rasgos identificado-
res para definir con exactitud todas las facetas de este
fenómeno citativo, han optado por una noción abierta de
la citación indirecta libre, que en ocasiones ha llegado
a extremos inaceptables . Así se expresa Bronzwaer :

In cases like these, free indirect style may be
said to constitute a formal linguistic category .
Yet it would be misleading to restrict the term
free indirect style to such cases only ; many
passages in fiction as well as in non-narrative
prose represent the point of view of one of
the characters within the story, or convey a
heightened degree of involvement of the author
in his subject-matter, without being marked by
unmistakable linguistic evidence . 34

y de manera desalentadora lo hacen Leech y Short :

528

However, we prefer an account where no car-
ticular feature has to be present for FIS to
occur . Our definition, then, is one in terms
of "family resemblance" rather than one depend-
ent upon the presence of a particular defining
feature . 35

Estos últimos autores caracterizan la citación indirecta
libre desde una perspectiva exclusivamente microestructu-
ral y, por lo tanto, hallamos una grave contradicción
en su renuncia a servirse de rasgos microestructurales
tipificados de antemano para identificar los textos inser
tos de esta fórmula de citación . La persistencia en esta
actitud conduce a que la citación indirecta libre pierda
su identidad propia y faculta al crítico para clasificar
bajo este epígrafe cualquier seccién de microestructura
que, según criterios subjetivos, "suene" corro tal . La uti
lización del concepto de "family resemblance" sólo sería
admisible, si bien con gran cautela, una vez que la, cita-
CiÓ :", indirecta libre .aya sido SC1i dalr:ente definida desde
un ^-nto de vista r..acroestrjcturai . Cuando conocemos
la CCn`'î`uraclGn que adcp ta;-, niveles CCmo

	

la

	

:'.:2.crCslnta-
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xis de base, la macrosintaxis de transformación. y el na-
rrador-citador es posible, aunque no recomendable, traba-
jar con caracterizaciones microestructurales más laxas ;
pero si sólo consideramos la manifestación superficial
del fenómeno, es poco menos que una irresponsabilidad acu
din al concepto de "family resemblance" para dar cuenta
de aquélla . Nosotros, por nuestra parte, hemos ofrecido
una descripción microestructural de la citación indirecta
libre con ciertos visos de exhaustividad y, acto seguido,
nos ocuparemos de sus características macroestructurales,
fundándonos en los componentes de nuestro modelo narrati-
vo-textual . No pretendemos con ello presentar una esque-
matización simplista de este fenómeno citativo, pues ésta
suele ser la acusación que nos lanzan los valedores del
concepto de "family resemblance" u otros afines, sino
establecer unas bases de descripción firmes, pero no inmu
tables, ya que si en un momento dado la realidad textual
aconsejara su alteración para dar mejor cuenta de ella,
no dudaríamos en modificarlas, siguiendo así una de las
más fecundas aportaciones del formalismo ruso, según la
cual el método de análisis ha de ser interno al objeto
de estudio y modificarse en función de éste . Tal afirma-
ción es verificable en este mismo capítulo, pues para
un mejor análisis de "Nausicaa" y de la citación indirecta
libre joyceana en general, hemos extraído una variante no
canónica de esta fórmula de citación, cuyas característi-
cas serán expuestas en la sección 9 .4 . Sin embargo, para
ser flexibles desde posiciones teórico-analíticas y favo-
recer las modificaciones metodológicas pertinentes, deben
existir unas bases de descripción estables en las que
aquéllas puedan introducirse . Es precisamente la existen
cia de estas bases lo que niegan algunos críticos, con
quienes no coincidimos .

La noción más abierta de la citación indirecta libre
a la. que iier:os tenido acceso proviene de la obra ce Erorz
waer y se

	

--asa,

	

a

	

. .u:;stro

	

� u c

	

c,

	

en una

	

intelecci án

	

de-
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fectuosa de sus fuentes bibliográficas . Bronzwaer confun
de, como se vio en el capítulo cuarto, sección 4 .4, el
pretérito épico de Hamburger, la figural situation de
Stanzel y el concepto general de citación indirecta li-
bre, que él denomina free indirect style traduciéndolo
directamente del francés . Esta triple confusión puede
desglosarse de la siguiente forma para su análisis : (a)
confusión entre pretérito épico y figural situation , que
tiene su origen en Stanzel y es adoptada sin crítica por
Bronzwaer ; (b) confusión entre figura l sit uation y cita-
ción indirecta libre ; (c) confusión
y citación indirecta libre . La (a)
el capítulo cuarto, sección 4 .4, de
diar la (b) para que automáticamente se resuelva la (c) .

tClr.̀.Crç

	

1 vs

	

;CC'r ., . .,
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entre pretérito épico
fue ya examinada efi
modo que basta estu-

La confusión entre figural situation y citación indi
recta libre se produce porque en ambas circunstancias
los deícticos espacio temporales , orientados a la esfera
del personaje ( here y now , por ejemplo) pueden aparecer
combinados con el pretérito verbal . La figural situation
es un modo de narración equivalente a la `ocalización
interna de Genette y, en principio, es válido para mani-
festar en la microestructura tanto los elementos intensio
nalizados como textos en la macrosintaxis de base, como
los no intensionalizados como textos . Al pertenecer el
punto de vista al personaje y no a cualquier otra entidad
externa el desarrollo de los acontecimientos se presenta
desde su perspectiva, lo cual condiciona la naturaleza de
los deícticos espacio-temporales . La citación indirecta
libre es, naturalmente, un modo de citación y no de narra
ción, es decir, sólo sirve para manifestar en la microes-
tructura elementos intensionalizados como textos en la
macrosintaxis de base .

	

Si llamamos citación indirecta
libre a cualquier figural situation y ro deseamos des-
truir el carácter citativo de aquélla, debemcs admitir
que el personaje-fccalizador curra actividad ~:~er.tal es re-
-resentada tiene conciencia re-lexI del esarrollo de

., Cl.wG i ec'":<vale
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a decir que los verbaliza sin excepción .

	

Como vimos en
el capitulo séptimo, sección 7 .3, a propósito de "Penelope"
y su carencia de texto marco, esta sistemática verbaliza-
ción de todas las percepciones es psicológicamente imposi
ble y estéticamente desaconsejable . La figura! situation
o focalización interna nos ofrece las percepciones del
personaje proyectadas sobre la microestructura merced
a la función verbalizadora del narrador-citador ; la cita-
ción indirecta libre, en cambio, cumple un papel más espe
cifico, pues reproduce por medio de la función citadora
las percepciones que han adquirido revestimiento verbal,
es decir, aquellas de las cuales el personaje tiene con-
ciencia reflexiva (aparte de otros muchos textos origina-
dos en la actividad mental e independientes de percepcio-
nes externas) . Podemos ilustrar nuestro razonamiento me
diante el siguiente pasaje tomado de A Portrait :

(1) At last it had come . (2) He knelt in the
silent gloom and rised his eyes to the white
crucifix suspended above him . (3) God could
see that he was sorry . (4) He would tell all
his sins . (5) His confession would be long,
long . . . (6) He clasped :-)is hands and raised
them towards the white fcrrn . . . . 36

Esta novela posee una figural situation o focalización
interna continuada a través de las percepciones de Stephen,
lo cual significa, según Bronzwaer, que es integralmente
free indirect style . No obstarte, esto es falso, ya que
no toda la microestructura de A Portrait se origina en
la citación de las percepciones de Stephen una vez verba-
lizadas . Las frases (2 y 6) del pasaje anterior no están
intensionalizadas como textos en is macrosintaxis de base
y no pueden formar parte de la conciencia reflexiva del
focalizador por pertenecer al texto marco .

	

Como puede
comprobarse, su citación directa por -edic de una vertur-
sentiendi es inaceptable :

?

	

.-e

	

thoug1-:t,

	

11 1

	

knell

	

in

	

the

	

silent

	

ól^c :n

	

an, C'
ra_se ~y eves z1o the ;,il-_¡te crucifix suspended.
arcve

	

-,el '
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? He thought, "I clasp my hand and raise them
towards the white form"

En cambio, el resto de las frases (1, 3, 4 y 5) proceden
de la citación de textos intensionalizados como tales
en la macrosintaxis de base . La prueba anterior verifica
ra nuestras palabras :

He thought, "At last it has come"

He thought, "God can see that I am sorry"

He thought, "I will tell all my sins"

53 2

He thought, "r,Iy confession will be long, long"

Cuando Bronzwaer afirma que la frase "I paused now
and looked up" es una cita indirecta libre por la combina
ción de paused y now , transfiere a su análisis de la nove
la The Italian Girl todas las inconsistencias de su form_u
lación teorica . 37 Para que hubiera citación, sería menes
ter que la frase anterior pudiera asociarse a una verbum
sentiendi, constituyendo así un texto inserto :

? I thought, "I pause now and look up"

En nuestra opinión, el resultado es inaceptable porque
hemos verbalizado forzadamente una percepción de la cual
el personaje sólo tiene conciencia no reflexiva, es de-
cir, no está intensionalizada como texto en la macrosinta
xis de base . La conclusión. e s obvia : "I paused now and
looked up" se integra en el texto marco de The Italian
Girl y se origina en la función verbalizadora de un narra
don-citador hor,odieóético . La combinación de paused y
now , que ha ocasionado la apreciación errónea de Bronz-
waer, es en este caso marca de localización interna o
figural situation , pero en modo alguno de reproducción de
actividaG me :� al por medio de una cita indirecta libre,
pues se trata de procedimientos cer:posicionales relaciona
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dos, aunque en modo alguno coincidentes . Por último, di-
remos que nuestras anteriores palabras quieren contribuir
a deslindar la citación indirecta libre de otras nociones
de teoría de la narración que suelen confundirse con ella
y pueden provocar su desaparición al ensanchar excesiva-
mente el objeto denotado .

9 .3 . Descripción macroestructural de la citación indirec-
ta libre

En este apartado pretendemos culminar nuestro propo-
sito de describir integralmente la fórmula de citación

Para ello intentaremos determinar la
disposición que adoptan las estructuras composicionales
subyacentes para hacer posible la
estructura cuyas características
que derivan de la coincidencia de
tas de enunciación :
deremos, por tanto,
examinando cada uno
nuestro modelo de texto narrativo y deteniéndonos en las
particularidades que distinguen
esta iórrrula de citación .

indirecta libre .

generación de la micro-
acabamos de exponer y
dos situaciones distin

la histórica y la discursiva . Proce-
en la dirección de sintesis textual,
de los niveles de que está formado

macroestructuralmente

En el conjunto referencial de un texto que manifies-
te una" cita indirecta libre, y en su macrosintaxis de
base como reflejo intensional de aquél, deben existir uno
o más textos-objeto fruto de la actividad mental o vocal
del personaje . Si Eronzv;aer hubiera mencionado esta con-
dición, básica e. la hora de caracterizar cualquier proce-
so citativo, bien sea en los términos que nosotros emplea
mos, bien sea en otros equivalentes, no i.abría incurrido
en la confusión entre figural situation y citación indi-
recta libre que le fue criticada con anterioridad . Sin
er-ibarao, él rr.is-o cree que se trata de una fórmula espe-
cial.m.ente útil para reproducir

	

gas cnly been half-
form:ulated in t~:e mird, ar.d far th~, evccatic :: o`conscious

cr -?allucinator r states c- . . ._ . .,-, "`" c

	

sin

	

tener

Modelo narrativo-textual, citación litararia y distancia narrativa: Ulysses como paradigma de intertextualidad. Jose Antonio Alvarez Amoros.

Tesis doctoral de la Universidad de Alicante. Tesi doctoral de la Universitat d'Alacant.1987



La macrosintaxis de transformación y el narrador-cí-
tador son los niveles textuales que establecen la verdade
ra identidad de la citación indirecta libre . Del funcio
namiento del primero depende la naturaleza de las trans-
formaciones introducidas en los textos-objeto originales
y, como consecuencia, la magnitud de la distancia narrati

utilización de esta fórmula . Al segun-
corresponde proyectar sobre la microes-

las transformaciones men-
mediante la oportuna acti

va que provoca la
do, en cambio, le
tructura el texto resultante de
cionadas, haciéndolas efectivas
vación de sus dos funciones .

Cuando se ha de reproducir
te de la actividad mental o vocal del personaje que en
la superficie haya de identificarse con los rasgos micro-
estructurales propios de la citación indirecta libre, la
macrosintaxis de transformación introduce en aquél manipu
laciones de adecuación sintáctica .

	

Si tomamos de "Plausic aa"
la siguiente sección de microestructura :

do :

53 4

en cuenta que, en su calidad de fórmula de citación , sólo
puede reproducir textos y en modo alguno estados preverba
les como los que parecen surgir de sus palabras .

un texto-objeto proceden-

No, no : not that . They would be just good friends
like a big brother and sister without all that
other in spite of the conventions of society
with a biz ess (474-475) .

podemos restítuirle el si ;uien t e texto oriâinal no ~:.er_ia-

à,o, no : not that . ,,re shall be just good friends
like a bi-brother and sister without all that
other in spite of the conventions of society
with a big ess .

F.esulta fGci l advertir que las

	

manipulaciones

	

realizadas
desvincular. iarc=almente e? texto de una situación discur
siva cara _nstalarlo en una situación histérica .

	

-n el
texto orí,_'r.al no mediado tenemos rete-iciones ," : .o, r.c", ,
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frases incompletas ("not that") y, sobre todo, un pronom-
bre de primera persona ("We") y un tiempo como el futuro
("shall be"), que constituyen rasgos fundamentales del
discours de Benveniste . Las manipulaciones de adecuación
sintáctica no afectan a las repeticiones ni a las frases
incompletas que, como vimos, pueden subsistir en el texto
inserto, mientras que en el caso citado sí afectan a la
persona del pronombre y al tiempo verbal . De existir en
el texto original no mediado deícticos espacio-temporales
orientados al contexto de enunciación del hablante (por
ejemplo, "[tomorrow] We shall be just good friends . . .")
tampoco sufrirían ninguna manipulación de adecuación sin-
táctica, manifestándose en su forma primitiva . El funcio
namiento de la faceta temporal de la macrosintaxis de
transformación tiende, así mismo, a cero, pues no se de-
tectan indicios fiables de resumen o condensación del
texto original como sí sucedía en la citación narrativiza
da . Tampoco existen transformaciones de homogeneización
estilística, salvo lo que pueda derivarse de posibles pro
cosos de citación. (meta)intertextual .

Cuando la citación indirecta libre tenga que repro-
ducir textos originales procedentes de la actividad men-
tal del personaje, la focalización habrá de ser interna
de modo necesario, lo cual vuelve a poner de manifiesto
la confusión de Bronzwaer antes reseiiada . Ambos concep-
tos no pueden ser equivalentes en absoluto pues, mientras
toda citación indirecta libre requiere focalización inter
na al personaje cuyo pensamiento ha de ser reproducido,
no toda focalización interna implica la existencia de
procesos de citación indirecta libre, les cuales necesi-
tan que se cumplan otras condiciones adicionales como,
por ejemplo, la presencia en la macrosintaxis de base de
textos-objeto en disposición. de ser citados, ase como
la adopción por parte de otros niveles del texto narrati-
vo de determinadas configuracicnes con.^.pesicicnales .

	

La
aut ?oriw~

	

. . ~tuation de Stanzel o la

	

fècalizaci-r,

	

ausent°
Gene ~~ _-"--be:- la ^resenaci6n de 'La. actividad mentc:_
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por medio de la citación indirecta libre, favoreciendo,
en cambio, fórmulas más diegéticas como la citación indi-
recta o la narrativizada . 39

La magnitud de la distancia narrativa se incrementa,
según la concepción que de ella expusimos en el capítulo
quinto, sección 5 .2, a medida que la macrosintaxis de
transformación introduce un mayor número de manipulacio-
nes de intensidad creciente en los textos-objeto intensio
nalizados en la macrosintaxis de base .

	

Hemos denominado
cuasi-r,.imeti ca a

	

la

	

fórmula

	

que

	

nos

	

ocupa

	

precisamente
por entrañar la aplicación de un volumen de manipulacio-
nes mayor que la citación directa o directa libre (las
manipulaciones de adecuación sintáctica antes aludidas),
y menor que la citación indirecta o narrativizada (no hay
condensación o resumen del texto original y, además, se
conservan abundantes rasgos discursivos), con lo cual po-
demos decir que la magnitud de la distancia narrativa que
convencionalmente provoca es intermedia . Las razones por
las cuales utilizamos la denominación de cuasi-mimética
y no la de cuasi- diegetica son básicamente dos : (a) evo-
can, como vimos, la denominación otorgada por Volosinov
al fenómeno análogo del quasi-direct discourse y" (b) nues
tro convencimiento

decir, la ausencia de resúmenes o condensaciones de los
textos originales,

a las diegéticas .
un menor número de
to original, otros
de la figura del narrador .
noff .

de que 1a falta de actividad de la
faceta temporal de la macrosintaxis de transformación, es

acercan la citación indirecta libre a
las fórmulas miméticas r,,Gs que el alcance parcial de las
trarsforiraciones de adecuación sintáctica la aproxiran

Lo que nosotros interpretamos corno

modificaciones -4ntroducidas en el tex-
autores lo exzlican como una retirada

'sí lo nacen Lillon y Kirch-

We wcult argue that IS L' -free _._.rec-'-I,'-.re--, s,~ee c f_]
is more often a strate`y thrcu`__ . :_ I ich t .-l e nar-
rator at pears

	

to

	

v¡itâ cra~:

	

from

	

t':e

	

scene

	

anc
ti'.us nresen t

	

~

	

e

	

l llus ,_ Gn

	

cI

	

a ci:aracter l s

	

act-
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ing out his mental state in an ir-,irrcdiate rela-
tionship with the reader . Paradoxically, FIS,
in which the possibilities of confusing a nar-
rator with his character are greatest, is also
the mode through which the character seems
freest from the mediating agency of the nar-
rator . 40

Este fragmento es una de las muchas formulaciones (en es-
te caso específicamente referida a la citación indirecta
libre) de la concepción según la cual la distancia narra-
tiva depende de la intensidad con que se interponga el
narrador entre el lector y el mundo representado . Esto
no constituye ninguna novedad pues Sally, según P. IcHale,
ya asignaba a esta fórmula de citación las mismas caracte
rísticas : "Sally . . . [insisted] that the specific char-
acter of FIß [free indirect discourse] lay in objectivity
of reproduction, which excludes all authorial/narratorial
mediation of any kind, whether ironic

	

or

	

empathetic ." 41

En esta misma línea de opiniones se expresa Ullmann, aun
cuando para el sea el autor y no el narrador la entidad
que tiende a desaparecer :

Free indirect style is the exact equivalent, on
the linguistic plane, of this withdrawal of the
author from his work . He prefers, as far as
possible, not to intervene directly ; he merely
reports the words and thoughts of his characters,
and even refrains from explicitely stating that
he is doing so . 42

Con el examen de las implicaciones que posee la cita
ción indirecta libre en cuanto a la distancia narrativa,
hemos completado el estudio de este punto con respecto
a todas las fér.mulas en las cuales segmentamos el espec-
tro del fenómeno citativo desde extremos de mimesis a ex-
tremos de diégesis . Creemos conveniente ofrecer como con
pendio ôráfico de tedc lo debo una escala en la cual
se ordenen de ferma convencional y siguiendo criterios
C.e distancia narrativa las disti-tas fórmulas analizadas
y las pecue .as variantes Çue surgen d las relacícr.e s cue
enta.cl-:_ el texto marco - el texto inserte (véase fiE:ura
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9 .3 .a) . Las únicas formas que pueden carecer, al menos
teóricamente, de texto marco son la citación directa li-
bre y la indirecta libre, es decir, aquellas cuyos textos
insertos pueden subsistir sin establecer la más mínima
relación oracional explícita con el texto marco . Por es-
ta razón, describimos y clasificamos una citación directa
libre sin marco (en "Penelope") y otra con marco (en
"Calypso," por ejemplo), considerando la primera más mimé
tica que la segunda, pues aquélla implica una desactiva~
ción total de la función verbalizadora y, por lo tanto,
resulta superfluo el trazado de contornos entre el texto
marco y el texto inserto, tarea que asignamos a la macro~
sintaxis de transformación (véase capítulo cuarto, sec-
ción 4 .5) . Este mismo punto es ligeramente más complejo
en lo que toca a la citación indirecta libre, pues en
teoría pueden concebirse un mínimo de tres variantes : sin
marco (no descrita), con marco, con marco y con relacio-
nes oracionales explícitas entre el texto marco y el tex-
to inserto, es decir, con expresiones parentéticas . No
hemos hallado ningún ejemplo de citación indirecta libre
sin marco, pero, al ser una variante potencialmente posi-
ble, queda en nuestra escala una casilla vacía que puede
completarse en cualquier momento . Por las mismas razones
antes expuestas al hablar de la citación directa libre,
juzgamos la variante sin marco la más mimética de las
tres ; le siguen, por este orden, la citación indirecta
libre con marco y la dotada de expresiones parentéticas .

En la dirección de síntesis textual, el siguiente
nivel que encontramos pertenece al narrador citador . ha-
blar de él en cuanto a la citación indirecta libre signi
fica volver a incidir en una polémica que se expuso porme
norizadamente en el capítulo cuarto, sección 4 .4, y que
giraba en torno a la existencia de un narrador para cada
textc narrativo o û la posibilidad de que en determinadas
circunstancias, se dieran textos narrativos sin narrador .
Estas oos posturas resumen con rctundidad en cualçuie-
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Figura 9 .3 .a

Citación narrativizada

Citación indirecta

Citación indirecta
libre con expresiones
parentéticas

Citación indirecta
libre con marco

Citación indirecta
libre sin marco

Citación -recta

Citación directa libre
con marco

Citacién directa libre
sir. marco

DIEGESIS
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acercamiento bien documentado a la citación indirecta li-
bre . La secunda de ellas es sostenida por Kuroda y Ban-
field, remontándose sus fundamentos a la obra de Hambur-
ger The Lo-cric of Literature . Para Banfield, los rasgos
de expresividad o rasgos discursivos manifestados por
el texto inserto de la citación indirecta libre han de
ser atribuidos al referente del pronombre de tercera per-
sona . "What marks represented speech and thought off from
[other] modes of reporting speech is that in them express
ivity may be attributed to the referent of a third person
pronoun, 1,43 lo cual significa que no es preciso postular
la existencia de un sujeto de enunciación tácito en prime
ra persona (un narrador heterodiegetico) para hacerlo
responsable de la generación de tales rasgos de expresivi
dad . Banfield cree que la~producción de la microestructu
ra no puede explicarse como un proceso inmanente y, según .
vimos, obvia la cuestión sugiriendo que es el autor real
el encargado de tal menester, con lo cual entorpece el
análisis científico del texto narrativo al admitir inter-
ferencias de entidades ajenas .

La primera de las posturas mencionadas la mantiene,
según Ron, "the rest of mankind who assume, tradition-
ally, that every speech has a speaker and every text an
author whether or not that speech or text includes a word
referring to its producer explicitely ." 44

	

Entre "the
rest of mankind" se encuentran Pascal, Vol-Al inov, î-tcHale,
Reyes, Ferruchot, 1,Iosher, Sternber¿~, Berendsen y un largo
etcétera de críticos y linóüistas, quieres . creen que
la principal característica de la citación indirecta li-
bre es precisamente la posibilidad de manifestar dos vo-
ces, la del narrador y la del persona=je, en un mismo enur
ciado, lo cual resultaba inadmisible por definición en
la teoría de Banfield . 45	Esta rrultirlicidad de voces,
Que entra na una :multiplicidad de pun gos de vista,

	

ha sido
for-mulada de muy diferentes - .,aneras . üll ::anr. habla de - '.à
si 5n entre narración y pensamiento

	

~ 11 4^rer

	

speecn Il	,

	

con
lo cual sé,-'o ce%Sidera una de las ~! cS pCSi ;i~ :.CGCeS repro
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ductivas de la citación indirecta libre : "Free indirect
style provided a congenial expression for this attitude :
it is an essentially mimetic device and supersedes the
border-line between narrative and inner speech, so that
the two imperceptibly merge into one another ." 46

	

Muy se-
mejante es, así mismo, la opinión de Pascal : "It is pre-
eminently for these reasons that we hear in 'style in-
direct libre' a dual voice, which, through vocabulary,
sentence structure and intonation subtly fuses the two
voices of the character and the narrator,"47 y también
la de Reyes : "En el EIL [citación indirecta libre], en
cambio, este narrador se ha hecho unánime con el persona-
je de tal modo que no sólo habla con sus palabras sino
que usurpa el aquí y el ahora del personaje . . . ."48 Sin
embargo, una de las primeras formulaciones de este concep
to de multiplicidad vocal y ; sin duda, la más memorable
procede de Volosinov :

Furthermore, our form [la citación indirecta
libre] does not at all contain an "either/or"
dilemma ; its specificum is precisely a matter
of both author and character speaking at the
same time, a matter of a single linguistic con-
struction. -;iithin which the accents o" two dif-
ferently oriented voices are maintainer . 49

Es precisamente esta capacidad para reproducir voces y
puntos de vista lo que hace de -la citación indirecta
libre un instrumento inmejora--le para concretar textual-
mente el concepto bajtiniano de polifonía que ya fue ex-
puesto en el capítulo segundo, sección 2 .1 . Al i.óual
que la citación. directa y la indirecta son fór-iulas exce-
lentes para representar el discurse objetivado y el dis-
curso reverencial, de manera respectiva, la citación indi
recta libre es, sin duda, el lu,ar clt.sico cel discurso
d? alogístico a,

	

co,7e

	

tal,

	

un

	

-_crocos,,os

	

del

	

enunciado
novelesco .

iie pcs-ura que ncsotro-s scstenemos no ccinciç_'e . 1en&
riente con nin_una de

	

las an~erior es .

	

Con

	

res_ec-o

	

a

	

le-
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de Kuroda y Banfield, hemos de reiterar que, en nuestra
opinión, todos los textos narrativos tienen un narrador-
citador, tal y como este nivel fue descrito en el capitu-"
lo cuarto para dar cuenta de la generación de la microes-
tructura desde un punto de vista inmanente . Tampoco esta
mos de acuerdo con la teoría que mantiene la existencia
de una multiplicidad vocal en la citación indirecta li-
bre, pues se trata sólo de una concepción métafórica basa
da en impresiones subjetivas y no verificables lingüísti-
camente . Sin embargo, la razón de más peso que nos mueve
a disentir del concepto de la citación indirecta libre
como manifestación simultánea de la voz del narrador y
la del personaje es precisamente las características de
nuestro modelo narrativo-textual, cuyo nivel de verbaliza
ción y citación fue postulado en estos términos para ha-
cer innecesaria la fragmentación del origen de la microes
tructura, pues toda ella puede justificarse como producto
de las dos funciones del citado nivel . Los análisis de
Ulysses realizados hasta el. momento corroboran nuestras
afirmaciones . Nosotros creemos que la aparente existen-
cia superficial se origina en una actuación ex aequo de
las dos funciones del narrador-citador en la generación
de la microestructura, paridad que hasta ahora no se
había producido en ninguna fórmula de citación estudiada .
Si volvernos a nuestra escala de la figura 9 .3 .a y tomamos
únicamente las fórmulas básicas, ignorando por el momento
sus variantes, advertimos que la citación directa libre
y la citación directa se caracterizan por una preponderan
cia, en ocasiones absoluta, de la función citadora sobre
la verbalizadora ; por otra parte, esta proporción se in-
vierte cuando consideramos la citación indirecta y la na-
rrativizada que, como vimos, puede llegar a la total anu-
lación de la función citadora y, consecuenternente, a la
no existencia de texto inserto .

La confluencia de veces, de acentos, ce ~_.c -:~ itudes,
de puntos de vista, etc . e s el efecto aparente que prod'ú-
ce el funcionanientc del narrador-citador en lc'. ~îtâÇló^
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Tal funcionamiento, muy semejante al
en las operaciones de intertextualidad
compone de dos procesos simultáneos que

indirecta libre .
que tiene lugar
dialogística, se
a continuación describimos .

	

En primer lugar, se citan
los elementos intensionalizados como textos en la macro-
sintaxis de base, una vez sometidos a la influencia de
la macrosintaxis de transformación, mediante la función
citadora, que es la responsable de generar todos los ras-
gos discursivos que el texto original no mediado conserva

resultado de
introducidas,
al que sufren

los elementos no intensionalizados como textos en la ma-
crosintaxis de base, es decir, las secciones de microes-
tructura que los manifiestan (los textos insertos) son
parcialmente generadas por la función verbalizadora, la
cual se ocupa de hacer efectivos los rasgos de enuncia-
ción histórica que les han sido otorgados por la macrosin
taxis de transformación . De esta manera, el tiempo prete
rito es concretado microestructuralmente mediante la fun-
ción verbalizadora por ser un rasgo típico de la histcire ,
mientras que la manifestación superficial de las coordena
das enunciativas del personaje ( here y now , per ejemplo)
corresponde a la función citadora, pues aquéllas no han
sufrido manipulaciones de adecuación sintáctica y basta
con que sean citadas .

ra en superficie .

	

Paradójicamente y como
las manipulaciones de adecuación sintáctica
tales textos reciben un tratamiento similar

54 3

Con estas palabras concluimos la descripción macro-
estructural de la citación indirecta lu re . Sólo quisie-
ramos poner de relieve que la dualidad de tratamientos
sufrida por los textos-objeto criginal-ente no mediados,
al manifestarse gracias a esta fór;rula de citación, cons-
tituye su caracter stica más destacada y la que, concebi-
da de muy distintas for-mas y especialmente como mult -._ lí-
cidad de voces, ha despertado r:ayor interés en la critica .
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9 .4 . La variante no canónica de la citación indirecta
libre

Una vez determinado el fenómeno de la citación indi-
recta libre desde un punto de vista macroestructurai y,
naturalmente, macroestructural, podemos atender, sobre
unas bases de descripción firmes, a su variante no canon¡
ca . Hemos de advertir que tal variante no tiene nada que
ver con las reseñadas en la figura 9 .3 .a, las cuales se
originan exclusivamente en las relaciones que entablan
el texto marco y el texto inserto . La variante que a
partir de ahora nos ocupa interesa principalmente a los
rasgos sintáctico-estilísticos del texto inserto, los
cuales son susceptibles de recibir una interpretación
macroestructural .

El siguiente pasaje de "Wandering Rocks" nos ofrece
un buen ejemplo de citación indirecta libre no canónica
y, así mismo, la posibilidad de establecer sus caracterís
ticas :

Father Conmee was wonderfully well indeed . He
would go to Buxton probably for the waters . And
her boys, were they getting on well at Belve-
dere? Was that so? Father Conmee was very glad
indeed to hear that . And Ir Sheehy himself?
Still in London . The house was still sitting,
to be sure it was . Beautiful weather it was,
delightful indeed . Yes, it was very probable
that Father Bernard Vaughan would cone again
to preach . G, yes : a very great success . A wcr.-
der_'ul man really (281) .

En primer lugar, debemos decir que se trata de la cita-
cien indirecta libre de un texto procedente de la activi-
dad vocal del personaje (Father Conmee) e incluido en
un diálogo, del que se han suprimido las intervenciones
del interlocutor (r,rs Sheeh.sr) . Los rasgos sintácticos
esenciales criginados en un contexto de enunciación :uistó
rica no dejan linar a dudas . Las referencias al sujeto
c.ue :tabla scn en tercera persona ("Father Conmee, " "ríe")
`y'' los Ver CS S2 encuentran ° :: ^_l'eteri tC t "-,+:as,

11
.1 1

	

:ere

	

)
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u otros tiempos afines ("would go," "would come"), sin
que existan imperativos, apelaciones directas o expresio-
nes adverbiales orientadas al oyente . En cuanto a los
rasgos sintácticos propios de un contexto de enunciación
discursiva, es fácil comprobar que el pasaje de Wander-
ing Rocks" es pródigo a la hora de manifestar la expresi-
vidad del hablante . Hallamos estructuras interrogativas
directas, construcciones expresivas no enclavables ("The
house was still sitting, to be sure it was ," "Yes , it
was very probable . . .," " 0, yes : a very great success"),
frases incompletas ("And Mr Sheehy himself?," "Still in
London," "A wonderful man really") y estructuras tematiz_a
das (" Beautiful weather it was") .

	

Sin embargo, son del
todo inexistentes las combinaciones de tiempo pretérito
y deícticos orientados a la situación enunciativa del
personaje . Más aún, el único demostrativo de todo el
texto ha sido objeto de manipulaciones de adecuación sin-
táctica y se ha adaptado al contexto de enunciación histo
rica . Nos referimos a "that" en la siguiente frase :
"Father Conmee was very glad indeed to hear that," que
podría proceder de un hipotético texto original no media-
do de este tenor : "I am very glad indeed to hear this ."

La citación indirecta libre canónica se caracteriza
en superficie, como vimos, por la combinación de rasgos
esenciales de enunciación histérica y de enunciación dis
cursiva . En el pasaje analizado faltan los rasgos esen-
ciales de enunciación discursiva, es decir, la reproduc-
ción no mediada de las coordenadas espacio-temporales del
sujeto de la actividad vocal . reo creemos, sin embargo,
que esta carencia destruya la identidad propia de la cita
ción indirecta libre, pues subsisten otros indicadores
igualmente fiables, sino que ocasiona la existencia de
una variante can amplio desarrollo en la obra de Joyce .
En efecto, la citación indirecta libre canónica resulta_
muy escasa en iublir.ers v en

	

-:>ortrait , siendo casi des-
conocida en L;lysses , al menos de manera inecu_voca,
se

	

�esprende

	

de_

	

curso

	

de

	

n .~~s ere

	

anál= ; . -

	

.
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El siguiente fragmento de "Pdausicaa" nos proporciona
una variante de la citación indirecta libre caracterizada
por un mayor grado de desviación a partir de los que veni
mos considerando como norma :

It was like the paintings that man used to do
on the pavement with all the coloured chalks
and such a pity too leaving them there to be
all blotted out, the evening and the clouds
coming out and the Bailey light on Howth and
to hear the music like that and the perfume of
those incense they burned in the church like
a kind of waft (465) .

Podemos decir, en este caso, que los connotadores de trans
gresion implícitos de índole formal han desaparecido casi
por completo . No sólo faltan las combinaciones canónicas
de rasgos esenciales de la histoire con rasgos esenciales
del discours , sino que tampoco hay índices de la expresi-
vidad lingüística del hablante, esto es, rasgos sintacti-
cos marginales procedentes de un contexto de enunciación
discursiva (estructuras interrogativas directas, construc
ciones expresivas no enclavables, etc .) . Apenas podemos
confiar en mínimas separaciones de las reglas gramatica-
les estándar de la lengua inglesa (" those incense"), que
revelan la actividad verbal del personaje, si bien suelen
ser los rasgos de significación los que identifican los
textos insertos de esta variante de la citación indirecta
libre al establecer relaciones temáticas o de contenido
entre aquéllos y las experiencias, er-.cciones, temores,
etc . de un personaje determinado (Gerty P-iacDos,.ell) en
el fragmento anterior) . También conviene acudir al entor
no textual de la supuesta cita indirecta libre no canóni-
ca, pues ocasionalmente existen expresiones cuasi-atribu-
tivas que pueden poner de manifiesto la actividad mental
o vocal del personaje . El texto que nos ocupa está prece
dido por esta frase : "She gazed out towards the distant
sea" (464-465), lo cual permite que aquél sea inter re ;.a-
do collo los pensamientos que la vis¡-'-- del rrar provocan
en Gerty . .acDo ";;e1ï .
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A la citación indirecta libre no canónica puede lle-
garse por medio de dos vías : diegetizando la citación
indirecta libre canónica, o bien mimetizando la citación
indirecta, esto es, dándole un carácter más mimético . La
primera de estas dos vías se resuelve mediante el incre-
mento de las manipulaciones de adecuación sintáctica y,
consecuentemente, del papel de la función verbalizadora
encargada de hacerlas efectivas en la microestructura . El
mencionado incremento se produce en este orden : (a) modi-
ficación de los rasgos sintácticos esenciales propios del
contexto de enunciación discursiva (deícticos espacio-
temporales) que pasan a corresponderse con un contexto
de enunciación histórica, tal y como mínimamente sucede
en el anterior pasaje de "Wandering Rocks" ; (b) modifica-
ción de . los rasgos sintácticos marginales propios del con
texto de enunciación discursiva (construcciones cue reve-
lan la expresividad del hablante que, así mismo, pasan
a corresponderse con los que cabria esperar de un contex-
to de enunciación histórica . Este proceso queda ilustra-
do en el texto transcrito de "Nausicaa," en donde también
podría haber actuado el que se describe en (a) . El pro-
ducto que se obtiene de la aplicación de (a) y (b) se pa-
rece considerablemente a un texto inserto de citación
indirecta sin marco o, más exactamente, sin relaciones
oracionales explícitas con el texto marco, esto es, sin
discurso atr_'cutivo y sin vínculos gr~`icos .

Todo lo dicho provoca en la citación indirecta libre
no canónica una confusión
ble, entre el texto marco
aparecer. los connotadores
imperar la histoire sobre
,.r, además, no existen los
mos, como el anterior pasaje 'e 11 î-'aus-caa, 1 '
nos indices id_o-dialectales, rasgos =nimos
c_ .̂n, o tai ves, Inferencias contextuales, pueden propor -
cicnarncs las claves de una -nterpretación plausible .

radical, y en ocasiones insolu-
y el texto inserto, ya que des-
de transgresión implícitos al
el disccurs de modo absoluto,
explícitos . En los casos entre

apenas

	

al, g ,u -

de Ĵivn_11-2.
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Otra vía de llegada a la citación indirecta libre
canónica es mimetizar la citación indirecta, eliminan-
las relaciones oracionales explícitas que atan el tex
inserto al texto marco y que convencionalmente repre-

no
do
to
sentan la subordinación de la función citadora a la verba
lizadora . Alcanzamos así lo que Reyes denomina oratio
quasi oblicua , la cual "Se trata ; básicamente, de un El
[citación. indirecta] sin la articulación sintáctica canó-
nica.

� 50 El resultado
proceso viene a ser el mismo
zación de la citación indirecta libre,
dad de límites entre el texto inserto
subsiste y es reconocida por Reyes :
oblicua . . . se sale de los confines
marca el extremo de la confusión inevitable entre discur-
so propio y discurso trasladado ." 51 Sin embargo, esta
autora no considera la oratio quasi oblicua como variante
de la citación indirecta libre canónica ("La oratio quasi
oblicua no es una variedad del EIL [citación indirecta
libre]) , 52 rechazando así la primera vía

	

de

	

acercamiento
que propusimos y a la cual se adhiere nuestra concepción
de este fenómeno .

que se obtiene mediante este
que el surgido de la diegeti

incluso su ambigüe
y el texto marco
"La oratio quasi
de la sintaxis y

Para Reyes, la principal divergencia que impide la
consideración de la orado quasí oblicua coro variante de
la citación indirecta libre canónica es que esta última
se encuentra en disposición de reproducir el contenido
proposicional del texto crióinalmente no mediado, su ex-
presión formal y las coordenadas espacio-temporales del
sujeto que habla o piensa, en tanto
oblicua renuncia a la apropiación en
coordenadas . 53 Esta discrepancia es
Reyes descarte la posibilidad de dependencia entre la
fórr:ula y la variante que nos ocupa .
òio, ¡, e-., .os alineado nuestra variante
lente a la cratio cuasi

que la oratio quasi
superficie de tales
suficiente para que

nosotros, en can-
o canónica, equiva-

oblicua, cor_ la citación indirec-
ta libre y no con la citación indirecta, porque concede-
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mos una gran importancia a la existencia de relaciones
oracionales explícitas entre el texto marco y el texto
inserto, y siempre tendemos a agrupar fórmulas y varian-
tes siguiendo tal criterio . Esto mismo sucedió en el
capitulo séptimo, sección 7 .1, en donde situamos bajo
el mismo epígrafe de citación directa libre lo que Cohn
consideraba por separado, es decir, determinados casos de
quoted monologue y el autonomous monologue , basándonos en
que ninguno de los dos presenta relaciones oracionales
explícitas entre el texto marco y el texto inserto . En es
te sentido, creemos que la orado quasi oblicua posee más
afinidades con la citación indirecta libre que con la
citación indirecta, lo cual motiva que hayamos incluido
su estudio, bajo la denominación de variante no canónica
de la citación indirecta libre, en este capitulo y no
en el octavo .

En cuanto a la distancia narrativa que convencional-
mente provoca la variante en cuestión, hemos de decir
que aumenta con respecto a la ocasionada por la citación
indirecta libre, debido a la existencia de un mayor núme-
ro de manipulaciones de adecuación sintáctica actuantes
sobre las coordenadas espacio-temporales del sujeto que
habla o piensa y sobre los rasgos sintácticos marginales
propios del contexto de enunciación discursiva . Si esta
variante hubiera de situarse sobre la escala de la figura
9 .3 .a, lo haria entre la citación indirecta libre y- la
citación indirecta, respondiendo as` a la caracterización
: acroestructural que de ella :hemos crecido .

9 .5 . La especificidad 1 --teraria de la citación indirecta
__cre

Según vimos en la sección 9 .1, existen dos posturas
diferentes en cuarto al origen de la citación indirecta
1_b re . 1,., que propone su

	

i. :.ien - Q por Írni i ación *ce
s lengua oral y la ÇL:2 considera su eSar1 1C como u--

^roCeSC

	

liter..._^1 . . .C_ .,trQS -.--s ~ . .. . .'r--
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mos a la segunda de estas dos posturas, pues, aunque los
textos insertos de esta fórmula de citación conserven ras
gos discursivos que individualmente pueden guardar seme-
janza con los de la lengua oral, el doble tratamiento
que reciben los textos originales no mediados convierte
este fenómeno, en su conjunto, en aláo insólito e irreal¡
zable fuera del campo de la literatura, especialmente
cuando la citación indirecta libre reproduce la actividad
mental del personaje, proceso sólo concebible, según Ham-
burger, en el ámbito de la narración ficcienal .

Hay al menos dos formas de demostrar la especifici-
dad literaria de la citación indirecta libre . En primer
lugar, hacerlo a posteriori , esto es, comprobar inductiva
mente que esta fórmula de citación sólo aparece en los
textos reputados por literarios o, más exactamente, en
los textos ficcionales englobados en el género narrativo .
Las palabras de Rirrmon-Kenan sostienen este punto, si
bien con mínimas reservas : "In a relatively weak sense,
FID Ccitación indirecta libre] marks literariness simply
by figuring more frequently and centrally in literature
than in other forms of discourse," 54 mientras que Reyes
expresa así su coincidencia : "El EIL [citación indirecta
libre] es una forma de translación de discurso específica
mente literaria . Esto significa que es un fenómeno dis-
cursivo que ha de estudiarse en ciertas realizaciones del
sistema lingüístico : en los textos que llamamos litera-
rios ." 55 ¡,o obstante, se han descrito e,Jemplos de esta
fórmula de citación en textos no ficcionales que, aparen-
temente, invalidar. o restringen las anteriores afirmacio-
nes . así lo hace Bronzvraer en Tense anc the l',cvel , sin
aba-dor. a r la confusión entre epic r retcr_te -y" f ree -
direct s tvie que ha sido criticada en este m¡sm,o capítulo :

Eut as we have seen, free indirect ..Kyle is
y no means restricteC to t ::e lanöuaZe

	

of

	

fic-
tic . .̂ ; it can occur in cr_-¡cal ;;rit¡`,, histor¡
cal . .,ritinc-, histor-ca :. ":;ritinc- and even in ex
ository

	

discourse .

	

_':is

	

means

	

that

	

t`-_-

	

epic
preterite _s a

	

feature not only o=
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epic literature, but -theoretically at least-
of any kind of discourse . 55

Para Bronzwaer, la existencia de la citación indirecta
libre, que el reduce erróneamente a la presencia combina-
da del pretérito verbal y los deícticos originados en
el contexto enunciativo del personaje, es una forma de
expresar implicaciones subjetivas y empáticas, así como
una cierta proximidad emocional al objeto que el texto
denota, todo ello codificado lingüísticamente . Puesto
que la combinación mencionada no se limita al texto lite-
rario, sino que puede aparecer en discursos de toda índo-
le, Bronzwaer deduce que la citación indirecta libre no
se da en contextos determinados de antemano .

En principio, no parece que los contraejemplos apor-
tados por Bronzwaer e incluso P"1cHale, 57 invaliden el argu
mento inicial, por la sencihla razón de que la presencia
de citas indirectas libres en una obra histórica tiende a
literaturizarla , o tal vez de modo más riguroso a ficcio -
nalizarla . Estas afirmaciones no constituyen ninguna
novedad, sino que se remontan a aspectos marginales o
derivados de la teoría del pretérito épico formulada por
Hamburger, quien se expresa en términos claros y rotun-
dos : "Narrated monologue [citación indirecta libre], which
in the course of the development of the novel had become
the most ingenious means of fictionalization ir. epic par-

que Eanfield : " ne sentence re-
which occurs in it with the sen

is not, however, to be found in his-
Or, rather, when it occurs there, it

Sin
una cierta circuïaridad
y Banfield, que ya fue

cuarto, sección 4 .4, a, propósito
citación. indirecta libre aparece

ration . . ., al igual
presenting consciousness
tende of narration
torical narration .
introduces the fictional into a historical text ." 59

ertargo, no dejamos die advenir
en las concepciones de ramburzer
destacada en ei capItulo
Ciel

	

pr'tér ? to 'pico .

	

La
en textos de narration

	

ficciona.l

	

y,

	

si:,,u ltá-ear.:er.te,

	

es
un mecanis -^o ficcionalizador

	

efectivc lo dual entra - c=
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una peligrosa tautología que, llevada a su límite, puede
darnos definiciones absolutamente insubstanciales de a:-,,-
bos fenómenos . En tal caso, no tendría ningún valor ex-
plicativo el que la citación. indirecta libre se hallara
en textos de narración ficcional, pues por definición es-
to siempre habría de ser así . En cambio, si nos alejamos
de formulaciones extremas no hace falta que renunciemos
a la demostración a posteriori de la especificidad litera
ria de la citación indirecta libre, que puede llegar a
tener un considerable alcance orientativo .

La segunda forma de llevar a cabo la demostración
que nos ocupa es hacerlo a priori , o sea, partiendo de
las características propias de la narración ficcional
y de la citación indirecta libre, concluir, por vía deduc
tiva, que aquélla es el único contexto adecuado para es-
ta . Dentro de esta secunda forma se dan dos tendencias
que, si bien poseen un objetivo común, hacen hincapié
en aspectos distintos e incluso opuestos del hecho narra-
tivo . La primera de las tendencias mencionadas surge
del modelo propuesto por Eanfield, según el cual la narra
ción ficcional carece de narrador en su acepción de suje-
to del acto enunciativo . Para ella, la citación indirec-
ta libre sólo puede darse en un contexto libre de implica
clones comunicativas, es decir, nunca en el discours de
Eenveniste o, al menos, nunca que aparezca la combinación
hablante-oyente concretada en superficie por medio de los
pronor�bres personales I-you . " n este sentido, cabe recor
dar que los textos insertos de esta f5r-ula de citación
no admiten la presencia de imperativos, apelaciones direc
tas o expresiones adverbiales orientadas al oyente, al
presuponer todas ellas la aparición efectiva de la segur-
da persona . De aquí se deduce que la citación indirecta
libre es un artificio literario-f -1- cuyo espacio de
actuacién es e? texto escrito, pero no cualquier texto,
sino precisamente aquél que inhibe la presencia de rela-
cicnes comunicativas hablante-oyente, es decir, los te ;:-
tos de l a narración iicciona l . Banfield r--su.-.e este ras.,_'
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namiento con las siguientes palabras : "Narration and re-
presented Es, because they are non-communication, are per
Force literary foras . � 60 De esta manera, la función ex-
presiva del lenguaje humano, invariablemente asociada
a la comunicativa en contextos de discours , se separa de
ella al atribuirse al referente del pronombre de tercera
persona, proceso que, en contextos de histoire , sólo pue-
de darse si existe citación indirecta libre .

La verificación empírica de sus deducciones la lleva
a cabo Banfield al comprobar que la citación indirecta li
bre no está presente o al menos es rarísima en textos li
terarios de orientación discursiva, es decir, en textos
literarios que tienden a reproducir las relaciones de co-
municación hablante-oyente . Entre éstos se encuentran,
naturalmente, los textos dramáticos, los textos construi-
dos mediante procedimientos de skaz , las novelas epistola
res y la literatura oral o derivada de la tradición oral
como los poemas épicos ,61

La segunda tendencia se opone radicalmente a la que
acabamos de exponer, pues, lejos de postular que la cita-
ción indirecta libre es una fórmula desprovista de narra
dor a causa de su carácter no comunicativo, se funda en
la confluencia de distintas voces en un mismo enunciado .
En opinión de Bajtin, tal multiplicidad vocal hace imposi
ble la pronunciación en voz alta del discurso que la con-
tiene : "It would be difficult to sound such a speech aloud,
because any actual enunciation would overmonologize it
and fail to do justice to the other intention present in
it," °G lo cual es plenamente corroborado por .1crale :

	

"FID
citación indirecta libre-' and related techniques are
understood to have become physically unspeakable, unpro-
nunceable : radically bivocal language defies normal vocal

63ization ."

	

Consecuenterr,ente, la imposibilidad de que
los textos insertos de la citación indirecta libre se cor.
Viertan en CîSCUr S0 Oral efectivo li'.lpOne

	

Obre ellos nota
'-les restriccic :̂es, que ncs vienen dadas as-, mismo r=
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T-cHale : "Obviously, any utterance (and here this term it-
self becomes problematical) which baffles oral performance
must be restricted to the written medium . . . to liter-
ary texts in particular ." 64 No deja de ser curioso cons-
tatar que tanto la ausencia de narrador como la combina-
ción de varias voces en un solo enunciado producen el mis
mo efecto, es decir, su separación de los circuitos dis-
cursivos de la comunicación humana y su confinamiento
en segmentos textuales de índole literaria y, particular-
mente, narrativo-ficcional .

Para concluir, debemos llamar la atención hacia las
afinidades que existen entre el enunciado novelesco y el
fenómeno de la citación indirecta libre en lo que concie_r
ne a la cualidad polifónica de ambos, las cuales aportan
nuevas razones para considerar
el contexto ideal del segundo .
la era concebida por Bajtin y Yristeva, con mínimas disp_a
ridades que no vienen al caso, como el espacio textual en
el cual confluían una multiplicidad de voces . Hemos com-
probado, así mismo, que la inmensa mayoría de los
cos coinciden en que esta confluencia vocal es la
teristica más importante de la citación indirecta
Es así que esta última se considera muy a menudo como un
microcosmos del enunciado novelesco e incluso de la lite-
ratura en su conjunto, tal y como hace T<:cHale : "FID Ecita

is distinctively literary not bo-
to literary texts . . . but rather
character of literature itself is
wi thir. it ." 65

comparte su naturaleza - .olifénica
con la novela, constituyendo una especie de totü-: i~ Yarvo ,
no es cae extrae<ar que ambas se den en cer:~cinaci~r_ e '_nclu
so que no puedan darse de otro modc .

ción indirecta libre]
cause it is exclusive
because the essential
inscrited in miniature
tacion indirecta libre

ó

	

": , caa"
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que el primero constituye
Como pudimos ver, la nove

criti-

cara-libre.

,sí pues, si la ci-

Cualquier ar.Gl_s? s de

	

":. : a ~.~si caa"

	

.a de partir neces~
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riamente de la consideración de dos secciones muy bien
delimitadas de su microestructura . Se trata, en reali-
dad, .del único episodio'de Ulysses que posee una división
tan clara y, en principio, tan poco sutil . En "Cyclops,"
por ejemplo, el relato de los acontecimientos que tienen
lugar en la taberna de Barney Kiernan se combina con mul-
titud de insertos estilísticamente dispares, cuya apari-
ción suele justificarse mediante la existencia de una re-
lación temática entre ellos y los puntos de los que trata
la conversación en curso entre los parroquianos de la ta
berna . 66

	

En "Oxen of the Sun" la fluctuación estilística
es constante, como habremos de ver, mientras que en
"Eumaeus" predomina, en cambio, una acusada uniformidad
de estilo . Por esta razón, "IV'ausicaa," con sus dos par-
tes perfectamente individualizadas, . constituye un caso
singular entre los dieciocho episodios de Ulysses .

La primera de estas partes se extiende, en la edi-
ción que manejamos, de la página 449 a la 479, centrándo-
se sobre la perspectiva de un existente, Gerty MacDowel',
si bien esta última afirmación habrá de ser matizada con
posterioridad . Dos son los rasgos que, distinguen esta
sección de microestructura . En primer lugar, su configu-
ración estilística superficial, muy uniforme dentro de
sus límites, salvo los escasos textos insertos de cita-
ción directa que no se hallan tan contaminados como suce-
día en "Eurnaeus ." En segundo lugar, destaca la abundan-
cia de fórmulas diegeticas de citación y, sobre tcdo, de
fórmulas cuas-- :cinéticas en su variante no canónica, que
han motivado la elección de " :,:ausicaa" como objeto de
estudio de este capítulo noveno . Adicienal .mente, cabe de
cir que estas fórmulas favorecen la presentación irónica
del personaje,

	

lo cual

	

constituye

	

otro

	

rasóo

	

distir.t-ivc
que caracteriza marginalmente esta primera sección de

c aa, +1
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la existencia de procesos de citación

	

(meta) intertextual
de intención paródica . De ello resulta que toda la micro
estructura de esta primera parte procede en mayor o menor
medida de la función citadora del narrador-citador, lo
cual impide, al menos teóricamente, la construcción de
una tipología microestructural exenta de todo problema
de clasificación y basada en los criterios que hemos ven¡
do utilizando . La intertextualidad en el texto marco res
ponde, como se sabe, al modelo representado en la figura
9 .6 .a, y ajustándose a el es posible generar secciones

Figura 9 .6 .a

microestructurales de este tenor :

Figura 9 .6 .b

R2

Gerty's lips parted swiftly to frame the word
but she fought back the sob that rose to her
throat, so slim, so flawless, so beautifully
moulded it seemed one an artist might have
dreamt of ;471) .

Por otra parte, la intertextualidad en el texto inserto
o metaintertextualidad, cuyo patrón aparece en la figura

D1

R2

D 2

° .6 .b, permite la existencia de textos
ti po :

insertos de este

T:-.e

	

old
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waitin ;7,
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white hands stretched out, with blue appealing
eyes . Heart of mine! She would follow her dream
of love, the dictates of her heart that told
her he was her all in all, the only man in all
the world for her for love was the master guide
(475) .

Resulta fácil determinar, y la crítica no ha dejado de
hacerlo, 67 la procedencia

	

de

	

los

	

textos-objeto

	

situados
entre las circunstancias culturales de la macrosintaxis
de base, los cuales equivalen a D 2 en el modelo de la
intertextualidad en el texto marco y a D 3 en el modelo de
de la metaintertextualidad . Se trata claramente de tex-
tos típicos de la literatura romántico-sentimental de ca-
lidad más ínfima, plagados de clichés y frases hechas
("she fought back the sob that rose to her throat," o
bien "the dictates of her heart"), así como de ritmos
sintácticos redundantes y falsamente solemnes ("so slir :,
so flawless, so beautifully moulded," "The old love was
waiting, waiting," "Heart of mine!") . Tampoco faltan
los textos procedentes de la publicidad inserta en revis-
tas del corazón ("iron jelloids," 452 ; "the Widow Welch's
female pills," 452 ; "as white as
ointments," 452 ; "It was I.-alome
of the Woman Beautiful page of
who had first advised her to try
presumiblemente constituyen una de las principales lectu-
ras de Gerty PacDowell, pues de nuevo el estilo de esta
primera parte se ajusta irónicamente a las cualidades del
objeto que expresa, en este caso el carácter romántico
y enamoradizo de la muchacha, inferido de la reproducción
de su actividad mental .

lemon juice and queen of
Vera Verity, directress
the Princess novelette,
eyebrowleine," 453), que

Los prccesos u operaciones de citación. (meta)inter-
textual nos son: ya familiares . En el primero de los mode
los mercionaüos, D, equivale a la :nicroestructura del
pasaje transcrito, el cual posee una doble orientación re
ferencial :

	

hacia F i

	

y :nacia D 2 ,

	

es

	

decir,

	

t-.aci a

	

los

	

te:-
tros -cbjeto . .. cuya procedencia :e.,cs alu -li , o .

	

� ,

	

Cc=,o es
natural,

	

tiene

	

asu -ro-,-Jo

	

-

	

l

	

-c

	

d :

	

e,

	

O_~i 0

	

. ..

	

.

	

- .. .

	

.r .

	

.

	

rceir. . .

	

n vV
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es muy semejante en el modelo de la metaintertextualidad,
con la única diferencia de que D1 sólo posee un referente
textual D 2 y es a partir de éste que se hace efectiva la
doble orientación referencial tan característica de este
fenómeno . Resulta evidente que a partir de D 2 o D3 se in
corporan a D1 , mediante la oportuna activación de la fun-
ción citadora, los rasgos que configuran el estilo de la
primera parte de "î3ausicaa ."

La segunda sección de este episodio, articulada en
torno a la perspectiva de otro existente, Leopold Bloom,
ocupa las páginas 479-499 . El cambio de focalizacion
que se produce ocasiona la vuelta a un estilo inicial
ligeramente modificado, el cual se distingue por presen-
tar una proporción altísima de textos insertos de monólo-
go interior en detrimento del texto marco que llega vir-
tualmente a desaparecer, de manera que esta segunda sec-
ción se parece más a "Proteus" que a "Calypso ." El resur
gimiento del estilo de los episodios iniciales conlleva

la desactivación de los procesos de citación (meta)inter-
textual, que, según hemos explicado, determinaron la con-
figuración estilística de la primera parte de "Nausicaa ."
Este hecho, empiriceirente constatable, se sigue de la men
cionada preponderancia cuantitativa de los textos inser-
tos de monólogo interior, que tienden por norma a repro-
ducir los rasgos léxico-sintácticos de la actividad ver-
bal del personaje, en suma, su mind-style , en expresión
de Folr!ler, haciendo ß:2s dificil e -r-.,probable la existen-
c~a de cç~

	

ones este

	

~_cas .

La bipartici0n de "riausicaa" que venimos consideran-
do requiere .algunas r:at4zaciones acerca de la tipología
microestructural de este episodio . Si su segunda parte
fuera más variaàa en cuanto a fcrmuîas de citación v a
elementos denotados por e_ texto -marco, ser-la preciso
Construir sendas tipolon_a , pues er is primera Parte la

45nçicrr~j

	

n de l' -res

	

- -,es-l,eseexacta

	

d ~-

	

� _nació .

	

. .

	

os

	

c~~cues

	

~:._c_ .. .. ~ructUraï s
producto de las dos -unciones del narrador-citado e~:
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teóricamente imposible al existir citación intertextual
en el texto marco, lo cual es causa de que toda la micro-
estructura participe en grado variable de la función cita
dora, siendo así los criterios de clasificación relativos
y no absolutos . En la segunda parte, en cambio, al no
producirse citación intertextual, si es factible la utili
zacion de criterios absolutos en términos de presencia/
ausencia de las funciones verbalizadora o citadora en
la producción de determinado fragmento microestructural .
De lo anterior se deduce que una tipología conjunta de
todo el episodio que nos concierne sería inevitablemente
heterogénea y, por lo tanto, inadmisible desde una pers-
pectiva teórica . No obstante, dos razones de índole ana-
litico-práctica nos aconsejan realizar la mencionada tipo
logia conjunta : (a) la clasificación microestructural de
la segunda parte de "Eausicaa" es extremadamente simple,
reduciéndose de modo casi exclusivo a textos insertos dé
monólogo interior, en los cuales la función citadora ad-
quiere preponderancia absoluta ; creemos, pues, que tenien
do esto en cuenta no existe dificultad alguna para unifi-
car desde un punto de vista práctico ar-!bas secciones en
una sola tipología ; (b) la simplicidad descriptiva reco-
mienda la no utilización de procedimientos complejos cuan
do se puede acudir a otros más sencillos de idéntica pro-
ductividad analítica ; además, opinamos que el conservar
la visión de conjunto con una única tipologia bien vale
la minima pérdida de coherencia teórica que ello pueda
ocasionar .

Según lo dicho, podemos comenzar analizando el blo-
que de microestructura en cuya producción predor.ine la
función verbalizadora del narrador-citador en el conjunto
de todo el episodio.r,allar:-s en aquél los consabidos
e1errentos escé-:icos Y c.escriptivos, que se divisen en de-
terminaciones espac_o-te:-.porales, descripciones prosopo-
o r~._ i cas , scrlpc c s parali .gü? s ticas i nd_ adors :':e
caracterización directa, una nueva calegor_c_ que se -a.n_-
__esta en

	

": ausicaG"

	

ce: .

	

la

	

su=Lci~--n-P pa,-a rey l -
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jarla en la presente clasificación .

	

Las determinaciones
espaciales, como viene siendo habitual, pueden ser des-
cripciones plenas :

Far away in the west the sun was setting and
the last glow of all too fleeting day lingered
lovingly on sea and strand, on the proud promon
tory of dear old Howth guarding as ever the
waters of the bay, on the weedground rocks
along Sandymount shore . . . (449) .

o mínimas expresiones adverbiales que acompañan a verbos
de movimiento y permiten que el lector adquiera la noción
de espacialidad manifestada por el texto :

But Cissy Caffrey told baby Boardman to look
up, look up high at her finger and she snatched
the ball quickly and threw it along the sand
and Tommy after it in full career, having won
the day (459T_.

The twins clamoured again for it and Cissy told
her to kick it away and let them fight for it
so Gerty drew back her foot . . . (463) .

She jumped up and called them and she ran down
the slope past kim. . . . (467) .

Las determinaciones temporales, asimismo, expresan la
sucesión o la simultaneidad de los acontecimientos :

And then there came out upon the air the sound
of voices and the pealing anthem of the organ.
(460) .

Till then they had only exchanged glances .
(463) .

560

And %%h i 'e Edy Boardman was with little Tommy
behinc the pushcar she was just t'ninking . . .
(457) .

And v,~ilc she gazed her heart went pitapat (465) .

Corlo es natural, la frecuencia de aparició :: de las deter-
minaciones espacio-temporales disminuye radicalmente en
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la segunda parte de "Nausicaa" debido a las mínimas dimen
siones de su texto marco .

Las descripciones prosopográficas son en este episo-
dio desusadamente abundantes . Algunas ofrecen rasgos de
apariencia física :

Her figure was slight and graceful inclining
even to fragility . . . (452) .

The waxen pallor of her face was almost spiri-
tual in its ivorylike purity though her rose-
bud mouth was a genuine Cupid's bow, Greekly
perfect . Her hands were of finely veined ala-
baster with tapering fingers and as white as
lemon juice . . . (452) .

Otras, en cambio, presentan con gran pormenor el atuendo
de los personajes, extendiéndose a lo largo de páginas
(por ejemplo 455-456), si bien nosotros nos limitamos
a trancribir un breve pasaje :

She wore a coquettish little love of a hat of
wideleaved nigger straw contrast trimmed with
an underbrim of eggblue chenille and at the
side a butterfly bow to tone (455) .

Dos características principales de estas descripciones
llaman nuestra atención : (a) las grandes secciones de
microestructura que se les dedica, lo cual contrasta con
su escasez e incluso con su ausencia de otros episodios ;
(b) la fuerte contaminación estilística que sin excepción_
poseen, fruto de procesos de intertextualidad, los cuales
determinan la presencia de is función citadora en lo que
de otra forma sería solamente un fragmento del texto mar-
co . Tanto (a) como (b) nos llevan a concluir que las des
cripciones prosopográficas de "Nausicaa" no son autenti-
cas, sino meros simulacros obtenidos por citación inter-
textual

	

a

	

partir

	

de

	

textos-objeto

	

o

	

--ex-os

	

erióinales
típicos, D � , que las contienen en abundancia como, porc
ejemplo, los que se hallan insertos en revistas de moda
o, en óeneral, los cue forman parte de la prosa romántica
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al uso . Nuestras .palabras significan que cuando Joyce pro
duce una frase corro "The waxen pallor of her face was al-
most spiritual in its ivory1ike purity," no está en abso -
luto describiendo un existente de "Nausicaa," en este
caso Gerty MacDowell, sino utilizándolo como excusa compo
sicional para mostrarnos el lenguaje en sí mismo , libre
de servidumbres referenciales inmediatas, lo cual se con-
creta en el episodio que nos ocupa mediante la parodia de
los textos-objeto o textos originales típicos, D2 , mencio
nados más arriba . Es en estos puntos en donde precisamen

las descripciones paralingüísticas sean en "Nausicaa" tan
abundantes como lo eran en otros episodios . Algunas se
hacen efectivas por medios léxicos adicionales asociados
con los verbos introductores :

- Come here, Tommy, his sister called impera -
tively, at once! (451) .

mientras que otras forman parte de la configuración semán
tica de dichos verbos :

And baby prattled after her :
- A jink a jink a jawbo (450) .

- Nasty bold Jacky! she cried (451) .

56 2

. . . she whispered to Edy Boardman to take
him there behind the pushcar . . . (452) .

- Anything, for a quiet life, lau~hed Ciss (459) .

Las segundas son más frecuentes que las primeras sin duda
porque, aparte de los verbos introductores serGnticaT.ente
muy neutros como say , `e.11, speak , etc ., todos los demás
suelen tener scbre=nos para'l_ngü`_sticos, práct_camente

te adquiere significado pleno la conocida afirmación de
que el protagonista de Ulysses no es Leopold Bloom ni
Stephen Dedalus, sino el lenguaje que constituye esta
novela .

La escasa presencia de citas directas impide que
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insoslayables si se quiere obtener cierta variedad esti-
lística .

La caracterización directa del personaje dependiente
es casi desconocida en Ul ysse s, y pordel texto marco

esta causa sobresalen los siguientes pasajes de "Nausicaa" :

Cissy Caffrey cuddled the wee chap for she was
awfully fond of children, so patient with little
sufferers . . . (450T.

A truerhearted lass never drew the breath of
life , always with a laugh in her gipsylike eyes
and a frolicsome word on her cherryripe red
lips, a ~ , irl lcv atlr iri t}i -- extr-_lr,e (450) .

But if Master Tommy was headstrong Master Jacky
was selfwilled too . . . (451) .

Sin embargo, su misma desacostumbrada aparición y el fuer
te contagio estilístico que sufren apuntan a su
za parásita . Tal y como sucedía con respecto a
cripciones prosopográficas, el productor del texto
trata de caracterizar a un existente con expresiones como
"awfully fond of children," "so patient with little suf-
ferers" o "A truerhearted lass never drew the breath of
life," sino que utiliza el lenguaje para hacer alusión
a otros textos y no a su objeto referencial correspondien
te, proceso que se resuelve en "Nausicaa" mediante una in
mensa parodia de textos-objeto o textos originales típi-
cos, según expusimos con anterioridad . Esta carencia
de intención referencial inmediata volverá a sernos útil
a la hora de explicar distintos fenómenos microestructura
les de este episodio, que presumiblemente sólo existen en
relación con otros textos .

naturale-
1 as

	

des-
no

En el bloque rnicroestructural en cuya producción
predomina la función verbalizadora también hallar..os accio
nes no verbales y acciones verbales .
cabe se :"alar
atributivas :

Entre las prime ras ,
las que son independientes de expresiones

The-

	

here

	

da'cbl_ . -

	

~-:

	

the

	

sand

	

v;i -:

	

~~ei r
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spades and buckets, building castles as children
do, or playing with their big coloured ball,
happy as the day was long (450) .

Mr Bloom stooped and turned over a piece of
paper on the strand . He brought it near his
eyes and peered (497) .

Puede comprobarse que el primero de estos dos fragmentos,
tomado de las páginas iniciales de "Nausicaa," presenta
algunas expresiones como "as children do" y "happy as
the day was long," las cuales pueden justificarse de nue-
vo acudiendo a los procesos de citación intertextual que
caracterizan la primera sección de este episodio . Las ac
ciones no verbales que acompañan a las expresiones atri-
butivas, es decir, los elementos kinesicos, son muy raras
en "Nausicaa ." De hecho, sólo hemos detectado un ejemplo
de aquéllas, el cual, naturalmente, se ajusta a la confi-
guración estilística propia de la sección en que aparece :

- Let him! she said with a pert toss of her
head and a piquant tilt of her nose . Give it to
him too on the same place as quick as I'd look
at him (459) .

Las acciones verbales o núcleos del discurso atribu-
tivo existen en "Nausicaa," si bien no son tan frecuentes
como, por ejemplo, en "Telemachus ." Entre las verba di -
cendi encontramos "said" (450), "prattled" (450), "called"
(4551), "cried" (451), "coaxed" (451), "spoke" (451),
"queried" (452), "whispered" (452), "tcld" (452), "laughed"
"replied" (469), "responded" (472), etc ., mientras que
entre las verba sentiendi se cuentan "knew" (454), "felt"
(455), "thought" (4*56), así como otras de índole no con-
vencional como "wrapt in thought"

	

(461) y "lostin thought"
(452) . Las verba dicendi introducen, por regla general,
textos insertos de citación directa e indirecta, en tanto
que las verba sentiendi hacen lo propio con textos inser-
tos de citación narrativizada atribuibles a la actividad
mental de Gerty MacDowell . En carbio, 1a. citac_-n indi-
recta libre no canénica, al hallarse libre de expresiones
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parentéticas, carece de verba dicendi o sentiendi que
introduzcan sus textos insertos . La escasa aparición de
acciones verbales en "Nausicaa" se debe precisamente a
que la mayor parte de su microestructura está integrada,
como se verá, por textos insertos de fórmulas de citación
que no requieren de modo forzoso el establecimiento de
relaciones oracionales explícitas entre aquéllos y el
texto marco, siendo así superfluo el concurso de cual-
quier tipo de verbo introductor . Para concluir, debemos
reseñar la existencia de algunos casos de inversión S-
V en el discurso atributivo que acompaña a las citas di-
rectas de "Nausicaa"

- Anything for a quiet life, lau ghed Ciss (459) .

- Or. the beetoteetom, laughed Ciss
(459) .

56 5

merrily

- What? replied Gerty with a smile reinforced
by the whitest of teeth (469) .

- Wait, said Cissy , I'll ask my uncle Peter
over there what's the time by his conundrum
(469) .

En el conjunto de este episodio cabe distinguir,
asimismo, un bloque microestructural originado primor-
dialmente en la actividad de la función citadora . Su
primera parte muestra el predominio de esta función por
partida doble : (a) en la incorporación a su microestructu
ra de los rasgos típicos procedentes de los textos situa-
dos entre las circunstancias culturales de su macrosinta-
xis de base ; (b) en la citación de los textos que derivan
de la actividad mental o vocal de los personajes . Su se-
gunda parte, en caimbio, sólo presenta la faceta (b) de la
función citadora, pues, coro diji:aos, se desactivan los
procesos de citación rnetaintertextual .

la primera parte de " :,'ausicaa" predomina la cita-
cicn indirecta libre de pensamiento no car:ónica y carente
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de expresiones parentéticas . Sus textos insertos suelen
tener una extensión muy considerable que puede llegar
a contarse por páginas . He aquí algunos fragmentos, cu-
yos aspectos más relevantes serán analizados de inmedia-
to, lo cual nos permitirá concluir que no todos ellos
son textos insertos genuinos de citación indirecta libre,
aun cuando participen de ciertos rasgos microestructura-
les expuestos en la sección 9 .2 :

(1) What a persuasive power that girl had! But to
be sure baby was as good as gold, a perfect
little dote in his new fancy bib (450) .

(2) And yet and yet! That strained look on her face!
A gnawing sorrow is there all tI.e time (456) .

56 6

He called her little one in a strangely husky
voice and snatched a half kiss (the first!) but
it was only the end of her nose and then he
hastened from the room with a remark about re-
freshments (457) .

(4) How sad to poor Gerty's ears! Had her father
only avoided the clutches of the demon drink,
by taking the pledge or those powders the drink
habit cured in Pearson's weekly, she might now
be rolling in her carriage, second to none
(460) .

Poor father! With all his faults she loved rim
still when he sang Tell me, :'Mary, how to woo
thee

	

or t~Iy love

	

ar.d cotta ;e near

	

cchelle .
461) .

(6) Not they! What a great notion they had'. So
Cissy said it was the very last time she'd never
bring them, out (467) .

There -,,:as the all important question and she
was dyincr to know was he a married man or a
wiacwer who had lost his wife or some tragedy
lire the nobleman with the foreign name from
the land of soncr had to have her put into a
madhouse, cruel only to be kind . But even if--
what then? ",.'ould it make a great diffc^ence?
(474) .
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(8) The old love was waiting, waiting with little
white hands stretched out, with blue appealing
eyes . Heart of mine! She would follow her dream
of love, the dictates of her heart . . . (475) .

En primer lugar, constatamos que en ninguno de estos pasa
jes se da combinación canónica de rasgos sintácticos esen
diales, es decir, de tiempo verbal pretérito
espacio-temporales propios del contexto de
del sujeto que habla o piensa .

	

Así pues, habremos de
confiar únicamente en los rasgos sintácticos marginales,
en la aparición de índices idio-dialectales y en
gos de significación para identificar los textos
correspondientes . Esto, en principio, no parece
rea difícil en
en todos ellos
personaje, en especial
interrogativas directas y las repeticiones de ciertos tér

ninguno de
abundan las

las

56 7

y deícticos
enunciacion

los ras-
insertos
una ta

los ocho casos citados, pues
marcas de la expresividad del
exclamaciones, las estructuras

minos . No obstante, los problemas surgen cuando conside-
ramos la posibilidad de que tales elementos expresivos no
sean atribuibles al personaje, sino que procedan de opera
ciones de citación intertextual, mediante las cuales se
incorporan al texto marco procedimientos de estilo típi-
cos de la prosa rornántico sentimental recargada, que en
la microestructura adquieren la forma de simulacros de la
expresividad del personae .

De esta manera, creemos que los fragmentos (3), (5),
(7) y (8) son auténticas citas indirectas libres, si bien
tal conclusión no está fundada en la existencia c:e cons
trucciones exclamativas o interrogativas, que or sí so-
las no tienen en " :ausicaa" capacidad discriminatoria aò-
sol � ta, si no en criterios de significació^~ que estable-� ta,

un vínculo temático plausit,le entre los textos inser-
tos mencionados y la actividad mental que verosí,-i,~lr"en t°
ocupa a Gerty : :acLcv:ell . '-rodo- ellos guardan íntima rela
c15n con experierc ,-as

	

asar:a.s o presentes de? rerscna, e :
er.

	

X31

	

aparecen los recuerdos ,:e un fu`aZ ep'_so-1o ar-.cro-
sc ocurrid.o a~cs at �c..s :

	

en

	

,

	

se

	

expresar sus

	

sent_ . . . -on_-
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tos hacia su padre ; en (7) encontramos sus dudas con res-
pecto al desconocido (Leopold Bloom) que la observa a lis
tancia ; finalmente, en (8) sus deseos de amar y ser amada
(bastante coyunturales, por cierto) se hacen ostensibles
con paródica vehemencia . En cambio, los pasajes (1), (2)
y (6) nos parecen secciones de texto marco estilísticamen
te contaminadas por operaciones de citación intertextual,
que les confieren rasgos expresivos no atribuibles a los
personajes implicados por la sencilla razón de que los
textos en su conjunto le son temáticamente ajenos . El
fragmento (4), por su parte, constituye un caso especial,
pues creemos que su exclamación "How sal to poor Gerty's
ears!" es texto marco estilísticamente contaminado, mien-
tras que el resto sí reproduce la actividad mental de
Gerty L1acDowell . Para hacer esta afirmación nos basamos
en la presencia de un nombre propio en la frase exclamat_i
va que es difícilmente asignable al pensamiento de la
propia Gerty, sobre todo si va acompañado del adjetivo
valorativo "poor," así como en la relación temática que
existe entre el resto del pasaje-y la presumible activi-
dad mental de la muchacha .

Hay ocasiones en las que "rdausicaa" nos ofrece la
combinací6n típica de "Eumaeus" entre citación narrativi-
zada y citación indirecta libre .

	

Así sucede en el si
guiente ejemplo que abreviamos a causa de su considerable
longitud :

She knew right well, no one letter, what made
squinty Edy say that because of him cooling in
his attentions when it was simply a lover's
quarrel . :%.s per usual somelody's nose was out
of joint atcut the boy that had the biclycle
always riting up and down in front of her win-
dow . Only now his Lat-,er kept hir, in the eve-_-
ings studying hard to get an exhibition .
(454) .

Col-o podemos comprobar, la primera frase es citación na-
rrativizada, cuyo texto inserto viene introducido por
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una verbum sentiendi ("knew"), si bien se halla próxima
al límite de la citación indirecta al ser casi inaprecia-
ble la condensación sufrida por el texto original no me-
diado . A partir de este punto, los pensamientos de Gerty
se nos ofrecen a través de la citación indirecta libre no
canónica, aun cuando sea posible detectar una destacada
excepción constituida por un verbo en pretérito ("kept")
y un deíctico temporal de presente ("now"), circunstancia
insólita en Ulys ses, como ya anunciamos .

El punto que acabamos de tratar nos permite una bre-
ve revisión de estas mismas combinaciones de citación
narrativizada y citación indirecta libre tal y como apare
cieron en "Telemachus," "Circe" y, sobre todo, "Eumaeus ."
Una vez que contamos con una variante no canónica de la
citación indirecta libre perfectamente descrita 'en su
nivel microestructural y macroestructural (véase sección
9 .4), creemos necesario volver sobre las mencionadas com-
binaciones y decir que los textos insertos de la citación
indirecta libre que forman parte de ellas se ajustan sin
excepción a esta variante, pues, como se pudo observar,
no se produce coexistencia de rasgos sintácticos esencia-
les propios de las situaciones de enunciación histórica
o discursiva y, en ocasiones, tampoco se manifiestan los
rasgos característicos de la expresividad del personaje .
Si esta importante precisión no se hizo anteriormente es
porque aún no se había propuesto y descrito la variante
no canónica que nos ha ocupado en la sección 9 .4 .

El bloque microestructural producto de la función
citadora se caracteriza, en la segunda parte de "Nausicaa,"
por un predominio absoluto de los textos insertos corres
pondientes a la fórmula de citación directa libre de pen-
samiento o monólogo interior . Cualquier análisis porme-
norizado resulta superfluo, ya que la vuelta al estilo
inicial propiciada por la desaparición. d e los procesos
de (reta)intertextualidad Nacen pus tales textos insertos
se adapten

	

al

	

_ -sty? e

	

de

	

Leopold

	

Elcom,

	

tal

	

y

	

corso
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éste se puso de manifiesto en "Calypso ."
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Sin embargo, amén de estas fórmulas claramente pre-
ponderantes en cada una de las secciones de "Nausicaa,"
existen otras dignas de mención por sus peculiaridades .
Así sucede con las exclamaciones de Bloom "Ah!" (481),
"Ah!" (482) y "Ow!" (487), que pueden interpretarse como
breves textos insertos de citación directa libre de acti-
vidad vocal, constituyendo así casos excepcionales no ya
en este episodio, sino en el conjunto de Ulysses . Tam-
bién pueden hallarse mínimos fragmentos de monólogo inte-
rior atribuibles a Gerty hlacDowell :

She slipped a hand into her kerchief pocket and
took out the wadding and waved in reply of course
without letting him and then slipped it back .
41onder if he's to o Lar to . She rose (478) .

El primer fragmento subrayado parece un breve texto inse_r
to de monólogo interior por tratarse de una frase trunca-
da ("of course without letting him [01"), cuya articula-
ción. sintáctica con el texto marco es muy poco convencio-
nal . Aparte de esto, los criterios de significación nos
indican que se trata del pensamiento del personaje, pues
Gerty deja caer una prenda para que Bloom la recoja y
la conserve como recuerdo de su experiencia amorosa a dis
tancia, aunque esto lo hace con exquisito disimulo y "of
course without letting him realizo/see, etc ." las inten-
ciones de su propia acción . El segundo fragmento subrayó
do no presenta ambigüedades en este sentido, ya que los
verbos se hallan en presente, lo cual constituye una de
las características generales de los textos insertos de
monólogo interior ("~onder " "he's") ,

	

u'o	e la misri-.a forra
que la elisión del sujeto ("[¢] wonder") y del verbo que
sigue a la preposición. introductora de infinitivo ("tco
fan to

	

.01 11 ) son características par ticui ares

	

propias

	

de
esta fórmula de citación. en Ulvsses . ñ esto se unen_ los
criterios de significación, que marcan. esta frase como
reproducci0n de la actividad mental de Gert;r, quien, �, pe
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san de encubrir sus intenciones, no desea que Bloom deje
de percibir la caída de la prenda a causa de la distancia
que los separa .

"fausicaa" es uno de los episodios de Umasses en
cuyos textos insertos de citación indirecta se da más
número de elementos normalmente no enclavables en este ti
po de construcciones . Veamos algunos ejemplos de interés :

(1) For instance when she asked you would you have
some more Chinese tea and jaspberry ram . . .
(459) .

(2) . . . Cissy Caffrey called to the gentleman to
throw it to her lease (462) .

(3) . . . Edy asked what and she was just going
to tell her . . . (473) .

(4) And she . . . played here's the lord mayor,
here's his two horses, here's his gingerbread
carriage and here he walks in, chinchopper,
chinchopper, chinchopper chin (459) .

En el (1) encontramos una estructura interroóativa direc-
ta, lo cual no es extraño en Ulysses y en_ oras obras
de Joyce debido a la influencia del anglo-irlandés, tal y
como anunciamos en el capítulo sexto, sección 6 .1 . El
ejemplo (2), en cambio, posee un imperativo fosilizado
("please") en función, de courtesy subjunotsegún Quirk, o8

únicamente predicable de la relación. hablante-oyente que,
como sabemos, no se da en los textos insertos de la ci~a-
ci6n indirecta . En (3) el texto inserto se reduce a una
frase incompleta formada tan sólo por un adverbio interro
gativo, lo cual provocaría la existencia de una construc-
ciún agramatical en un contexto no literario . Por ulti-
mo, tenemos en (4) una cita indirecta absolutamente su-
generis . Sélo es posible identi ficarla acudiendo a crise
rios de verosimilitud cuya efectividad radica en el carác
ten de fórmula de reiteraci6n literal de su texto insertC
que, por sí solo, sitúa su crigen en la actividad vcc~l
~e.l , ersona`e . raze_, cons~der~l
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pectivamente el término "played" como verbo introductor
no convencional, si bien. l a ausencia de relaciones sintac
ticas subordinantes entre texto marco y texto inserto,
así como el tiempo presente de los verbos de este último
nos hacen también pensar en la posibilidad de que sea
una cita directa sin connotadores de transgresión grafi-
cos en forma de comillas o guiones .

En "Nausicaa," al igual que en "Eumaeus," parece ha-
ber secciones de microestructura achacables al funciona-
miento del componente autónomo de valoración y comentario
que, no obstante, se justifican como resultado - de opera-
ciones de citación intertextual . Véase el siguiente pasa
je :

But just the there was a slight altercation
between Master Tommy and Master Jacky . Boys
will be boys and our two twins were no excep-
tion to this golden rule (450) .

El fragmento subrayado podría tomarse, en principio, como
un metatexto de carácter generalizador, ya que incluso
el tiempo verbal corrobora esta hipótesis según la teoría
de Weinrich, brevemente expuesta en el capítulo tercero,
sección 3 .3 .3, al establecerse un fuerte contraste entre
el futuro

	

(en su acepción de tense que

	

no

	

de

	

time ) 69

	

y
alos demás preeritos del pasaje .

	

Sin embargo y

	

debido
que "Boys will be boys" es claramente un frase hecha, no
creemos que se origine en el componente autónomo de valo-
ración y comentario, sino en la citación intertextual

de los textos-objeto situados entre
culturales de la macrosintaxis de base .
un metatexto parásito, cuya existencia

en la microestructura de "P:ausicaa" no tiene como objeto
comentar o valorar un determinado acontecimiento o exis-

referencia (paródica, en este caso) a
igual forma puede explicarse la r.,or.ent~".
un

	

narrador�- itador

	

hor-odiev ticc

	

en
el pasaje que sigue :

de rasgos típicos
las circunstancias
Se trata, pues, de

tente, sino hacer
otros textos . De
mea aparición de
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Peep she cried behind the hood of the pushcar
and Ldy asked where was Cissy gone and then
Cissy popped up her head and cried ah! and, m
word, didn't the little chap enjoy that! (464

Aparte de la gran cantidad y concentración de elementos
normalmente no enclavables en construcciones indirectas
("Peep," "where was Cissy," "ah!"), destaca el adjetivo
posesivo de primera persona "my" que revela, si bien míni
mamente, la presencia del sujeto de enunciación . Sin err~-
bargo, es de nuevo el carácter tópico de una expresión
como "my word" lo que impide asignarle a "my" un referen-
te preciso dentro del mundo fíccional representado . No
creemos, en suma, que la aparición de "my word" tenga
consecuencias composicionales de alcance alguno, aparte
de la continua citación (meta) intertextual

	

que

	

distingue
la primera parte de "Nausicaa ."

La tipologia microestructural que de este episodio
hemos realizAdo nos permite abstraer la pauta de funciona
miento del narrador-citador, adentrándonos así en el aná
lisis de niveles macroestructurales . A pesar de que la
mencionada tipología ha sido conjunta, creemos convenien-
te extraer conclusiones por separado acerca del funciona-
miento del narrador-citador en cada una de las dos partes
en que se ha dividido "Nausicaa ." La primera de ellas se
caracteriza por una sensible interferencia de las dos
funciones del nivel que nos ocupa : la verbalizadora pro-
duce el texto marco, pero también transgrede las fronte-
ras del texto inserto, interviniendo en la plasmación mi-
croestructural de las manipulaciones de adecuación sintác
tica introducidas por la macrosintaxis de transformación,
que tienen coreo objeto adaptar parcialmente los textos
originales no mediados a una sàtuaciér. enunciativa de

toire . Por su parte, la función citadora produce el
texto inserto, pero ta:-,,bién se encarga de hacer efectivas
las operaciones de c_tacicn (^~eta)intertextual que influ
yen en la configuración estilística de superficie del te::
to r. arco y del tex-C _nserto .

	

A. pesar de lo antericr, nc
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creemos que en "Nausicaa" la interferencia de funciones
sea tan alta como en "Eumaeus," pues, en la parte inicial
del primero de estos episodios, la función citadora no pa
rece contaminar el estilo de los textos insertos de cita-
ción directa de forma tan acusada como lo hace en "Eumaeus,"
y este hecho apunta a una disminución de su actividad . De
igual manera, la gran abundancia de textos insertos de
citación indirecta libre también es causa de que se reduz
ca la actividad de la función verbalizadora con respecto
a la que se da en la citación narrativizada de "Eumaeus ."

Como se sabe, la segunda parte de 'INausicaa" está
constituida casi enteramente por textos insertos de mono-
logo interior, de modo que el funcionamiento de su narra
dor-citador es comparativamente simple, pudiendo equipa-
rarse al que actuaba en "Proteus ." La función citadora
adquiere preponderancia absoluta debido a la gran exten-
sión de los textos insertos, pero en modo alguno porque
influya en el texto marco haciendo efectivas operaciones
intertextuales . La función verbalizadora, a su vez, se
limita a la producción del texto marco heterodiegético
sin trascender nunca las fronteras del texto inserto . No
se detectan por consiguiente interferencias mutuas .

El siguiente nivel textual que hallamos en la direc-
es la macrosintaxis de transformación .
su faceta temporal sobre los textos-obje

fórmula de citacién que nos
a cero, de manera que puede
que los textos insertcs sor_

los textos originales, salvo las manipula
sintGctica introducidas y las altera
a los consabidos procesos de cita-
La faceta citadora es, en caí-io,
Su estudio en " :ausicaa" requiere

que nos atengamos a la òiparticiór, que hemos hec',-Io de
este episodio . Para su primera parte, podemos postular,
en principio, -una localización interna a través de las
percepciones de Certy ~ .:ac-ol~re--, lo cual es ccrrccoradc

ción de análisis
La influencia de
to reproducidos mediante la
ocupa tiende, como dijimos,
admitirse convencionalmente
fiel refle jc
ciones de adecuación
ciones que se deben
ción intertextual .
mucho m á s compleja .
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por los indices habituales : estabilidad de la escena des-
crita (sólo donde se encuentra el focalizador) y reproduc
ción más o menos sistem tica de sus pensamientos, ya que
los textos producto de la actividad mental de los demás
personajes sufren transformaciones de supresión, y lo mis
mo sucede con los textos originados en la actividad vocal
que no sean verosímilmente accesibles para el focaliza-
dor . La primera de estas dos restricciones se cumple
en la parte inicial de "Nausicaa," pues todas las verba
sentiendi se atribuyen a Gerty, sin que exista reproduc-
ción alguna de pensamientos ajenos a ella . La segunda,
en cambio, es problemática . Examinemos la siguiente sec-
ción de microestructura :

Cissy said to excuse her would he mind telling
her what was the right time and Gerty could
see him taking out his watcr, listening to it
and looking up and clearing his throat and he
said he was very sorry his watch was stopped
but he thought it must be after eight because
the sun was set . His voice had a cultured ring
in it and though he spoke in measured accents
there was a suspicion of a quiver in the mellow
tones (470) .

Leopold Bloom se encuentra sentado a cierta distancia de
Gerty, en silenciosa contemplación de ésta . Cissy se
acerca a aquél para preguntarle la hora y el diálogo que
media entre ambos se ofrece en citación indirecta no con-
vencional, cuyos textos insertos incluyen, como es fre-
cuente en este episodio, algunos elementos normalmente no
enclavables en este tipo de construcciones . La verdadera
cuestión es, sin embargo, muy distinta . Resulta verosí-
mil que Gerty observe los movimientos de Bloom (sacar su
reloj, escucharlo, etc .), aderr:é.s esto' se nos dice explíci
tamente que sucede ("Gerty could see him taking cut his
watch . . .") ; no es facil, en cambio, que la -cuchacha per
cibiera toda la conversac_ór, e incluso que llegara a
distinguir con asombrosa exactitud los ¿atices y tonos
de la voz de 5i esto fuera as-, , :-_o habría neces :_-
dad de cue Cissy se desplazara para ::acer _a ï:reg,.~r.ta, ni
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tampoco de que volviera "with her tongue out" y diciendo
a sus compañeras que "uncle said his waterworks were out
of order" (470), pues éstas lo sabrían por haberlo escu-
chado directamente . De lo anterior deducimos que, en la
primera parte de "Nausicaa," hay secciones de microestruc
tura que no responden verosímilmente a la existencia de
un focalizador interno encarnado en uno de los persona-
jes, ya que se manifiestan informaciones que no le son
accesibles .

Otro problema de interés es el suscitado por la for-
en que el receptor del texto conoce el defecto físico
Gerty AIacDowell, pues ha de ser precisamente el monólo

go interior de Bloom el que nos informe de este extremo :
"Tight boots? No . She's lame! 0!" (479) . No sabemos has-
ta qué punto una focalización interna genuina a través
de Gerty puede inhibir el paso hacia niveles textuales
superiores de una información tan crucial, obviamente
en poder del personaje y sin duda inscrita en todos sus
pensamientos . Existen mínimas sugerencias en este senti-
do diseminadas por la primera parte de "Nausicaa," como
la siguiente : "But Gerty was adamant . She had no inten-
tion of being at their beck and call . If they could run
like rossies she could sit so she said she could see from
where she was" (475), la cual sólo adquiere pleno signifi
cado si se interpreta a partir de la revelación que nos
hace el monólogo interior de Bloom . En principio, única-
mente un focalizador externo, que observara la escena
de manera objetiva, podría dejar de percibir (y, por tan-
to, de estar en condiciones de comunicar) el defecto de
Gerty . Creemos hallarnos, no obstante, ante un caso bas-
tante convencional de retención informativa, que escapa a
la lógica de la focalización interna y es cor-,~posicior.al-
mente idéntico a la creación de suszense en las novelas
policiacas, si bien su objetivo en " :ausicaa" es cruelmen
te irónico . Al receptor del texto (y en parte al propio
Bloc:-n, nc debernos olvidarlo) se le ofrece la i :,a~en de
una m.uc :?aci:a ruy atractiva, ataviada con -~ ustc y con aspi

ma
de
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raciones amorosas algo exigentes, pero no por ello menos
legítimas . Sin embargo, una vez creada esta figura ideal
(tan ideal que el propio Bloom, observador a distancia,
ha de desahogar su excitación erótica), encontramos el
anticlímax irónico al conocer que Gerty es una tullida .
De todo lo dicho concluimos que el proceso de retención
de informaciones mencionado no interfiere en la existen-
cia de un focalizador interno, sino que, a lo sumo, impli
ca una violación de sus convenciones, si bien composicio-
nálmente motivada .

	

'

Creemos, por último, que la primera parte de "Nausic aa"
posee una focalización eminentemente interna a través
de las percepciones de Gerty MacDowell, con todo lo que
ello supone en cuanto a los mecanismos citativos que sub-
yacen a esta sección del episodio . Alrededor de este
núcleo preponderante existen variaciones muy localizadas,
en especial breves destellos de focalización ausente, que
permiten la generación de segmentos de microestructura
como el antes transcrito y comentado, el cual manifiesta
una conversación verosímilmente no accesible para el per-
sonaje que encarna el punto de vista .

La focalización que presenta la segunda parte de
este episodio no es tan problemática como la que acabamos
de examinar .

	

Debido a la continua reproducción de la
actividad mental de Leopold Bloom mediante el ri-~~cnólogo in
terior, se da. una focalización sistemáticamente interna a
través de sus percepciones, lo cual es corroborado por la
estabilidad de la escena descrita en los mínimos fragmen-
tos de texto marco que aparecer. y- por la ausencia de tex-
tos insertos de cualquier fórrula de citaciór. atribuibles
a la actividad renta_ o vocal de existente alguno excepto
el propio Bloom . Por si esto no bastara, hallamos en el

texto marco algún eue otro indicadcr ex .licito de focal---
zacibn óptica de este tenor :

~~.c~ed her as

	

s3:e

	

1 _m-~ ed

	

away

	

(47c-'j .
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Mr

	

Bloom

	

stooped

	

and

	

turned

	

over ~ a

	

piece

	

of
paper on the strand . He brought) it near his
eyes and peered (497) .

En realidad, el número de estos indicadores es mínimo pe-
ro, dadas las reducidísimas dimensiones del texto marco,
tienen una gran importancia relativa a la hora de subra-
yar la focalización interna de esta segunda parte de
"Nausicaa ."

Para concluir este capítulo her,.cs de dar cuenta de
la distancia narrativa que "Nausicaa" convencionalmente
provoca, atendiendo a la bipartición que ha articulado
buena parte de nuestro estudio .

	

La segunda sección del
episodio que nos ocupa, al estar formada casi enteramente
por textos insertos de monólogo interior, posee una dis-
tancia narrativa mínima, equivalente a la que suscitan
episodios como "Proteus ." Esto se debe a que los proce-
sos de citación verificados mediante esta fórmula no in-
troducen modificaciones en los textos originales, lo cual
se resuelve, según nuestro modelo, en una radical dismi-
nución de la distancia narrativa .

	

En la primera parte,
en cambio, predominan los textos insertos de la citación
indirecta libre no canónica, lo cual supone que los tex-
tos originalmente no mediados sufren abundantes transfor-
maciones de adecuación sintáctica que los sujetan a un
contexto de enunciación primordialmente histórica, aun
cuando puedan ccnservar en superficie ciertos rasgos de
la expresividad del sujeto que habla o piensa . Esta cir-
cunstancia atribuye a la primera parte de "i:ausicaa" una
distancia narrativa menor que la provocada por "Eumaeus,"
lo cual obedece a dos razones en concreto : (a) la cita-
ción indirecta libre no canónica, al igual que la canóni-
ca, no presupone condensación del texto original, contras
tando de esta manera con la citación narrativizada, cuyos
textos insertos constituyen la base de "Eumaeus" ; (t) la
citación narrativizada implica el esta:;leciniento de vín-
culos sintácticos r^uy sólidos entre el texto marco y el
texto inserto (véase cap_octavo, sección 8 .C ;, lo
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cual no sucede necesariamente en la citación indirecta li
bre, en donde como máximo pueden existir relaciones aposi
tivas siempre que se den expresiones parentéticas .

Llegados a este punto, nos encontramos en condicio-
nes de situar sobre una escala los seis episodios de
Ulysses analizados en profundidad hasta ahora, ordenando
los según criterios de distancia narrativa, es decir,
según el número y la intensidad de las transformaciones
aplicadas a los textos originalmente no mediados cuando
éstos son objeto de las operaciones de citación típicas
de cada episodio o, excepcionalmente, de cada parte de
episodio . Así pues, "Proteus" y la sección final de
"Nausicaa" poseen una muy baja distancia .^arrativa, lo
cual equivale a decir que son textos muy miméticos . A
continuación hallamos "melerr.achus" y "Circe," ambos con
gran cantidad de citación directa de habla, si bien el
primero se adhiere a convenciones narrativas y el segundo
a convenciones formalmente dramáticas . Entrando ya en el
dominio de la diégesis, encontramos la primera parte de
"Nausicaa" y acto seguido "Eumaeus," el episodio más die-
gético de los aquí considerados . Finalmente, advertimos
de nuevo que esta clasificación se basa en una concepción
intensional de la distancia narrativa, o sea, en el exa-
men y en la cuantificación de los mecanismos textuales
que la provocan . En modo alguno pretendemos analizar la
respuesta efectiva del receptor del texto, tarea asigna-
ble en todo caso a la pragmática y que, como es sabido,
trasciende los propósitos de nuestro es~udio .

Modelo narrativo-textual, citación litararia y distancia narrativa: Ulysses como paradigma de intertextualidad. Jose Antonio Alvarez Amoros.

Tesis doctoral de la Universidad de Alicante. Tesi doctoral de la Universitat d'Alacant.1987



Notas al Noveno Capítulo

58 0

1 . Charles Bally, "Le style indirect libre en français
moderne I et II," Germanisch-Rcrrianische iv'lonatsschrift ,
4 (1912), 549-556 y 597-606 ; otros trabajos que han
contribuido a formar nuestro propio concepto de esta
formula de citacion son los siguientes : Lubomír Dole-
zel, Narrative Modes in Czech Literature , cit ., pp .
14-55 ; Norman Page, Speech in the English Novel , cit .,
pp . 24-50 ; Betty Rojtman, "Désengagement du je dans le
discours indirect," Poétique , 11, 41 (Febrero 1980),
90-107 ; Ronald James Lethcoe, "Narrated Speech and
Consciousness," tesis doctoral inedita, Universidad
de Wisconsin, 1969 ; Brian McHale, "Stylistic Register
and Free Indirect Discourse in John Dos Passos's U .S .A ,"
tesis doctoral inedita, Universidad de Oxford, 1978 ;
Brian idcHale, "Free Indirect Speech," cit . ; Otto Jes-
persen, The Philosophy of Grarrmar , cit ., pp . 290-292 ;
Joseph Ewen, "Represented Speech : A Concept in the
Theory of Prose and Its Uses in Hebrew Fiction," Ha-
Sifrut , 1 (1968), 140-152 ; Claude Perruchot, "Le style
indirect libre et la question du sujet dans i-:adame
Bovary ," en La production du sense chez Flaubert (Paris :
Union Générale d'Editions, 1975), pp . 253-285 ; Stephan
Oltean, "Textual Functions of Free Indirect Discourse
in the Novel i lrs Dalloway by Virginia ~loolf," Revue
Romaine de Linguistique , 26, 6 (1981), 533-547 ; Pierre
Guiraut, "î"Todern Linguistic Looks at Rhetoric : Free
Indirect Style," en J . Strelka, ed ., Patterns of Lit -
erary Style (U.-iversity Park : Pennsylvania State Uni-
versity Press, 1971), pp . 77-89 ; Dorrit Cohn, "Nar-
rated ï ,:onologue : The Definition of a Fictional Style,"
Como ara-ive ? i -orator°

	

iS

	

(1966~`~`~ "

	

97-1111- ;"

	

^orri-,,

	

,
CGhn,

	

Transparent

	

_in :s ,c~ ï, .,r_;. . OÇ_14G ; Bernard

Modelo narrativo-textual, citación litararia y distancia narrativa: Ulysses como paradigma de intertextualidad. Jose Antonio Alvarez Amoros.

Tesis doctoral de la Universidad de Alicante. Tesi doctoral de la Universitat d'Alacant.1987



2 .

	

Roy Pascal,

	

Tnee D ual Voice ,

	

pit .,

	

pp .

	

2-32 ;

	

V.N .

	

Volo-
sinov, :'arxism and the Philosophy of Language , pit .,
pp . 141-159 ; véase así mismo c .;argerite Lips, Le style
ind irect libre (Paris : Payot, 1926) .

3 . Stephen Ulimann, Style ir. the Frer_~';ovel , cit ., p .
98 ; véase en este mimo sentido A . .'l'alik-Teljatnicova,
"De l'origine du prétendu 'style indirect libre'," Le
Français :-:oderne , 33 y 34 (1965 y 1966), 314-34C .

. Véase Ann Eanfield, Unspea=:able Sentences , pit ., pp: .
225-254 .

Fehr, "Substitutionary Narration and Description,"
English Studies , 20 (1938), 97-107 ; Roy Pascal, The
Dual Voice : Free Indirect Speech and Its Functioning
in the Nineteenth-Century European Nove l (Manchester :
Manchester University Press, 1977) ; Ann Jefferson,
"The Place of the Free Indirect Discourse in the Po-
etics of Fiction : with Examples from Joyce's 'Eveline',"
Essays in Poetics , 5 (1980), 36-47 ; George L . Dillon
y Frederick Kirchhoff, "On the Form and Function of
Free Indirect Style," PTL , 1 (1976), 431-440 ; Guiller-
mo Verdín Diaz, Introducci6n al estilo indirecto li -
bre en español (Madrid : C .S .I .C ., 1970) ; Ann Banfield,
"The Formal Coherence of Represented Speech and
Thought," pit . ; Ann Banfield, "Narrative Style and the
Grammar of Direct and Indirect Speech," pit . ; Ann Ban-
field, "The Nature of Evidence in a Falsifiable Liter-
ary Theory," pit . ; Ann Banfield, "Reflective and Non-
Reflective Consciousness in the Language of Fiction,"
pit . ; Ann Banfield, "The Syntax of Narrative Paren-
theticals," pit . ; Ann Banfield, "Where Epistemology,
Style and Grammar Meet Literary History," pit . ; Ann
Banfield, T_nspeakable Sentences, pit .

Stephen Ullmann, S t`s. , e in t~_e Frein :": '.ove- , cit.,
98-Ç'C .

58 1

6 .

	

t-:elv_n i rïedman,

	

Strea~;, --_

	

Consciousness,

	

c-t . ,

	

_ .

	

21 .

Modelo narrativo-textual, citación litararia y distancia narrativa: Ulysses como paradigma de intertextualidad. Jose Antonio Alvarez Amoros.

Tesis doctoral de la Universidad de Alicante. Tesi doctoral de la Universitat d'Alacant.1987



10 . Graham Hough,
cit ., 214 .

11 .

12 .

_3 .

14 .

15 .

16 .

17 .

18 .

19 . lbidem .

20 . Graciela Keyes, Polifonía textual , cit ., p . 249 .

58 2

7 . Vease Paul Hernadi, "Dual Perspective," cit ., 36 ;
Dorrit Cohn, Transparent P,tinds , cit ., pp . 13-14 y 109-
110 .

8 . Stephen Ullmann, Style in the French Novel , cit .,
95 .

Dorrit Cohn, Transparent Minds , cit ., p . 100 .

W .J .M . Bronzwaer, Tense in the Novel , cit ., p . 61 .

Graciela Reyes, Polifonía textual , cit ., p . 242 .

Ann Banfield, * Unspeakable Sentences , cit ., p . 71 .

Brian McHale, "Free Indirect Discourse," cit ., 276 .

de Qébec, 1976 ;, pp . 125-140 .

Ann Eanfield, Unspeakable Sentences , cit ., p . 76 .

P .

9 . Geoffrey N . Leech, Meaning and the English Verb , cit .,
p . 104 .

"Narration and Dialogue in Jane Austen,"

David J . Young, The Structure of English Clauses , cit .,
p . 279 .

Ann Banfield, Unspeakable Sentences , cit ., pp . 66 y
102 ; v6ase tambi6n Tanya Reinhart, ",hose Nain Clause?
Point of View in Sentences with Parentheticals," en S .
Kuno, ed ., ::arvard Studies in Syntax and Semantics
(Cambridge, Mass . : Harvard University Press, 1957),
pp . 127-171 ; Eenolt de Cornulier, "L'incise, les pa-
renthetiçues et le signe mimique," en Syntaxe et sé -
mantiqu e du français (î~ontreal Presses :..'niversitaires

Véase Roy Pascal, The L-jE« Vc~ce , cit ., pp . ï4-15 ;
Shlomith Rir,mon-renan, Narrative .-icticn , cit .,
113 ; loger Fowl---, "row to See T1-=ugh Language,"
cit ., 222-CGJ .

22 . Véase i~ancolpn Qu_ri{,

	

et -i . ,	A Cc' :reflenslve Gr" . . . . . .~._

Modelo narrativo-textual, citación litararia y distancia narrativa: Ulysses como paradigma de intertextualidad. Jose Antonio Alvarez Amoros.

Tesis doctoral de la Universidad de Alicante. Tesi doctoral de la Universitat d'Alacant.1987



of the English Language , pit ., p . 1032 ; Geoffrey N .
Leech y Michael H . Short, Style in Fiction , pit ., p .
325 .

23 . Geoffrey N . Leech y Michael H . Short, Style in Fic -
tion , pit ., p . 239 ; véase también Guillermo Verdín
Díaz, Introducción al estilo indirecto libre en espa
ñol , pit ., p . 110 ; Dorrit Cohn, Transparent Minds ,
pit ., p . 167 ; W .J .M . Bronzwaer, Tense in the Novel ,
pit ., pp . 50-51 .

24 . Brian McHale, "Free Indirect Discourse," pit ., 265 .

25 . Ann Banfield, "Where Epistemology, Style and Grammar
Meet Literary History," pit ., 420 .

26 . Hannes Rieser, "Introducción : el desarrollo de la gra-
mática textual," cit ., pp . 40-41 .

27 . Véase Brian McHale, "Free Indirect Discourse," pit .,
269 .

28 . Roy Pascal, The Dual Voi ce, pit ., p . 10 .

29 . Dorrit Cohn, Transparent Mi nds, pit ., p . 106 .

30 . Geoffrey N . Leech y Michael H . Short, Style in Fic -
tion , pit ., p . 331 .

31 . Oscar Tacca, Las voces de la novela , pit ., p . 67 .

32 . Ann Banfield, Unspeakable Sentences , pit ., p . 263 .

33 . Ibidem , p . 261 .

34 . W .J .i11 . Bronzwaer, Tense in the Novel , pit ., p . 50 .

35 . Geoffrey :~ .

	

Leech y

	

:- ichael

	

H .

	

Short,

	

Styl e in- Fic-
t-cn , pit ., pp . 329-330 ; el subrayado es nuestro .

36 . James Joyce, r. Portrait , ed . pit ., p . 143 .

37 .

	

Véase

	

61 . J .

	

.

	

Bronzwaer,

	

Tense

	

in

	

t ..̂e

	

Jovel ,

	

c : t . ,

	

p .
68 .

38 . Ibide-, p . 87 .

58 3

39 . Véase en este sentido --orrit Cc - -, Transparent --:rocs,
~~t ., pp . 138-13 9

Modelo narrativo-textual, citación litararia y distancia narrativa: Ulysses como paradigma de intertextualidad. Jose Antonio Alvarez Amoros.

Tesis doctoral de la Universidad de Alicante. Tesi doctoral de la Universitat d'Alacant.1987



40 . George L . Dillon y Frederick Kirchhoff, "On the Form
and Function of Free Indirect Style," cit ., 438 .

41 . Brian McHale, "Free Indirect Discourse," cit ., 275 .

42 . Stephen Ullmann, Style in the French Novel , cit .,
119 .

43 . Ann Banfield, Unspeakable Sentences , cit ., p . 88 .

44 . Moshe Ron, "Free Indirect Discourse, Mimetic Language
Games and the Subject of Fiction," Poetics Today , 2,
2 (1981), 25 .

45 . Vease, por ejemplo, Roy Pascal, The Dual Voice , cit . ;
V .N . Volosinov, "Reported Speech," cit . ; Brian McHale,
"Free Indirect Discourse," cit . ; Graciela Reyes, Po-li
fonía textual , cit . ; Claude Perruchot, "Le style in-
direct libre et la question du sujet dans Madame Bo -
vary ," cit . ; Harold F . Mosher, Jr ., reseña de Unspeak-
able Sentences de Ann Banfield, Style , 18, 2 (1984),
227-235 ; Meir Sternberg, "Proteus in Quotation-Land,"
cit . ; Marjet Berendsen, "The Teller and the Observer,"
cit .

46 . Stephen Ullmann, Style in the French Novel , cit .,
119 .

47 . Roy Pascal, The Dual Voi ce, cit ., p . 26 .

48 . Graciela Reyes, Pol ifonía textual, cit ., p . 232 .

58 4

P

P

49 .

	

V. N.

	

Volosinov,

	

Marxism and the Philosophy of Lan -
Úua~e, cit ., p . 144 .

50 . Graciela Reyes, Polifonía tex t ual , cit ., p . 82 .

5l .

	

Ib i ^ ó ,,., ,

	

o .

	

181 .

52 . Ibidem , p . 198 .

53 . Véase ibidem, pp . 236-237 .

54 . Shlor^ith Firlron-rienan, P,:arra-ive Fiction , cit . , P .
115 .

55 .

	

Crac iela Reyes,

	

Polifo nía textual,

	

cit .,

	

p .

	

222 .

Modelo narrativo-textual, citación litararia y distancia narrativa: Ulysses como paradigma de intertextualidad. Jose Antonio Alvarez Amoros.

Tesis doctoral de la Universidad de Alicante. Tesi doctoral de la Universitat d'Alacant.1987



56 . W .J .M . Bronzwaer, Tense in the Novel, cit ., p . 60 ; el
subrayado es nuestro .

58 5

57 . Véase W .J .M . Bronzwaer, Tense in the Novel, cit ., pp .
47-48 ; Brian McHale, "Free Indirect Discourse," cit .,
282 .

58 . Käte Hamburger, The Logic of Literature , cit ., pp . 84-
85 ; el subrayado es nuestro .

59 . Ann Banfield, Unspeakable Sentences, cit ., p . 258 ;
véase también Brian McHale, "Free Indirect Discourse,"
cit ., 282-283 ; Graciela Reyes, Polifonia textual ,
cit ., p . 267 .

60 . Ann Banfield, Unspeakable Sentences, cit ., p . 242 .

61 . Véase ibidem, pp . 237-242 .

62 . Mijail Bajtin, "Discourse Typology in Prose," cit ., p .
191 .

63 . Brian McHale, "Free Indirect Discourse," cit ., 282 .

64 . Ibidem, 282 .

65 . Ibidem, 284 .

66 . Vease Shari Benstock, "Who Killed Cock Robin? The
Sources of Free Indirect Style in Ulysses," cit ., 269 .

67 . Como mero ejemplo véase Karen Lawrence, The Odyssey of
Styl e- in Ulysses, cit ., p . 121 .

68 . Véase Randolph ~uir~, et al ., A Comprehensive Gra::~mar
of the Eng__sh Language, cit ., pp . 569-572 .

69 . Otto Jespersen, Essentials of EnElish Grammar , cit .,
pp . 230-231 .

Modelo narrativo-textual, citación litararia y distancia narrativa: Ulysses como paradigma de intertextualidad. Jose Antonio Alvarez Amoros.

Tesis doctoral de la Universidad de Alicante. Tesi doctoral de la Universitat d'Alacant.1987



CAPITULO X : Ulysses como paradióma de inter -
textualidad . Análisis de "Oxen
of the sun"

10 .1 . La intertextualidad restringida
y la reproducción del habla y el
pensamiento de los personajes

10 .2 . "Oxen of the Sun"
10 .3 . La noción de autotextualidad en

Ulysses
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10 .0 . Este décimo y último capítulo no se ajusta
al esquema establecido por los cuatro que le preceden y
que, junto con el, constituyen la Segunda Parte de nues
tro estudio . En primer lugar, se trata de una recapitula
ción sistematizante de las reflexiones que se han llevado
a cabo sobre el fenómeno de la intertextualidad desde
el capítulo segundo, en donde se amplió este concepto,
hasta los análisis de Ulysses realizados en los capítulos
sexto, séptimo, octavo y noveno, pero en especial en los
dos últimos . En segundo lugar, el análisis de "Oxen of
the Sun" que acometemos no es exhaustivo, sino una mera
ejemplificación de nuestras posiciones teóricas, decidida
mente orientada a la extracción de conclusiones que capí-
tulos previos han hecho posibles . Por esta misma razón
su brevedad es notable .

La ampliación del concepto de la intertextualidad
(véase capítulo segundo, sección 2 .3) ha permitido tratar
de forma conjunta y homogénea mediante un mismo modelo
narrativo-textual procedimientos aparentemente tan dispa-
res como la intertextualidad que hemos llamado restríngi-
da o clásica y la reproducción del habla y el pensamiento
de los personajes, ambos concretados en la microestructu-
ra merced a la función citadora del narrador-citador . Sin
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embargo, al haber prestado una atención más pormenorizada
al segundo de estos procedimientos que al primero, resul-
ta necesario que nos ocupemos en este capítulo de la in-
tertextualidad restringida con el objeto de restaurar el
equilibrio, justificando así nuestro proceder del capítu-
lo segundo . Para ello, caracterizaremos la intertextuali
dad restringida con respecto a la reproducción del habla
y el pensamiento de los personajes, analizando algunos
casos específicos de Ulysses , particularmente de "Oxen of

10 .1 . La intertextualidad restringida y la reproducción
del habla y el pensamiento de los personajes

La intertextualidad restringida y la reproducción
del habla y el pensamiento de los personajes, ambas inte-
grantes de la intertextualidad ampliada, son procedimien
tos de citación que, en principio, sólo se distinguen
en el modo de producción y existencia de los textos-obje
to a partir de los cuales se llevan a cabo tales procedi-
mientos . Acto seguido, ofrecemos la tendencia general
sobre la que se apoya la distinción aludida (ya avanzada
en el capítulo cuarto, sección 4 .5), si bien existe la
posibilidad de que se invierta en determinadas circunstan
cías .

La característica fundamental de los textos-objeto,
cuya citación constituye el fenómeno de la intertextuali-
dad restringida, es su existencia independiente con res
pecto al texto que los engloba en su estructura . De esta
forma, la identificación de aquéllos con fragmentos discur
sivos dotados de existencia verificable en nuestro mundo
real es, cuanto menos, teóricamente posible . Así sucede,

the Sun," en apoyo de nuestros puntos teóricos .
mo, formularemos la noción de autotextualidad ,
dar cuenta de ciertas peculiaridades

Por
que

constructivas

últi
puede

de
Ulysses , en especial de la recurrencia de textos en la
microestructura de esta obra, atribuible a procesos de
autocitación progresiva .
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por ejemplo, en "Eumaeus," en donde la expresión "Every-
one according to his needs and everyone according to his
deeds" (713), uno de los * muchos índices de la contamina-
ción estilística experimentada por el habla de Bloom,
procede de incorporar a la microestructura del texto en
cuestión un cliché de cuya existencia independiente reo
puede sabernos la menor duda . De lo anterior puede se-
guirse que el proceso de producción de tal cliché en fun-
ción de texto-objeto no es en absoluto relevante y, como
consecuencia, no forma parte del mundo representado, care
ciendo así de manifestación microestructural . El texto-
objeto se intensionaliza en la macrosintaxis de base como
un ser desvinculado de las operaciones que lo han hecho
posible, hasta el punto de poder compararlo con un ergon
y no con una energeia , con un resultado cuya actividad
lógicamente previa ha sido silenciada .

	

En el anterior
ejemplo de "Eumaeus," el cliché en función de texto-obje-
to no se atribuye a ningún ser del mundo representado,
sino que se sitúa en el espacio anónimo que hemos venido
denominando circunstancias culturales de la macrosintaxis
de base, verdadero trasfondo discursivo, en ocasiones
como en Ulysses de inmensa importancia, sobre el cual
se desarrollan los acontecimientos de una obra narrativa .
En "Oxen of the Sun," en cambio, los textos-objeto cuyos
estilos están supeditados a una citación sistemática per-
tenecen a la literatura inglesa . No obstante, la posibi-
lidad de reconocer que un determinado fragmento de este
episodio reproduce la configuración estilística propia,
digamos, del relato medieval de Malory no implica la exis
tencia de atribución explícita y, mucho menos, la denota-
ción por parte de la microestructura del proceso de pro-
ducción del texto cuyo estilo se cita .

	

De hecho, tal
identificación se basa eminentemente en factores extratex
tuales que trascienden los límites de nuestra investiga-
ción .

Muy distinto es el caso de los textos-objeto que
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se citan a la hora de reproducir la actividad mental o
vocal del personaje, ya que por norma no disfrutan de
existencia independiente con respecto al texto que los
engloba .en su estructura . Además, su proceso de produc-
ción sí es relevante y aparece denotado con gran frecuen-
cia por la microestructura del texto principal en forma
de verbos o expresiones* de actividad mental o vocal, cu-
yas propiedades atributivas no es necesario subrayar de
nuevo después de los análisis efectuados en capítulos an-
teriores . Este proceso de producción se halla en pie
de igualdad con otros acontecimientos y actividades real¡
zadas en el seno del mundo representado, lo cual hace
que aquél participe de la posible ficcionalidad de éste
y, por lo tanto, su producto, es decir, el texto-objeto
no tendrá existencia verificable en el mundo " real, bien
al contrario de lo que sucedía en el caso de la intertex
tualidad restringida .

Esto nos lleva a reflexionar acerca de la reproduc-
ción del habla y el pensamiento de los personajes en los
textos narrativos cuyos conjuntos referenciales se encuen
tren implicados por un modelo de mundo real verdadero,
como puede suceder en las novelas históricas . 1 Tal cir-
cunstancia podría hacernos concluir que los textos-objeto
citados en este tipo de textos narrativos sí gozan de
existencia independiente, pues fueron articulados bien
como actividad mental, o bien como actividad vocal por
seres tomados del mundo real verdadero . Dos dificultades
se oponen, en nuestra opinión, a estas consideraciones :
(a) en la práctica, todo texto narrativo expresa elemen-
tos semánticos verdaderos y elementos semánticos ficcio-
nales (verosímiles o no verosímiles), siendo en realidad
una cuestión de grado lo que determina la pertenencia de
cierta obra a un determinado género ; el difícil acceso
a todas las conversaciones de un personaje real y el mani
fiesto atsurdo que implica la reproducción de pensamien-
tos determina que los textos-objeto tiendan a ser los
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componentes de la macrosintaxis de base más ligados al
ámbito ficcional y, por ende, los menos autónomos con
respecto a la estructura del texto que los engloba ; (b)
aun en el caso teóricamente improbable de que fuera posi-
ble el acceso sin restricciones a todos los actos de ha-
bla de un personaje real, debe tenerse en cuenta que ta-
les actos no se reproducen literalmente ni en la novela
más realista que pudiera citarse, sino que sufren un sen-
sible proceso de estilización, lo cual es la causa de que
los diálogos literarios posean un fuerte grado de invero-
similitud . A nuestro juicio, tal circunstancia se debe
a la calidad reproducible de la actividad verbal, que
hace más notorio cualquier alejamiento de los actos de
habla originales cuya representación se acomete . 2

Si la intertextualidad restringida se distinguiera
de la reproducción del habla y el pensamiento de los per-
sonajes sólo en el modo de existencia de los textos-obje
to a partir de los cuales tienen lugar los procesos de
citación correspondientes, éstos podrían hacerse efecti-
vos mediante todas las fórmulas estudiadas en capítulos
anteriores . Tomemos como ejemplo la citación directa,
aun cuando excluyamos el estudio de su aparición en traba
jos académicos, a pesar de sus evidentes afinidades, por
ser los textos narrativos nuestro único interés . 3 El
siguiente fragmento procede del "General Prologue" que
abre Canterbury Tales :

Eek Plato seith, whoso that kan hym rede,
The wordes moote be cosyn to the dede . 4

No cabe la menor duda de que el texto citado ("The wordes
moote be cosyn to the dede") preexiste de manera indepen-
diente al texto que lo engloba en su estructura pues per-
tenece al diálogo platónico Timeo , si bien se ha produci-
do su trasvase del griego al inglés medieval . 5 Sin embar
go, la consideración del anterior fenómeno como un caso
de intertextualidad restringida comporta dos problemas

Modelo narrativo-textual, citación litararia y distancia narrativa: Ulysses como paradigma de intertextualidad. Jose Antonio Alvarez Amoros.

Tesis doctoral de la Universidad de Alicante. Tesi doctoral de la Universitat d'Alacant.1987



D 1

1
2

R 2

59 2

de importancia . En primer lugar, el fragmento del "Gen-
eral Prologue" arriba transcrito sólo sería concebible
en una sección de microestructura procedente del funciona
miento del componente autónomo de valoración y comenta-
rio, lo cual, habida cuenta de la distribución señalada
en la figura 4 .5 .a del capítulo cuarto, generaría una
paradoja no deseable, pues "The wordes moote be cosyn
to the dede" sería un texto inserto desde un punto de
vista microestructural, mientras que macroestructuralmen-
te formaría parte del texto marco . En segundo lugar, ya
dijimos que la reproducción del habla y el pensamiento
de los personajes por medio de la citación directa poseía
propiedades monológicas al
rencial (doble orientación
un referente R1 ), según el
ra 10 .1 .a . Así pues, la utilización de citación directa

carecer de multiplicidad refe-
hacia un discurso D 2 y hacia
modelo representado en la figu

Figura 10 .1 .a

para manifestar casos de intertextualidad restringida
provoca la pérdida por parte de esta última de sus apre-
ciádísimas propiedades dialogísticas y ambivalentes, ya
señaladas por Kristeva al formular su tesis sobre el dis-
curso novelesco . La doble orientación hacia un discurso
D 2 y hacia un referente R1 , que hemos venido representan-
do por medio del esquema que aparece en la figura 10 .l .b,
se hace muy difícil, sino imposible, a causa de la contun
dencia de los connotadores de transgresión que acompañan
a la citación directa .

Debido a lo anterior, nos parece oportuno introducir
una nueva diferencia entre la intertextualidad restringi-
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R2

Figura 10 .1 .b

59 3

da y la reproducción del habla y el pensamiento de los
personajes que, lejos de reincidir en las propiedades
extensionales de producción y existencia que caracterizan
los textos-objeto respectivos, se centrará en los mecanis
mos intensionales que rigen los procesos de citación . In¡
cialmente cabe decir que la función verbalizadora del
narrador-citador cumple un papel preponderante en la in-
tertextualidad restringida, salvo en casos de metainter-
textualidad, en donde la función citadora actúa, como
es sabido, por partida doble . Así pues, este fenómeno
consiste en la denotación de elementos no intensionaliza-
dos como textos en la macrosintaxis de base recurriendo
para ello a un medio lingüístico cuya caracterización
microestructural alude a otros textos, los cuales sí se
integran en la mencionada macrosintaxis de base como tex-
tos-objeto (equivalentes a D 2 , o a D 3 si se trata de meta
intertextualidad) . Para establecer un punto de referen-
cia plausible, podemos afirmar que la intertextualidad
restringida guarda afinidades con una citación indirecta
libre no canónica y carente de expresiones parentéticas,
en la cual la función verbalizadora y la citadora invir-
tieran sus influencias respectivas, actuando la primera
con mayor intensidad que la segunda .

	

De lo anterior se
deduce que nuestra concepción de la intertextualidad res-
tringida excluye la existencia de connotadores de trans-
gresión explícitos y, en particular, de discurso atributi
vo, de modo que su aparición ha de descubrirse :rediar.te
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los connotadores implícitos, es decir, los rasgos de esti
lo que revelan el funcionamiento de operaciones de cita-
ción .

En "Oxen of the Sun" encontramos excelentes ejemplos
de (meta) intertextualidad restringida,

	

tal

	

y como vimos
en "Eumaeus" y en "Nausicaa ."

	

Observemos el siguiente
pasaje :

Loth to irk in Horne's hall hat holding the
seeker stood . On her stow he ere was living
with dear wife and lovesome daughter that then
over land and seafloor nine year had long out-
wondered . Once her in townhithe meeting he to
her bow had not doffed . Her to forgive now he
craved with good ground of her allowed that
that of swiftseen face, hers, so young then.
had looked . Light swift her eyes kindled, bloom
of blushes his word winning (503) .

En él se describe a Bloom temeroso de entrar en el hospi-
tal del doctor Horne, así como algunas de sus experien-
cias pasadas . Sin embargo, lo que más destaca es el fuer
te recubrimiento estilístico mostrado por la microestruc-
tura como consecuencia de la activación de la función
citadora, a la que corresponde incorporar rasgos típicos
de textos-objeto muy determinados : los que conforman la
tradición literaria y cronística del inglés antiguo . Ta-
les rasgos, que no se limitan al pasaje anterior, sino
que abundan en las primeras páginas de "Oxen of the Sun,"
podrían agruparse bajo distintos epígrafes : (a) fuerte
ritmo aliterativo ("Before born babe bliss had . within
womb won he worship," 502) ; (b) léxico de origen germáni-
co con tendencia al monosilabismo ; (c) uso de términos
anacrónicos ("teeming," 502, "bairns," 502, "twain," 502,
"swart," 503, "housel," 503) y de compuestos típicos del
inglés antiguo ("wayfaring," 502, "bedthanes," 502, "town
hithe," 503, "swiftseen," 503) ; (d) omisión del artículo
("Some man . . . was stood by [¢] housedoor," 502) ; (e)
genitivos dobles ("Stark ruth of man his errand," 502) ;
(f) verbos con desinencia -(e)th en tercera persona del
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singular ("goth," 502, "gripeth," 503) ; (g) posposición
del adjetivo ("bairns hale," 502, "swire ywimpled," 502),
etc . 6 El mecanismo de incorporación de todos estos ras-
gos es fácil de describir, basándonos en los distintos
niveles que, según nuestra concepción,posee un texto na-
rrativo . Los textos-objeto se hallan situados entre las
circunstancias culturales de la macrosintaxis de base . So
bre ellos actúa la macrosintaxis de transformación, des-
pojándolos de buena parte de sus atributos formales o
significativos y reduciéndolos, en este caso, a meras
pautas estilísticas abstractas que, posteriormente, serán
proyectadas sobre la microestructura de "Oxea of the Sun"
por la función citadora y determinarán su configuración
de superficie . Este mismo proceso tiene lugar en la gene
ración de episodios como "Eumaeus" y "fausicaa," a cuyos
estilos ya aludimos en los capítulos octavo y noveno .

Otro caso muy interesante de intertextualidad res-
tringida lo encontramos en "Cyclops ." Por ser su exten-
si6n limitada lo citamos enteramente :

59 5

They believe in rod, the scourger almighty,
creator of hell upon earth and in Jacky Tar,
the son of a gun, who was conceived of unholy
boast, born of the fighting navy, suffered un-
der rump and dozen, was scarified, flayed and
curried, yelled like bloody '-:ell, the third day
he aroae again from the bed, steered into haven,
sitteth on his beamend till further orders
when he shall come to drudge for a living and
be paid (427) .

Basta una primera lectura

	

para

	

advertir

	

que

	

se

	

trata

	

de
una ingeniosa parodia del Credo, muy semejante a la que
en "Circe" se realiza del Rosario, ya aludida en el capí
tulo sexto, sección 6 .2 .

	

La identificación del texto-
objeto es mucho más clara y directa que en el

	

caso

	

de
"Oxen of the ':"un," al ser D 2 un texto muy codificado y
convencional, circunstancia que permite un fácil acceso
a su estructura y procedencia . Por esta misma razón, se
podría realizar un anál_s_s exhaus-ívo de los elementos
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originales que han sido substituidos o modificados con
intención irónica bajo la influencia de la macrosintaxis
de transformación . Buena parte de ellos no sufren altera
ciones, proporcionando así un eficaz vinculo entre D 2 y
D 1 (por ejempló : "believe," "almighty," "creator of,"
"conceived of," "suffered under," "the third day," "whence
he shall come") ; otros sí son modificados, pero conservan
indudables semejanzas fónicas que contribuyen a sostener
el mencionado vínculo ("rod," "Jacky Tar," "boast," "fight
ing navy," "the bed," "haven," "to drudge for a living
and be paid") . El mecanismo de incorporación de rasgos
presenta un funcionamiento similar al anteriormente des-
crito, radicando la única diferencia en que la macrosin-
taxis de transformación no extrae pautas abstractas del
texto-objeto, sino que fragmenta su manifestación micro-
estructural y opta por alguno de los segmentos resultan-
tes ("believe," "almighty," por ejemplo), mientras que
otros son excluidos ("God," "holy ghost") y reemplazados
("rod," "unholy boast") . Sólo los primeros se hallan
en disposición de proyectarse sobre la microestructura
sin menoscabo de su forma original mediante la función
citadora del narrador-citador, si bien la reco(n)textuali
zación sufrida altera ostensiblemente su alcance signifi-
cativo .

Toda la exposición que hasta el presente hemos hecho
de la intertextualidad restringida reduce
de este fenómeno a la mera incorporación de
lístico-microestructurales propios de los
(bien sea pautas abstractas o segmentos
la manifestación textual lineal del texto
diante el funcionamiento de sus distintos
cionales . Así pues, podemos concluir que
lidad que ha sido estudiada en "Eumaeus,"
"Oxen of the Sur." y "Cyclops" es citación. d e
tos elocut_vos típicos de los textos-cb_ieto correspon-
dientes . Se dan en Ulysses , sin embargo, fenómenos expli

la totalidad
rasgos esti-
textos-objeto

específicos) a
en cuestión me-
niveles composi
la intertextua-

"Nausicaa,"
procedi ,.ien-
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cables como citación de procedimientos dispositivos típi -
cos de los textos-objeto correspondientes , lo cual equiva
le a decir que , los rasgos incorporados no son simplemente
de índole estilístico-microestructural, sino que afectan
a unidades constructivas mucho más amplias . Un excelente
ejemplo de este tipo de intertextualidad podemos hallarlo
en el episodio "Ithaca," del cual transcribimos un breve
fragmento :

What action did Bloom make on their arrival
at their destination?

At the housesteps of the 4th of the equi-
different uneven numbers, number 7 Eccles street,
he inserted his hand mechanically into the
back pocket of his trousers to obtain his latch
key .

Was it there?
It was in the corresponding pocket of the

trousers which hé had worn on the day but one
preceding .

Why was he doubly irritated?
Because he had forgotten and because he re-

membered that he had reminded himself twice
not to forget (779) .

En este episodio la influencia de la intertextualidad
restringida se deja sentir en las dos vertientes que se
han señalado . En primer lugar, la citación de procedi-
mientos elocutivos confiere a "Ithaca" una manifestación
textual lineal dotada de los rasgos propios de la prosa
científica, corno puede verse en el pasaje que sigue :

What concomitant phenomenon took place in
the vessel of liquid by agency of fire?

The phenomenon of ebullition . Fanned by a
constant updraught of ventilation between the
kitchen and the chimneyflue, iEnition was com
municated from the faggots of precombustible
fuel to polyhedral masses of bituminous coal . .
. (786) .

No es preciso detenernos en la determinación y análisis
de tales rasgos, ni en los mecanismos que propician su in
corporación a la microestructura de "Ithaca," por ser
esencialmente idéntLcos a los mencionades al tratar la
intertextualidad restringida en "Oxen of the Sun" y
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"Cyclops ." Lo que verdaderamente dota de originalidad
artística a este episodio es, sin embargo, la adopción
de un procedimiento dispositivo que fragmenta su tópico
inicial en subtópicos, los cuales condicionan la comparti
mentación microestructural de "Ithaca," favoreciendo el
desarrollo pregunta-respuesta que se hace evidente en
citas anteriores .

El proceso por medio del cual "Ithaca" adquiere su
peculiar apariencia puede también explicarse acudiendo
a los distintos niveles que configuran, según nuestro
modelo, un texto narrativo . Entre las circunstancias
culturales de la macrosintaxis de base se ubican los tex-
tos-objeto correspondientes, que en esta ocasión son los
catecismos o cuestionarios clásicos empleados tradicional
mente en la enseñanza religiosa o .laica y que el mismo
Joyce, al parecer, tuvo que estudiar . La macrosintaxis
de transformación no abstrae de estos catecismos pautas
estilístico-elocutivas, pues ya dijimos que el estilo
de "Ithaca" es pseudocientífico y muy alejado de cual-
quier imitación de intenciones pedagógicas, sino pautas
dispositivas sobre las que se basa el desarrollo pregun
ta-respuesta, como acabamos de ver .

	

Tal desarrollo es
absolutamente parásito, es decir, su misma presencia sub-
vierte la orientación didáctica que en su contexto origi-
nal debía poseer . Al utilizarlo como configuración super
ficial de una secuencia narrativa del todo ajena a postu-
ras escolásticas, Joyce provoca una interesante confronta
cien de perspectivas, de la cual surge buena parte de la
carga irónica que conlleva este episodio .

De entre otros muchos casos de citación de procedi-
mientos dispositivos que pueden hallarse en Ulysses , cabe
citar los que caracterizan "Aeolus" y, en menor medida,
"Cyclops ." Los primeros se resuelven mediante la apari-
ción en la microestructura de los celebres titulares pe-
riodísticos, que introducen por primera vez en la novela
elementos puramente vanguardistas, aparte de la sistemáti
ca reproducción. del pensamiento de los personajes por
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medio del monólogo interior . Viste sería un ejemplo típi-
co :

GENTLEMEN OF THE PRESS

Grossbooted draymen rolled barrels dullthudding
out of Prince's stores and bumped them up on
the brewery float (148) .

Como podemos observar, no sólo se reproducen las caracte-
rísticas elocutivas de los titulares (su relativa breve-
dad, el privilegio tipográfico de las mayúsculas), sino
también procedimientos que interesan a unidades más am-
plias como la disposición espacial de la microestructura
(los titulares anteceden al texto que encabezan) en fun-
ción de la relevancia tópica titular-texto . 8

	

En "Cyclops,"
en cambio, lo que se cita es, como pudo verse en el capí-
tulo cuarto, sección 4 .5, la misma estructura básica del
discurso comunicativo, la interacción de los principios
universales SPEAKER -HEARER , concretados microestructural-
mente mediante la presencia de los pronombres I y ypu .
Aun siendo destacada la incorporación de procedimientos
elocutivos, producto de la cual es la abundancia de térmi
nos intensamente coloquiales que distingue el habla del
narrador anónimo de "Cyclops," la característica fundamen
tal de este episodio es lo que Bajtin llama "an orienta-
tion toward another speech act and an orientation toward
oral speech," g lo cual implica, desde nuestras posiciones
teóricas, la citación de un procedimiento dispositivo,
cuyo resultado es una muestra excelente de skaz .

10 .2 . "Oxen of -L -e Sun"

Si el análisis de "Oxen of the Sun" que sigue tuvie-
ra como paso previo la realización de una tipología micro
estructural idéntica a la que se hizo de "Eumaeus" o ce
_a parte inicial de "Nausicaa," encontraríamos los mismos
problemas teóricos que fueron resefados al tratar los
episodios aludidos . Al verse afectada toda la microes-
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tructura de "Oxen of the Sun" por procesos de citación
(meta)intertextual, no es posible llegar a una división
clara entre bloque microestructural producto de la activa
ción de la función verbalizadora y bloque microestructu--
ral producto de la activación de la función citadora, ya
que esta última es en mayor o menor medida responsable
de la producción de ambos bloques, y sólo una cuestión
de grado permite sostener las diferencias entre ellos .
Así pues, tendríamos que renunciar, como se ha hecho ante
riormente, a una coherencia teórica absoluta en aras de
una posibilidad plausible de análisis . Como consecuen-
cia, la pauta de funcionamiento del narrador-citador en
"Oxen of the Sun" es muy semejante a la descrita en
"Eumaeus," si bien cabe atribuir a la función citadora
una preponderancia ligeramente mayor al ser abundante
la citación directa con las matizaciones que se harán
en el momento oportuno .

Después de todo lo dicho hasta ahora acerca de la
intertextualidad ampliada, creemos conveniente ofrecer
un compendio gráfico de nuestras afirmaciones (véase la
figura 10 .2 .a), sobre el que se articulará el análisis
de "Oxen of the Sun ." Como puede verse, la intertextuali-

600

dad ampliada engloba dos facetas : la intertextualidad
restringida (objeto de este capitulo) y la reproducción

Intertextualidad ampliada Figura 10 .2 .a

Reproducción del hablaIntertextua
res-

Aletain-
tertex- y el pensamiento dellidad personajetringida t ,.:a1i-
dad día
logisti
ca retaintertextualidad

no dialogística
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del habla y el pensamiento de los personajes (ampliamente
tratada en los capítulos sexto, séptimo, octavo y nove-
no) . La intersección de ambas facetas da origen a la
intertextualidad en el texto inserto, es decir, lo que
hemos venido denominando metaintertextualidad debido a
que un discurso es referente de otro discurso al menos
en dos ocasiones . Esta metaintertextualidad es de índole
dialogística, ya que en ella se da una doble orientación
típica hacia un referente y hacia otro discurso . Sin
embargo, también puede ser monológica y ocuparse únicamen
te de reproducir discursos objetivados ; esto sucede, como
ya vimos en el capítulo sexto, sección 6 .2, cuando apare-
cen citas directas enclavadas en otras citas directas y,
ocasionalmente, en los textos insertos de otras fórmulas
de citación . Nuestro estudio de "Oxen of the Sun" tiene
gomo objeto el bloque microestructural de este episodio
que de un modo u otro procede de la activación 'de la fun-
ción citadora, lo cual equivale a decir (a) que se ocupa
sólo del fenómeno de la intertextualidad ampliada en toda
su extensión, si bien se percibe una fuerte tendencia
hacia la consideración de la intertextualidad restringi-
da, y (b) que, debido a la interferencia de funciones ya
apuntada, el bloque microestructural aludido es en reali-
dad toda la microestructura de "Oxen of the Sun ."

Nuestra aproximación a "Oxen of the Sun" parte del
convencimiento, compartido por otros críticos, de que
tiene mayor importancia apercibirse de la existencia de
procesos intensísímos de intertextualidad restringida que
identificar puntualmente la extracción exacta de los tex-
tos-objeto citados . Así se expresa Lawrence : "In
'Oxen' the act of borrowing is more important than --.e
particular source," afirmando incluso que el no reconocer
los modelos sujetos a imitación no implica el fracaso de'
procedimiento adoptado : "And even if we fail to recognize
the specific models, the 'gesture' of borrowing from spe-
cific models is obvious ." 10 Sir. embargo, la crítica ha
realizado notables esfuerzos tendentes a identificar la
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procedencia de los textos-objeto citados en la construc-
ción de "Oxen of the Sun," suplementando así la informa-
ción suministrada por el mismo Joyce en su famosa carta
a Frank Budgen de 20 de marzo, 1920 . 11 Por no ser nues-
tro cometido el reconocimiento de modelos (por lo general,
perfectamente identificados, al menos los más conspicuos),
sino dar una explicación composicional del fenómeno de la
intertextualidad restringida desde nuestras posiciones
teóricas, no nos detendremos en este punto más que lo
estrictamente necesario .

Es sabido que los textos-objeto cuya configuración
estilística es citada en "Oxen of the Sun" pertenecen
al desarrollo de la literatura inglesa desde sus periodos
más antiguos hasta la actualidad .

	

Cabe distinguir tres
tipos de textos-objeto, todos ellos circunscritos al ámbi
to de la prosa : (a) textos narrativos y cronísticos, (b)
ensayos y textos didácticos, y (c) textos orales de orien
tación no literaria . Son estos últimos los que más se
alejan de la pauta general del episodio, si bien tienen
una presencia comparativamente ínfima, limitándose su
influencia a las últimas páginas de "Oxee of the Sun ."
Ofrecemos a continuación algunos ejemplos, en modo alguno
exhaustivos, de cada una de las tres dimensiones propues-
tas .

Entre los textos-objeto narrativos y cronísticos cu-
yos rasgos son incorporados a la microestructura de "Oxen
of the Sun" cabe citar los viajes y aventuras de Sir John
Mandeville, merced a los cuales el hospital del doctor
Horne, en donde se encuentran Leopold Bloom, Stephen
Dedalus y otros personajes, es descrito como un castillo
encantado, inmerso en una atmósfera mágica y portentosa .
Los rasgos lingüíst-cos son inecuivocamente --cedievales :

And whiles they spake the door of the castle
was opened and there nighed them a mickle noise
as of many that sat there at meat . And there
came against the place as they stood a young
learning knight yclept Dixon (504) .
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y el ambiente evocado maravilloso y exótico :

And in the castle was set a board that was of
the birchwood of Finlandy and it was upheld by
four dwarfmen of that country but they durst
not move more for enchantment (505) .

El relato medieval de Sir Thomas Malory también se encuen
tra representado en fragmentos como el siguiente :

603

This meanwhile this good sister stood by the
door and begged them at the reverence of Jesu
our alther liege lord to leave their wassailing
for there was above one quick with child a
gentle dame, whose time hied fast (506) .

en donde aparecen formas típicas del inglés de la época,
particularmente restos de flexién nominal como "alther,"
genitivo de s(e)al "all ." Tampoco faltan imitaciones de
las crónicas isabelinas en la seccién de "Oxen of the
Sun" que comienza como sigue :

About that present time young Stephen filled
all cups that stood empty so as there remained
but little mo if the prudenter had not shadowed
their approach from him that still plied it
very busily . . . (510) .

Ya en el siglo XVIII, se identifican textos-objeto cuyos
estilos se ajustan a los que exhiben las obras de Daniel
Defoe :

With this came up Lenehan to the feet of the
table to say how the letter was in that night's
gazette and he made a show to find it about him
(for he swore with an oath that he had been
at pains about it) but on Stephen's persuasion
he gave over to search and was bidden to sit
near by which he did mighty brisk (520) .

Lawrence Sterne :

Gazing upon those features with a world of ten-
derness, Ah, Monsieur, he said, had you but
beheld her as I did with these eyes at that
affecting instant with her dainty tucker and
her new coquette cap . . . (5529) .
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y las novelas de terror de principios de siglo (The Castle
of Otrarlto, segúr_ sugiere Fernández Fernandez) 12 .

But Malachia's tale began to freeze them with
horror . He conjured up the scene before them .
The secret panel beside the chimney slid back
and in the recess appeared . . . Haines1 `which
of us did not feel his flesh creep? (539) .

Por último, entre otros muchos novelistas del siglo XIX,
destaca el sentimentalismo dickensiano que se hace paten-
te en el parágrafo que así comienza :

Meanwhile the skill and patience of the phys-
ician had brought about a happy accouchement .
It had been a weary weary while both for pa-
tient and doctor . All that surgical skill could
do was done and the brave :roman had manfully
helped (550) .

Los textos-objeto ensayísticos y didácticos son imi-
tados en "Oxen of the Sun" con mucha mayor frecuencia
que los narrativos y, precisamente por ello, la impronta
que el espíritu del siglo XVIII deja en este capítulo
es muy notable . Esta preponderancia didáctico-ensayísti-
ca es manifestada por Lawrence con estas palabras : "The
predominant kinds of literary models Joyce employs in the
chapter are the didactic models of the essay and sermon,
forms in which the writer seeks to persuade," 13 lo cual
se evidencia con la mera identificación de algunos mode-
los, entre los que sobresalen las obras de Sir Thomas
Browne (1605-1682) y sus explicaciones pseudocientíficas
o supersticiosas de fenómenos naturales (el trueno y el
rel --_:-pago, en este caso)

Master Bloom, at the braggart's side spoke
to him calming words to slumber his great fear,
advertising how it was no other thing but a
hubbub noise that he heard, the discharge of
fluid from tre thunderhead, look you, having
taker_ place,and all of the order of a natural
phenomenon (516) .

el periodis7c edificante de Joseph Addison (1672-1719)
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Sir Richard Steele (1672-1729) :

Our worthy acquaintance, Mr Malachi Mulligan,
now appeared in the doorway as the students
were finishing their apologue accompanied with
a friend . . . (525) .

los ensayos políticos de Edmund Burke (1729-1797) :

To revert to Mr Bloom who, after his first en-
try, had been conscious of some imprudent mocks
which he, however, had borne with being the
fruits of the age upon which it is commonly
charged that it knows no pity (532) .

y los de otro irlandés de su tiempo, Oliver Goldsmith
(1730-1774) :

Amid the general vacant hilarity of the assem-
bly a bell rang and while all were conjecturing
what might be the cause Miss Callan entered . .
. (530) .

La influencia del ensayo decimonónico es también percepti
ble en "Oxen of the Sun," destacando Charles Lamb (1775-
1834) :

Walter Savage Landor (1775-1864) :

Francis was reminding Stephen of years before
when -they had been at school together in Con-
mee's time . He asked about Glaucon, Alcibiades,
Pisistratus (543) .

60 5

What is the age of the soul of man? As she has
the virtue of the chameleon to change her hue
at every new approach, to be gay with the merry
and mournful with the downcast, so too is her
age changeable as her mood (540) .

trick . . . (552) .

Walter Pater (1839-1894) :

The stranger still regarded on the face before
him a slow recession of that false calm there,
imposed, as it seemed, by habit or some studied
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y John Ruskin (1819-1900), entre otros muchos :

60 6

Mark this farther and remember . The end comes
suddenly . Enter that antechamber of birth where
the studious are assembled and note their faces
(553) .

Pero no concluye aquí el ámbito de la intertextuali-
dad restringida en "Oxen of the Sun," sino que se extien-
de a la citación de textos orales de orientación no lite
raria, cuyos productores gozan del más radical anonimato
al carecer de cualquier factor íntratextual o extratex-
tual que permita una atribución mínimamente fiable . Ob-
servamos la existencia de lenguaje ritual e invocatorio
al inicio de "Oxen of the Sun" :

Deshil Holles Eamus . Deshil Holles Eamus . Des-
hil Holles Eamus .

Send us, bright one, light one, Horhorn,
quickening and wombfruit . Send us, bright one,
light one, Horhorn, quickening and wombfruit . .
. (499) .

si bien no aparece ningún tipo de marca, ya sea explícita
o implícita, que haga posible identificar al productor
original, circunstancia que sí se daba de modo más o
nos precario en los textos narrativos o ensayísticos
han sido anteriormente objeto de nuestra atención .

	

Esto
mismo sucede con los textos en inglés dialectal que encon
tramos al final del episodio, bien incorporen rasgos de
dialectos negros del sur de Estados Unidos ("Ise de cutest
colour coon down our side," 558), del inglés cockney

Most deciduously . Bet your boots on,"
ip dg_n

	

("oil chile vely

	

lolly,"

	

558) .
la incorporación de diversas lenguas

of the Sun," particularmer.
petites femmes ," 558, " Bonsoir la

compagnie ," 559), el alemán (" Ubermensch ," 556), e'_ espa-
Mol (" Caram'oa !, 557), el latín (" Bened 4 cat vos omnipotens
Deus, Fater et Filius ," 556, "Ut imolerentur scripturae ,"
561), e incluso el escocés ("We're nae tha fou," 558) .

("Waiting, guvnor?
558), o del inglés
También es notoria
a las últimas páginas
te el francés ("Les

de "Oxen

me-
que
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en frases como las siguientes :

60 7

Por último, cabe señalar la existencia del estilo típico
de los predicadores americanos, hábilmente parodiado

Elijah is coming washed in the Blood of the
Lamb . Come on, you winefizzling ginsizzling
booseguzzling existences! Come on, you doggone,
bullnecked, beetlebrowed, hogjowled, peanut-
brained, weaseleyed fourflushers, false alarm
and excess baggage! Come on, you triple ex-
tracts of infamy! (561) .

Uno de los índices más fiables y explícitos de la
actuación de procesos de intertextualidad restringida
en "Oxen of the Sun" son las denominaciones que los perso
najes reciben a lo largo de este episodio, las cuales
sufren alteraciones muy sensibles y fácilmente verifica-
bles al desviarse de una norma establecida con claridad
en otras partes de Ulysses y restaurada en los episodios
que siguen a "Oxen of the Sun ." Por ejemplo, Leopold
Bloom es "sume man" (502) o "that man" (502) en los pará-
grafos que imitan el estilo literario o cronístico del
inglés antiguo ; "the traveller Leopold" (504) en la sec-
ción que incorpora rasgos propios de los viajes y aventu-
ras de Sir John Mandeville ; "Sir Leopold" (506) cuando
se alude al relato medieval de Sir Thomas Malory ; "Master
Bloom" (516) en la imitación que se lleva a cabo de las
obras pseudocientificas de Sir Thomas Browne ; "Calmer"
(516) cuando se hace referencia a John Bunyan ; "Mr Leo-
pold" (521) en la sección correspondiente a Daniel Defoe ;
"Mr L . Bloom (Pubb . Canv .)" (547) al aludir a Th .B . Macaulay,
etc . Esto no sólo ocurre con Bloom, sino que otros perso
najes también reciben denominaciones que modifican la nor
ma de episodios precedentes : "Mr Advocate Bushe" (537),
" ;" r Delegate lladden" (538), "Mr Candidate iulligan" (537) ,
"1.?r Candidate Lynch" (538), "Isír Coadjutor Deacon Dedalus"
(538), "Mr S . Dedalus

	

(Div .

	

Scep . )"

	

(547),

	

"Mr M .

	

P.íul-
ligan (Hyg . et Eug . Doc .)" (548), 11 1,îr J . Crotthers (Disc .
Bacc .)" (548), etc . Como puede advertirse, los nombres y
tratamientos aplicados a los personajes se adaptan perfec
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60 8

tamente a los usos característicos del escritor o estilo
sujetos a imitación, constituyendo así un eficaz vínculo
entre la microestructura de "Oxen of the Sun" (D1 ) y los
textos-objeto a los que se alude (D 2 ) . En este sentido,
baste observar que Leopold Bloom se convierte en "Calmen"
y Stephen Dedalus en "Boasthard" al hacer referencia a la
técnica altamente alegórica de Pilgrim's Progress .

"Oxen of the Sun" se nos muestra como un episodio
cuyo desarrollo narrativo, en cuanto que acontecimientos
alineados según el eje temporal, tiende indefectiblemente
a cero . La llegada de Bloom al hospital del doctor Horne,
su conversación con la enfermera de guardia y con los
jóvenes allí reunidos, así como la entrada y salida de
personajes con distintas noticias (entre ellas el naci-
miento del hijo de la señora Purefoy) no son más que una
mera excusa, abandonada tan pronto como se adopta, para
poner en marcha continuos procesos de citación (meta)in-
tertextual . Por esta razón, la microestructura de "Oxen
of the Sun" constituye un compendio excelente de procedi-
mientos parásitos, con lo cual nos referimos a la confor-
mación de segmentos superficiales a imagen de los textos-
objeto citados, cortocircuitando en buena medida las ope-
raciones de denotación convencionales . Esto sucede en
las abundantes exclamaciones e interrogaciones observadas
en este episodio, por ejemplo, en los parágrafos que alu-
den al estilo de Charles Lamb ("What is the age of the
soul of man?," 540, "(ah, that was a day!)," 540, "(alas,
a thing now of the past!)," 540,

	

can say?," 541,
"Did heart leap to heart? Nay, fair reader . In a breath
'twas done but--hold! Back! It must not be!," 541), las
cuales no son verdaderas apelaciones al lector, por parte
del productor del texto, sino Simples resultados de proce
sos citativos que remedan, y como consecuencia objetivan,
las intenciones del productor original de los textos -cb .4e
to citados .

Este mismo problema surçe cuando considerarnos la
autenticidad de las apariciones de la primera persona
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(singular o plural) en el texto marco de "Oxen of the
Sun," presumiblemente narrado en términos heterodiegéti-
cos, o bien al determinar la exacta procedencia de los
metatextos presentes en la microestructura de este episo-
dio . A propósito del primero de estos casos, cabe mencio
nar los siguientes ejemplos :

Now let us speak of that fellowship that was
there tothe intent to be drunken an they might
(507) .

Thou art, I vow, the remarkablest progenitor
barring none in this chaffering allincluding
most farraginous chronicle (554) .

Pshaw, I tell thee!

	

.
. Copulation without

population! No, say I! (555) .

No creemos en absoluto que la aparición de I o us mani-
fieste ningún cambio significativo de las estructuras
composicionales de este episodio que pudiera implicar
la existencia, aun cuando momentánea, de un narrador-cita
dor homodiegético (recuérdese un caso semejante que sur-
gió en torno a la expresión II .-ny word," examinada en el
capítulo noveno, sección 9 .6) . Antes bien, se trata de
la aparente adopción de una situación narrativa específi-
ca que sólo tiene repercusiones en el nivel microestructu
mal, y que se produce mediante la citación de un procedi-
miento dispositivo muy concreto . Por otra parte, el esta
tuto de ciertas secciones microestructurales de "Oxen
of the Sun," en principio identificables sin la me-
nor duda como
se halla igualmente
aquéllas no son más
al funcionamiento del componente autónomo de valoración
y comentario, tal y como sucedía en "Eumaeus" y "i*ausicaa
Lawrence opta por esta misma interpretación, si bien for-
mulada en otros términos, con referencia a "Oxen of the
Sun ." Sin embargo, es fácil comprobar que sus palabras

metatextos o comentarios narrativos,
sujeto a discusión, pues, al parecer,
que simulacros cuyo origen es ajeno
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son perfectamente aplicables a casos análogos que se ha-
llan en los dos episodios aludidos más arriba :

. . . the pastiches of "Oxen" allow for pre-
viously suppressed comment and judgement . The
judgement, however, comes to us through stylis-
tic masks ; we make an error if we interpret the 14voices as the direct pronouncements of Joyce .

Si tomamos como ejemplo el siguiente pasaje :

61 0

It had better be stated here and now at the
outset that the perverted transcendentalism to
which Mr S . Dedalus' (Div . Scep .) contentions
would appear to prove him pretty badly addicted
runs directly counter to accepted scientific
methods . Science, it cannot be too often re-
peated, deals with tangible phenomena (547) .

podremos comprobar que su objetivo no es la denotación
de elementos no intensionalizados como textos en la macro
sintaxis de base principal, sino evaluarlos con respecto
a un determinado sistema de valores mediante la activa-
ción del componente autónomo de valoración y comentario .
Sin embargo, un análisis más profundo nos lleva a adver-
tir que estamos ante un proceso de citación intertextual
dirigido a la incorporación de rasgos propios del cienti-
fismo de Th .E . Piacaulay, circunstancia que explica el
carácter argumentativo del texto mencionado sin necesidad
de acudir al componente autónomo de valoración y comenta-
rio . Diremos, por último, que este tipo de pasajes es
muy frecuente en "Oxen of the Sun" debido a que buena
parte de los textos-objeto sometidos a citación son de
índole didáctico-ensayística y, en razón. d e esta abundan-
cia, la microestructura del episodio que nos ocupa adquie
re con extrema facilidad la orientación argumentativa
de aquéllos .

En la figura 10 .2 .a distinguimos dos fenómenos englo
bados, como es sabido, en el marco de la intertextualidad
ampliada y, a su vez, diferentes de la intertextualidad
restringida :

	

la reproducción del

	

bar1 a

	

y

	

el

	

pensam_e^`o
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de los personajes y la metaintertextualidad dialogística .
No tienen por qué darse simultáneamente, si bien esta
coexistencia es una constante de Ulysses y, en particu-
lar, de "Oxen of the Sun," tal y como afirma Lawrence :
"The characters speak as well as think in the language
of the narration, in this case the language of particular
literary models.� 15 Resulta obvio que la reproducción
del habla y el pensamiento de los personajes puede apare-
cer independientemente de la metaintertextualidad dialo-
gística (así ocurre en la mayor parte de las obras narra-
tivas), aun cuando esta última carezca de tal posibili-
dad, pues necesita un texto inserto sobre el que ejercer-
se . Así pues, cabe decir que la metaintertextualidad
dialogística implica la reproducción del habla y el pensa
miento de los personajes, en tanto que lá relación inver-
sa puede no cumplirse por no ser necesaria .

En "Oxen of the Sun" abunda sobremanera la reproduc-
ción de la actividad oral de los personajes, aunque no
falta algún que otro caso de citación de la actividad
mental dotado de una extensión considerable . La citación
directa libre es casi inexistente, ya que sólo pueden
interpretarse de tal manera los parágrafos finales de
este episodio, siendo lícito pensar que Joyce evitó el
uso de esta fórmula de citación para no incurrir en un ana
cronismo patente : la adopción de un procedimiento disposi
tivo del todo ajeno a los textos-objeto imitados . Resul-
ta fácil comprobar que una vez sobrepasada la alusión
a los textos del siglo XIX, ya en las postrimerías del
episodio, surgen textos insertos de citación directa li-
bre, precisamente cuando la incongruencia temporal ha
sido soslayada .

La citación directa de habla es la fórmula más fre-
cuente en "Oxen of the Sun," hallándose sus textos inser-
tos claramente contaminados de los estilos a los que se
alude en cada minomento . Veamos alóunos casos típicos :

(1) To whom young Stephen had these words followinc',
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Murmur, sirs, is eke oft among lay folk . Both
babe and parent now glorify their Maker, the
one in limbo gloom, the other in purge fire .
. For, sirs, he said, our lust is brief (508) .

(2) how drink we, quod he, of this mazer and quaff
ye this mead which is not indeed parcel of my
body but my soul's bodiment (510) .

(3) What, says Mr Leopold with his hand across,
that was earnest to know the drift of it, will
they slaughter all? I protest I saw them but
this day morning going to the Liverpool boats,
says he (521) .

(4) Come, come, says Mr Vincent, plain dealing .
He'll find himself on the horns of a dilemma if
he meddles with a bull that's Irish, says he .
Irish by name and irish by nature, says Mr
Stephen, and he sent the ale purling about . An
Irish bull in an English chinashop . I conceive
you, says Mr Dixon (522) .

(5) I anticipated some such reception, he began
with an eldritch laugh, for which, it seems,
history is to blame . Yes, it is true (539) .

El fragmento (1) se encuentra en la sección que alude
al relato medieval de Malory ; (2) en la imitación de
crónicas isabelinas ; (3) y (4) al hacer referencia a
obras de Daniel Defoe ; (5), por último, en el pasaje
incorpora rasgos típicos de la novela de terror de fines

características de estas citas di-
destacando entre ellas la ausencia
de transgresión explícitos de índo-
no hay comillas, ni guiones, ni pun
dificulta en grado sumo la determi

nación de los contornos del texto inserto con relación
al texto marco . Obsérvese, por ejemplo, que la frase
de (4) "An Irish bull in an English chinashop" queda arr.b i
gua, pudiendo pertenecer a cualquiera de los dos indistin
tamente, si bien cuestiones de orden semántico permiten
su asignación al texto marco . Por otra parte, el discur-
so atributivo suele adoptar una posición media ("he said"

del siglo XVIII . Las
rectas son evidentes,
total de connotadores
le gráfica, es decir,
tos y aparte, lo cual

las
las
que
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en (1) y "he began with an eldritch laugh" en (5)), a ve-
ces con inversión sujeto-verbo ("quod he" en (2) ; "says
Mr Leopold" y "says he" en (3) ; "says Mr Vincent," "says
he," "says Mr Stephen" y "says Mr Dixon" en (4)), si bien
pueden encontrarse casos de discurso atributivo emplaza-
dos inicialmente y sometidos a una intensa presión esti-
lística que determina su apariencia no convencional ("young
Stephen had these words following" en (1)) .

	

Finalmente,
debemos advertir que los textos insertos de las citas
directas arriba transcritas poseen una extensión conside-
rable que no reproducimos más allá de lo estrictamente
necesario para nuestro análisis .

	

Debido a la amplitud
de los textos insertos y a la parquedad de las expresio-
nes atributivas, llega un momento en que aquéllos se con-
funden con el texto marco al debilitarse el papel desam-
biguador de estas últimas, lo cual se une a la carencia
de connotadores de transgresión explícitos de índole grá-
fica para hacer más ardua la lectura e interpretación
de un episodio de por sí difícil .

La citación indirecta y la citación narrativizada
son fórmulas que también pueden identificarse en "Oxen of
the Sun" con cierta frecuencia . La primera de ellas apa-
rece en casos como los que siguen :

61 3

Her he asked if O'Hare Doctor tidings sent from
far coast and she with grameful sigh him answered
that O'Hare Doctor in heaven was (503) .

And he said now that he should go into that
castle for to make merry with them that were
there (504) .

De nuevo, lo más destacable de estas citas es la manifes-
tación estilístico-microestructural de sus textos inser-
tos, lograda mediante procesos de citación metaintertex-
tual ya conocidos . En el primer caso el orden de las
palabras, amén de otras particularidades léxicas, como
el término "grameful," revelan la imitación de textos
del inglés antiguo, mientras que en el segundo la apari-
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ción de ciertas preposiciones dobles como "for to" para
introducir cláusulas subordinadas finales apuntan al in-
glés medieval . Idéntica cuestión suscita la citación
narrativizada con la única salvedad expuesta con pormenor
en el capítulo octavo, sección 8 .2, de la menor explici-
tud de su texto inserto con relación al texto original
citado . Obsérvese el ejemplo que ofrecemos a continua-
ción, el cual se incluye en la sección de microestructura
destinada a imitar el relato medieval de Malory :

Then spoke young Stephen orgulous of mother
Church that would cast him out of her bosom, of
law of canons, of Lilith, patron of abortions,
of bigness wrought by wind of seeds of bright-
ness or by potency of vampires mouth to mouth
or, as Virgilius saith, by the influence of
the occident or by the reek of moonflower or
an she lie with a woman which her man has but
lain with, effectu secuto , or peradventure in
her bath according to the opinions of Averroes
and Moses Maimonides (509) .

Aparte de la evidente contaminación de estilo, cabe reco_r
dar que las características de la citación narrativizada
radican precisamente en indicar que se ha producido un
acto de habla ("Then spoke young Stephen") y, a lo sumo,
en la explicitación de su tópico (o tópicos, en este ca-
so : "of law of canons, of Lilith, patron of abortions,
of bigness . . . ."), sin comprometerse en absoluto a mani
festar el texto originalmente no mediado, aun con las
correspondientes manipulaciones de adecuación sintáctica .
Es fácil comprobar que el ejemplo transcrito se ajusta
perfectamente a nuestro concepto de la citación narrativ_i
zada .

Los distintos grados de presencia en "Oxen of the
Sun" de las fórmulas examinadas hasta el momento no se
corresponden con la escasa aparición de la citación indi
recta libre, la cual suele caracterizarse por estar dota-
da de expresiones parentéticas . He aquí algungs ejemplos
típicos :
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Tres puntos de los fragmentos anteriores han de ser des-
tacados : (a) la consabida contaminación de estilo que
sentan, aún más perceptible al ser restituidos a su
torno textual oportuno ; (b) la posición
discurso atributivo ("as he went on to
said" y "he prophesied"), lo cual permite
sean interpretadas como
rectas ; (c) el carácter
recta libre de los tres
nación de tiempo pretérito y deícticos espacio temporales
orientados al contexto enunciativo del sujeto hablante,
ni tampoco índices de la expresividad de éste .

de
En "Oxen of the Sun" también pueden detectarse casos

combinación típica de citación narrativizada y cita-
frecuencia

ejemplo que se local¡-
correspondiente al estilo de W'alter

ción indirecta libre como los que aparecen con
en "Eumaeus ." Veamos el siguiente
za en la sección
Savage Landor :

61 5

His project, as he went on to expound, was to
withdraw from the round of idle pleasures such
as form the chief business of sir Fopling Popin
jay and sir Milksop Quidnunc in town and to
devote himself to the noblest task for which
our bodily organism has been framed (525) .

Money was no object, he said, nor would he take
a penny for his pains (526) .

Kalipedia, he prophesied, would soon be gen-
erally adopted and all the graces of life, genu
inely good music, agreeable literature, light
philosophy . . . all these little attentions
would enable ladies who were in a particular
condition to pass the intervening months in
a most enjoyable manner (548) .

pre
en

intermedia del
expound," "he
que las citas

indirectas libres y no como indi-
no canónico de la citación indi-
fragmentos, pues no existe combi-

He told them of the race . The flag fell and,
huuh, off, scamper, the mare ran out freshly
with O . î,:adden up . She was leadinó the field :
all hearts were beating . Even Phyllis could
not contain. herself . She waved her scarf and
cried : Huzzah! Sceptre wins! Eut in -he stra-ght
or. the run :̂c°'Ie o.-her all were in close or er
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the dark horse Throwaway drew level, reached,
outstripped her . All was lost now . . . (543) .

La frase inicial de este fragmento constituye inequívoca-
mente la cita narrativizada, pues el texto originalmente
no mediado queda reducido a la explicitación de su tópico
("of the yace") . Esta célula mínima se expande, sin em-
bargo, mediante un voluminoso texto inserto (543-544) de
citación indirecta libre que, acto seguido, suministra
toda la información adicional pertinente . Este texto in-
serto posee dos características dignas de mención y análi
sis . En primer lugar, no reúne tiempo pretérito y deícti
cos espacio-temporales propios de la enunciación discur-
siva, por lo que cabe considerarlo como un caso no canóni
co de citación indirecta libre . No obstante, frases como
"All was lost now" parecen, en principio, contradecir
nuestra anterior afirmación al combinar un pretérito
("was") con un adverbial de presente ("now") . La explica
ción de este curioso fenómeno se obtiene, una vez más,
acudiendo a procesos de metaintertextualidad dialogísti-
ca . Como sabemos, Joyce era un amante de la música y
el canto, de forma que multitud de referencias a estas
actividades se encuentran diseminadas a lo largo y ancho
de su obra . 16 "All is lost now" es un verso puesto en
boca de Elvino en la ópera La Sonnambula (11, 3) de Vin-
zenzo Bellini bajo la forma original de "Tutto é sciolto,"
que aparece en Ulysses ("Sirens," 351, "Circe," 638) así
como en la obra lírica de Joyce . 17 A partir de este tex-
to-objeto así intensionalizado en la macrosintaxis de
base, se activan las operaciones de citación metaintertex
tual, con los resultados que pueden observarse en la sec-
ción de "Oxee of the Sun" arriba transcrita . Bien es
cierto que el presente "is" adquiere forma de pasado "was"
en el curso de tales operaciones, sin embargo no creemos
que la conservación del adverbial "now" en su forma origi
nal obedezca al intento de const .ruir un caso canónico
de citación indirecta libre, sino más bien a la necesidad
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de no apartarse excesivamente del texto-objeto para no
dificultar su identificación y, por lo tanto, para no
anular la lectura dialogística que dimana de la efectivi-
dad de aquélla .

La segunda característica que presenta el texto in-
serto comentado es la inclusión de otros textos insertos
correspondientes a las distintas fórmulas de reproducción
del habla y el pensamiento de los personajes en su propia
estructura, dando así lugar a ejemplos excelentes de meta
intertextualidad no dialogística . Esto ocurre con la
cita directa "She . . . cried : Huzza! Sceptre wins!" que
se halla enclavada en un texto inserto principal de cita-
ción indirecta libre, del cual lo separan los dos puntos
del connotador de transgresión explícito gráfico, así
como el esquema sintáctico apositivo gobernado por el
verbo introductor "cried ." De igual manera, es posible
interpretar como texto inserto de citación directa libre
de habla el fragmento "huuh, off, scamper, the mane ran
out freshly with 0 . Madden up" por dos razones principa-
les : (a) por tratarse de gritos de ánimo típicos del co-
mienzo de una carrera de caballos, incluidos sin duda
en la descripción que de esta última realiza Lenehan ; (b)
por carecer de cualquier articulación sintáctica que los
vincule a la frase en donde aparecen, la cual se halla
escindida debido a la interpolación de aquéllos (obsérve-
se que la gramatical ¡dad de la frase "The flag fell and
the mane ran out freshly with 0 . Madden up" no se resien-
te en absoluto a causa de la eliminación. de "huuh, off,
scamper") .

Por último, hemos de decir que la citación directa
libre sólo aparece con cierta claridad en los parágrafos
finales de "Oxen of the Sun" (555-561), exceptuando, natu
ralmente, mínimos fragmentos como el que acabamos de co-
mentar . Varios son los argumentos que permiten sostener
la afirmación anterior, entre los que destacan la referen_
cía pronominal en primera persona al sujeto hablante y el
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tiempo presente de los verbos : "We fall " (556), "Me nan-
tee saltee" (556), "Gum, I'm jiggered" (558), "I think
that yes" (558), "I hear you say onions" (559), "I put it
to you that he's on the square" (561) . A ellos se unen
otras características microestructurales que fueron aso-
ciadas con la citación directa libre en el capítulo sépti
mo, sección 7 .3 : la abundancia de onomatopeyas (" Ratam-
plan Digidi Boum Boum ," 556, "Hark! Shut your obstropolos .
Pflaap ! Pflaap ! . . . Pflaap ! . . . Pflaaaap !," 560) y el
frecuentísimo truncamiento superficial de las frases que
componen los textos insertos de esta fórmula de citación
debido a la carencia de forma verbal ("Any brollies or
gumboots in the fambly?," 556, "Leg before wicket," 557,
"0, lust, our refuge and our strength," 559) o de cual-
quier otro elemento de la oración (por ejemplo, el suje-
to : "Most amazingly sorry!," 556, "Declare misery . Bet
to the ropes," 556) .

Sin embargo, la característica que con más seguridad
nos permite la identificación de los parágrafos finales
de "Oxen of the Sun" con textos insertos de citación di
recta libre de habla es su indudable índole conversacio-
nal, confirmada por la abundante presencia de apelacio-
nes al oyente, que cristalizan en la microestructura me-
diante el continuo uso del pronombre de segunda persona
you . Resulta curioso constatar, empero, que uno de los
rasgos más típicos de la citación directa libre, es de-
cir, la escrupulosa reproducción de los hábitos ¡dio-dia-
lectales de los sujetos a quienes se atribuye la activi-
dad mental o vocal citada, no se manifiesta en el caso
de "Oxen of the Sun" al existir intensos procesos de meta
intertextualidad que tir`_en el habla de los personajes de
acuerdo con las características de los textos-objeto co-
rrespondientes, las cuales han sido reseñadas con breve-
dad en esta misma sección .

r_ contrario que los textos insertos de ronóloôo
interior, los cuales son asignados con más o menos niti-
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dez a la actividad mental de un cierto existente (bien
sea Stephen Dedalus, Leopold y Álolly Bloom o cualquier
otro personaje) al aparecer en el texto marco contiguo
alguna expresión atributiva, como pueda ser la mera men-
ción de sus nombres, los textos insertos de citación di-
recta libre de habla que encontramos al final de "Oxen of
the Sun" quedan absolutamente anónimos, de forma que su
origen se diluye en la confusión del grupo que abandona
el hospital del doctor Horne para seguir bebiendo . En
principio, podría decirse que la presencia del nombre
de un personaje en un punto específico de los textos in-
sertos en cuestión exime a aquél de su responsabilidad
en la producción del enunciado que contiene tal nombre,
pues, al tratarse de fragmentos conversacionales, es más
natural que su estatuto sea el de una apelación al inter-
locutor, en este caso el referente dei nombre manifesta-
do . Así pues, la misma inclusión de "Steve" en la frase
"Steve, boy, you're going it some" (559) podría descartar
que su productor fuera el propio Stephen Dedalus, lo cual,
sin embargo, constituye un procedimiento muy poco explíci
to, ya que sólo asigna por exclusión, y esto no es sufi-
ciente para desambiguar los últimos parágrafos de "Oxen
of the Sun" a que nos venimos refiriendo . Aparte de esta
dificultad, existen al menos otras dos objeciones de im-
portancia : (a) no todas las frases sino un número muy
pequeño contienen designaciones de personajes, de forma
que buena parte de aquéllas quedan irremediablemente anó-
nimas ; (b) existe la posibilidad de apelar a uno mismo
en voz alta, lo cual permite que Stephen en la cita ante-
rior se diga a sí mismo que está exagerando, probablemen-
te en la ingestión de alcohol, sin que en ningún momento
descartemos una posible y efímera reproducción de su acti
vidad mental (recuérdese con qué frecuencia surge el pro-
nombre ou cumpliendo funciones de pseudointerlocutor
en el monólogo interior de "Proteus") . Creemos, sin e:-,~-
bargo, que la ausencia de macanismos atributivos explíci-
tos y la escasa consistencia de los que funcionan por
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exclusión no es casual, sino que sirve unos propósitos
muy concretos : por una parte, hacer efectiva la sensación
tumultuaria de un grupo abigarrado bajo los efectos del
alcohol, en donde la noción de individualidad ha perdido
toda su trascendencia ; por otra, reforzar acumulativamen-
te la falta de orígenes específicos de los textos-objeto
citados, pues no debe olvidarse que los procesos de meta-
intertextualidad sufridos por la sección última de "Oxen
of the Sun" se asientan sobre textos-objeto radicalmente
anónimos .

Como recapitulación de nuestro análisis cabe hacer
hincapié en la elevadísima opacidad referencial que pre-
senta "Oxen of the Sun," a nuestro juicio mucho más nota-
ble que la de cualquier otro episodio de Ulysses , tal
y como afirma Lawrence :

62 0

By this time in Ulysses ["Oxen of the Sun"],
stylistic experimentation is not unexpected,
but the obscurity and abundance of the language
in the chapter exceed that of anything we have
yet experienced . 18

En este sentido creemos que existen tres fuentes de la
mencionada opacidad referencial . En principio, ha de
señalarse la relativa abundancia de fórmulas diegéticas
de citación, como la indirecta y la narrativizada, que
tienden a dificultar el acceso del receptor al mundo re-
presentado al incrementar la magnitud de la distancia
narrativa, según el proceso que se expuso en el capítulo
octavo, sección 8 .2 . Además, la peculiar forma adoptada
por la citación directa, carente de connotadores de trans
gresión explícitos de índole gráfica, contribuye a difi-
cultar la discriminación entre el texto marco y el texto
inserto, y consecuentemente las operaciones de análisis
textual acometidas por el receptor se hacen más arduas .

No obstante, la mayor dificultad proviene del inten-
so recubrimiento estilístíco que sufre la microestructura
de este episodio y cuyos mecanisrnos de actuación se han

Modelo narrativo-textual, citación litararia y distancia narrativa: Ulysses como paradigma de intertextualidad. Jose Antonio Alvarez Amoros.

Tesis doctoral de la Universidad de Alicante. Tesi doctoral de la Universitat d'Alacant.1987



descrito con detalle . Ante este fenómeno el lector reci-
be la impresión de enfrentarse con la literatura del pasa
do, con todos los problemas filológico-interpretativos
que ello entraña y que no pueden resolverse de primera
mano, sino con el apoyo del instrumental crítico oportuno
o de vastos conocimientos de la historia de la literatura
inglesa, que permitan la superación de esta barrera micro
estructural para aproximarse con eficacia al mundo repre-
sentado . Los mecanismos de extrañamiento y desautomatiza
ción anejos a esta imitación consciente de la tradición
literaria son obvios . Veamos cómo se describe una vulgar
lata de sardinas en aceite :

And there was a vat of silver that was moved
by craft to open in the which lay strange
fishes withouten heads . . . And these fishes
lie in an oily water brought there from Portugal
land . . . (505) .

No sólo la configuración estilístico microestructural
es la propia de los viajes y aventuras de Sir John Man-
deville (inglés meriodional del siglo XIV), sino que el
focalizador podría estar encarnado en un personaje de
esta misma época, que, por puro desconocimiento, se mara-
villara ante una lata de sardinas y la describiera extra-
ñadamer.te , es decir, no identificándola con un concepto
previo y perfectamente codificado desde un punto de vista
lingüístico ("a tin of sardines"), sino como un agregado
de partes cuya comprensión sólo es efectiva separadamente
("vat of silver, 11 I'strange fishes withouten heads," "oily
water") y nunca formando un todo, inaprensible para dicho
focalizador . Es siguiendo esta pauta que los viajes y

de Sir John Mandeville describen los exóticos
orienta-es desde la perspectiva externa (extra-

Naturalmente, la aplica-
descripc'_ón de una lata
sin límites .

aventuras
portentos
ñada) de un viajero occidental .
ción ce este procedimiento a la
de sardinas encierra una ironía

62 1

Por si las dificultades anteriores no fueran sufi-
cientes, la configuración estilístico-microestructural
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de "Oxen of the Sun" no es en modo alguno uniforme (tal
y como era la de "Eumaeus"), sino que presenta una suce-
sién. constante de modificaciones de acuerdo con los tex-
tos-objeto citados que, en parte, contribuye a la opacidad
referencial de este episodio . Con las siguientes pala-
bras alude Lawrence a este mismo punto :

At least some of the reader's uncertainty is
caused by the rapid succession of styles, which
prevents him from adjusting to one style long
enough to concentrate on the dramatic events
reported . 19

En efecto, cuando el receptor domina las convenciones
elocutivas (y dispositivas) que hacen posible la genera-
ción de los pasajes dedicados a imitar, por ejemplo, la
prosa literaria y cronística del inglés antiguo, aquéllas
desaparecen y se instauran otras, sin más hilo conductor
del proceso que el desarrollo diacrónico de la literatura
inglesa . Así pues, los problemas que surgen para acce-
der, siguiendo la dirección de análisis, al mundo repre-
sentado por "Oxen of the Sun" (increiblemente trivial,
por otra parte) aumentan de modo extraordinario .

Podemos concluir afirmando que, si el monólogo inte-
rior es el principal procedimiento de los capítulos ini-
ciales de Ulysses (y del último, no lo olvidemos), la
(meta)intertextualidad restringida constituye la aporta-
ción técnica posterior de mayor alcance . Ambas fórmulas
sostienen la excelencia del libro : la primera reconstru-
yendo lingüísticamente la actividad mental de sus persona
jes ; la segunda reflejando su espíritu abarcador y enci-
clopédico, su vocación de síntesis material y trascenden-
te de la cultura en la cual se incardina .

10 .3 . La noción de autotextualidad en Ulysses

La noción de autotextualidad se formula para dar
cuenta de una curiosa peculiaridad constructiva de lilys-
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ses : la recurrencia de fragmentos microestructurales a
lo largo de su manifestación textual lineal, a veces con
modificaciones sensibles y altamente significativas . Debe
quedar claro que no nos referimos a la reiteración temát_i
ca o simbólica, tan frecuente y elaborada en Ulysses , 20

sino a la recurrencia formal , que, sin duda, puede llevar
aparejada reiteración temática o simbólica, pero esto
constituye una cuestión muy diferente . Acto seguido ofre
cemos un ejemplo que puede contribuir a clarificar esta
noción . En "Lotuseaters" hallamos el siguiente texto
inserto de citación directa procedente de la reproducción
de la actividad vocal de un sacerdote y a su vez extraído
del inagotable repertorio de frases litúrgicas incorpora-
das a Ulysses : "- 0 God, our refuge and our strength . . .
." (101) ; cientos de páginas más tarde, en "Oxen of the
Sun," aparece un texto inserto de citación directa libre
que guarda una semejanza notable con el anterior : "0,
lust, our refuge and our strength" (559) . Como podemos
comprobar, la substitución efectuada es del todo irreve-
rente e irónica, con lo cual la frase se adapta a su nue-
vo contexto de enunciación (un grupo de jóvenes ebrios)
sin perder sus orientaciones religiosas y, por tanto,
adquiriendo rasgos dialogísticos apreciables . El carác-
ter parásito de esta repetición también queda fuera de
dudas : su misma recurrencia y el sutil, aunque importan-
te, cambio introducido indica que su misión no es reprodu
cir el habla de un personaje, como su apariencia formal
de texto inserto daría a entender, sino que cumple un
objetivo de orden superior, cual es conferir unidad a
la obra, diseminando ecos ulteriores de expresiones pasa-
das, teñidas, en esta ocasión, de inevitables sobretonos
irónicos .

En este marco, adquiere pleno sentido la afirmación
de Riquelme, según la cual Ulysses es un texto "potential
ly inexhaustible and selî-engendering," 21 así como nues
tras propias reflexiones de que Ulysses avanza citando

Modelo narrativo-textual, citación litararia y distancia narrativa: Ulysses como paradigma de intertextualidad. Jose Antonio Alvarez Amoros.

Tesis doctoral de la Universidad de Alicante. Tesi doctoral de la Universitat d'Alacant.1987



(mediante operaciones de intertextualidad restringida y
de reproducción del habla y el pensamiento de sus persona
jes) y citándose (mediante operaciones de autotextuali-
dad) . De esta forma, se hace posible enriquecer el domi-
nio englobante de la intertextualidad ampliada con una
nueva subdivisión que seguidamente pasamos a explorar des
de posiciones tanto teóricas como analíticas .

Para hablar de la autotextualidad, creemos convenien
te partir de la intertextualidad restringida y de la re-
producción del habla y el pensamiento de los personajes,
fenómengs ambos que responden al simplificadísimo esquema
que aparece en la figura 10 .3 .a . En él, D l equivale a

D 1

	

~- D 1

Figura 10 .3 .a

D 2

62 4

Figura 10 .3 .b

la microestructura de la obra en cuestión (en nuestro
caso Ulysses ) ; D 2 al texto-objeto intensionalizado . en
su macrosintaxis de base, y la flecha E1 al proceso de
incorporación de E 2 a D l , con todos los pasos y operacio-
nes que han sido objeto de estudio en sucesivos capítulos
de este trabajo . Como ya se vio en la sección 10 .1, D 2
posee existencia independiente con respecto a D 1 en el ca-
so de la intertextualidad restringida, pero no en la re-
producción del habla y el pensamiento de los personajes,
ya queen esta circunstancia, D 2 procede de la actividad
mental o vocal de aquéllos . La auto textual¡ dad, en cam-
bio, responde a un esquema representable mediante la fi-
gura 10 .3 .b . D 1 sigue siendo la microestructura de la
obra en cuestión ; en cambio, D2 está constituido por seg-
mentos de D 1 que se transforman de nuevo en textos-objeto
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merced al proceso simbolizado por la flecha F 2 .

	

Tales
segmentos serán incorporados otra vez a D 1 en un estadio
posterior de su desarrollo espacial mediante el proceso
representado por la flecha F 1 que incluye, como es natu-
ral, las posiblidades de introducir variaciones en D 2 (re
cuérdese el cambio de "lust" en lugar de "God," que apare
ce en el ejemplo comentado más arriba) .

	

Es obvio que
D 2 no existe independientemente de D 1 ,

	

pero por causas
muy distintas de las que provocaban esta misma circunstan
cía en la reproducción del habla y el pensamiento de los
personajes . D2 procede, en este caso y a través de F2 ,
de la actividad de producción textual acometida por el
narrador-citador, y no de la actividad mental o vocal
de los personajes .

Desde una perspectiva plenamente microestructural,
este fenómeno puede subdividirse según los origenes y
el destino final de los segmentos de microestructura reco
rrentes . Si nos atenemos a las nociones de texto marco
y texto inserto para clasificar los puntos de origen y
llegada de los mencionados segmentos, obtenemos cuatro
combinaciones teóricamente posibles :

(1) texto marco

	

---a texto marco
(2) texto inserto --~p texto inserto
(3) texto marco

	

-~ texto inserto
(4) texto inserto

	

j texto marcc

En la combinación (1), el segmento S perteneciente al
texto marco de D 1 se convierte en D 2 merced al proceso F2 .
En su momento oportuno, es citado mediante F1 y se rein-
corpora a un estadio posterior del desarrollo espacial
del texto marco de D 1 . Todas las demás combinaciones
pueden hacerse efectivas aplicando el mismo procedimien-
to . En Ulysses ,la combinación (2) predomina de modo abso
luto, aunque las otras no son inexistentes . Acto segui-
do, examinaremos con brevedad algunos ejemplos con la
intención de ilustrar nuestra exposición teórica, recor-
dando que el nítido esquerna anterior puede verse distor-
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sionado al pretender la categorización estricta de la
realidad del texto . Conviene, pues, advertir que halla-
remos combinaciones formadas por más de dos pasos (por
ejemplo : texto marco->texto inserto---texto inserto
texto inserto) cuando un segmento microestructural deter-
minado aparezca en más de dos ocasiones .

A la combinación (1) responde el segmento del texto
marco "He coasted them, walking warily" (50) aparecido en
"Proteus," y que resurge en "Lestrygonians" de esta mane
ra : "Mr Bloom coasted warily" ( .229) también en el texto
marco . Dos puntos nos permiten interpretar esta reitera-
ción como un caso de auto textual¡dad : (a) la aparición
del verbo coast en estrecha conjunción con el adverbio
warily para describir acciones realizadas por personajes
distintos (Stephen Dedalus y Leopold Bloom, respectivamen
te) ; (b) la similitud de ambas acciones : los dos persona-
jes dan un rodeo para no ensuciarse los pies .

	

Fijémonos
que (b), en principio, puede justificar la repetición de
coast , pero creemos que la recurrencia de war ly no se
produce por afán descriptivo, sino que es meramente pará-
sita : un simple eco de la sección microestructural ante-
rior que renace por autotextualidad . La combinación (3),
en cambio, cristaliza en la recurrencia del segmento "All
is lost now" (329), que aparece en "Sirens" y al cual
nos referimos previamente en la sección 10 .2 . Tal segmen
to se presenta al principio de "Sirens," en lo que ha
dado en llamarse "catalogue of motifs," 22 cuya naturaleza
participa de la radical confusión entre texto marco y
texto inserto que distingue este episodio . Creemos, no
obstante, que tal lista de motivos diseminados posterior-
mente a lo largo de "Sirens," forma parte de su texto
marco . Una vez sentada esta premisa, podemos decir que
el segmento en cuestión recurre en el mismo episodio corno
texto inserto de citación directa (" All is lost now ,"
351) ; en "Oxen of the Sun" con cambio de fórmula (ahora
se trata de citación indirecta libre), ca:7cio de hablante
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y una pequeña modificación formal que ya fue comentada
("All was lost now," 543), y finalmente en "Circe" con
retorno a la citación directa y nuevo cambio de hablante
("All is lost now," 638) . Por último, la combinación
(4) queda ilustrada mediante la aparición del segmento
"- God's curse on you . . . you bitch's bastard" (322)
en un texto inserto de citación directa de "Wandering
Rocks," que se repite en el texto marco de "Sirens" con
pequeñas variaciones : "God's curse on bitch's bastard"
(338), aunque ya sabemos que la noción de texto marco
en este episodio es meramente especulativa .

Hemos dejado para el final los ejemplos de la combi-
nación (2) por ser los más abundantes y, por ende, los
más característicos de Ulysses . Presentamos a continua
ción tres de ellos dotados de distinta naturaleza y enti-
dad . El primero procede de . "Telemachus" y reaparece en
"Oxen of the Sun ." Inicialmente se trata de un texto
inserto de citación directa atribuido a Buck Mulligan :
"- He who stealeth from the poor lendeth to the Lord"
(27) ; más tarde surge como cita indirecta en boca de
Stephen Dedalus : " . . . he averred that he who stealeth
from the poor lendeth to the Lord . . ." (509-510) .

	

El
segundo posee dos partes, originándose ambas en el si-
guiente pasaje de "Calypso" :

- (a) metempsychosis?
- Yes . Who's he when he's at home?
- (a) Metempsychosis, he said, frowning .

	

It's
Greek : from the Greek . ;'hat means the trans-
migration of souls .
- (b) 0, rocks! she said . Tell us in plain
words (77) .

El segmento (a), primariamente un texto inserto de cita-
ción directa atribuido a Elcom, reaparece, por ejemplo,
en "Circe" asignado de forma fantástica a la actividad
vocal del difunto Paddy Dignam ("By netempsychosis," 597) .
El segmento (b), en cambio, de cuya producción es respon-
sable 1olly Bloom, resurge en el monólogo interior de
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su esposo en "Lestrygonians" ("0 rocks!," 194), y en
"Circe" atribuido a "una voz" ("0 rocks," 597) .

	

El tercer
ejemplo seleccionado parte de una intervención de Lenehan
que tiene lugar en "Aeolus" y constituye un texto inserto
de citación directa : "- The Rose of Castillo . . . Rows
of cast steele . . . ." (170), el cual recurre bajo una
forma casi idéntica en "Oxen of the Sun" : "Rose of Castillo .
Rows of cast" (558) . En este caso, la fórmula de cita-
ción cambia y el segmento reiterado se presenta como un
texto inserto de citación directa libre (obsérvese el
trucamiento típico : "Rocas of cast [O1") ; no podemos afir-
mar, en cambio, que el hablante sea distinto, pues ya
sabemos que los parágrafos finales de este episodio se
caracterizan por presentar graves problemas de atribución .

no
en
se
complejidad que
parte, un texto
gráficamente su
tar la forma de
medida que avanza, aglutinando segmentos microestructura-
les anteriores, al tiempo que incorpora nuevos materiales .

62 8

Los casos de autotextualidad analizados son mínimos,
ya que el proceso de generacién de los fragmentos recu-
rrentes es constante y este trabajo, como se ha dicho
en multitud de ocasiones, no pretende identificar y cata-
logar procedimientos microestructurales concretos (tarea
generalmente ya realizada), sino explicarlos como manifes-
tación de una cierta configuración macroestructural suby_a
cente desde la perspectiva del modelo teórico de texto
narrativo que hemos venido utilizando .

	

Por esta razón,
se ha de creer que el fenómeno de la autotextualidad
Ulysses se reduce a los casos anteriores . Antes bien,
trata de un proceso constructivo de tal importancia y

podemos decir que esta obra es, en gran
autogenerado . Si quisiéramos representar
línea de desarrollo, ésta habría de adop-
una espiral que se autoengloba y crece a

Este capítulo, y" con él nuestro trabajo, ha de con-
cluir por fuerza con, una breve consideración de la estruc
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tura textual de Ulysses con respecto al fenómeno de la
intertextualidad ampliada . Después de nuestro estudio,
no puede caber la menor duda de que Ulysses se halla bajo
el completo dominio de la intertextualidad ampliada en
cualquiera de sus facetas . Al final de la sección 10 .2
dijimos que los dos procedimientos técnicos fundamentales
de este libro son . el monólogo interior y la intertextuali
dad restringida : en efecto, si sumáramos todas las sec-
ciones de microestructura que constituyen textos insertos
de monólogo interior y todas las secciones de microestruc
tura afectadas por la intertextualidad restringida, el
resultado tiende a ser toda la manifestación textual li-
neal de Ulysses . Si a éstos añadimos los textos insertos
de las demás fórmulas de citación y la influencia de fenó
menos más o menos marginales como la metaintertextualidad

"-dialogística, la metaintertextualidad no dialogística
y la autotextualidad, hallamos que Ulysses es una inmensa
tautología citativa, cuya manifestación microestructural
se configura a imagen y semejanza de otros textos, bien
existentes o bien postulados . Este hecho posee consecuen
cias rotundas sobre los niveles textuales subyacentes
de esta obra . Las examinaremos, ciñéndonos a tales nive-
les er. l a dirección de análisis :

(1) Las dos funciones del narrador-citador actúan con
un desequilibrio notable en el conjunto de la novela . La
función citadora predomina de manera absoluta, a veces
activándose por partida doble, como sucede en los fenóme-
nos de metaintertextualidad . El resultado es que muy
pocas secciones de microestructura han sido generadas
sin que tal función citadora influyera aun en grado míni-
mo . Estas secciones restringen su aparición, sin lugar
a dudas, al ámbito de lo que venimos llamando estilo ini-
cial . La función verbalizadora, por lo tanto, posee una
actividad mínima, que sólo sobrepasa este nivel en los
episodios dotados de fórmulas de citación muy diegéticas,
pues es sabido que aquélla interfiere en la actuación
de la función citadora, ocasionalmente de forma muy finten
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sa, para generar los textos insertos de las mencionadas
fórmulas.

(2) Para que se dé la anterior pauta de funcionamiento
del narrador-citador, la rama de la macrosintaxis de tran_s
formación especializada en actuar sobre las informaciones
procedentes de elementos intensionalizados como textos en
la macrosintaxis de base ha de experimentar un considera-
ble desarrollo, es decir, su faceta citativa ha de adqui-
rir una preponderancia muy sensible . Así pues, los meca-
nismos de manipulación temporal y de focalización se ejer
cen en gran medida sobre textos-objeto de distinta enti-
dad y procedencia .

(3) Finalmente, la macrosintaxis de base,
de reflejo de la extensión
menso volumen de elementos
ya se encuentren entre las
se originen en la actividad mental o vocal
tes del mundo de ficción .
no intensionalízados como textos tienen
comparativamente mínima y ello repercute (a) en el funcio
namiento de los distintos niveles textuales considerados
en la dirección de síntesis y (b), como consecuencia,
en las propiedades metarreferenciales y antirrealistas
que, a nuestro juicio, caracterizan lilysses .

63 0

en su calidad
en la intensión, posee un in-
intensionalizados como textos,
circunstancias culturales, ya

de los existen
Por otra parte, los elementos

una presencia
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Notas al Décimo Capítulo

1 . Véase, en este sentido, Tomás Albaladejo Mayordomo,
"Pragmática y sintaxis pragmática del diálogo litera-
rio," cit ., especialmente 232 .

2 . En relación con los modelos de mundo verdadero, ficcio
nal verosímil y ficcional no verosímil, véase Tomás
Albaladejo Mayordomo, Teoría de los mundos posibles y
macroestructura narrativa , cit ., pp . 58-59 ; Janos S .
Petöfi, "La representación del texto y el léxico como
red semántica," en Janos S . Petöfi y Antonio García
Berrio, Lingüística del texto y crítica literaria , cit
pp . 215-242 .

3 . De hecho, la citación de literatura teórico-crítica
en un trabajo académico es, en principio, un procedi-
miento muy semejante a la intertextualidad restringida
y puede concretarse mediante cualquier fórmula, desde
la citación narrativizada hasta el mismo plagio . Apar
te de los connotadores de transgresión clásicos explí-
citos o implícitos, existen mecanismos de atribución
rigurosos y complejos como el aparato crítico de notas
y referencias . Sin embargo, no prestaremos atención
a este punto por trascender nuestro objeto de anali-
sis .

4 . Ed . cit ., p . 24, versos 741-742 .
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5 . He aquí el texto, cuya versión literal en español
debemos a la amabilidad del profesor D . Francisco Aura
Jorro : "Así pues, debe distinguirse sobre la imagen y
el modelo de la misma, como Ces preciso que se distin-
gan] las palabras de las cosas de las cuales son expli
caciones, siendo también carientes de estas mismas co -
sas " ; véase Flatón, Timée , en Ceuvres completes , 1
(Paris : :,es Belles Lettres, 1970), 29b, p . 141 ; el sub
rayacc es nuestro .
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7 . Vease A . Walton Litz, "Ithaca," en Clive
Hayman, eds ., Joyce's Ulysses, cit ., pp .
C . Staley, "Joyce's Catechisms,"
6 (1968), 137-153 .

6 . Véase Francisco Fernández Fernández, ' 11 0xen of the
Sun' : ¿síntesis de la historia de la lengua y la lite-
ratura inglesas?," cit ., pp . 196-203 .

Hart y David
385-405 ; Harry

James Joyce Quarterly,

8 . Véase Archie K . Loss, "Joyce's Use of College in
'Aeolus'," cit .

9 . Nfijail Bajtin, "Discourse Typology in Prose," cit .,
p . 184 .

10 . Karen Lawrence, The Odyssey of Style in Ulysses, cit .,
p . 126 .

11 . El parágrafo que nos concierne se halla en Letters , 20
de marzo de 1920, pp . 139-140 : "Am working hard at
Oxen of the Sun , the idea being the crime committed
against fecundity by sterilizing the act of coition .
Scene, lying-in hospital . Technique : a nineparted epi-
sode without divisions introduced by a Sallustian-Taci
tean prelude (the unfertilized ovum), then by way of
earliest English alliterative and monosyllabic and
Anglo-Saxon ('Before born the babe had bliss . Within
the womb he won worship .' 'Bloom dull dreamy heard :
in held hat stony staring') then by way of f.,_andeville
('there came forth a scholar of medicine that men
clepen etc') then blalory's Morte d'Arthur ('but that
franklin Lenehan was promp ,:~ ever to pour -hem so that
at the least way mirth should not lack'), then the
Elizabethan chronicle style ('about that present time
young Stephen filled all cups'), then a passage solemn,
as of 14ilton, Taylor, Hooker, followed by a choppy
Latin-gossipy bit, style Eurton-Browne, then a passage
Eanyanesque ('the reason was that in the way he fell
in with a certain whore whose name she said is Bird in
the hand') after a diarysty_e bit Fepys-Evelyn ('Eloom
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sitting snug with a party of wags, among them Dixon
jun ., Ja . Lynch, Doc . Madden and Stephen D . for a lan-
guor he had before and was now better, he having dreamed
tonight a strange fancy and Mrs Purefoy there to be
delivered, poor body, two days past her time and the
midwifes hard put to it, God send her quick issue')
and so on through Defoe-Swift and Steele-Addison-Sterne
and Landor-Pater-Newman until it ends in a frightful
jumble of Pidgin English, nigger English, Cockney,
Irish, Bowery slang and broken doggerel" ; vease tambi6n
Karen Lawrence, The Odyssey of Style in Ulysses, cit .,
pp . 124-145 ; Francisco Fernández Fernández, "'Oxen of
the Sun' : 6síntesis de la historia de la lengua y la
literatura inglesas?," cit .

12 . Francisco Fernández Fernández, "'Oxen of the Sun' :

¿síntesis de la historia de la lengua y la literatura
inglesas?," cit ., p . 214 .

13 . Karen Lawrence, The Odyssey of Style in Ulysses, cit .,

16 . Vease a este respecto Zack R . Bowen, Musical Allusions
in the Works of James Joyce : Early Poetry Through Ulysses
(Albany : State University of New York Press, 1974) ;
Alatthew J .C . Hodgart y Mabel P . Worthington, Song in
the Work of Jame s Joyce (New York : Columbia, 1959) .

17 . Véase su poema "Tutto é sciolto," en Pomes Penyeach
(London : Faber and Faber, 1966), p . 17 .

18 . Karen Lawrence, The Odyssey of Style in Ulysses, cit .,
p . 124 .

19 . Ibidem .
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20 . Véase en este sentido John Paul Riquelme, "Allusions
to Ulysses itself," en Teller anc- Tale in Joyce's Fic-

p . 126 .

14 . Ibidem, p . 127 .

15 . Ibidem, p . 130 .
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tion , cit ., pp . 147-148, en donde se catalogan las
alusiones que el episodio "Circe" hace a páginas ante-
riores de Ulysses .

21 . John Paul Riquelme, Teller and Tale in Joyce's Fic -
tion, cit ., p . 149 .

22 . Ibidem, p . 209 .
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De nuestro estudio anterior se desprenden ciertas
conclusiones que conviene agrupar según se refieran a la
actividad teórica de construcción del modelo narrativo
textual propuesto, o bien a su aplicación analítica al
texto de Ulysses , y en particular a los episodios "Telema
chus," "Circe," "Proteus," "Calypso," "Eumaeus," "Nausicaa"
y "Oxen of the Sun ."

1 .1 . Después de explorar diversos modelos de inter-
textualidad (Bajtin, Kristeva, Topia, Culler, Beaugrande
y Dressler, etc .), llegamos a la conclusión de que es
posible y necesario distinguir en el seno de este fenóme-
no dos orientaciones : una de indole composicional y otra
de carácter pragmático, que denominamos, respectivamente,
intertextualidad in praesentia e íntertextualidad in ab~
sentia . A partir de la primera de estas dos orientacio-
nes y teniendo como propósito la construcción de un mode-
lo de texto narrativo que de cuenta de manera global de
la citación literaria, observamos la necesidad de ampliar
el concepto de la intertextualidad in praesentia para que
incluya no sólo la citación de textos preexistentes y
ajenos a la estructura que los incorpora, sino también
de textos que proceden de la actividad mental y vocal
de los personajes . Este concepto de la intertextualidad
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ampliada se origina en la conveniencia de hacer patente
la homogeneidad de ambos fenómenos de citación con el
fin de sentar las bases teóricas que permitan un trata-
miento unitario de aquéllos mediante el mismo modelo na-
rrativo-textual .

1 .2 .1 . El examen de diversas propuestas narratológi-
cas clásicas (Propp, Toma~evskij, Greimas, Bremond, Todo-
rov, Barthes, Genette, Prince, etc .) deja patente, al
mostrar las limitaciones de aquéllas, que la vía más indi
cada para la construcción de un modelo narrativo-textual
que dé cuenta de la intertextualidad ampliada en los tér-
minos expresados más arriba nos la proporciona la lingüís -
tica del texto , como culminación y síntesis de teorías
lingüísticas (la gramática generativa y transformacional)
y de corrientes de crítica literaria centradas en el tex-
to como unidad de reflexión teórica y de análisis (forma-
lismo, estructuralismo, retórica y poética clásicas) . A
tal conclusión llegamos valorando la apreciada vocación
de globalidad tan propia de la lingüística del texto, que
se manifiesta en su capacidad para estudiar el texto na-
rrativo desde los tres sectores de la semiótica morri-
siana : la semántica,

	

_a pragmática y la sintaxis, si

	

bien
este último es el núcleo sobre el que se articulan los
otros dos .

	

Dentro del ámbito sintáctico-cotextual, de
relaciones internas al texto, también se percibe un afán
de exhaustividad idéntico, ya que no se estudia un único
nivel constructivo textual, sino todos ellos, desde el
punto en que se produce la intensionalización del referen
te hasta su manifestación inicroestructural, sin olvidar
la crucial importancia de las etapas intermedias .

1 .2 .2 . El modelo básico que fundamenta nuestra con-
cepción del texto narrativo es el derivado por García Be-
rrio y Albaladejo Hayordomo de la TeSWeST (teoría de la
estructura del texto y de la estructura del mundo) de
Janos S . Petöfi y de la teoría de las macroestructuras
lingüísticas de T .A . var Dijk para su especialización
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en el campo de la teoría literaria . Posee un ámbito ex-
tensional y un ámbito intensional ; en el primero se halla
el dominio del referente, mientras que en el segundo en-
contramos la estructura macrosintáctica de base, enraiza-
da en la extensión en tanto que reflejo de ésta, la es-
tructura macrosintáctica de transformación y la microes-
tructura o manifestación textual lineal . Estos tres nive
les intensionales se relacionan, respectivamente, con
las operaciones inventio , disoositio y elocutio de la
retórica clásica .

1 .2 .3 . Basándonos en el anterior modelo y asumiendo
la concepción de Genette que separa la narration de la
focalisation , concluimos que un modelo narrativo-textual
cuyo propósito es dar cuenta del fenómeno de la intertex-
tualidad ampliada ha de adoptar la siguiente configura-
ción : (a) articularse en un ámbito extensional y un ámbi-
to intensional ; (b) contar, en el primero de estos ámbi-
tos, con una estructura de conjunto referencial y, en
segundo de ellos, con una estructura macrosintáctica

estructura macrosintáctica de transformación,
narración o verbalización denominado narrador-
un componente autónomo de valoración y comen'a-

los comentarios o metatextos
manifestación textual lineal

base, un
nivel de
citador,
nio responsable de generar
narrativos y un nivel de
o microestructurá .
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el
de
un

1 .2 .3 .1 . La estructura macrosintáctica de base repro
duce en la intensión. del texto la estructura de conjunto
referencial situada en la extensión . La premisa fundamen
tal de la cual partimos es que la estructura macrosintac -
tica de base engloba elementos intensional izados como
textos procedentes de la actividad mental o vocal del
personaje, o bien constitutivos de las circunstancias cul
turales, especie de telón de fondo discursivo sobre el
que se desarrolla una obra narrativa .

1 .2 .3 .2 . La estructura macrosintáctica de transforma
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ción es un nivel intermedio que conecta la estructura
macrosintáctica de base con la microestructura o manifes-
tación textual lineal . Su importancia es muy grande,
pues el funcionamiento de su especialización citativa
determina las manipulaciones que han de sufrir, en tránsi
to hacia la microestructura,los elementos intensionaliza-
dos como textos en la estructura macrosintáctica de base,
gobernando, como se verá en posteriores conclusiones, la
magnitud de la distancia narrativa provocada por un deter
minado texto .

1 .2 .3 .3 . El narrador-citador se trata de un nivel
textual, libre de cualquier consideración antropomórfica,
que no existe en el modelo que nos sirve de base . Proce
de de la separación llevada a cabo por Genette entre
narration y focalisation y su cometido es construir la mi
croestructura desde el dominio de la microestructura, pro
yectando sobre aquélla, mediante sus funciones citadora y
verbalizadora, las informaciones que, a través de la es-
tructura macrosintáctica de transformación, proceden,
respectivamente, de los elementos intensionalizados como
textos y de los no intensionalizados como textos en la
estructura macrosintáctica de base . Estas dos funciones
permiten que la hipótesis del narrador-citador se convier
ta en pieza clave de la intertextualidad ampliada, al per
mitirnos postular un espacio unitario de la narración pa
ra toda obra narrativa, evitando así que se fragmente
el origen de la -nicroestructura ya sea asignándole múlti-
ples productores (por lc general, más de un narrador) o

al ámci :; c intensional (comenta-
firmemente que con esta hipóte-
toda la microestructura de to-

verificado mediante
como lilysses, exce-

bien productores externos
rios del autor) . Creemos
sis puede darse cuenta de
das las obras narrativas, lo cual es
el análisis de una obra muy compleja
lente piedra de toque para cualquier
cié : .

teoría de la narra-

La hipótesis del narrador-citador contribuye también
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a facilitar la diferenciación entre otras entidades narra
tivas o extratextuales (autor/lector empírico, autor/lec-
tor implícito y receptor narrativo), ya que su naturaleza
es muy definida y no admite confusiones . De igual forma,
permite resolver los problemas creados por la artificial
clasificación de los narradores en primera y tercera per-
sona, así como rebatir racionalmente la tesis de algunos
teóricos de la narración como Hamburger, Benveniste, Kuro
da y Banfield acerca de que la figura del narrador puede
no existir en determinadas obras narrativas .

Finalmente, la hipótesis del narrador-citador y sus
dos funciones es determinante en el sostenimiento de la
dicotomía clásica discurso del narrador frente a discurso
del personaje , que en nuestro modelo equivale, aun cuando
con importantes matizaciones, a la dualidad microestructu
ral entre texto marco y texto inserto, cuya discrimina-
ción se lleva a cabo mediante indicadores textuales que
denominamos connotadores de transgresión, los cuales pue-
den ser de tres tipos : explícitos (discurso atributivo,
rasgos gráficos, esquemas sintácticos y pautas fónicas,
estas últimas sólo aplicables a la narración oral), implí
citos (características estilístico-microestructurales
de los textos insertos en oposición al texto marco) e
inexistentes (no codificados en la estructura del texto,
pero inferibles del ámbito contextual) . Estos connotado-
res son esenciales a la hora de describir microestructu-
ralmente las distintas fórmulas de citación originadas en
el funcionamiento de la estructura macrosintáctica de
tr ansfcr-naci6n .

1 .2 .3 .4 . El componente autónomo de valoración y co-
mentario tiene como objeto generar, desde una perspectiva
inmanente y respetando el principio del espacio unitario
de la narración, los metatextos narrativos explícitos tra
dicionalmente asignados a la voz del "autor ." Se trata
de un mecanismo que funciona paralelamente a la estructu-
ra general del texto narrativo y que también posee un
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ámbito extensional y un ámbito intensional . En el prime-
ro, se halla la estructura de conjunto referencial, y
en el segundo, la estructura macrosintáctica de base, or-
ganizada según cuestiones de relevancia argumentativa o
expositiva y no según el eje temporal, como era el caso
en la estructura macrosintáctica de base primaria, así co
mo la estructura macrosintáctica de transformación que
dispone los materiales semánticos procedentes del estrato
inferior de acuerdo con necesidades persuasivas y no na-
rrativas . El componente autónomo de valoración y comenta
rio no posee narrador-citador propio ni microestructura
independiente, sino que comparte estos dos niveles del
modelo general .

	

Este hecho justifica la confusión, oca
sionalmente muy pronunciada, entre texto y metatexto, con
fusión que puede soslayarse mediante indicadores textua-
les léxicos o bien morfosintácticos, como el sistema de
los tiempos verbales .

1 .2 .3 .5 . El último nivel textual considerado por
nuestro modelo en la dirección de síntesis es la manifes-
tación textual lineal o microestructura ; se trata, en
realidad, del único nivel directamente accesible para
el receptor del texto, siendo manifestación de todos los
fenómenos macroestructurales subyacentes .

1 .3 .1 . Nuestra definición del concepto de distancia
narrativa parte de Booth, su principal teórico, y de otros

autores que se han ocupado de él (Bonheim, Stanzel, Cohn)
para llegar al modelo de Genette, el cual constituye el
punto de transición entre las concepciones tradicionales
de la distancia narrativa y la que hemos formulado noso-
tros basándonos en los distintos niveles de nuestro mode-
lo narrativa-textual y en las funciones que les correspon
den .

Entendemos la distancia narrativa corno una noción
pragmática, si bien los mecanismo que la gobiernan se en-
cuentran situados en la intensión del texto .

	

De este
modo, si nos basamos en nuestra hipótesis de que los ele-
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mentos intensionalizados como textos en la estructura ma-
crosintactica de base (textos-objeto) no se hallan media-
dos por entidad alguna, llegamos a la conclusión de que
las manipulaciones introducidas por la estructura macro-
sintáctica de transformación son responsables de que la
fisonomia de los textos-objeto se altere en tránsito ha-
cia el nivel de la microestructura, de manera que al re-
ceptor le resulta más difícil acceder, en la dirección de
análisis, al mundo representado . Así pues, a mayor núme-
ro de manipulaciones introducidas de mayor intensidad,
corresponderá un sensible aumento de la magnitud de la
distancia narrativa .

Esta concepción de la distancia narrativa, especial-
mente adecuada para el tratamiento de procesos citativos,
guarda estrechas relaciones con la dicotomía platónica de
mímesis/diegesis, resurgida en el mundo anglosajón merced
a las reflexiones de Henry James y Percy Lubbock bajo la
forma de showing / tellíng . Podemos concluir, pues, que la
estructura macrosintáctica de transformación rige los
distintos grados de distancia narrativa, considerada ésta
como noción macroestructural . Tales grados se manifies-
tan microestructuralmente de modo convencional por medio
de las distintas fórmulas de citación que pueden ser ais-
ladas y descritas .

1 .3 .2 . A tenor de lo dicho, distinguimos tres tipos
de fórmulas de citación que denominamos, utilizando los
términos de la dicotomía platónica mencionada, en razón
de sus implicaciones convencionales con respecto a la
noción de distancia narrativa ; se trata de las fórmulas
miméticas de citación, las fórmulas diegéticas y las fór-
mulas cuasi-miméticas . Las primeras engloban la citación
directa y la directa libre ; las segundas, la citación
indirecta y la narrativizada ; por último, las terceras
se refieren a la citación indirecta libre y su variante
no canónica . Al tratarse estas fórmulas de cauces macro-
estructurales y microestructurales por los que transcu-

Modelo narrativo-textual, citación litararia y distancia narrativa: Ulysses como paradigma de intertextualidad. Jose Antonio Alvarez Amoros.

Tesis doctoral de la Universidad de Alicante. Tesi doctoral de la Universitat d'Alacant.1987



643

rren en el ámbito de la intensión los procesos citativos,
són igualmente hábiles para reproducir textos que se ori-
ginen en la actividad mental o vocal del personaje, pues
esta distinción trasciende los límites cotextuales y sólo
adquiere sentido pleno en el dominio extensional .

1 .3 .2 .1 . La citación directa se caracteriza desde la
perspectiva microestructural por la disposición de los
connotadores de transgresión explícitos que distinguen el
texto marco del texto inserto . Suele existir el discurso
atributivo en forma de verba dicendi o sentiendi ; el es-
quema sintáctico típico es el apositivo, en el cual una
proforma tácita en función de objeto directo del verbo
introductor es correferencial del texto inserto ; los ras-
gos gráficos son abundantes, destacando las comillas y
_los guiones, sin que falten otros menos especializados
como los puntos, las comas, los dos puntos, etc . Los
connotadores de transgresión implícitos también contribu-
yen a individualizar el texto inserto, ya que en éste se
manifiestan sin alteración los rasgos ¡dio-dialectales
propios del personaje cuya actividad mental o vocal es
citada . Desde un punto de vista macroestructural, cabe
decir que la estructura macrosintáctica de transformación
no introduce manipulación alguna en el texto-objeto repro
ducido, que retiene su fisonomía original, de forma que
la distancia narrativa provocada es mínima . El único
indicio de mediación procede de la recotextualización a
que es sometido tal texto-objeto, al hacer que establezca
relaciones oracionales apositivas y explícitas con su tex
to marco en el nivel de la microestructura .

	

Esta media-
ción, que cristaliza superficialmente merced al funciona-
miento de la función verbal¡zadora del narrador-citador,
no llega, sin embargo, a transgredir los límites del tex-
to inserto, de donde concluimm,os que, en citación directa,
este último es sólo producto de la función citadora .

1 .3 .2 .2 . La citación directa libre, en cambio, no
posee connotadores de transgresión explícitos, es decir,
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no hay discurso atributivo, ni marcas gráficas específi-
cas . La ausencia de discurso atributivo en forma de ver -
ba dicendi o sentiendi inhibe la existencia de relaciones
oracionales explícitas entre el texto marco y el texto in
serto, de manera que los esquemas sintácticos carecen de
capacidad discriminatoria por ser inexistentes . Así pues,
sólo es posible recurrir a la efectividad de los connota-
dores de transgresión implícitos basados en las caracte -
rísticas generales de índole estilístico-microestructural
propias de los textos insertos de esta fórmula de cita-
ción . Hemos identificado las siguientes : (a) frente al
texto marco narrado heterodiegeticamente, la referencia
al sujeto hablante o pensante en una cita directa libre
es ineludiblemente en primera persona ; (b) frente al tiem
po pretérito típico del texto marco, el texto inserto
aparece en presente, salvo cuando se citan recuerdos o
acontecimientos anteriores al acto de habla o pensamien-
to ; (c) al igual que sucedía en la citación directa, se
reproducen escrupulosamente los rasgos ¡dio-dialectales
de la actividad vocal o mental del personaje en cuestión ;
(d) en cuanto a la citación directa libre de pensamiento,
cabe destacar la ineludible ausencia de receptor efectivo
a causa de la naturaleza interna e imperceptible de tal
actividad, lo cual motiva la inexistencia de pasajes expo
sitivos que suministren información acerca de aconteci-
mientos pasados o situaciones presentes, salvo la mínima
imprescindible para el desarrollo del proceso mental del
personaje . Aparte de estas características generales,
existen las particulares que sólo son válidas para un
determinado texto ; las propias de Ulysses , y en especial
de ''Proteus" y "Calypso," serán expuestas posteriormente .

La citación directa libre de pensamiento es también
conocida como monólogo interior . Después de un estudio
pormenorizado de la bibl¡ograf-a estándar sobre este te
ma, concluimos que existe una enorme confusión conceptual
y terminológica centrada especialmente sobre las expresic

Modelo narrativo-textual, citación litararia y distancia narrativa: Ulysses como paradigma de intertextualidad. Jose Antonio Alvarez Amoros.

Tesis doctoral de la Universidad de Alicante. Tesi doctoral de la Universitat d'Alacant.1987



64 5

nes monólogo interior y stream of consciousness . Tal con
fusión procede en gran medida del acercamiento psicol6gi -
co-conceptual a esta fórmula de citación, *que muestra un
mayor interés por el objeto representado que por los cau-
ces textuales que propician su representación . Nuestro
acercamiento, que denominamos narratol6gico-composicional ,
nos proporciona una definición de este fenómeno precisa y
estable, basada en la configuración que han de adoptar
los diversos niveles textuales para generar un texto in-
serto reconocible como una cita directa libre de pensa-
miento o monólogo interior . Esta configuración subyacen-
te, que al mismo tiempo refleja las características macro
estructurales de esta fórmula de citación, se inicia en
la estructura macrosintáctica de base que intensionaliza
un cierto número de textos procedentes de la actividad
mental del personaje, prosigue en la estructura macrosin-
táctica de transformación, caracterizada por una activi-
dad manipuladora nula, y culmina en el narrador-citador,
cuya función verbalizadora tiende a cero mientras que
la citadora es máxima, proyectando así en la microestruc-
tura réplicas exactas de los textos-objeto citados . Debi
do a esta configuración macroestructural, hemos de con-
cluir que la citación directa libre de pensamiento o mono
logo interior provoca una distancia narrativa teéricamen-
te nula .

Partiendo de nuestra caracterización de esta fórmu-
la, podemos cuestionar gran parte de la tradición crítica
que se ha ocupado de ella y que,
de la posibilidad de reproducir niveles
verbales . Según nuestras conclusiones,
rior, en tanto que fórmula de citación,
con niveles verbales, es decir,
vestida de forma lingüística y,
da ce~::o texto en_ la estructura macrcsirtáctica de base .

ocasionalmente, le conce
psicológicos pre-
el monólogo inte-
sólo puede operar

con actividad mental re-
por tanto, intensionaliza

1 .3 .2 .3 . La citación indirecta, por su parte, s!r

posee connotadores de transgresión explícitos . El discur
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so atributivo aparece de modo sistemático en forma de
verba sentiendi o dicendi , lo cual provoca la existencia
de relaciones oracionales expresas entre un fragmento
del texto marco y el texto inserto, concretadas en el
típico esquema de la subordinación substantiva, en donde
el texto inserto adopta la función de objeto directo del
verbo introductor . Los connotadores de transgresión gra-
ficos son casi inexistentes, salvo el uso ocasional y
anticuado de las comillas o de las cursivas para indivi-
dualizar el texto inserto . En cambio, los connotadores
de transgresión implícitos no son tan efectivos como en
la citación directa y en la directa libre, ya que los
textos insertos de la citación indirecta han sufrido un
proceso de mediación que los ha desvinculado de una situa
ción enunciativa de discours para trasladarlos a una de
histoire ( backshift de los tiempos verbales, cambio de
pronombres y eliminación de los rasgos de la expresividad
del sujeto que habla o piensa), lo cual les confiere las
misma características del texto marco heterodiegético, im
pidiendo así una discriminación por contraste .

Desde un punto de vista macroestructural, cabe con-
cluir que el proceso de mediación sufrido por los textos-
objeto se origina en el funcionamiento del nivel macro
sintáctico de transformación, que adapta los rasgos de la
enunciación discursiva a los de la enunciación histórica .
Tales operaciones cristalizan microestructuralemente me-
diante la activación de la función. verbalizadora, que
interfiere en la labor de la citadora tendente a la cons-
trucción del texto inserto . El funcionamiento de la es-
tructura macrosintáctica de transformación y sus conse-
cuencias en el resto de los niveles textuales provoca
un sensible incremento de la distancia narrativa .

1 .3 .2 .4 . Si la estructura macrosintáctica de trans-
formacién no se limita a adaptar el texto-objeto a una si
tuaci .r, enunciativa de histoire , sino que lo manipula, re
sumiéndolc y restándole integridad oracional, llega~.os

Modelo narrativo-textual, citación litararia y distancia narrativa: Ulysses como paradigma de intertextualidad. Jose Antonio Alvarez Amoros.

Tesis doctoral de la Universidad de Alicante. Tesi doctoral de la Universitat d'Alacant.1987



64 7

a la citación narrativizada, en la cual sólo se manifies-
ta la existencia de un acto de habla o pensamiento y,
a lo sumo, el tópico del texto que presumiblemente ha
producido . La distancia narrativa provocada por esta for
mula de citación es máxima, pues también lo son las mani-
pulaciones introducidas . El hecho de que estas últimas
se concreten en la microestructura mediante una clara pre
ponderancia (ocasionalmente absoluta) de la función verba
lizadora del .narrador-citador sobre la citadora, nos hace
llegar al límite de lo que cabe ser considerado como for-
mula de citación .

La citación narrativizada de actividad mental ha
recibido distintas denominaciones ( internal analysis , cm-
niscient description , psycho-narration , etc .), siendo es
pecializada en la reproducción de los niveles verbales
de la mente . Nosotros creemos, sin embargo, que una for-
mula distinguida por un funcionamiento muy intenso de
la función verbalizadora en detrimento de la citadora se
halla en inmejorables condiciones para reproducir niveles
preverbales , es decir, elementos no intensionalizados co-

mo textos en la estructura mecrosintáctica de base .

1 .3 .2 .5 . La citación indirecta libre es sin duda la
fórmula más compleja estudiada en este trabajo . A nues-

tro juicio, surge de la actualización de una potencia
intrínseca del lenguaje humano que permite separar la facu1
tad comunicativa de la narrativa, y generar textos en los que
esta últiMa predomine de modo exclusivo . Su dominio tex-
tual no es la microestructura, como de modo casi unánime
pretende la crítica, sino la microestructura, en donde
se emplaza la configuración composicional de este fenóme-
no, que habrá de manifestarse superficialmente . Así pues,
nuestra caracterización de esta fórmula hará hincapié en
sus rasgos macroestructurales reconociéndoles una impor-
tancia crucial .

En superficie, esta fórmula de citación posee alóu-
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nos connotadores explícitos, aunque no de manera sistemá-
tica . Carece de esquema de subordinación substantiva en-
tre un fragmento del texto marco y el texto inserto, si
bien pueden establecerse relaciones sintácticas apositi-
vas entre ambos en el caso de que existan expresiones
atributivas en forma de parentheticals . De no darse es-
tas últimas, la independencia sintáctico-microestructural
del texto inserto con respecto al texto marco es absolu-
ta . Cabe decir que los connotadores de transgresión grá-
ficos, en cualquiera de sus formas, son muy infrecuentes .

ni
de
sertos de esta fórmula de citación .

	

Tales connotadores
se originan, según la concepción que proponemos, en la
confluencia de rasgos propios de dos situaciones de enun-
ciación : la histórica y la discursiva . Son rasgos esen-
ciales históricos la presencia de la tercera persona y
del tiempo pretérito ; son
la aparición de deícticos
a la esfera de enunciación
Por otra parte, son rasgos
tencia de preguntas
mes, vacilaciones,

tematización sintáctica, etc ., todos
ción superficial de la expresividad del
de

64 8

En el caso de que no existan expresiones atributivas
rasgos gráficos, se ha de acudir a los connotadores
transgresión implícitos para identificar los textos in

rasgos esenciales discursivos
espacio-temporales orientados
del sujeto que habla o piensa .
marginales discursivos la exis

directas, exclamaciones, repeticio-
frases incompletas, procedimientos

ellos manifesta-
personaje .

Tal superposición microestructural de dos situacio-
nes enunciativas diversas se origina en el tratamiento
microestructural que reciben los textos-objeto reproduci
dos mediante esta fórmula de citación .

	

Esencial es el
funcionamiento de la estructura macrosintáctica de trans-
formación, que acomete una adecuación sintáctica parcial
del texto-objeto a la situación enunciativa histórica, si
bien no lo resume ni tiende a suprimir su manifestación
microestructural . Esta activación parcial del nivel ma-

.crosintáctico de transformac_ón provoca una distancia
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narrativa intermedia, que aparece en relación con la pro-

vocada por otras fórmulas en la figura 9 .3 .a del capítulo
noveno . En cuanto al narrador-citador, existen dos postu

ras encontradas : la que proclama su inexistencia, y la
que basa las características de esta fórmula de citación
en la confluencia microestructural de diversas "voces,"
una de las cuales pertenece al narrador . Nuestras conclu
siones no aceptan ninguna de estas posturas extremas : el
narrador-citador existe , pero la cualidad polifónica atri
buida a esta fórmula es una ilusión provocada por el fun-

cionamiento ex aequo de las dos funciones de aquél, que
someten al texto-objeto a un tratamiento doble resuelto
en una apariencia multivocal de superficie .

Hemos identificado una variante no canónica de la
citación indirecta libre, que puede tener dos grados de

caracterización
(a) desaparición de
subsistencia de los

rasgos esenciales históricos, así como de los marginales

discursivos ; (b) subsistencia únicamente de los rasgos
esenciales históricos, con lo cual la identificación de

los textos insertos ha de producirse acudiendo a crite-
rios de significación y a las informaciones proporciona-
das por el entorno cotextual . Mencionamos esta variante

canónica por su productividad analíticá en la obra
Joyce, y en especial en Ulysses .

desviación con respecto a la norma de
microestructural propia de aquélla :
los rasgos esenciales discursivos y

no
de
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Finalmente, llegamos por dos vías a la conclusión
de que la citación indirecta libre es específica de las
narraciones ficcionales, y no de cualquier otro tipo de
texto : (a) por la comprobación a posteriori de que sólo
aparece en obras narrativas ficcionales, y si lo hace
en otro texto lo ficcionaliza apreciablemente ; (b) por
la comprobación a priori de que ambos fenómenos poseen
características epistemológicas comunes, las cuales con-
vierten

	

la narración ficcional en el contexto natural
y exclusivo de la citación directa libre .
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1 .4 . La intertextualidad ampliada engloba, aparte de
la reproducción del habla y del pensamiento de los perso-
najes, el concepto de la intertextualidad restringida .
Dos son los criterios que diferencian estos procedimien-
tos de citación ; uno es de naturaleza extensional y otro
intensional . El primero se basa en el modo de producción
y existencia de los textos-objeto a partir de los cuales
se llevan a cabo las operaciones de citación correspon-
dientes . En el caso de la intertextualidad restringida
tales textos-objeto poseen existencia independiente del
texto que los incluye en su estructura, mientras que la
actividad que los produce, por no ser relevante, no posee
representación microestructural . El segundo tiene que
ver con los cauces composicionales, por cuyo intermedio
el texto objeto alcanza a manifestarse superficialmente .
Podemos concluir que este fenómeno se caracteriza por de-
notar elementos no intensionalizados como textos en la
estructura macrosintáctica de base recurriendo para ello
a un medio lingüístico cuya configuración microestructu-
ral alude a otros textos, los cuales sí se integran en
la mencionada estructura macrosintáctica de base . De
ahí que digamos que la intertextualidad restringida guar-
da afinidades con una citación indirecta libre no canóni-
ca y carente de expresiones parentéticas, en la cual la
función verbalizadora y la citadora invirtieran sus in-
fluencias respectivas, actuando la primera con mayor in-
tensidad que la segunda .

En este marco de la intertextualidad ampliada hemos
identificado otros fenómenos como la metaintertextualidad
dialogística, la metaintertextual¡dad no dialogística y
la autotextualidad . El primero se produce cuando un tex-
to inserto de una fórmula de reproducción del habla o
el pensamiento de un personaje experimenta una contamina-
ción estilística, dándose por consiguiente un proceso
citativo doble ; el segundo aparece cuando en el interior
de un texto inserto que reproduce el habla o el pensamien
to del personaje aparece otro texto inserto más o menos
explícito y articulado ; el tercero, por último, se formu-
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la para dar cuenta de una particularidad constructiva pro
pia de Ulysses : la reiteración formal de fragmentos micro
estructurales á lo largo de esta obra, que puede explicar
se, según nuestro modelo, como resultado de operaciones

de autocitación progresiva .

2 .1 . Dado que el modelo narrativo-textual propuesto

es válido para realizar descripciones microestructurales

y macroestructurales del fenómeno de la intertextualidad

ampliada en toda su extensión, nuestro análisis de Ulysses ,

y en especial de los episodios "Telemachus," "Circe,"
"Proteus," "Calypso," "Eumaeus," "Nausicaa" y "Oxen of

the Sun," tiene muy en cuenta esta doble posibilidad de

descripción . El estudio de los episodios mencionados par
te de una tipología microestructural, como único nivel

accesible al análisis, para seguidamente descender a es-

tratos textuales más profundos .

2 .2 . El criterio de clasificación básico utilizado

es la procedencia de las secciones microestructurales

objeto de estudio . Así pues, hallamos un bloque microes

tructural producto de la función verbalizadora del narra-

dor-citador y otro originado en la función citadora . La
primera dificultad de este criterio es que no puede apli-
carse de manera estricta a todos los episodios analiza-
dos . En efecto, "Telemachus, 11 'Tirce," "Proteus" y "Ca-
lypso" cuentan con una delimitación entre texto marco
y texto inserto relativamente clara, mientras que los pro
cesos de citación (meta)intertextual¡dad que sufren las
microestructuras de "Eumaeus," "Nausicaa" y "Oxen of the

Sun" provocan una interferencia radical entre las dos
funciones del narrador-citador, de modo que la función
citadora, lejos de restringirse a actuaciones locales,
es, en mayor o menor medida,

	

responsable de toda la mani-
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festacion textual lineal de estos tres episodios . No obs-

tante, hemos optado por atenernos a objetivos de utilidad

práctica y, en vista de la potencialidad analítica del

criterio tipológico en cuestión, nos hemos servido de él,
seguros de que la mínima incoherencia teórica introducida
se vería compensada por las amplias posibilidades de ana-
lisis que aquél ofrece .

2 .2 .1 . El bloque microestructural producto de la fun
ción verbalizadora del narrador-citador denota los elemen
tos escénicos y descriptivos, los acontecimientos no ver
bales y los acontecimientos verbales . Los primeros englo

ban las determinaciones espacio-temporales, las descrip-

ciones prosopográficas, en su doble vertiente de aspecto
físico y atuendo del personaje, y las descripciones para-
lingüísticas . Las determinaciones espacio-temporales no

suelen abundar en Ulysses , y sólo muestran una relativa

concentración y elaboración en "Eumaeus," que nosotros
achacamos a procesos de (meta)intertextualidad . Con fre-

cuencia no son más que meras indicaciones espaciales suje

tas a verbos de movimiento ("from the stairhead," 1), o

mínimas marcas cronológicas que organizan parcamente la
sucesión de los acontecimientos (" Then he carried the
dish," 13) . Las descripciones prosopográficas son, así
mismo, muy raras . Pueden referirse al aspecto físico del
personaje ("her snubnose and cheeks flushed with death-

talk," 671) o a su atuendo ("in her weeds," "her bonnet
awry," 671), y a menudo dependen de la focalización ópti-

ca de otro personaje ("His eyes rested on her vigorous

hips ," 70) . En cambio, la densidad de aparicién de las
descripciones paralingüísticas fluctúa de modo muy sensi-
ble . Son abundantes en "Telemachus," y menos en el resto

de los episodios estudiados salvo en "Proteus," donde

no existen por carecer éste de verba dicendi a las que

acompañar . Tales descripciones paralingüísticas pueden

manifestarse por medios léxicos independientes de la ver -

'-u;^ dicendi en cuestión ~"He sa~è sof-ly," 66) o estar
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incorporadas a la configuración semántica de tal verbum
dicendi ("Stephen mumbled ," 745) y entonces participan
también. de la categoría de los acontecimientos verbales .

Los acontecimientos no verbales engloban los actos
físicos realizados por los personajes y los movimientos
o gestos que acompañan sus actos de habla (elementos kiné
sicos) . Los primeros son muy frecuentes en cualquier
episodio de Ulysses , excepto, claro está, los que reprodu
cen de modo sistemático el pensamiento del personaje en
monólogo interior como "Proteus" o, en especial, "Penelope ."
Los segundos también son abundantes, si bien "Telerr.achus"
los posee en una proporción muy elevada .

Los acontecimientos verbales se manifiestan como
discurso atributivo y, dependiendo de que introduzcan tex
tos insertos de actividad vocal o mental, se denominan

verba dicendi o sentiendi . Las primeras existen en todos
los episodios considerados, salvo en "Proteus" ; las segun
das sólo se dan de forma inequívoca en "Eumaeus,"`Nausi-
caa" y "Oxen of the Sun," ya que en el resto de los episo

dios el pensamiento se reproduce mediante el monólogo
interior, lo cual inhibe su presencia .

2 .2 .2 . El bloque microestructural producto de la fun

ción citadora del narrador-citador está formado por los
textos insertos de las diferentes fórmulas de citación
utilizadas . La norma citativa general de Ulysses es que
el habla de los personajes se manifiesta por medio de
textos insertos de citación directa, en tanto que el pen-
samiento lo hace mediante textos insertos de monólogo
interior . Hemos detectado, no obstante, importantes des-
viaciones de esta norma, ya que en episodios altamente
diegeticos como "Eumaeus" la actividad mental y la vocal
suelen reproducirse mediante citación. narrativizada o in-
directa libre no canónica .

î-Iientras que las citas directas de habla son abundan
tes en "Telemachus," "Circe," "_Eumaeus," e incluso en
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"Oxen of the Sun" bajo formas muy peculiares, no hemos
hallado citas directas de pensamiento, salvo que sean
así interpretables pasajes muy ambiguos de "Circe," cuya
configuración microestructural recuerda la que típicamen-
te adoptan los textos insertos del monólogo interior de
Bloóm . Esta última fórmula es muy abundante en "Proteus,"
"Calypso," y, hasta cierto punto, en "Telemachus," dando-
se breves apariciones en "Eumaeus ." Las características
particulares de índole microestructural exhibidas por
los textos insertos de monólogo interior de Ulysses cons-
tituyen efectivos connotadores de transgresión implíci-
tos . Entre aquéllas cabe destacar la abundancia de figu-
ras retóricas y onomatopeyas, el poliglotismo de muchos
pasajes, la densa complejidad de la composición léxica y
las particularidades sintácticas (la desviación del orden
típico de las palabras en lengua inglesa mediante procedi
mientos de tematización y la carencia superficial de algu
nos elementos de las oraciones como puede ser el sintagma
verbal o el propio sujeto) . La citación directa libre
de habla es, en cambio, muy escasa : apenas unos monosílabos
de "Nausicaa" ("Ah!," 481 y 482, 11 0w! 11 487) y los pará-
grafos finales de "Oxen of the Sun" pueden interpretarse
en este sentido .

La citación indirecta tampoco es frecuente : apenas
surge, tiende a convertirse en citación narrativizada, lo
cual es muy frecuente en "Eumaeus ." Esta última fórmula
aparece mínimamente en "Telemachus" y "Circe" reproducien
do actividad mental y vocal ; "Eumaeus," "Nausicaa" y
"Oxen of the Sun" la poseen en abundancia, y ~~ar.i`iesta,
así .ismo, actividad vocal o mental de manera indistinta .
La citación indirecta libre es casi inexistente, pero
en cambio su variante no canónica cubre grandes secciones
de microestructura en "?:ausicaa" y "Eumaeus," teniendo
una presencia mucho más reducida en "Oxen of the Sun,"
"Teïerrtachus" y "Circe ." En "Calypso" se limita a dos
frases y en "Proteus" no se ha detectado fragmento alguno
den-ificable ccn esta fórmula de citación . El rasgo

Modelo narrativo-textual, citación litararia y distancia narrativa: Ulysses como paradigma de intertextualidad. Jose Antonio Alvarez Amoros.

Tesis doctoral de la Universidad de Alicante. Tesi doctoral de la Universitat d'Alacant.1987



65 5

más interesante de los textos insertos de citación indi-
recta libre no canónica es aparecer combinados con citas
narrativizadas . Esto es frecuente en episodios muy diege
ticos como "Eumaeus," "Nausicaa" y "Oxen of the Sun," pe-
ro no faltan mínimos ejemplos en "Telemachus" e incluso
en "Circe ." Las directrices de este fenómeno, que recu-
rren con gran uniformidad, se basan en la aparición de
una cita narrativizada, cuyo texto inserto ha perdido bue

na parte de su integridad y explicitud a causa del funcio
namiento de la estructura macrosintactica de transforma-
ción, seguida de un texto inserto de citación indirecta
libre no canónica, por lo general muy amplio, que comple-
menta y expande la-información procedente del texto obje-
to citado manifestada en superficie .

2 .2 .3 . El fenómeno de la intertextualidad restringi-
da posee una importancia central en Ulysses , aun cuando
la crítica le haya prestado una atención más limitada que
al monólogo interior, sin duda por carecer de un modelo
narrativo -textual

	

como

	

el

	

que proponemos,

	

cuya

	

virtud
es mostrar la raíz unitaria de ambos fenómenos .

	

La alu-
sión a otros textos preexistentes a la estructura de
Ulysses es uno de los mejores rasgos distintivos de esta
obra . La intertextualidad restringida se da prácticamen-

te en todos sus episodios, incluso en aquellos que se
ajustan al paradigma del estilo neutro o init_al style ,
pero es especialmente visible en "Eumaeus," "Nausicaa" y
"Oxen of the Sun ." El primero de ellos conforma su esti-
lo de acuerdo con los clichés de la prosa oficial y perio
dística de baja calidad ; el segundo de acuerdo con las
novelas sentimentales de la época, mientras que el terce-
ro constituye un memorable recorrido a lo largo de la his
toria de la literatura inglesa desde sus orígenes .

	

No
sólo el texto marco se contamina estilísticamente, sino
que los textos insertos de las distintas fórmulas de cita

ción también sufren un proceso idéntico, lo cual nos per-
mite hacer referencia a la metaintertextualidad dialogís-
tica .
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En relación con el fenómeno de la intertextualidad
restringida, cabe afirmar que el componente autónomo de
valoración y comentario no se activa en Ulysses . Las sec
ciones de microestructura que tienen apariencia de comen-
tarios o metatextos narrativos son sólo simulacros que
no proceden del mencionado componente autónomo, sino de
procesos de citación intertextual que proyectan sobre
la microestructura de Ulysses metatextos parásitos comple
tamente ajenos a su configuración . Tal conclusión viene
apoyada por el hecho de que los presuntos metatextos sólo
aparecen en "Eumaeus," "h°ausicaa" y "Oxen of the Sun,"
precisamente los episodios más intensamente dominados
por la intertextualidad restringida .

2 .3 . La tipología microestructural de los episodios
estudiados nos permite descender a niveles textuales infe
riores para determinar el funcionamiento de estos .

	

El
criterio elegido para construir tal tipología, es decir,
la procedencia de cada uno delos bloques microestructura-
les, facilita la descripción del nivel que se ha denomina
do narrador-citador . Hemos de decir que predomina clara-
mente la función citadora sobre la verbalízadora . Este
predominio es indiscutible en "Telemachus" y "Calypso"
debido a la existencia de textos insertos muy amplios
de citación directa y monólogo interior : en el _primero
hay gran cantidad de diálogo y una proporción algo menor
de citas directas libres, mientras que en "Calypso" se
da la tendencia contraria . En "Proteus" y "Circe" tam-
bién hay preponderancia dé la función citadora, pero no
porque coexistan dos fórmulas miméticas como en "Telema-
chus" y "Calypso," sino por el predominio absoluto del
monólogo interior y de la citación directa, respectivamen
te . En "Eumaeus," "Nausicaa" y "Oxen of the Sun," tam-
bién sobresale la función citadora a pesar de la abundan-
cia de fórmulas diegéticas o cuasi-miméticas de citación
(salvo en la segunda parte de "hausicaa"), ya que sus mi-
croestructuras adcuieren personalidad estilística median-
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te procesos (meta) intertextuales que implican una

	

fuerte
influencia de la función citadora . A este predominio nos
referimos cuando afirmamos que Ulysses es en su totalidad
una inmensa tautología citativa , cuyo conjunto referen-
cial está integrado preferentemente por textos suscepti-
bles de ser citados .

Por esto mismo, la especialización citativa de la
estructura macrosintáctica de transformación posee una
actividad mucho más alta que la rama actuante sobre los
elementos no intensionalizados como textos .

	

Su faceta
temporal es particularmente activa en "Eumaeus," debido a
la gran cantidad de citas narrativizadas que incluye este
episodio y a la necesidad que ello implica de resumir
y manipular los textos-objeto citados . La faceta focali-
zadora suele mostrar también un alto grado de funciona-
miento, ya que al ser la focalización sistemáticamente
interna, salvo mínimas excepciones, y encarnarse en exis-
tentes integrados en la estructura macrosintáctica de ba-
se, las convenciones de verosimilitud composicional fuer-
zan la introducción de transformaciones de supresión que
eliminan los textos procedentes de la actividad mental de
los personajes, excepto la del focalizador, y los textos
originados en la actividad vocal que no le sean accesi-
bles a este último .

Teniendo en cuenta, por último, el número e intensi-
dad de las transformaciones introducidas por la estructu-
ra macrosintáctica de transformación en los textos-objeto
citados, cabe determinar la magnitud de la distancia na-
rrativa convencionalmente provocada por los fenómenos ci-
tativos . En este sentido, el episodio más mimético de
Ulysses es "Penelope," y el más mimético de los estudia-
dos por nosotros es "Proteus" ; a continuación está "Calypso,"
"Telemachus" y "Circe ." El más diegetico es, sin duda,
"Eumaeus," seguido de "Oxen o_ the Sun" y la primera par-
te de "idausicaa ." Como puede observarse, tal ordenación
se basa esencialmente en las fórmulas citativas preponde-
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rantes, las cuales determinan la configuración subyacente

de un cierto texto y, por lo tanto, la distancia narrati-

va que provoca, considerada ésta como concepto macroes-
truc turäl ,

Modelo narrativo-textual, citación litararia y distancia narrativa: Ulysses como paradigma de intertextualidad. Jose Antonio Alvarez Amoros.

Tesis doctoral de la Universidad de Alicante. Tesi doctoral de la Universitat d'Alacant.1987



EIF ~IOG?.r^_F Iñ

1 . Fuentes primarias
1 .1 . Obra objeto de análisis
1 .2 . Otras obras de Joyce
1 .3 . Otras obras
Fuentes secundarias
2 .1 . Acerca de la construcción

2 .

teórica
2 .2 . Acerca de Ulysses

Modelo narrativo-textual, citación litararia y distancia narrativa: Ulysses como paradigma de intertextualidad. Jose Antonio Alvarez Amoros.

Tesis doctoral de la Universidad de Alicante. Tesi doctoral de la Universitat d'Alacant.1987



-1 . Fuentes primarias

1 .1 . Obra objeto de análisis

Joyce, James . Ulysses . London, Sydney, Toronto : The Bodley
Head, 1960 ; reimpr . 1980 .

1 .2 . Otras obras de Joyce

Joyce, James . Dubliners : Text, Criticism and Notes , edita
do por Robert Scholes y A . Walton Litz . Harmondsworth :
Penguin Books, 1976 ; reimpr . 1977 .

----------- Letters , editado por Stuart Gilbert y Richard
Ellmann . Tres vols . New York : Viking Press, 1957 y
1966 .

----------- A Portrait of the Artist as a Young IM an . Har-
mondsworth : Penguin Books, 1960 ; reimpr . 1975 .

1 .3 . Otras obras

Austen, Jane . Pride and Prejudice . Oxford : Oxford Univer-
sity Press, 1923 ; reimpr . 1976 .

Chaucer, Geoffrey . The Complete Works of Gecffrey Chaucer ,
editado por F .N . Robinson . Oxford : Oxford University
Press, 1978 .

Dujardin, Édouard . Les lauriers sont coupés . Paris, 1887 .

Fielding, Henry . Joseph An drews . Harmondsworth : Penguin
Bocks, 1977 ; rein-,pr . 1980 .

660

Modelo narrativo-textual, citación litararia y distancia narrativa: Ulysses como paradigma de intertextualidad. Jose Antonio Alvarez Amoros.

Tesis doctoral de la Universidad de Alicante. Tesi doctoral de la Universitat d'Alacant.1987



2 . Fuentes secundarias

2 .1 . Acerca de la construcción teórica

661

Adriaens, M . "Isotopic Organization and Narrative Gram-
mar ." PTL, 4 (1979), 501-544 .

----------- "Towards an Isotopic Narrative Grammar," en
Frank Coppieters y Didier L . Goyvaerts, eds . Func -
tional Studies in Language and Literature . Ghent :
Story-Scientia, 1978, pp . 75-97 .

Albaladejo Mayordomo, Tomás . "La organización de mundos
en el texto narrativo : análisis de un cuento de _El
Conde Lucanor ." Revista de Literatura , XLVIII, 95,
(1986), 5-18 .

----------- "Pragmática y sintaxis pragmática del diálogo
literario : sobre un texto dramático del Duque de
Rivas ." Anales de Literatura Española. Universidad
de Alicante, 1 (1982), 225-247 .

---------- "Sobre lingüística y texto literario," en F .
Fernández, ed . Actas del III Congreso Nacional de
Lingüístic a Aplicada, pp . 33-46 .

----------- "Struttura comunicativa testuale e proposizio
ni performativo-modali ." Lingua e Stile , 12, 1 (1982)
113-159 .

----------- Teoría de los mundos posibles y macroestruc -
tura narrativa : análisis de las novelas cortas de
Clar~n . Alicante : Secretariado de Publicaciones de
la Universidad de Alicante, 1986 .

----------- "La crítica lingüística," en P . Aullón de
Haro, ed . Introducción a la crítica literaria actual .
Madrid : Playor, 1984, pp . 141-207 .

Albaladejo Mayordomo, Tomás y Antonio García Berrio . "La
lingüística del texto," en Francisco Abad y Antonio
García Berrio, eds . Introducción a la lingüística .
Madrid : Alhambra, 1983, pp . 217-260 .

Alcaraz Varó, Enrique . "An Approach to the Language of
Mrs Dalloway ." Cauce, 6 (1983), 211-224 .

----------- "De la lingüística oracional a la supraoracio
nal ." Estudios de Lingüística . Universidad de Alican-
te, 1 (1983), 7-24 .

----------- Semántica de la ncvela inglesa : el vocabula-
rio de Hurry On Down de John Wain . Alicante : Publica
ciones de la Caja de Ahorros Provincial, 1982 .

Allen, Walter . "Narrative Distance, Tone and Character,"
en John Halperin, ed ., pp . 323-337 .

Allwood, Jens, Lars-Gunnar Andersson y Osten Dahl . Lo~.ic

Modelo narrativo-textual, citación litararia y distancia narrativa: Ulysses como paradigma de intertextualidad. Jose Antonio Alvarez Amoros.

Tesis doctoral de la Universidad de Alicante. Tesi doctoral de la Universitat d'Alacant.1987



662

in Linguistics . Cambridge, London, New York : Cam-
bridge University Press, 1977 .

Alvarez Amorós, José Antonio . En torno al discurso narra-
tivo de Dubliners . Alicante : Secretariado de Publica
ciones de la Universidad de Alicante, 1986 .

----------- "El punto de vista narrativo y la paradoja
de la verosimilitud en el 'General Prologue' de Can-
terbury Tales ." Revista Canaria de Estudios Ingle -
ses, 11 1985), 47-68 .

Amante, David J . "The Theory of Ironic Speech Acts ." Po-
etics Today, 2, 2 (1981), 77-96 .

Aristóteles . Poética , edición trilingüe de Valentin Gar-
cía Yebra . Madrid : Gredos, 1972 .

Auerbach, Erich . Mimesis : The Representation of Reality
in Western Literature . Princeton, New Jersey : Prince
ton University Press, 1953 .

Austin, J .L . Cómo hacer cosas con palabras . Barcelona,
Buenos Aires : Ediciones Paidos, 1982 .

Bajtin, Mijail . The Dialogic Imagination . Austin : Univer-
sity of Texas Press, 1981 .

----------- Esthétique et théorie du roman . Paris : Galli-
mard, 1978 .

----------- Problems of Dostoevsky's Poetics . Manchester :
Manchester University Press, 1984 .

----------- "Discourse Typology in Prose," en Ladislav
Matejka y Krystyna Pomorska, eds ., pp . 176-196 .

Bal, Mieke . "The Laughing Mice or : On Focalization ." Po-
etics Today, 2, 2 (1981), 202-210 .
------ "Narration et focalisation : pour une théorie
des instances du récit ." Poétique , 29 (1977), 107-
127 .

----------- Narratologie : essais sur la ignif'_cation
narrative dans quatre romans modernes . Paris : Kling
sieck, 1977 .

----------- "Notes on Narrative Embedding ." Poetics To -
day, 2, 2 (1981), 41-59 .

-----------

	

Teoria de la narrativa . Madrid :

	

Cátedra,
1985 .

Bally, Charles . "Le style indirect libre en français
moderne I et II ." Germanisch-Romanische Monatsschrift ,
4 (1912), 549-556 y 597-606 .

Banfield, Ann . "The Formal Coherence of Represented Speech
and Thought ." PTL, 3 (1978), 289-314 .

----------- "ñarrative Style and the Grammar of Direct
and Indirect Speech ." Foundations of Language , 10
(1973), 1-39 .

Modelo narrativo-textual, citación litararia y distancia narrativa: Ulysses como paradigma de intertextualidad. Jose Antonio Alvarez Amoros.

Tesis doctoral de la Universidad de Alicante. Tesi doctoral de la Universitat d'Alacant.1987



----------- "The Nature of Evidence in a Falsifiable
Literary Theory," en Berel Lang, ed . The Concept of
Style . Philadelphia : University of Pennsylvania
Press, 1979, pp . 183-210 .

----------- "Reflective and Non-Reflective Consciousness
in the Language of Fiction ." Poetics Today , 2, 2
(1981), 61-76 .

----------- "The Syntax of Narrative Parentheticals and
the Attribution of Point of View from Sentence to
Sentence ." Linguistic Investigations , 3, 2 (1979),
229-243 .

----------

	

Unspeakable Sentences : Narration and Repre -
sentation in the Language of Fiction . Boston, Lon-
don : Routledge and Kegan Paul, 1982 .

---------- "Where Epistemology, Style and Grammar Meet
Literary History : The Development of Represented
Speech and Thought ." New Literary History , 9 (1978),
415-454 .

Baquero Goyanes, Mariano . Estructuras de la novela actual .
Barcelona : Planeta, 1975 .

----------- Perspectivismo y contraste : de Cadalso a Pe -
rez de gala . Madrid : Gredos, 1963 .

---------- "Tiempo y 'tempo' en la novela," en Agnes y
Germán Gullón, eds . Teoría de la novela . Madrid :
Taurus, 1974, pp . 231-242 .

Barthes, Roland . Elementos de semiología . Madrid : Alberto
Corazón Editor, 1971 .

----------- "Introducción al análisis estructural de los
relatos," en Roland Barthes, et al ., pp . 9-43 .

----------- Mitolo gías . Madrid : Siglo XXI, 1980 .

----------- Problèmes de linguistique générale . Dos
Paris : Gallimard, 10-66 .

Barthes, Roland, et al . Análisis estructural del relato .
Barcelona : Ediciones Buenos Aires, 1982 .

Beaugrande, Robert de y Wolfgang Dressler . Introduction
to Text Linguist ics . London, New York : Longman, 1981 .

Bellos, David . "The Narrative Absolute Tense ." Language
and style, 11, 4 (1978), 231-237 .

Benveniste, Emile . "De la subjectivité dans le language,"
en Emile Benveniste . Problèmes de linguistique génê-
rale, I, 258-266 .

vols .

----------- "Les relations de temps dans le verbe fran-
çais," en Emile Benveniste . Problèmes de linguistique
générale, I, 237-250 .

Berendsen, Marjet . " :Fcrmal Criteria of Narrative Embed-
ding ." journal o` Literary Semantics , 10, 2 (1981),
79-94 .

Modelo narrativo-textual, citación litararia y distancia narrativa: Ulysses como paradigma de intertextualidad. Jose Antonio Alvarez Amoros.

Tesis doctoral de la Universidad de Alicante. Tesi doctoral de la Universitat d'Alacant.1987



----------- "The Teller and the Observer : Narration and
Focalization in Narrative Texts ." Style , 18, 2 (1984),
14C-158 .

Bernárdez, Enrique . Introducción a la lingüística del
texto . Madrid : Espasa -Calpe, 1982 .

Bialostosky, Don H . "Booth's Rhetoric, Bakhtin's Dia-
logics and the Future of Novel Criticism ." Novel :
A Forum on Fiction, 18, 3 (1985), 209-216 .

Bickerton, Derek . "Modes of Interior Monologue : A For-
mal Definition ." Modern Language Quarterly , 28
(1967), 229-239 .

Blackmur, Richard P ., ed . The Art of the Novel : Critical
P-refaces by Henry James . New York : Charles Scribe-
ner's Sons, 1962 .

Bobes Naves, María del Carmen . La semiótica como
lingüística . Madrid : Gredos, 1973 .

Bonheim, Helmut . The Narrative Modes : Techniques of
Short Story . Cambridge : D .S . Brewer, 1982 .

----------- Logique du récit . Paris : Seuil, 1973 .

teoría

the

Booth, Wayne C . "Distance and Point-of-View : An Essay in
Classification ." Essays in Criticism , 11 (1961), 60-
79 .

----------- The Rhetoric of Fiction . Chicago : University
of Chicago Press, 1961 .

----------- A Rhetoric of Irony . Chicago : University of
Chicago Press, 1974 .

Bowling, Lawrence Edward . "What Is the Stream of Conscious
ness Technique?" Publications of the Modern Language
Association, 65 (1950 ;, 333-345 .

Bradley, A .C . Shakespearean Tragedy . New York : St . Mar-
tin's Press, 1978 .

Branigan, Edward, Point of-View-in t:-:e Cinema : A Theory
of Narration and Subjectivity in Classical Film Ber
lin, New York, A.r-,,sterdarn : i~:outon Publishers, 1984 .

Bremond, Claude . "La lógica de los posibles narrativos,"
en Roland Barthes, et al . pp . 87-109 .

Nar-Bronzwaer, W.J.-í. "Implied Author, Extradiegetic
rator and Public Reader : Gérard Genette's Narra-
tological Model and the Reading Version of Great
Expectations ." Neophilologus , 62 (1978), 37-60 .

----------- 117-;ieke Bal l s Concept of Focalization : A Crit_i
cal Ncte ." Poetics Today,2, 2 (1981), 193-201 .

----------- Tense in the Novel : An Investigation of Some
Potentialities of Linguistic Criticism . Groningen :
Wclters- Noordhoff _ublisrinó, 1970 .

Casta':eda, H6ctor-Neri . "Fiction. and Reality : Their Fun-

Modelo narrativo-textual, citación litararia y distancia narrativa: Ulysses como paradigma de intertextualidad. Jose Antonio Alvarez Amoros.

Tesis doctoral de la Universidad de Alicante. Tesi doctoral de la Universitat d'Alacant.1987



66 5

damental Connections : An Essay on the Ontology of
Total Experience," Poetids , 8 (1979), 31-62 .

Chatman, Seymour . Story and Discourse : Narrative Struc -
ture in Fiction and Film . Ithaca, London : Cornell
University Press, 1978 ; reimpr . 1983 .

Cohn, Dorrit . "The Encirclement of Narrative : On Franz
Stanzel's Theorie des Erzählens ." Poetics Today , 2,
2 (1981), 157-182 .

----------- "Narrated Monologue : The Definition of a Fic-
tional Style ." Comparative Literature , 18 (1966),
97-112 .

-----------

	

Transparent Minds : Narrative Modes for Pre
senting Consciousness in Fiction .

	

Princeton,

	

New
Jersey : Princeton University Press, 1978 .

Compagnon, Antoine . La seconde main ou le travail de la
citacion . Paris : Seuil, 1979 .

Cornulier, Benoît de . "L'incise, les parenthetiques et le
signe mimique," en Syntaxe et sémantique du fran-
çais . Montreal : Presses Universitaires de Quebec,
1978, pp . 125-140 .

Costello, Edward T . "Modality and Textual Structuration ."
PTL, 4 (1979), 299-314 .

Culler, Jonathan . "Fabula and Sjuzhet in the Analysis of
Narrative ." Poetics Today, 1, 3 (1980), 27-37 .

----------- "Presupposition and Intertextuality ." Modern
Language Notes, 91 (1976), 1380-1396 .

Dijk, Teun A . van . "Action, Action Description, and Narra
tive ." New Literary - Histcry, 6, 2 (1975), 273-294 .

----------- "Narrative Macro-Structures : Logical and Cog-
nitive Foundations ." PTL, 1, 3 (1976), 547-568 .

----------- "Philosophy of :action and Theory of Narra-
tive ." Poetics, 5 (1976), 287-338 .

------- Texto y contexto : semántica y pragmática del
discurso . ~Madrid : Cátedra, 1984 .

Dillon, George L . y Frederick Kirchhof . "0n the Form and
Function of Free Indirect Style ." PTL , 1 (1976),
431-440 .

Dolezel, Lubomír . "Extensional and Intensional Narrative
lo'orlds ." Poetics, 8 (1979), 193-211 .

---------- . "Intensional Function, Invisible Worlds, and
Franz Kafka ." Style , 17, 2 (1983), 120-141 .

----------- "Narrative î, cdalities ." Journal of Literary
Semantics, 5, 1 (1976), 5-14 .

----------- Narrative : ,lodes in Czech Literature . Toronto,
Buffalo : University- of Toronto Press, 1973 .

Modelo narrativo-textual, citación litararia y distancia narrativa: Ulysses como paradigma de intertextualidad. Jose Antonio Alvarez Amoros.

Tesis doctoral de la Universidad de Alicante. Tesi doctoral de la Universitat d'Alacant.1987



66 6

"Narrative Semantics ." PTL, 1 (1976), 129-

---------- . "Towards a Structural Theory of Content in
Prose Fiction," en Seymour Chatman, ed . Literary
Style : A Symposium . London, New York : Oxford Univer
sity Press, 1971, pp . 95-110 .

----------- "The Typology of the Narrator : Point of View
in Fiction," en To Honor Roman Jakobson . The Hague,
Paris : Mouton Publishers, 1967, I, 541-552 .

Eco, Umberto . The Role of the Reader : Explorations in the
Semiotics of Texts . London : Hutchinson, 1981 ; reimpr .
1983 .

Espinola, Judith C . "The Nature, Function and Performance
of Indirect Discourse in Prose Fiction ." Speech Mono -
graphs , 41 (1974), 193-204 .

Ewen, Joseph . "Represented Speech : A Concept in the The-
ory of Prose and Its Uses in Hebrew Fiction ." Ha-
Sifrut, 1 (1968), 140-152 .

----------- "Writer, Narrator and Implied Author ." _Ha-
Sifrut, 18-19 (1974), 137-163 .

Fehr, Bernard . "Substitutionary Narration and Descrip-
tion ." English Studies, 20 (1938), 97-107 .

Ferguson, Suzanne . "The Face in the Mirror : Authorial
Presence in the Multiple Vision of Third-Person Im-

'

	

pressionist Narrative ." Criticism , 21, 3 (1979),
230-250 .

Ferrara, Fernando . "Theory and Model for the Structural
Analysis of Fiction ." New Literary History , 5, 2
(1974), 245-268 .

Fillmore, Charles J . y D . Terence Langendoen, eds . Studies
in Linguistic Semantics . New York : Holt, Rinehart
and Winston, Inc ., 1971 .

Fischer, Therese . "From Reliable to Unreliable Narrator :
Rhetorical Changes in Joyce's 'The Sisters' ." James
Joyce Quarterly , 9 (1971), 85-92 .

Forster, E .1 . Aspects of the Novel . Harmondsworth : Pen-
guin Books, 1962 ; reimpr . 1978 .

Fowler, Roger . "George Orwell's 1984 : Language and Power
in Contemporary Britain ." En manuscrito .

----------- "How To See Through Language : Perspective in
Fiction ." Poetics, 11, 3 (1982), 213-235 .

----------- "The Intervention of the Media in the Repro-
duction of Power ." En manuscrito .

1977 .
Linguist ics and t he Novel . London : tiiethuen,

----------- Literature as Social Discourse : The Practice
of Linguistic Criticism . London : Batsford Academic

Modelo narrativo-textual, citación litararia y distancia narrativa: Ulysses como paradigma de intertextualidad. Jose Antonio Alvarez Amoros.

Tesis doctoral de la Universidad de Alicante. Tesi doctoral de la Universitat d'Alacant.1987



and Educational Ltd ., 1981 .
Fowler, Roger y Tim Marshall . "The War Against Peacemon-

gering ." En manuscrito .
Fowler, Roger, Robert Hodge, Gunther Kress y Tony Trew .

Language and Control . London : Routledge and Kegan
Paul, 1979 .

Frazer, June M . "Stylistic Categories of Narrative in
Jane Austen ." Style, 17, 1 (1983), 16-26 .

García Berrio, Antonio . La lingüística moderna . Barcelo-
na : Planeta, 1977 .

---------- . "Lingüística del texto y tipología lírica (La
tradición textual como contexto)," en Janos S . Pe-
töfi y Antonio García Berrio . Lingüística del texto
y crítica literaria , pp . 309-366 .

---------- . Significado actual del formalismo ruso . Barc_e
lona : Planeta, 1973 .

---------- . "Situación de la teoría textual : la teoría de
J .S . Petöfi en el marco de la lingüística del tex-
tc," en Janos S . Petöfi y Antonio García Berrio .
Lingüística del texto y crítica literaria , pp . 53-
98" .

García Berrio, Antonio y Tomás Albaladejo f~layordomo . "Es-
tructura compositional . Macroestructuras ." Estudios
de Lingüística . Universidad de Alicante , 1 1983),
127-180 .

García Berrio, Antonio y Agustín Vera LujAn . Fundamentos
de teoría lingüística . Madrid : Comunicacicn, 1977 .

Garvey, James . "Characterization in Narrative ." Poetics ,
7 (1978), 63-78 .

Genette, Gérard . "Fronteras del relato," en Roland Barthes,
et al ., pp . 193-208 .

----------- Narrative Discourse . Oxford : Blackwell, 1980 .

-----------
-----------

Paris :

Nouveau discours du récit .'Paris : Seuil, 1983 .

Palimpsestes : la littérature au second dezr6 .
Seuil, 1982 .

Gibson, Walker . "Authors, Speakers, Readers, Mock Readers ."
Collge English ,

	

11

	

(1950),

	

265-269 .
Glikin, Gloria . "Variations on a Method ." James Joyce

Quarterly, 2 (1964), 42-49 .
G-lowiñski, Iicha1 . "On the First-Person Novel ." New Liter -

ary :-istory , 9 (1977), 103-114 .

Gregory, ,_ichael . "Old Bailey Speech in A Tale of Two
Cities ." Review of English Literature , 6, 2

	

1965,
42-55 .

Greimas, Algírdas J . "Elementos para una teoría de la in-

Modelo narrativo-textual, citación litararia y distancia narrativa: Ulysses como paradigma de intertextualidad. Jose Antonio Alvarez Amoros.

Tesis doctoral de la Universidad de Alicante. Tesi doctoral de la Universitat d'Alacant.1987



66 8

terpretación del relato mítico," en Roland Barthes,
et al ., pp . 45-86 .

----------- Semántica estructural : investigacien metodo -
16g ica . Madrid . Gredos, 1971 ; reimpr . 1976 .

Greimas, Algirdas J . y J . Courtès . "The Cognitive Dimen-
sion of Narrative Discourse ." New Literary History ,
7 (1975), 433-447 .

Grice, Paul . "Further Notes on Logic and Conversation,"
en Peter Cole, ed . Syntax and Semantics IX : Prag-
matics . New York : Academic Press, 1978, pp . 70-91 .

---------- . "Logic and Conversation," en Peter Cole y
Jerry L . Morgan, eds . Syntax and Semantics III : Speech
Acts . New York : Academic Press, 1975, pp . 41-58 .

Guiraud, Pierre . "DTodern Linguistic Looks at Rhetoric :
Free Indirect Style," en J . Strelka, ed ., pp . 77-89 . .

Hall, Jonathan . "Mikhail Bakhtin and the Critique of Sys-
tematicity," en M .A . Abbas y Tak-Wai Wong, eds . Lit-
erary Theory Today . Hong Kong : Hong Kong University
Press, 1981, pp . 109-129 .

Halliday, M .A .K . Language as Social Semiotic : The Social
Interpretation 'of Language and Mean.ing . London : Edward
Arnold, 1978 ; reimpr . 1984 .

Halperin, John, ed . The Theory of the Novel : New Essays .
New York, London, Toronto : Oxford University Press,
1974 .

Hamburger, Käte . The Logic of Literature . Bloomington :
Indiana University Press, 1973 .

Hamon, Philippe . "L'enoncé descriptif et sa construction.
théorique ." Dis ositio : Revista Hispánica de Sem_é-
tica Literaria, 5 (19807-,55-95 .

Harvey, W .J . Character and the Novel . Ithaca, New York :
Cornell University Press, 1965 ; reimpr . London : Chat
to and Windus, 1970 .

Hawkès, Terence . Structuralism and Semiotics . London : i~:e-
thuen, 1977 .

Hernadi, Paul . "Dual Perspective : Free Indirect Discourse
and Related Techniques ." Comparative Literature_ , 24
(1972), 32-43 .

Hough, Graham . "Narration and Dialogue in Jane Austen ."
The Critical Quarterly, 12 (1970), 201-229 .

(Hrushovski) Harshaw, Benjamin . "Fictionality and Fields
of Reference : Remarks on a Theoretical Framework ."
Poetics Today, 5, 2 (1984), 227-251 .

Iser,

	

Wolfgang

	

`~he Act cf Read- ::

	

: A =heorv of ~.esthe z .c
Resuonse London, Henley . Rcutledge and ?.e ,-- an Paul,
1978 .

Modelo narrativo-textual, citación litararia y distancia narrativa: Ulysses como paradigma de intertextualidad. Jose Antonio Alvarez Amoros.

Tesis doctoral de la Universidad de Alicante. Tesi doctoral de la Universitat d'Alacant.1987



66 9

----------- The Implied Reader : Patterns of Communication
in Prose Fiction from Bunyan to Beckett . Baltimore :
Johns Hopkins University Press, 1974 .

----------- "The Reading Process : A Phenomenological Ap-
proach ." New Literary History , 3 (1971), 279-299 .

----------- "The Reality of Fiction : A Functionalistic Ap.
proach to Literature ." New Literary History , 7, 1
(1975), 7-38 .

Jakobson, Roman . "Lingüística y poética," en Ensayos de
lingüística general . Barcelona : Seix Barral, 1975 ;
reimpr . 1981, pp . 347-395 .

James, William . Principles of Psychology . New York : Holt,
1904 .

Jefferson, Ann . "The Place' of Free Indirect Discourse in
the Poetics of Fiction : with Examples from Joyce's
'Eveline' ." Essays in Poetics, 5 (1980), 36-47 .

Jespersen, Otto . Essentials of English Grammar . London :
George Allen and Unwin, 1933 ; reimpr . 1977 .

-----------

	

A I . 1 odern English Grammar or. Historical Prin-
ciples . London : George Allen and Unwin, 1961 .

----------- The Philosophy of Grammar . London : George
Allen and Unwin, 1924 ; reimpr . 1951 .

Johnson, Nancy S . y Jean M . Mandler . "A Tale of Two Struc
tures : Underlying and Surface Forms in Stories ." Po-
etics, 9 (1980), 51-86 .

Juhl, P .D . Interpretat'-on : An Essay i-: the Philosophy of
Literary Criticism . Princeton, New Jersey : Princeton
University Press, 1980 .

Kalik-Teîj'atnicova, A .
indirect libre' ."
y 1966), 314-340 .

"De l'origine du prétendu 'style
Le Français Mode rne , 33 y 34 (1965

Kayser, Wolfgang . "Qui raconte le roman?" Poétique , 4
(1970), 498-510 .

Kenan, Edward L . "Two Types of Presupposition in Natural
Language," en Charles J . Fillmore y D . Terence Lan-
gendoen, eds ., pp . 38-65 .

Kristeva, Julia . "Problèmes de la structuration du texte,
Linguistique et Littérature , 12 (1968), 55-64 .

Semiótica 1 y 2 . Madrid : Fundamentos, 1978 .
----------- El texto de la novela . Barcelona : Lumen, 1974 ;

reimpr . 1981 .
Kumar, Ish . "what Is Wrong with the Stream-of-Conscious-

ness Technique?" Literary Criterion , 14, 4 (1979),
5C-64 .

Kuno, S ., ed . Harvard Studies in Syntax and Semantics .
Cambridge, i~:ass . : Harvard University Press, 1957 .

Modelo narrativo-textual, citación litararia y distancia narrativa: Ulysses como paradigma de intertextualidad. Jose Antonio Alvarez Amoros.

Tesis doctoral de la Universidad de Alicante. Tesi doctoral de la Universitat d'Alacant.1987



670

Kuroda, S .Y . "Reflections on the Foundation of Narrative
Theory from a Linguistic Point of View," en Teun A .
van Dijk, ed . Pragmatics of Language and Literature .
Amsterdam, New York : North-Holland Publishing Com-
pany, 1976, pp . 107-140 .

Lanser, Susan Sniader . The Narrative Act : Point of View
in Prose Fiction . Princeton, New Jersey : Princeton
University Press, 1981 .

Lawrence, Nathaniel y Daniel O'Connor, eds . Readings in
Existential Phenomenology . Englewood Cliffs, N .J . :
Prentice-Hall, 1967 .

Leech, Geoffrey N . Meaning and the English Verb . London :
Longman, 1971 .

Leech, Geoffrey N . y Michael H . Short . Style in Fiction :
A Linguistic Introduction to English Fictional Prose .
London : Longman, 1981 ; reimpr . 1983 .

Lethcoe, Ronald James . "Narrated Speech and Conscious-
ness ." Tesis doctoral inédita, Universidad de Wiscon
sin, 1969 .

Lotman, Jurij . Estructura del texto artístico . Madrid :
Istmo, 1978 .

----------- "Point of View in a Text ." New Literary His -
tory, 6, 2 (1975), 339-352 .

Lubbock, Percy . The Craft of Fiction . London : Jonathan
Cape, 1921 ; reimpr . 1954 .

Macauley, Robie y George Lanning . Technique in Fiction .
New York : Harper and Row, 1964 .

Martinez Bonati, Felix . Fictive Discourse and the Struc-
ture of Literature : A Phenomenological Approach .
Ithaca, London : Cornell University Press, 1981 .

----------- "Representación y ficción ." Revista Canadien-
se de Estudios Hispánícos, 6, 1 (19 -8-1-T, 67-89 .

Matejka, Ladislav y Krystyna Pomorska, eds . Readings _rI

Russian Poetics : Formalist and Structuralist Views .
Ann Arbor : The University of Michigan Press, 1978 .

McHale, Briar. . "Free Indirect Discourse : A Survey of Re-
cent Accounts ." PTL, 3 (1978), 249-287 .

----------- "Stylistic Register and Free Indirect Dis-
course in John Dos Passos's U .S .A . " Tesis doctoral
inédita, Universidad de Oxford, 1978 .

----------- "Unspeakable Sentences, Unnatural Acts : Lin-
guistics and Poetics Revisited ." Poetics Today , 4, 1
(1983), 17-45 .

Neyer,

	

iiermar. .

	

The Poetics of Quctation in the

	

European
Novel . Princeton, ;ew Jersey : t'rincetcn University
Press, 10-68 .

Modelo narrativo-textual, citación litararia y distancia narrativa: Ulysses como paradigma de intertextualidad. Jose Antonio Alvarez Amoros.

Tesis doctoral de la Universidad de Alicante. Tesi doctoral de la Universitat d'Alacant.1987



I ,_crris, Charles . Signos, lenguaje y conducta . Buenos Ai-
res : Losada, 1962 .

Mosher, Harold F ., Jr . Reseña de Unspeakable Sentences de
Ann Banfield . Style, 18, 2 (19841;, 227-235 .

Mounin, Georges . Introducción a la semiología . Barcelona :
Anagrama, 1972 .

Muecke, D .C . The Compass of Irony . London : Methuen, 1969 .
----------- Irony and the Ironic . London, New York : Me-

thuen, 1980 .
Ohmann, Richard M . "Generative Grammars and the Concept

of Literary Style ." Wor d, 20 (1964), 423-439 .
Oltean, Stephan . "Textual Functions of Free indirect Dis-

course in the Novel Mrs Dalloway by Virginia Woolf ."
Revue Romaine de Linguistique , 26, 6 (1981), 533-
547 .

Páez Urdaneta, Iraset . "Acerca de los orígenes del monól_o
go interior ." Imagen , 44 (1972), parte 2, 12-13 .

Page, Norman . Speech in the English Novel . London : Long-
man, 1973 .

Partee, Barbara Hall . "The Syntax and Semantics of Quota-
tion," en P . Kiparsky y S . Anderson, eds . A Fest-
schrift for Morris Halle . New York : Holt, Rinehart
and Winston, 1973, pp . 410-418 .

Pascal, Roy . The Dual Voice : Free Indirect Speech and Its
Functioning '_ :. the Nineteenth-Century European Ncvei .
Manchester : Manchester University Press, 1977 .

----------- "Tense and the Novel ." Modern Language Review ,
57, 1 (1962), 1-11 .

Pavel, T .G . "'Possible Worlds' in Literary Semantics ."
Journal of Aesthetics and Art Criticism , 34, 2 (1975)
165-176 .

Pearse, James A . "Beyond the Narrational Frame : Inter-
pretation and Metafiction ." Quarterly Journal of
Speech, 66 (1980), 73-84 .

Perruchot, Claude . La production du sense chez Flaubert .
Paris : Union Generale d'Editions, 1975 .

----------- "Le style indirect libre et la question du
sujet dans Madame Bovarv ," en La production du sense
chez Flaubert, pp . 253-285 .

Perry, Menakhem . "Literary Dynamics : How the Order of
a Text Creates Its Meaning ." Poetics `today , 1, 1
(1979), 35-64 .

Petbfi, Janos S . "Beyond the Sentence, Between Linguis-
tics and Logic : Aspects of a Partial Theory of Texts,

Pre-en M~.kan Raingbom, ed . Style anà Text : Studies Pre -
sented to

	

Eri'~ Enkvist Stockholm : Sprakfbrla-
get Skrip � or AE and Abo Akademi, 1975, pp . 377-39C .

Modelo narrativo-textual, citación litararia y distancia narrativa: Ulysses como paradigma de intertextualidad. Jose Antonio Alvarez Amoros.

Tesis doctoral de la Universidad de Alicante. Tesi doctoral de la Universitat d'Alacant.1987



---------- . "La representación del texto y el léxico como
red semántica," en János S . Pet3fi y Antonio García
Berrio . Lingüística del texto y crítica literaria ,
pp . 215-242 .

----------- "Semantics-Pragmatics-Text Theory ." PTL , 2
(1977), 122-128 .

Pet6fi, János S . y Antonio Garcia Berrio . Lingüística
del texto y crítica literaria . Madrid : Alberto Cora-
zón Editor-Comunicacion, 1978 .

Piaget, Jean . Structuralism . London : Routledge and Kegan
Paul, 1968 .

Piwowarczyk, Mary Ann . "The Narratee and the Situation of
Enunciation : A Reconsideration of Prince's Theory ."
Genre, 9 (1976), 161-177 .

Platón . La Repút;lica . Tres vols . Madrid : Instituto de Es-
tudios Politicos, 1969 .

----------- Timée , en Oeuvres complètes . Paris : Les Belles
Lettres, 1970, X, 125-228 .

Postal, Paul . "Underlying and Superficial Linguistics
Structures ." Harvard Educational Review , 34 (1964),
246-266 .

Pozuelo Yvancos, José María . "Focalización y estructura
textual : la Capilla de Brandeso en la Sonata de Oto -
ño ." Estudios de Lingüística. Universidad de Alican-
t
_
e, 2 (1984), 251-271 .

Prince, Gerald . "Aspects of a Grammar of Narratives ." _Po-
etics Today, 1, 3 (1980), 49-63 .

----------- "Le discours attibutif et le récit ." Poétique ,
35 (1978), 305-316 .

-----------

	

A Grammar of Stories : An Introduction .

	

The
Hague, Paris : Mouton Publishers, 1973 .

----------- -'Introduction à l'étude du nanrataire ." Poe-
tique, 14 (1973), 178-186 .

----------- "Narrative Pragmatics, Message and Point ."
Poetics, 12, 6 (1983), 527-536 .

----------- Narratology : Tre _Form and Functioning of ,,, ar-
rative . Berlin, New York, Amsterdam : !
ers, 1982 .

----------- "Notes Towards a Categorization of Fictional
'Narratees' ." Genre, 4, 1 (1971), 100-106 .

----------- "What Is the Story in Narratology?" James
Joyce Quarterly , 18 (10-81), 277-285 .

Propp, Vladimir . i,îorfolog'_a del cuento . Madrid : Fundamen-
tos, 1977 .

Quirk,

	

Rar.dcl ;;^ ,

	

et a_

	

A Cor,~prehensivc GraT:mar

	

of

	

the
En~ 1 _ s~

	

LarCuage .

	

London,

	

Tjeti~ York : Lon-- ::pan ,

	

1985 .

Modelo narrativo-textual, citación litararia y distancia narrativa: Ulysses como paradigma de intertextualidad. Jose Antonio Alvarez Amoros.

Tesis doctoral de la Universidad de Alicante. Tesi doctoral de la Universitat d'Alacant.1987



67 3

Rabinowitz, Peter . "Truth in Fiction : A Reexamination of
Audiences ." Critical Inquiry, 4 (1977), 121-141 .

Rader, Ralph . "The Dramatic Monologue and Related Lyri-
cal Forms ." Critical Inquiry , 3, 1 (1976), 131-151 .

Reinhart, Tanya . "Whose Main Clause? Point of View in
Sentences with Parentheticals," en S . Kuno, ed ., pp .
127-171 .

Rescher, Nicolas . "Aspects of Action," en Nicolas Rescher,
The Logic of Decision and Action . Pittsburgh : Univer
sity of Pittsburgh Press, 1966 .

Reyes, Graciela . Polifonía textual : la citación en el re -
lato literario . Madrid : Gredos, 1984 .

Ricardou, Jean . "Time of the Narration, Time of the Fic-
tion ." James Joyce Quarterly, 16 (1979), 7-15 .

Ricoeur, Paul . "Narrative Time ." Critical Inquiry , 7
(1980), 169-190 .

Rickwood, C .H . "A Note on Fiction," en W . van O'Connor,
ed . Forms of Modern Fiction . Minneapolis, 1948, pp .
303-312 .

Rieser, Hannes . "Introducción : el desarrollo de la gramá-
tica textual," en Janos S . Pet5fi y Antonio García
Berrio . Lingüística del texto y crítica literaria ,
pp . 21-50 .

Rimmon, Shlomith . "Problems of Voice in Vladimir Nabokov's
The Real Life of Sebastian Knight ." PTL , 1 (1976),
489-512 .

Rimmon-Kenan, Shlomith . "Ambiguity and Narrative Levels :
Christine Brooke-Rose's Thru ." Poetics Today , 3 (1982),
21-32 .

----------- "A Comprehensive Theory of Narrative : Genette's
Figures III and the Structuralist Study of Fiction ."
PTL, 1 1976), 33-62 .

----------- Narrative Fiction : Contemporary Poetics . Lon-
don : Methuen, 1983 .

----------- "From Reproduction to Production : The Status
of Narration in Faulkner's Absalom, Absalom! ." Degrés ,
16 (1978), f-f19 .

----------- "The Paradoxical Status of Repetition ." Po-
etics Today, 1, 4 (1980), 151-159 .

Riquelme, John Paul . "Dual Reflections on Transparency :
Consciousness in Fiction ." Compara-ive Literature
Studies, 17, 2 (1981), 155-167 .

Rojas,

	

"Tipología del discurso del personaje en
el texto narrativo ." Dispositio , 5-6, 15-16 (1980-
81), 19-55 .

Rojtman, Betty . "Désengagement du je dans le discours
indirect ." Poéticue, 11, 41 (1980), 90-107 .

Modelo narrativo-textual, citación litararia y distancia narrativa: Ulysses como paradigma de intertextualidad. Jose Antonio Alvarez Amoros.

Tesis doctoral de la Universidad de Alicante. Tesi doctoral de la Universitat d'Alacant.1987



67 4

Romberg, Bertil . Studies in the Narrative Technique of
the First-Person Novel . Stockholm, Göteborg, Uppsala :
Almquist and Wiksell, 1962 ; reimpr . Norwood Editions,
1977 .

Ron, Moshe . "Free Indirect Discourse, Mimetic Language
Games and the Subject of Fiction ." Poetics Today , 2,
2 (1981), 17-39 .

Ross, Donald, Jr . "%ho's Talking : How Characters Become
Narrators in Fiction ." Modern Language Notes , 91
(1976), 1222-1242 .

Ross, John . "On Declarative Sentences," en R . Jacobs y P .
Rosenbaum, eds . Readings in English Transformational
Grammar . Waltham, Mass ., Toronto, London : Ginn and
Company, 1970, p . 222-272 .

Rossurn-Guyon, Françoise van . "Point de vue ou perspective
narrative ." Poétique , 4 (1970), 476-497 .

Routley, Richard . "The Semantical Structure of Fictional
Discourse ." Poetics, 8 (1979), 3-30 .

Rubin, Louis D ., Jr . The Teller in the Tale . Seattle, Lon
don : University of Washington Press, 1967 .

Russell, Bertrand . "Perception and Knowledge," en An
Inquiry into Meaning and Truth . London : George Allen
and Unwin, 1940 ; reimpr . 1960, pp . 116-130 .

Ryan, Marie-Laure . "Linguistic Models in Narratology :
From Structuralism to Generative Semantics ." Semio -
tica, 28, 2-3 (1979), 127-155 .

Sartre, Jean-Paul . "Consciousness of Self and Knowledge
of Self," en Nathaniel Lawrence y Daniel O'Connor,
eds . Readings in Existential Phenomenology . Engle
wood Cliffs, N .J . : Prentice- ::a11, 1967, pp . 113-142 .

Saussure, Ferdinand de . Curso de lingüística general . Bue
nos Aires : Losada, 1973 .

Schmidt, Siegfried . "Fictionality in Literary and Non-
Literary Discourse ." Poetics , 9 (1980), 525-546 .

----------- "Towards a Pragmatic Interpretation of Fic-
ticnality," en Teur. A . van Dijk, ed . Pragmatics of
Language and Literature . Amsterdam, New York : 1,iorth-
Holland -Publishing Company, '9976, pp . 161-178 .

Scholes, Robert . "Language, Narrative, and Anti-Narra-
tive ." Critical Inquiry, 7, 1 (1980), 2C4-205 .

----------- Structuralism in Literature : An Introduction .
New Haven, London : Yale University Press, 1474 .

Scholes, Robert y Robert Kellogg . The Plature of Narrative .
London, Oxford, New York : Oxford University Press,
1966 ; reimpr . 1979 .

Stanzel, F .K . 1 1:arrative Situations Jr-. she Novel . Blooming
ton : Indiana University Press, 1S7i .

Modelo narrativo-textual, citación litararia y distancia narrativa: Ulysses como paradigma de intertextualidad. Jose Antonio Alvarez Amoros.

Tesis doctoral de la Universidad de Alicante. Tesi doctoral de la Universitat d'Alacant.1987



67 5

Searle, John R . Actcs de habla : ensayo de filosofía del
lenguaje . Madrid : Cátedra, 1980 .

----------- "The Logical Status of Fictional Discourse ."
New Literary History , 6, .2 (1975), 319-332 .

Segre, Cesare . Las estructuras y ei tiempo : narración ,
poesía, mo de los . Barcelona : Planeta, 1976 .

Stanzel, F .K . "Teller-Characters and Reflector-Characters
in Narrative Theory ." Poetics Today , 2, 2 (1981), 5-
16 .

----------- A Theory of Narrative . Cambridge, London, New
York : Cambridge University Press, 1986 .

----------- "Towards a 'Grammar of Fiction' ." Novel : A
Forum on Fiction, 11 (1978), 247-264 .

Sternberg, Meir . "Between the Truth and All the Truth :
The Rendering of Inner Life in Biblical Narrative ."
Ha-Sifrut, 29 (1979), 110-146 .

----------- "Bound and Productive Forms in Language and
Literary Language ." Ha-Sifrut , 22 (1976), 78-141 .

-----------

	

Expositional Modes
Fiction . Baltimore, London :
Press, 1978 .

----------- "Proteus in
Forms of Reported Discourse ."
(1982), 107-156 .

and Temporal Ordering in
Johns Hopkins University

as Reality and Translation as----------- "Polylingualism
Mimesis ." Poetics Today, 2, 4 (1981), 221-239 .

Quotation-Land : Mimesis and the
Poetics Todd, 3, 2

----------- "Retardatory Structure, Narrative Interest
and the Detective Story ." Ha-Sifrut , 18-19 (1974),
164-180 .

----------- "Temporal Ordering, Nodes of Expositional
Distribution, and Three Models of Rhetorical Control
in the TIarrative Text ." PTL, 1 (1976), 295-316 .

Strauch, Gérard . "Contribution a l'étude sémantique des
verbes introducteurs du discours indirect ." Rec :.er -
ches Anglaises et Américaines, 5 (1972), 225-242 .

Strelka, J ., ed . Patterns of Literary Style . University
Park : Pennsylvania State University Press, 1971 .

Suleiman, Susan . "Interpreting Ironies .'' Diacritics (Sum-
mer 1976), pp . 15-21 .

Suleiman, Susan e Inge Crossman, eds . The Reader in the
Text : Essays on Audience and Interpretaticn . Prince-
ton, N .J . : Princeton University Press, 1980 .

Tacca, Oscar . Las vcces de la novela . Madrid : Gredos,
1977 .

Tamir, Nomi . "Perscnal Narrative and Its Linguistic Foun-
dation ."

	

_ _ 7,,

	

1

	

(1976),

	

403-429 .

Modelo narrativo-textual, citación litararia y distancia narrativa: Ulysses como paradigma de intertextualidad. Jose Antonio Alvarez Amoros.

Tesis doctoral de la Universidad de Alicante. Tesi doctoral de la Universitat d'Alacant.1987



Todorov, Tzvetan . "Las categorías del relato literario,"
en Roland Barthes, et al ., pp . 155-192 .

----------- Grammaire du Décameron . The Hague, Paris :
Mouton Publishers, 1969 .

----------- Mikhail Bakhtin : le princ ipe dialogique . Pa-
ris : Seuil, 1981 .

----------- The Poetics of Prose . Oxford : Basil Black-
well, 1977 .

----------- "Présentation," en Tzvetan Todorov, ed ., pp .
15-27 .

-------
1965 .

67 6

ed . Théorie de la littérature . Paris : Seuil,

Tomasevskij, B . "Thématique," en Tzvetan Todorov, ed .,
pp . 263-307 .

Tompkins, Jane, ed . Reader-Response Criticism : From Form-
alism to Post-Structuralism . Baltimore, London : Johns
Hopkins University Press, 198o .

Ullmann, Stephen . Style in the French Novel . Oxford : Basil
Blackwell, 1964 .

Uspenskij, Boris .

	

A Poetics of Composition : The Struc-
ture of the Artistic Text and Typology of a Composi -
tional Form . Berkeley : University of California
Press, 1973 .

Verdín Díaz, Guillermo . Introduccién al estilo indirecto
libre en español . Madrid : C .S .I .C ., 1970 .

Volosinov, V .N . Marxism and the Philosophy of Language .
New York : Seminar Press, 1973 .

----------- "Reported Speech," en Ladislav Matejka y
Krystyna Pomorska, eds ., pp . 149-175 .

Walton, Kendall L . "How Remote Are Fictional Worlds from
the Real World? " Journal of Aesthetics and Art
Criticism, 37 (1978), 11-23 .

Weinrich, Harald . Estructura y función de los tiempos
en el- lenguaje . Madrid : Gredos, 1974 .

Weinsheimer, Joel . "Theory of Character : Emma ." Poetics
Today, 1, 1-2 (1979), 185-211 .

Weisberger, Jean . "Quotation : is It the Enemy of Inven-
tion?" Times Higher Education Supplement (9th April
1982), p . 11 .

Weissrr.an, Frida S . "Le monologue intérieur : à la première,
à la seconde ou à la troisième personne?," en _Du
monologue intérieur a la sous-conversation .

	

Paris :
r1izet, 1978, pp . 44-60 .

Werlich, Egon .

	

A Text Grar-,nar of English .

	

Heidelberg :
Quelle & f-leyer, 1976 .

Modelo narrativo-textual, citación litararia y distancia narrativa: Ulysses como paradigma de intertextualidad. Jose Antonio Alvarez Amoros.

Tesis doctoral de la Universidad de Alicante. Tesi doctoral de la Universitat d'Alacant.1987



67 7

Wicks, Ulrich . "Theory of Fictional î~;odes ." Publications
of the Modern Language Association , 90 (1975), 125-
126 .

Wolfson, Nes'sa . "Tense-Switching in Narrative ." Language
and Style, 14, 3 (1981), 226-231 .

Yllera, Alicia . Estilística, poética y semiótica litera-
ria . Madrid : Alianza Editorial, 1979 .

Young, David J . The Structure of English Clauses . Lon-
don, Melbourne : Hutchinson, 1980 .

Zwicky, Arnold M . "On Reported Speech," en Charles J .
Fillmore y D . Terence Langendoen, eds ., pp . 73-77 .

2 .2 . Acerca de Ulysses

Alberès, R .P-1 . "Joyce et la naissance du monologue intérieur,
en Métamorphoses du roman . Parisr Albin Michel, 1966,
pp . 177-198 .

Almagro Jiménez, Manuel . James Joyce y la épica moderna :
introducción a la lectura de Ulysses . Sevilla : Publ-
caciones de la Universidad, 1985 .

Beck, U . "A Discourse Analysis of Passages of Interior
Monologue from Ulysses by James Joyce to Elucidate
Aspects of Bloom's and Stephen's Thought Patterns ."
Tesis inédita, Universidad de Nottingham, 1977-78 .

Benstock, Bernard . "Telemachus," en Hart Clive y David
Hayman, eds ., pp . 1-16 .

Benstock, Shari . "The Dynamics of Narrative Performance :
Stephen Dedalus as Storyteller ." Jcurnal of English
Liter ary History , 49, 3 (1982), 707-738 .

----------- "Who Killed Cock Rob_n? The Sources of Free
Indirect Style in Ulysses ." Style , 14 (1980), 259-
273 .

Bickerton, Derek . "James Joyce and the Development of
Interior Monologue ." Essays in Criticism , 18 (1968),
32-46 .

Bonheim,

	

Helmut

	

'.1' .

	

"Anti -Authoritarianis-ri

	

ir.

	

the

	

Works
of James Joyce ." Dissertation Abstracts, 20 (1959),
295 (Univ . of Wash ., .

Eonnerot, Louis, et al ., eds . Ulysses cinquante ans après :
~'émoigna es franco-anglais sur le chef-d'oeuvre de

James Joyce . Paris : Didier, 1974 .

Bowen,

	

Zack

	

1 .

	

î .:usical

	

A11usi ons

	

in the V,orks of James
Joyce . -_Early Poetry Throu :~ Ulysses . Albany : State
University of New York Press, 1974 .

Eruns, Gerald L . "Eurraeus," er_ Clive Hart y David hayman,
eds ., pp . 363-383 .

Modelo narrativo-textual, citación litararia y distancia narrativa: Ulysses como paradigma de intertextualidad. Jose Antonio Alvarez Amoros.

Tesis doctoral de la Universidad de Alicante. Tesi doctoral de la Universitat d'Alacant.1987



Bucher, Urs . Stream of Consciousness : Dorothy Richardson
and James Joyce . Lausanne, 1982 .

Callow, Heather Cook . "Progressive Revelation : Character-
ization and Narrative Technique in James Joyce's
Ulysses ." Dissertation Abstract International , 42, 2
(1981), 711A .

Chapman, Daniel Knowlton . "Narrative Strategies in the
Last Half of Ulysses : The Case for Joyce's 'Doomed'
Experiments ." Dissertation Abstracts International ,
41, 2 (1980), 677A .

Dahl", Liisa . "The Attributive Sentence Structure in the
Stream of Consciousness Technique with Special Ref-
erence to the Interior Monologue Used by Virginia
Woolf, James Joyce and Eugene O'Neill ." Neuphilo -
logische Mit tei lungen , 68 (1967), 440-454 .

----------- "A Comment on Similarities Between Édouard
Dujardin's monologue int6rieur and James Joyce's
Interior 1Y:onologue ." Neuphilologische Mitteilungen ,
73 (1972), 45-54 .

----------- Linguistic Features of the Stream-of-Conscious -
ness Techniques of James Joyce, Virginia Woolf and
Eugene O'Neill . Turku : Turun Yliopisto, 1970 .

----------- "The Linguistic Presentation of the Interior
Monologue in James Joyce's Ulysses ." James Joyce
Quarterly, 7 (1970), 114-119 .

Di Pietro, Robert J . "A Transformational Note on a Few
Types of Joycean Sentences ." Style , 3 (1969), 156-
167 .

Egri, Péter . "The Place of James Joyce's Interior Mono-
logue in World Literature ." Umana , 20, 5-8 (1971),
32-35 .

Ellmann, Richard . James Joyce . New York : Oxford Univer-
sity Press, 1959 ; 2á ed ., 1982 .

Engstrom, Alfred G . "A Few Comparisons and Contrasts in
the Word-Craft of Rabelais and James Joyce," en
George B . Daniel, ed . Renaissance and Other Studies
in Honor of William Leon ,.vley . Chapel Hill : Univer-
sity of North Carolina Press, 1968, pp . 65-82 .

Epstein, E .L . "The Irrelevant Narrator : A Stylistic :dote
on the Place of the Author in Contemporary Technique
of the Novel ." Langua ge and Style , 2 (1969), 92-94 .

Fernández Fernández, Francisco . "'Oxen of the Sun' : ¿sín-
tesis de 1a historia de la lengua y la literatura
inglesas?," en Francisco García 'Il 'ortosa, et al .,
eds . James Joyce : A ~:ew Language : f'_ctas/Proceedings
del Sirî.posic Internacional en el Cen tenario de james
Joyce . Sevilla : Publicaciones de la Universidad ce
Sevilla, 1982, pp .193-222 .

Modelo narrativo-textual, citación litararia y distancia narrativa: Ulysses como paradigma de intertextualidad. Jose Antonio Alvarez Amoros.

Tesis doctoral de la Universidad de Alicante. Tesi doctoral de la Universitat d'Alacant.1987



French, Marilyn . "Joyce and Language ." James Joyce Quar-
terly, 19, 3 (1982), 3-25 .

Friedman, Melvin . Stream of Consciousness : A Study of Lit -
erary Method . New Haven : Yale University Press, 1955 .

Garcia Tortosa, Francisco . "La última edición de Ulysses :
ni tan nueva ni tan buena ." Revista Canaria de Estu-
dios Tngleses, 11 (1985), 176-177 .

Garvin, John . James Joyce's Disunited Kingdom and the
Irish Dimension . Dublin : Gill and 1.1acl-11 illan, 1976 ;
New York : Barnes and Noble Books, 1977,

Gilbert, Stuart . James Joyce's Ulysses : A Study . New York :
Vintage Books-Random House, 1952 .

Gottfried, Roy K . The Art of Joyce's Syntax in Ulysses .
Athens : University of Georgia Press, 1980 .

----------- " Ulysses : Syntax, :,leaning and Value ." Disser -
tation Abstracts International, 37, 6 (1976), 3641A .

Hart, Clive y David Hayman . James Joyce's Ulysses : Criti -
cal Essays . Berkeley : University of California Press
19174 .

Hartley, L .G . "The Sacred River, Stream of Consciousness :
The Evolution of a Method ."
80-89 .

Sewanee Review, 39 (1931)

Hawkes, Terry . "Joyce and Speech ." James Joyce Review , 1
(1957), 33-37 .

Hayman, David . Ulysses : The Mechanics of Meaning .
wood Cliffs, New Jersey : Prentice-Hall, 1970 .

Hodgart, Matthew J .C . y Mabei
Work of James Joyce . New York : Columbia, 1959 .

Engle-

Heppenstall, Rayner . "Stream. of Consciousness," en The
Fourfold Tradition . London : Barrie and Rockliff,
1961, pp . 132-159 .

P . Worthington . Song in the

Humphrey, Robert . Stream of Consciousness in the Modern
Novel . Berkeley : University of California Press,
1954 .

Jacquet, Claude . Joyce et Rabelais : Aspects de 1a création
verbale dans Finnegans Wake . Paris : Didier, 1973 .

Jones, Jennifer Waldron . "Performance of the Narrator in
James Joyce's Jlysses " Dissertation Atstracts In -
ternational, 38, 3 1977), 1120A .

Kelly, H .A ., S .J . "Consciousness in the Monologues of
Ulysses ." l;lodern Language Quarterly , 24 (1963), 3-
12 .

Kenner, Hughe . Joyce's Voices . London : Faber and Faber,
1978 .

----------- Ulysses . London : George Allen and Unwin,
1980 .

Modelo narrativo-textual, citación litararia y distancia narrativa: Ulysses como paradigma de intertextualidad. Jose Antonio Alvarez Amoros.

Tesis doctoral de la Universidad de Alicante. Tesi doctoral de la Universitat d'Alacant.1987



680

Kimpel, Ben D . "The Voices of Ulysses ." Style , 9 (1975),
283-319 .

King, C .D . "Edouard Dujardin, Inner Monologue, and the
Stream of Consciousness ." French Studies , 7 (1953),
116-128 .

Kross, Richard K . Flaubert and Joyce : The Rite of Fiction .
Princeton, New Jersey : Princeton University Press,
1971 .

Kumar, Shiv K . Bergson and the Stream of Consciousness
Novel . London : Blackie and Son, 1962 ; New York : New
York University Press, 1963 .

Lawrence, Karen . The Cdyssey of Style in Ulysses . Prince-
ton, New Jersey : Princeton University Press, 1981 .

----------- "Style and Narrative in the 'Ithaca' Chapter
of Joyce's Ul sses ." Journal of English Literary
History, 47 (1980 , X59-574 .

Levenston, E .A . "Narrative Technique in Ulysses : A Sty-
listic Comparison óf 'Telemachus' and 'Eumaeus' ."
Language and Style , 5 (1972), 260-275 .

Levin, Lawrence L . "The Sirens Episode as Music : Joyce's
Experiments in Prose Poliphony ." James Joyce Quar -
terly, 3 (1965), 12-24 .

Lincecum, J .B . "A Victorian Precursor of the Stream-of-
Consciousness Novel : George Meredith ." South Central
Bulletin, 31 (1971), 197-200 .

Lillyman, W .J . "The Interior Eor.ologue in James Joyce and
Otto Ludwig ." Comparative Literature , 23 (1971), 45-
54 .

Litz, A . Walton . "Ithaca," en Clive Hart y David Hayman,
eds ., pp . 385-405 .

Lapez Santos, Antonio . "Función de las acotaciones en
Exiles y 'Circe'," en Francisco García Tortosa, et
_al ., eds . James Joyce : A New Language : Actas /Proceed-
ings del Simposio en el Centenario de Ja^~~es Joyce .
Sevilla : Publicaciones de la universidad de Sevi-
lla, 1982, pp . 95-102 .

Loss, Archie K . 11-TI--e Use of Collage in 'Aeolus' ." Journal
of 'j"Iodern Literature, 9 (1982), 175-182 .

Macura, Vladimir . "Po'ysemantization as a Constructional
Principle in James Joyce's Novel ." U-mana, 20 (1971),
36-37 .

Manglaviti, Leo 1 ,11' .J . "The Consistency of à- :ulti-Perspec-
tival narration in James Joyce's Ulysses ." Disser-
tation Abstracts International, 34, 6 (_973 ;, 3413A
Johns Hop :-ins) .

D,:artín Hignorance, Leccadia . "i.ietivación lúdica y crea-
c? ón léxica en T;l~i SeS :

	

apuntes para un fragmento de

Modelo narrativo-textual, citación litararia y distancia narrativa: Ulysses como paradigma de intertextualidad. Jose Antonio Alvarez Amoros.

Tesis doctoral de la Universidad de Alicante. Tesi doctoral de la Universitat d'Alacant.1987



Peilgate, W . "Joyce's Scientific Dialogue
Quarterly, 9 (1971), 143-145 .

una gramática textual," en Francisco Garcia Tortosa,
et al ., eds . James Joyce : A New Language : Actas/Pro-
ceedings del Simposio Internacional en el Centenario
de James Joyce . Sevilla : Publicaciones de la Univer-
sidad de Sevilla, 1982, pp . 133-144 .

Michels, James . "The Role of Language in Consciousness :
A Structuralist Look at 'Proteus' in Ulysses ." Lan -
guage and Style , 15, 1 (1982), 23-32 .

James Joyce

Miroiu, Mihai . "In the Stream : James Joyce and Virginia
Woolf ." Analele L?niversitatii Bucuresti (Limbi ger-
manice), 20 (19717, 145-157 .

----------- "The Makers of the Stream of Consciousness
Novel ." Analele Universitatii Bucuresti (Limbi ger-
manice), 19 (19707, 137-149 .

Mitchell, Breon . "Hans Henny Jahnn and Japes Joyce : The
Birth of the Inner Monologue in the German Novel ."
Arcadia, 6 (1971), 44-71 .

Pinsker, Sandford ., "The 'Golden Mouthed' Buck Mulligan :
A Note on St . John Chrysostomos ." Modern British
Literature, 2 (1977), 116-117 .

Pringle, Mary Beth . "Funfersum : Dialogue as Metafictional
Technique in the Cyclops Episode of Ulysses ." James
Joyce Quarter, 18, 4 (1981), 115-121 .

Pringle, M .B . y Donald Ross, Jr . "Dialogue and Narration
in Joyce's Ulysses ," en Serge Lusignan y John S .
North, eds . Computing in the Humanities : Proceedings
of the Third International Conference on Computing
in the Humanities . Waterloo, Ont . : University of
'.waterloo Press, 1977, pp . 73-84 .

Rea, Joanne Ewing . "Rabelais and Joyce : A Study in Verbal
:-tumor ." Dissertation Abstracts Inter-i at_onal , 41, 2
(1980), 664A .

Readdy, Coral Ann . "An Approach to the Stream of Conscious
ness in Ulysses ." Galmahra (Brisbane), 1963, pp .14-
16

Riamond, Michel . "Le monologue intérieur," en La crise
du roman . Paris : José Corti, 1966, pp . 258-263 .

Richardson, Robert 0 . "ï;_olly's Last Words ." Twentieth
Century Literature, 12 (1967), 177-185 .

Riquelme, John Pall . "Enjoying Invisibility : The Fyth of
Joyce's Impersonal Narrator," en Bernard Benstock,
ed . The Seventh of Joyce . Bloomington : Indiana Uni-
versity Press, 1982 ; Erighton : Harvester, 1982, pp .
22-24 .

"I,îodes of Consciousness in James Joyce's

Modelo narrativo-textual, citación litararia y distancia narrativa: Ulysses como paradigma de intertextualidad. Jose Antonio Alvarez Amoros.

Tesis doctoral de la Universidad de Alicante. Tesi doctoral de la Universitat d'Alacant.1987



68 2

Ulysses ." Dissertation Abstracts International , 38,
6 1977), 3488A .

-------

	

Teller and Tale in Joyce's Fiction : Oscil -
lating Perspectives . Baltimore and London : The Johns
Hopkins University Press, 1983

Romera, Antonio R . "El monólogo silente en Galdós y en
Joyce ." Atenea , 257-258 (1946), 373-379 .

Rose, Danis . "Corrections to Jacquet's Joyce et Rabelais ."
Wake Newslitter, 13 (1976), 106-108 .

Sallenave, Danièle . "A propos du 'monologue intérieur' :
lecture d'une théorie ." Littérature , 5 (1972), 62-
87 .

Schechner, T- .̀ark . Joyce in Nighttown : A Psychoanalytic In -
quiry into Ulysses . Berkeley, Los Angeles, London :
University of California Press, 1974 .

Schoenberg, E .I . "The Identity of the 'Cyclops' Narrator
in James Joyce's Ulysses ." Journal of Modern Litera-
ture, 5 (1976), 534-539 .

Schoonbroodt, Jean . Point of View and Expressive Form in
James Joyce's Ulysses . Eupen, Belgium : The Author,
1967 .

Schutte, M . Joyce and Shakespeare : A Study in the Meaning
of Ulysses . New Haven, London : Yale University Press,
1957 ; reirrpr . Archon Books, 1971 .

Schutte, Glilliam M . y Erwin R . Steinberg . "The Fictional
Technique of Ulysses ," en Thomas F . Staley y Bernard
Benstock,

	

eds .

	

Approaches to Ulysses : Ten Essays .
Pittsburgh : University of Pittsburgh Press, 1970,
pp . 157-178 .

Senn, Fritz . "Metastasis ." James Joyce Quarterly ,

	

12
(1975), 380-385 .

Solomon, Margaret C . "Character as Linguistic I'cde : A New
Look at Stream-of-Consciousness in ~- lysses ," en
Louis Bonnerot, et al ., eds ., pp . 111-130 .

Spencer, John . "A Note on the 'Steady Monologuy of the
Interiors' ." Review of English Literature , 6, 2 (1965
32-41 .

Spiegel, Alan . "Flaubert to Joyce : Evolution of a Cinema-
tographic Form ." Novel : A Forum on Fiction , 6 (1 0 73),
229-243 .

Spraggins, cary

	

Pringle .

	

"A

	

Sty-.' is_ic

	

Analysis

	

of

	

Dia-
logue and Narrative 14odes in James Joyce's ,"1 sses ."
Dissertation Abstracts International , 38, 6 1977),
3490A .

Staley, Thomas F . "J_:res Joyce and One of Eis Ghosts :
Edouart _u4ardin ." Renascence , 35, 2 (1983), 85-ç5 .

Modelo narrativo-textual, citación litararia y distancia narrativa: Ulysses como paradigma de intertextualidad. Jose Antonio Alvarez Amoros.

Tesis doctoral de la Universidad de Alicante. Tesi doctoral de la Universitat d'Alacant.1987



68 3

Staley, Harry C . "Joyce's Catechism ." James Joyce Quar -
terly, 6 (1968), 137-153 .

Steeves, Margaret Ann . "Joyce and Rabelais : Processes of
Verbal Creativity ." Dissertation Abstracts Interna-
tional, 41, 2 (1980), 694A .

Steinberg, Erwin R . "Introducing the Stream-of-Conscious-
ness Technique in Ulysses ." Style , 5 (1968), 49-58 .

----------- "ILestrygonians,I A Pale IProteusI?" Modern
Fiction Studies, 15 (1969), 73-86 .

----------- "The Proteus Episode : Signature of Stephen
Dedalus ." James Joyce Quarterly , 5 (1968), 187-198 .

----------- "Rogue's Rum Lingo : The Language of Stephen,
Bloom, and Molly Bloom ." Carnegie Series in English ,

----------- "The Sources of the Stream," en Joseph Baim,
Ann L . Hayes y Robert J . Gangewere, eds . In Honor of
Austin Wright . Pittsburgh : Carnegie-Me1lon Univer-
sity, 1972, pp . 87-101 .

----------- The Strearr. of Consciousness and Beyond in
Ulysses . Pittsburgh : University of Pittsburgh Press,
1958 ; reimpr . 1973 .

----------, ed . The Stream of Consciousness Technique in
the Modern Novel . Port Washington, N .Y ., London : Ken
nicat Press, 1979 .

Sultan, Stanley . Ulysses, The Waste Land and Modernism : A
Jubilee Study . Port Washington,N .Y ., London : _Kenni-
cat -Press, 1977 .

Thomas, Vlad Ivan . "Narrative Types and Techniques in
James Joyce's Ul sses ." Dissertation Abstracts , 23
(1963),

	

4692

	

(Wis .

	

.
Tompkins, Phillip K . "The Rhetoric of James Joyce ." Quar -

terly Jou rnal of Speech , 54 (1968), 107-114 .

Topia, Andr6 . "The Matrix and the Echo : Intertextuality
in Ulysses ," en Derek Attridge y Daniel Ferrer, eds .
Post-Structuralist Joyce . Cambridge : Cambridge Uni-
versity Press, 1983, pp . 103-125 .

Uzzell, Thomas H . "The Interior Monologue," en Technique
of the Novel . New York : Citadel Press, 1959, pp .
186-187 .

Wagenknetch, E .C . "Stream of Consciousness," en Cavalcade
of the English Novel . New York : Holt, 1943 .

Warner, William B . "The Play of Fiction and Succession of
Styles in Ulysses ." James Joyce Quarterly , 15 (1977)
18-35 .

Wrigth, Glenn Pat-cn . "Narrative Point of View in Ulysses :
A Study of lre ^cvel's Ir-.plied Values ." Dissertation
Abstracts In'~erna~ional, 39, 1 (1978), 282A-283A .

Modelo narrativo-textual, citación litararia y distancia narrativa: Ulysses como paradigma de intertextualidad. Jose Antonio Alvarez Amoros.

Tesis doctoral de la Universidad de Alicante. Tesi doctoral de la Universitat d'Alacant.1987


	Botón2: 


